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前言












如果你对电影有一点点了解，就一定不会对“奥斯卡”感到陌生。全世界的电影人，都把获得奥斯卡奖作为莫大的荣誉，它是从同行那里获得的最高赞美，是电影人的终极事业目标。正如索菲亚·罗兰所说的那样：“在我演出《母女情》之前，我是一个戏子；在那之后，我成了一名女演员。”

“奥斯卡奖”的全名是“奥斯卡金像奖”，它的正式名称是“电影艺术与科学学院奖”。这一1927年设立的奖项，每年一次在美国洛杉矶颁发。半个多世纪以来，它一直享有国际盛誉。它不仅反映美国电影艺术的发展成果，而且对世界许多国家的电影艺术有着不可忽视的影响。赢得那座小金人，也几乎是全世界电影人的梦想。

总的来说，奥斯卡奖可分为成就奖和特别奖及科学技术奖三大类。成就奖主要包括最佳影片、最佳剧本、最佳导演、最佳表演（男女主、配角）、最佳摄影、最佳美工、最佳音乐、最佳剪辑、最佳服装设计、最佳化妆、最佳短片、最佳纪录片、最佳外国语影片等。特别奖则有荣誉奖、欧文·撒尔伯格纪念奖、琼·赫肖尔特人道主义奖、和特别成就奖等。

在琳琅满目的这些奖项之中，最具影响力的是最佳影片奖，而最佳男女主角奖属表演主奖，获奖人有“影帝”与“影后”之称，这可是男女演员们向往的殊荣。

在电影界，奥斯卡无疑拥有举足轻重的地位。据内行人估计，一部影片如果获得奥斯卡提名，其票房增加值在3000万美元左右，而如果一旦获奖，票房收入还将增加2000万美元。而且，影片获奖后，对演员的回报也相当丰厚，不仅身价攀升，能得到实质性的物质回报外，演员本身甚至还可以凭借奥斯卡的权威在世界电影史上留下浓墨重彩的一笔。因此，赢得这一奖项甚至仅仅是获得提名，都已经从某种程度上证明了一部影片或一位演员的价值。

在这本书中，我们为你列出了最近20年里赢得奥斯卡奖或者获得奥斯卡奖提名的众多英文电影。如果你喜欢看电影，这一定是一场让你目不暇接的精神盛宴。哪怕仅仅是作为一张值得一看的英文电影列表，它都值得你收藏。更何况，你同时可以学习英文呢？

每一部电影，我们首先都会为你列出获奖情况，让你了解到它的哪些精彩之处赢得了苛刻的学院派评审的肯定；然后是影片信息，你可以看到导演和主演分别是谁，还可以了解这部电影的类型、上映时间、制片信息、影片片长等信息；接下来是最重要的英文导读，你可以在阅读精彩剧情的过程中提高自己的英文阅读能力；在英文导读之后，是中文的剧情简介，帮你理解英文导读部分的内容。你可以将其作为参照，与英文导读相对应；接下来是制作花絮，这些有趣的小秘密，使你对这部电影有更全面的理解；然后是重点学习部分，文中涉及的基本语法和词组，我们为你重点讲解，让你在娱乐中也能提升英文水平；最后是单词时间，英文导读部分的重点单词，你可以到这里来寻找，相信结合剧情的理解来增加自己的词汇量，会使你的英语学习更高效。





主编

2013年5月




No.001　《The Artist》　艺术家　诗意而动人的音乐剧





英文导读




The Artist is a 2011 French romantic comedy-drama film in the style of a black-and-white silent film.
 The film was written and directed by Michel Hazanavicius and stars Jean Dujardin and Bérénice Bejo. The story takes place in Hollywood, between 1927 and 1932; George Valentin (Jean Dujardin) is a silent movie superstar. The advent of the talkies will sound the death knell for his career
 and see him fall into oblivion
 . For young extra Peppy Miller (Berenice Bejo), it seems the sky's the limit - major movie stardom
 awaits. "The Artist" focuses on the relationship of an older silent film star and a rising young actress as silent cinema falls out of fashion and is replaced by the "talkies".

The Artist received strongly positive reviews from critics and won many accolades
 . Dujardin won the Best Actor Award at the 2011 Cannes Film Festival, where the film premiered. The film was nominated for six Golden Globes, the most of any 2011 film, and won three: Best Motion Picture – Musical or Comedy, Best Original Score, and Best Actor – Motion Picture Musical or Comedy for Dujardin. In January 2012, the film was nominated for twelve BAFTAs, also the most of any film from 2011, and won seven, including Best Film, Best Director and Best Original Screenplay
 for Hazanavicius, and Best Actor for Dujardin.

It was nominated for ten Academy Awards and won five, including Best Picture, Best Director for Hazanavicius, and Best Actor for Dujardin, who was the first French actor ever to win for Best Actor. It was the first French film to ever win Best Picture, and the first mainly silent
 film to win since 1927's Wings and Sunrise won best picture awards at the 1st Academy Awards in 1929. It was also the first film presented in the 4:3 aspect ratio
 to win since 1955's Marty, and the first black-and-white film to win since 1993's Schindler's List.

In France, it was nominated for ten César Awards, winning six, including Best Film, Best Director for Hazanavicius and Best Actress for Bejo. The Artist became the most awarded French film in history.






获奖情况





2012年第84届奥斯卡：

 最佳影片、最佳导演、最佳男主角、最佳服装设计、最佳原创配乐奖。




影片信息





导演：

 迈克尔·哈扎纳维希乌斯




编剧：

 迈克尔·哈扎纳维希乌斯




主演：

 让·杜雅尔丹、贝热尼丝·贝乔、约翰·古德曼、詹姆斯·克伦威尔




类型：

 剧情、喜剧、爱情




制片国家（地区）：

 法国、比利时




上映日期：

 2011-10-12（法国）、2012-12-28（中国）




片长：

 100分钟




又名：

 《大艺术家》《星光梦里人》




剧情简介



1927年，乔治·瓦伦丁（让·杜雅尔丹　饰）是默片的最佳男主角，才华洋溢，无人不识。每次他在舞台上，都会逗得观众捧腹大笑。一次，面对媒体采访，他无意中邂逅了一位表现欲超强的女子佩皮·米勒（贝热尼丝·贝乔　饰），尽管后者抢镜出风头，但是他还是儒雅以待。不过，这则头条新闻却压过了他的新戏，老板极为不满，老婆也醋性大发。

随着有声电影的崛起，逐渐取代了默片。默片逐渐被淘汰、遗忘，乔治纵然坚守信念，仍不敌无情的时代巨轮和喜欢追求新鲜感的观众。乔治后来与老板不和，决定自立门户，自编自导自演。与此同时，佩皮却借助有声电影的契机迅速蹿红，成为了首屈一指的明星。后来的经济大萧条，使得乔治和佩皮的身份地位大逆转，名望、金钱、自尊成了他们爱情路上的障碍。饱受挫折的乔治变得一蹶不振，但佩皮依然不离不弃，希望能助他东山再起。最终，他的默片与她的有声片档期撞车，一场新与旧、情感与票房的争夺战拉开了序幕……






制作花絮



影片中出现了很多经典电影的经典桥段，包括《一个明星的诞生》《雨中曲》等等。

片中乔治聪明伶俐的宠物狗杰克会令人联想起《丁丁历险记》中的米卢（白雪），这也是导演在向比利时漫画家埃尔热致敬。



重点学习




The Artist is a 2011 French romantic comedy-drama film in the style of a black-and-white silent film


我们都知道，style有“风格；时尚；类型”的意思，文中in the style of常用于口语表达中，是“风格（文体）”的意思，比如：The beauty of Venice consists largely in the style of its ancient buildings.（威尼斯的美很大程度上在于它那古代建筑的风格。）


The advent of the talkies will sound the death knell for his career


文中的death knell主要用于美语中，相当于passing bell，是“丧钟，事物完结的信号，死亡（或毁灭、终止）的前兆，任何预示将要失败的事情”的意思，比如：For some, GM's fall is the final death knell for America's labour aristocracy.（对于某些人来说，通用汽车的垮台为美国劳工贵族敲响了最后的丧钟。）



单词时间




superstar
 [ˈsju:pəstɑ:] n. 超级明星，巨星；超级星体


talkie
 [ˈtɔ:ki] n. 有声电影


oblivion
 [əˈbliviən] n. 遗忘；湮没；赦免


stardom
 [ˈstɑ:dəm] n. 演员们；明星界；明星身份


accolade
 [ˈækəuleid] n. 荣誉；荣誉称号授予仪式；连谱号；称赞


screenplay
 [ˈskri:nplei] n. 编剧，剧本；电影剧本


silent
 [ˈsailənt] adj. 沉默的；寂静的；无记载的


ratio
 [ˈreiʃiəu] n. 比率，比例




No.002　《The King's Speech》　国王的演讲　脆弱不安的心灵疗伤





英文导读



The King's Speech is a 2010 British historical drama film directed by Tom Hooper and written by David Seidler. Colin Firth plays King George VI who, to cope with a stammer
 , sees Lionel Logue, an Australian speech therapist
 played by Geoffrey Rush. The men become friends as they work together, and after his brother abdicates
 the throne, the new King relies on Logue
 to help him make his first wartime
 radio broadcast on Britain's declaration of war on Germany in 1939.

Seidler read about George VI's life after overcoming a stuttering condition he endured during his youth. He started writing about the relationship between the monarch
 and his therapist as early as the 1980s, but at the request of the King's widow the Queen Mother,
 postponed work until her death in 2002. He later rewrote his screenplay for the stage to focus on the essential relationship between the two protagonists. Nine weeks before filming began, Logue's notebooks were discovered and quotations from them were incorporated
 into the script.

Principal photography took place in London and around Britain from November 2009 to January 2010. The opening scenes were filmed in Elland Road, Leeds (for the since-demolished Wembley Stadium), Buckingham Palace interiors in Lancaster House, and Ely Cathedral stood in for Westminster Abbey. The cinematography
 differs from other historical dramas; hard light was used to give the story a greater resonance and wider than normal lenses were used to recreate the King's feelings of constriction
 . A third technique Hooper employed was the off-centre framing of characters: in his first consultation with Logue, George VI is captured hunched
 on the side of a couch at the edge of the frame.

Released in the United Kingdom on 7 January 2011, The King's Speech was a major box office and critical success. Censors initially gave it adult ratings due to profanity. The film received many awards and nominations, particularly for Colin Firth's performance; his Golden Globe Award for Best Actor was the sole win at that ceremony from seven nominations.

At the 83rd Academy Awards, The King's Speech won the Academy Award for Best Picture (Cohen), Best Director (Hooper), Best Actor (Firth), and Best Original Screenplay (Seidler). The film had received 12 Oscar nominations, more than any other film in that year. Besides the four categories it won, the film received nominations for Best Cinematography (Danny Cohen) and two for the supporting actors (Bonham Carter and Rush), as well as two for its miseen-scène: Art Direction and Costumes.






获奖情况





2012年第84届奥斯卡：

 最佳影片、最佳男主角、最佳原创剧本、最佳导演奖。




影片信息





导演：

 汤姆·霍珀




编剧：

 大卫·塞德勒




主演：

 柯林·菲尔斯、杰弗里·拉什、海伦娜·邦汉·卡特、盖·皮尔斯




类型：

 剧情、历史




制片国家（地区）：

 英国、澳大利亚、美国




上映日期：

 2010-12-10（美国）、2011-01-07（英国）




片长：

 118分钟




又名：

 《皇上无话儿》《王者之声：宣战时刻》《王的演讲》《国王的演说》




剧情简介



本片讲述的是现任英国女王伊丽莎白二世的父亲，乔治六世国王治疗口吃的故事，根据英国真实的历史故事改编而成。

身为约克郡公爵（柯林·菲尔斯饰）的乔治，是英国王位第二继承人，父亲是国王乔治五世，兄长是王储威尔士亲王爱德华。乔治从小有严重的口吃，无法在公众面前发表演讲，这令他接连在大型仪式上丢丑。贤惠的妻子伊丽莎白（海伦娜·邦汉·卡特饰）为了帮助丈夫，到处寻访名医，但是传统的方法总不奏效。一次偶然的机会，她慕名来到了语言治疗师莱纳尔·罗格（杰弗里·拉什　饰）的宅邸，传说他的治疗方式与众不同。虽然公爵对罗格稀奇古怪的方法并不感兴趣，首次诊疗也不欢而散。但是，公爵发现在聆听音乐时自己朗读莎翁作品竟能十分流利。这让他开始信任罗格，配合治疗，慢慢克服了心理的障碍。

乔治五世去世后，爱德华八世继承王位，但仍过着风花雪月的生活，不理睬因德国崛起而岌岌可危的朝政，且坚持迎娶寡妇辛普森夫人，因为与离婚女子结婚，违背了英国国教与王室的继承规定，首相鲍得温令爱德华做出选择，不愿放弃美人的爱德华，选择禅让王位与乔治，退隐山林，被称为“温莎公爵”。

乔治本无心问鼎宝座，却因兄长不负责任的退位，不得不加冕登基，称为乔治六世。他面临的最大挑战就是如何在第二次世界大战前发表鼓舞人心的演讲……乔治六世此时再次想到罗格，为了能顺利发表各种演说，乔治六世辛苦经历了一系列的语言训练，不但与罗格成为好友，口吃也大为好转。最后的结局是，乔治六世向当时第二次世界大战中的英国人发表了一次著名的战时演说，其声调铿锵有力，鼓舞了全国军民。






制作花絮



真实的乔治六世是不是同电影中的一样呢？英国历史学界和评论界普遍持否定观点。

柯林·菲尔斯是本片在筹拍期间第一位确定下来的主角。

为了冲击奥斯卡，本片将于2010年11月26日在北美开始点映，而在英国的正式公映时间却是2011年1月7日。

本片于第35届多伦多电影节获得了最高荣誉观众选择大奖。此外男主角柯林·菲尔斯也凭借本片获得了第68届金球奖剧情类影片最佳男主角。



重点学习




The new King relies on Logue


文中的rely on是英语中的一个固定搭配，相当于rely upon，是“依靠；仰仗；信任，依赖”的意思，比如：We have to rely on him to make the design. （我们不得不依靠他来进行这项设计。）


But at the request of the King's widow the Queen Mother


文中的at the request of是英语中的一个固定搭配，request作为名词时，有“要求，请求”的意思，所以该搭配是“应…的邀请，应…的要求”的意思，比如：At the request of mayor, he made a speech on the square.（应市长的要求，他在广场上作了演讲。）



单词时间




stammer
 [ˈstæmə] n. 口吃；结巴


therapist
 [ˈθerəpist] n. 临床医学家；治疗学家


abdicate
 [ˈæbdikeit] vi. 退位；放弃


throne
 [θrəun] n. 王座；君主；王权


wartime
 [ˈwɔ:taim] n. 战时


monarch
 [ˈmɔnək] n. 君主，帝王；最高统治者


incorporate
 [inˈkɔ:pəreit] vi. 合并；混合；组成公司


cinematography
 [ˌsinəməˈtɔɡrəfi] n. 电影艺术


constriction
 [kənˈstrikʃən] n. 收缩；压缩；紧窄感；压缩物


hunch
 [hʌntʃ] vi. 隆起；向前移动


profanity
 [prəˈfæniti] n. 亵渎；不敬的言语



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.003　《Inception》　盗梦空间　这个世界是真实还是梦境





英文导读



Inception is a 2010 British-American science fiction film written, co-produced, and directed by Christopher Nolan. The film stars a large ensemble
 cast that includes Leonardo DiCaprio, Ken Watanabe, Joseph Gordon-Levitt, Marion Cotillard, Ellen Page, Tom Hardy, Dileep Rao, Cillian Murphy, Tom Berenger, and Michael Caine. DiCaprio plays Dom Cobb.

Dom Cobb is a skilled thief, the absolute best in the dangerous art of extraction
 , stealing valuable secrets from deep within the subconscious
 during the dream state when the mind is at its most vulnerable
 . Cobb's rare ability has made him a coveted player in this treacherous
 new world of corporate espionage
 , but it has also made him an international fugitive
 and cost him everything he has ever loved.

Now Cobb is being offered a chance at redemption
 . One last job could give him his life back but only if he can accomplish the impossible—inception. Instead of the perfect heist, Cobb and his team of specialists have to pull off the reverse:
 their task is not to steal an idea but to plant one. If they succeed, it could be the perfect crime. But no amount of careful planning or expertise can prepare the team for the dangerous enemy that seems to predict their every move. An enemy that only Cobb could have seen coming.

Shortly after finishing Insomnia (2002), Nolan wrote an 80-page treatment about "dream stealers" and presented the idea to Warner Bros., envisioned
 as a horror film inspired by lucid dreaming. Feeling he needed to have more experience with large-scale film production, Nolan retired the project and instead worked on Batman Begins (2005), The Prestige (2006), and The Dark Knight (2008). He spent six months polishing the script before Warner Bros. purchased it in February 2009. Inception was filmed in six countries and four continents, beginning in Tokyo on June 19, 2009, and finishing in Canada on November 22, 2009. Its official budget was $160 million, a cost which was split between Warner Bros and Legendary Pictures. Nolan's reputation
 and success with The Dark Knight helped secure the film's $100 million in advertising expenditure
 , with most of the publicity involving viral marketing.

Inception premiered in London on July 8, 2010, and was released in both conventional
 and IMAX theaters on July 16, 2010. A box office success, Inception has grossed over $800 million worldwide becoming one of the highest-grossing films of all time. The home video market also had strong results, with $68 million in DVD sales. Inception has received wide critical acclaim and numerous critics have praised its originality, cast, score, and visual effects. It won Academy Awards for Best Visual Effects, Best Sound Editing, Best Sound Mixing, and Best Cinematography, and was also nominated for four more: Best Picture,
 Best Original Screenplay, Best Original Score, and Best Art Direction.






获奖情况





2012年第84届奥斯卡：

 最佳视觉效果、最佳摄影、最佳视觉效果、最佳音效剪辑奖，并荣获最佳影片提名、最佳原创剧本提名、最佳艺术指导提名、最佳配乐提名。




影片信息





导演：

 克里斯托弗·诺兰




编剧：

 克里斯托弗·诺兰




主演：

 莱昂纳多·迪卡普里奥、约瑟夫·高登-莱维特、艾伦·佩吉、渡边谦




类型：

 剧情、科幻、悬疑、犯罪




制片国家（地区）：

 美国、英国




上映日期：

 2010-09-01（中国）




片长：

 148分钟




又名：

 《奠基》《全面启动》《潜行凶间》《心灵犯案》《记忆迷阵》《记忆魔方》




剧情简介



道姆·柯布（莱昂纳多·迪卡普里奥　饰）是一个经验老到的窃贼。在人们精神最为脆弱的时候，他潜入别人梦中，窃取潜意识中有价值的信息和秘密。也是这项特殊的技能，让他成为商业间谍中令人垂涎的对象。后来他沦为一名国际逃犯，失去了所爱的一切。如今，他面对了这样一宗交易：只要接下了最后一项任务，并成功地完成，就可以不再是一名逃犯，可以回到自己的儿女身边。

这次的任务和以往不同，不是窃取思想，而是植入思想。那就是找到全球垄断巨头的儿子费舍尔（希里安·墨菲饰），在费舍尔的头脑中植入遣散公司的意念。

他的雇主买下了整个航空公司，让费舍尔的私人飞机出现故障检修，然后在费舍尔飞往洛杉矶的途中，开始实施这个计划。柯布等一行6人将费舍尔带入了事先造好的梦境，对费舍尔进行意念的培养。可是，谁也没有想到，费舍尔先前曾受过防止在梦中被袭击的专业训练，他们受到费舍尔潜意识保卫队的猛烈攻击，这让这项工作的难度又增加了。而柯布亡妻的阻挠，更是难上加难……






制作花絮



片首，当柯布、亚瑟、纳什和齐藤各自在自己的梦境醒来时，都有一个镜头清楚地拍到时钟倒转而行。

莱昂纳多是电影监制艾玛·托马斯和导演克里斯多夫·诺兰的唯一主角人选。

男主角的名字柯布，发音和梵语、北印度语、乌尔都语、旁遮普语里的“梦”的发音相同。

片中走廊失重中的打斗场景，演员约瑟夫·高登·里维特没有使用替身，所有动作都由他自己完成。



重点学习




Cobb and his team of specialists have to pull off the reverse


Pull off是英语中的一个固定搭配，在文中，它是“（成功或艰苦地）完成；赢得”的意思，比如：Father enjoys pulling off a miracle.（父亲总喜欢一鸣惊人。）该搭配还可用于表达“把（机动车）开到路旁停车处（或路边）；把（车、船等）开离”的意思，比如：The boat pulled off from the shore.（这条船驶离海岸。）另外，该搭配其他较常见的意思有“拿掉；拉开（某人或某物）；扯下；撕开；剥掉；脱掉（衣、帽、鞋等）”等。


Best Picture


我们都知道，picture有“图片，照片”的意思，但文中的picture并不是该意思，而是“影片”的意思，所以best picture是“最佳影片”的意思，是奥斯卡奖、艾美奖等其他奖项中的最重要的一个奖项。比如：It was also the first color film to win for best picture.（它同时还是第一部赢得最佳影片奖的彩色电影。）



单词时间




ensemble
 [ɔŋˈsɔŋblə] n. 全体；总效果；全套服装；全套家具；合奏组


extraction
 [ikˈstrækʃən] n. 取出；抽出；拔出；抽出物；出身


subconscious
 [ˌsʌbˈkɔnʃəs] n. 潜在意识；下意识心理活动


vulnerable
 [ˈvʌlnərəbl] adj. 易受攻击的，易受…的攻击；易受伤害的；有弱点的


treacherous
 [ˈtretʃərəs] adj. 奸诈的，叛逆的，背叛的；危险的；不牢靠的


espionage
 [ˌespiəˈnɑ:ʒ] n. 间谍；间谍活动；刺探


fugitive
 [ˈfju:dʒitiv] n. 逃亡者；难捕捉之物


redemption
 [riˈdempʃən] n. 赎回；拯救；偿还；实践


envision
 [inˈviʒən] vt. 想象；预想


reputation
 [ˌrepjuˈteiʃən] n. 名声，名誉；声望


expenditure
 [iksˈpenditʃə] n. 支出，花费；经费，消费额


conventional
 [kənˈvenʃənəl] adj. 符合习俗的，传统的；常见的；惯例的



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.004　《The Hurt Locker》　拆弹部队　献给真正的英雄





英文导读



The Hurt Locker is a 2008 American war film about a three-man Explosive
 Ordnance Disposal (bomb disposal) team during the Iraq War. The film was directed by Kathryn Bigelow and the screenplay was written by Mark Boal.

The Hurt Locker is a riveting, suspenseful
 portrait of the courage under fire of the military's unrecognized
 heroes: the technicians of a bomb squad who volunteer to challenge the odds and save lives doing one of the world's most dangerous jobs. Three members of the Army's elite Explosive Ordnance Disposal (EOD) squad battle insurgents and one another as they search for and disarm a wave of roadside
 bombs on the streets of Baghdad-in order to try and make the city a safer place for Iraqis and Americans alike. Their mission
 is clear-protect and save-but it's anything but easy, as the margin of error when defusing a war-zone bomb is zero. This thrilling and heart-pounding look at the psychology
 of bomb technicians and the effects of risk and danger on the human psyche is a fictional tale inspired by real events by journalist and screenwriter Mark Boal, who was embedded with a special bomb unit in Iraq. In Iraq, These men spoke of explosions as putting you in "the hurt locker".

The Hurt Locker premiered at the Venice Film Festival in Italy during 2008. After being shown at the Toronto International Film Festival, it was picked up for distribution in the United States by Summit Entertainment. The film was released in the United States on June 26, 2009 but received a more widespread theatrical
 release on July 24, 2009.

Because the film was not released in the United States until 2009, it was eligible for the 82nd Academy Awards
 , where it was nominated for nine Academy Awards. It won six Oscars, including Best Director for Bigelow, the first woman to win this award. It also won Best Picture. Boal won for Best Original Screenplay. The Hurt Locker earned numerous awards and honors from critics' organizations, festivals and groups, including six BAFTA Awards.

The Hurt Locker received near universal
 critical acclaim. Rotten Tomatoes gives the film a score of 97% based on a sample of 209 reviews, with a weighted mean score of 8.4 out of 10. It was the second highest-rated film in 2009 at Rotten Tomatoes, behind Pixar's up with 98%. Rotten Tomatoes wrote of the critics' consensus, "A well-acted, intensely
 shot, action filled war epic, Kathryn Bigelow's The Hurt Locker is thus far the best reviewed
 of the recent dramatizations
 of the Iraq War." Metacritic, which assigns a rating normalized to 100 to reviews from mainstream critics, reported that the film has received an average score of 94/100 based on 35 reviews.






获奖情况





2010年第82届奥斯卡：

 最佳影片、最佳导演、最佳原创剧本、最佳剪辑、最佳音响、最佳音效剪辑、最佳剪辑奖。




影片信息





导演：

 凯瑟琳·毕格罗




编剧：

 马克·波尔




主演：

 杰瑞米·雷纳、安东尼·麦凯、布莱恩·格拉格提、克里斯多夫·萨伊




类型：

 剧情、惊悚、战争




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2008-09-04（意大利威尼斯电影节）、2009-06-26（美国）




片长：

 131分钟




又名：

 《危机倒数》《拆弹雄心》《反恐防暴部队》




剧情简介



《拆弹部队》是由编剧兼制片人马克·波尔的回忆录改编而成的，波尔曾是一名特派到伊拉克炸弹区的通讯员。这部电影讲述了一组美国拆弹专家被派往巴格达执行任务的故事，在那里，每个当地人都像是潜在的敌人，每一个目标都像是伪装的炸弹，他们必须小心翼翼，稍不留神就会付出生命的代价。

美国布拉沃军（即B连）在巴格达执行任务时，拆弹小组队长参谋军士汤普森不幸身亡。上士威廉·詹姆士（杰瑞米·雷纳　饰）被调入该组，接替过世的同事。该组原本的队员，即负责联络的中士桑波恩（安东尼·麦凯　饰）和负责掩护的技术军士欧文（布莱恩·格拉格提　饰），对意气用事的詹姆士相当反感。但在联合国大楼的拆弹行动中，抗拒命令强行拆弹的詹姆士却得到上校瑞德（大卫·莫尔斯　饰）的赞赏。在一次仓库拆弹任务中，詹姆士认为被用作尸体炸弹的伊拉克小男孩是他在军营认识的卖盗版DVD的贝克汉（克里斯多夫·萨伊　饰）。小贝克汉的死让詹姆士更为疯狂，竟私离军营单枪匹马入城进行调查……






制作花絮



本片是第65届威尼斯电影节的参赛片。

由于没有取得在科威特的美国军事基地拍摄的许可，影片的制作组只好移到约旦的首都安曼。

在影片的拍摄现场，总是会有三四台甚至更多的便携式摄像机出现，就为了给画面制造出一种纪录片的纪实风格。拍摄出来的胶片长达200个小时，最终的使用比率是100：1，这样的比率已经超出了弗朗西斯·福特·科波拉所制作的那部有名的“浪费电影”——《现代启示录》。

约旦的军队一直为影片的拍摄提供着24小时的保护，除拍摄现场和演员以及工作人员休息的旅店外，都有他们巡逻的身影。

影片刚刚拍摄不到1周的时间，约旦就迎来了夏季最为难熬的热浪，由于温度实在是太高了，导致摄影师巴里·埃克劳德中暑而不得不中断拍摄。

主演之一杰瑞米·雷纳在拍摄中抱着一位伊拉克小孩逃离的场景的时候，在片场被绊倒并滚下了几阶楼梯，拍摄工作不得不再度中断几天，直到雷纳的脚踝痊愈为止。



重点学习




It was eligible for the 82nd Academy Awards


文中的be (was) eligible for是英语中的一个常用固定搭配，它是“有资格的；符合…的条件”的意思，比如：Anyone who finds my lost dog will be eligible for a reward.（凡是找到我走失的狗的人就能获得一笔奖金。）


Kathryn Bigelow's The Hurt Locker is thus far the best reviewed


文中的thus far是英语中的一个固定搭配，相当于so far，是“至今，迄今，到此为止”的意思，比如：Thus far, fortunately, they have always been proven wrong.（然而幸运的是，迄今为止，事实证明他们都是错误的。）



单词时间




explosive
 [ikˈspləusiv] adj. 爆炸的；爆炸性的；爆发性的


riveting
 [ˈrivitiŋ] adj. 吸引人的


suspenseful
 [səˈspensfəl] adj. 悬疑的；令人紧张的；焦急不安的


unrecognized
 [ˈʌnˈrekəgnaizd] adj. 未被承认的；未被认出的；未被认可的


roadside
 [ˈrəudsaid] adj. 路边的；路旁的


mission
 [ˈmiʃən] n. 使命，任务；代表团；布道


psychology
 [saiˈkɔlədʒi] n. 心理学；心理状态


theatrical
 [θiˈætrikəl] adj. 戏剧性的；剧场的，戏剧的；夸张的；做作的


eligible
 [ˈelidʒəbl] adj. 合格的，合适的；符合条件的；有资格当选的


universal
 [ˌju:niˈvə:səl] adj. 普遍的；通用的；宇宙的；全世界的；全体的


intensely
 [inˈtensli] adv. 强烈地；紧张地；热情地


dramatization
 [ˌdræmətaiˈzeiʃən] n. 编剧；改编成戏剧



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.005　《Slumdog Millionaire》　贫民窟的百万富翁　污泥中的极致爱情





英文导读



Slumdog Millionaire is a 2008 British drama film directed by Danny Boyle, written by Simon Beaufoy, and co-directed in India by Loveleen Tandan. It is an adaptation of the novel Q & A (2005) by Indian author and diplomat Vikas Swarup. Set and filmed in India, the film tells the story of Jamal Malik, a young man from the Juhu slums of Mumbai who appears on the Indian version of Who Wants to Be a Millionaire?

Accused of cheating and desperate to prove his innocence
 , an eighteen-year-old orphan from the slums of Mumbai reflects back on his tumultuous
 life while competing to win 20 million rupees
 on India's Who Wants to Be a Millionaire in Danny Boyle's inspirational drama. Jamal Malik (Dev Patel) may not have a penny to his name, but that could all change in a matter of hours. He's one question away from taking the top prize on India's most popular television game show, but as with everything else in Jamal's life, it isn't going to be easy. Arrested by police under suspicion
 of cheating, Jamal is interrogated
 by the authorities. The police simply can't believe that a common "slumdog" could possibly possess the knowledge to get this far in the game, and in order to convince them of how he gained such knowledge, Jamal begins reflecting back on his childhood. As young boys, Jamal and his older brother, Salim, lived in squalor
 , and lost their mother in a mob attack on Muslims. Subsequently forced to rely on their own wits to survive, the desperate siblings fell back on petty crime
 , eventually befriending adorable yet feisty
 young Latika as they sought out food and shelter on the unforgiving streets of Mumbai.
 Though life on the streets was never easy, Jamal's experiences ultimately instilled in him the knowledge he needed to answer the tough questions posed to him on Who Wants to Be a Millionaire
 . And though Jamal makes a convincing case for himself, one question still remains: why would a young man with no apparent desire for wealth or fame be so determined to win big on a national game show? Of course, it won't be long until everyone finds out the answer to this burning question, because as Jamal sits down to find out whether he will be rich beyond his wildest dreams, 60 million viewers remain transfixed to their televisions eager to see if he'll correctly answer the final question.

After its world premiere at Telluride Film Festival and later screenings at the Toronto International Film Festival and the London Film Festival, Slumdog Millionaire had a nationwide grand release in the United Kingdom on 9 January 2009 and in the United States on 23 January 2009. It premiered in Mumbai on 22 January 2009.

Slumdog Millionaire was met with near universal critical acclaim
 . As of 5 July 2012, Rotten Tomatoes has given the film a 94% rating with 210 fresh and 14 rotten reviews. The average score is 8.2/10. At Metacritic, which assigns a normalised rating out of 100 to reviews from mainstream
 critics, the film has received an average score of 86, based on 36 reviews. Movie City News shows that the film appeared in 123 different top ten lists, out of 286 different critics lists surveyed, the 3rd most mentions on a top ten list of any film released in 2008.

A sleeper hit, Slumdog Millionaire was nominated for 10 Academy Awards in 2009 and won eight, the most for any film of 2008, including Best Picture, Best Director, and Best Adapted Screenplay. It also won seven BAFTA Awards (including Best Film), five Critics' Choice Awards, and four Golden Globes.






获奖情况





2009年第81届奥斯卡：

 最佳影片、最佳导演、最佳摄影、最佳剪辑、最佳音响、最佳改编剧本、最佳原创歌曲、最佳原创配乐奖。




影片信息





导演：

 丹尼·鲍尔、洛芙琳·坦丹




编剧：

 西蒙·博福伊、维卡斯·史瓦卢普




主演：

 戴夫·帕特尔、芙蕾达·平托、亚尼·卡普、沙鲁巴·舒克拉




类型：

 剧情、爱情




制片国家（地区）：

 英国




上映日期：

 2009-01-09（英国）




片长：

 120分钟




又名：

 《贫民百万富翁》《一百万零一夜》《贫民富翁》《山寨富翁》




剧情简介



贾马尔·马里克（戴夫·帕特尔饰）是来自孟买的街头小青年，却遭到了印度警方的审问与折磨。原因是贾马尔参加了一档印度版的《谁想成为百万富翁》的电视直播节目，这个节目可以使人在一夜之间成为百万富翁，然而就在他面对最后一个问题时，主持人却揭发他作弊，原因是贾马尔并没有选择主持人在休息时间时给他的答案，这不合乎情理，贾马尔当然矢口否认。解释原因的时候，他悲伤的生活慢慢地展现在我们面前。

他的母亲在一场宗教冲突中丧生，他与哥哥沙里姆认识了拉媞卡（芙蕾达·平托饰）。三个孤苦无依的年轻人被一所孤儿院收容，每天以乞讨为生。孤儿院的负责人为了增加乞讨收入，想要弄瞎他们的双眼来博取人们的同情，于是他们逃走了。他们爬上了一列火车，火车上的沙里姆在拉住拉媞卡的时候，竟然放开了她的手，贾马尔眼看着拉媞卡再被孤儿院的人抓去。兄弟俩在泰姬陵附近暂时住了下来，贾马尔以给游客提供导游服务为生，而沙里姆则与街头混混趁机偷取旅客的财物勉强生活。

贾马尔对拉媞卡的思念越来越强烈。于是他说服沙里姆一起回到孟买寻找拉媞卡，可是，天不遂人愿，他虽然见到了拉媞卡，却再次失去了她──她被黑帮老大夺去；而哥哥沙里姆也加入了黑帮。

于是贾马尔想到了来参加这个电视节目，因为他知道这是拉媞卡最喜欢的节目，她一定会看到他。他并不是为了钱，只是希望她能看到。然而，老天很眷顾他，竟然一路走到最后。

警方相信了贾马尔的故事，于是他回去继续参赛。拉媞卡果然在电视上看到了他，沙里姆此时也幡然醒悟，给了拉媞卡车钥匙与电话，催她快去找贾马尔。最后一个问题是“请说出第三个火枪手的名字”，这个问题贾马尔是真的不知道，这个时候，他能否凭借运气获得最后的成功？贾马尔与拉媞卡，这对有情人能否修成正果？






制作花絮



之前谈好的广告赞助商梅赛德斯－奔驰由于不愿意自己的品牌标志出现在贫民区，退出了该影片的产品赞助。

该片根据一本名叫《Q/A》的小说改编。

片中出现的演员阿米塔·巴强真有其人，他是印度家喻户晓的知名男演员。

导演丹尼·博伊尔在拍摄该片时是第一次来到印度，他对于印度的认识受其父亲的影响较深。



重点学习




The desperate siblings fell back on petty crime


文中的fell back on是“依靠……”的意思，比如：They normally fell back on one of three arguments.（他们通常借助三个论据之一。）文中的petty crime是“轻微罪行；轻微犯罪”的意思，比如：The rise in unemployment is influented by an increase in petty crime.（在失业率上升的同时，轻度犯罪也跟着增长。）


They sought out food and shelter on the unforgiving streets of Mumbai


文中的sought out是seek out的过去时态，它是英语中的一个固定搭配，如果你seek out someone or something or seek them out, you keep looking for them until you find them.也就是“追寻到；找到”的意思，比如：Now is the time for local companies to seek out business opportunities in Europe.（现在是当地公司在欧洲寻求商机的时候了。）



单词时间




innocence
 [ˈinəsəns] n. 清白，无罪；天真无邪


tumultuous
 [tjʊˈmʌltjʊəs] adj. 吵闹的；骚乱的；狂暴的


rupee
 [ru:ˈpi:] n. 卢比（货币）


suspicion
 [səˈspiʃən] n. 怀疑；嫌疑；疑心；一点儿


interrogate
 [inˈterəuɡeit] vt. 审问；质问；询问


squalor
 [ˈskwɔlə] n. 肮脏；悲惨；卑劣；道德败坏


feisty
 [ˈfaisti] adj. 活跃的；好争吵的；烦躁不安的


millionaire
 [ˌmiljəˈnεə] n. 百万富翁；大富豪


acclaim
 [əˈkleim] n. 欢呼，喝彩；称赞


mainstream
 [ˈmeinstri:m] n. 主流




No.006　《No Country for Old Men》　老无所依　在黑暗的情感深渊中





英文导读



No Country for Old Men is a 2007 American thriller written and directed by Joel and Ethan Coen, based on the Cormac McCarthy novel of the same name. The film stars Tommy Lee Jones, Javier Bardem and Josh Brolin, and tells the story of an ordinary man to whom chance delivers a fortune that is not his, and the ensuing cat-and-mouse drama, as three men crisscross each other's paths in the desert landscape
 of 1980 West Texas.

When a Vietnam veteran
 discovers two million dollars while wandering through the aftermath
 of a Texas drug deal gone horribly awry, his decision to abscond with the cash
 sets off a violent chain
 reaction in a stripped-down crime drama from Joel and Ethan Coen. Llewelyn Moss (Josh Brolin) has just stumbled into the find of a lifetime. Upon discovering a bullet-strewn pickup truck surrounded by the corpses
 of dead bodyguards, Moss uncovers two million dollars in cash and a substantial load of heroin
 stashed in the back of the vehicle. Later, as an enigmatic
 killer who determines the fate of his victims with the flip of a coin sets out in pursuit of Moss,
 the disillusioned Sheriff Bell (Tommy Lee Jones) struggles to contain the rapidly escalating violence that seems to be consuming his once-peaceful Lone Star State town.

The film premiered in competition at the 2007 Cannes Film Festival on May 19, and commercially opened in limited release in 28 theaters in the United States on November 9, 2007, grossing $1,226,333 over the opening weekend, and opened in the United Kingdom (limited release) and Ireland on January 18, 2008. It became the biggest box-office hit for the Coen brothers to date, grossing more than 170 million dollars worldwide, until it was surpassed by True Grit in 2010.

No Country for Old Men appeared on more critics' top ten lists (354) than any other film of 2007, and was the most selected as the best film of the year. It is regarded by many critics as the Coen brothers' finest film. Roger Ebert of the Chicago Sun-Times called it "as good a film as the Coen brothers...have ever made," The Guardian journalist John Patterson said"that the Coens' technical abilities, and their feel for a landscape-based Western classicism reminiscent
 of Anthony Mann and Sam Peckinpah, are matched by few living directors," and Peter Travers of Rolling Stone said that it is "a new career peak
 for the Coen brothers" and is "as entertaining as hell".

Among its four Oscars at the 2007 Academy Awards were awards for Best Picture, Best Director, and Best Adapted Screenplay, allowing the Coen brothers to join the five previous directors honored three times for the same film. In addition, the film won three British Academy Film Awards (BAFTA) including Best Director, and two Golden Globes. The American Film Institute listed it as an AFI Movie of the Year, and the National Board of Review selected the film as the best of 2007.






获奖情况





2008年第80届奥斯卡：

 最佳影片、最佳导演、最佳男配角、最佳改编剧本奖。




影片信息





导演：

 伊桑·科恩、乔尔·科恩




编剧：

 乔尔·科恩、伊桑·科恩




主演：

 汤米·李·琼斯、哈维尔·巴登、乔什·布洛林、凯莉·麦克唐纳




类型：

 剧情、惊悚、犯罪




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2007-11-21（美国）




片长：

 122分钟




又名：

 《2百万夺命奇案》《险路勿近》《二百万夺奇案》




剧情简介



在美国西部新墨西哥州，老牛仔莫斯（乔什·布洛林　饰）在猎杀羚羊时偶然发现了几具尸体、一个深受重伤即将渴死的人、一车厢海洛因以及高达200万美元的现金。莫斯想要改变自己的生活，所以决定将现金占为己有。可能是出于仁慈，莫斯深夜提着一桶水又回到了交易地点。但是他的仁慈却给他给来了不幸，他被冷血杀手安东·奇古尔（哈维尔·巴登　饰）追杀，为了逃避追杀，莫斯开始了逃亡生活。

老警长埃德·贝尔（汤米·李·琼斯　饰）是当地的治安官，在追查一连串的杀人案，同时努力地想要保护莫斯。但是，事情的发展让贝尔越来越感到绝望，他使出浑身解数也无法追踪到冷血杀手，莫斯的生命受到严重的威胁。作为一名执法者，在此时却束手无策。老贝尔一边惊异于社会的变化、人性和法制观念的没落，一边缅怀父辈们的光荣岁月，深感现实中老无所依的悲哀。






制作花絮



希斯·莱杰本来确定会出演影片，可惜最终却无故退出。

影片的标题取自W·B·叶芝的诗歌《航向拜占庭》。

根据汤米·李·琼斯的说法，因为税务的问题，导演科恩兄弟打算完全在新墨西哥州拍摄影片，但是他最终说服了他们来到得克萨斯州。

科恩兄弟参考了一张1890年的老照片里一个妓院老板的样貌，设计了安东·奇格的头型，当哈维尔·巴尔登第一次从镜子中看到自己的古怪造型时，忍不住痛苦地呻吟：“哦不，我不想整整2个月都顶着它。”



重点学习




His decision to abscond with the cash


文中的abscond with是英语中的一个固定搭配，它是“拐骗（人或财物）潜逃，拐走；偷”的意思，比如：The young man absconded with his friend's wife.（这个年轻人拐骗他朋友的妻子潜逃了。）


Who determines the fate of his victims with the flip of a coin sets out in pursuit of Moss


文中的in pursuit of是英语中的一个固定搭配，它是“追求；追击，追赶”的意思，比如：They have deliberately declined to recall faulty products endangering lives in pursuit of profit.（他们故意拒绝召回有危害生命安全的问题产品以追求利润。）



单词时间




landscape
 [ˈlændskeip] n. 风景，景色；山水画


veteran
 [ˈvetərən] n. 老兵；老手；富有经验的人；老运动员


aftermath
 [ˈɑ:ftəmæθ] n. 后果；余波


abscond
 [əbˈskɔnd] vi. 逃匿，潜逃；避债


chain
 [tʃein] n. 链；束缚；枷锁


corpse
 [kɔ:ps] n. 尸体


heroin
 [ˈherəuin] n. 海洛因，吗啡


enigmatic
 [ˌeniɡˈmætik] adj. 神秘的；高深莫测的；谜一般的


reminiscent
 [ˌremiˈnisənt] adj. 怀旧的，回忆往事的；耽于回想的


peak
 [pi:k] n. 山峰；最高点；顶点；帽舌




No.007　《The Social Network》　社交网络　得到与失去间的平衡





英文导读



The Social Network is a 2010 American drama film directed by David Fincher and written by Aaron Sorkin. Adapted from Ben Mezrich's 2009 book The Accidental Billionaires, the film portrays the founding of social networking website Facebook and the resulting lawsuits
 . It stars Jesse Eisenberg as founder Mark Zuckerberg, along with Andrew Garfield as Eduardo Saverin and Justin Timberlake as Sean Parker.

Director David Fincher (Fight Club, Seven) teams with screenwriter
 Aaron Sorkin (The West Wing) to explore the meaning of success in the early 21st century from the perspectives
 of the technological innovators
 who revolutionized the way we all communicate. The year was 2003. As prohibitively
 expensive technology became affordable to the masses and the Internet made it easy to stay in touch with people who were halfway across the world, Harvard undergrad and computer programming wizard Mark Zuckerberg (Jesse Eisenberg) launched a website with the potential to alter the very fabric
 of our society. At the time, Zuckerberg was just six years away from making his first million. But his hearty payday would come at a high price,
 because despite all of Zuckerberg's wealth and success, his personal life began to suffer as he became mired
 in legal disputes, and discovered that many of the 500 million people he had friended during his rise to the top were eager to see him fall. Chief among that growing list of detractors
 was Zuckerberg's former college friend Eduardo Saverin (Andrew Garfield), whose generous financial contributions to Facebook served as the seed that helped the company to sprout. And some might argue that Zuckerberg's bold venture wouldn't have evolved into the cultural juggernaut
 that it ultimately became had Napster founder Sean Parker (Justin Timberlake) not spread the word about Facebook to the venture capitalists from Silicon Valley. Meanwhile, the Winklevoss twins (Armie Hammer and Josh Pence) engage Zuckerberg in a fierce courtroom
 battle for ownership of Facebook that left many suspecting the young entrepreneur might have let his greed eclipse his better judgment. The Social Network was based on the book The Accidental Billionaires by Ben Mezrich.

The film received widespread acclaim, with critics praising it for its editing, acting, score, direction and screenplay. However, some people, including Zuckerberg himself, criticized the film for its many inaccuracies
 . The Social Network appeared on 78 critics' Top 10 list for 2010; of those critics, 22 had the film in their numberone spot. Rolling Stone's Peter Travers said "The Social Network is the movie of the year. But Fincher and Sorkin triumph by taking it further. Lacing their scathing wit with an aching sadness, they define the dark irony of the past decade."

It received eight Academy Award nominations, including Best Picture, Best Director (Fincher), and Best Actor (Eisenberg), and won three for Best Adapted Screenplay, Best Original Score, and Best Film Editing. At the 68th Golden Globe Awards, the film won Best Motion Picture – Drama, Best Director, Best Screenplay, and Best Original Score.






获奖情况





2011年第83届奥斯卡：

 最佳配乐、最佳剪辑、最佳改编剧本奖，并荣获最佳影片提名、最佳男主角提名、最佳导演提名、最佳摄影提名、最佳音响效果提名、最佳配乐提名。




影片信息





导演：

 大卫·芬奇




编剧：

 艾伦·索金、本·麦兹里奇




主演：

 杰西·艾森伯格、安德鲁·加菲尔德、贾斯汀·汀布莱克、鲁妮·玛拉




类型：

 剧情、传记




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2010-10-01（美国）




片长：

 120分钟、USA：121分钟




又名：

 《社群网战》《Facebook的故事》《脸书狂潮》《社交网站》




剧情简介



2003年秋，就读于哈佛大学的电脑天才学生马克·扎克伯格（杰西·艾森伯格饰）被女友甩掉。在愤怒之余，马克利用自己的本领，采取黑客手段入侵了学校的电脑系统，盗取了校内所有的漂亮女生的资料，放在一个自己制作的名为“Facemash”的网站上，供同学们对这些漂亮的女生评分。

他的这一举动引起了校内的轰动，一度使哈佛的服务器几近崩溃，马克也因此遭到校方的惩罚，差点被退学。不过，因祸得福，马克的举动引起了温克莱沃斯兄弟的注意，他们邀请马克加入团队，共同建立一个社交网站。与此同时，马克和自己的室友一起建立了日后名声大噪的“Facebook”。




让他们没有意识到的是，这个社交网站带来了全球网络社交的革命。在短短的6年时间，他们有了5亿的用户，马克成为了世界上最年轻的亿万富翁，这样的变化改变了他的生活。但是，在辉煌的成就和财富背后，朋友却与他分道扬镳，而他自己也深陷利益的陷阱中……



制作花絮



《社交网络》是根据本·麦兹里奇的小说《意外的亿万富翁：Facebook的创立，一个关于性、金钱、天才和背叛的故事》改编而成的。

影片的故事原型来源于网站facebook的创始人马克·扎克伯格和埃德华多·萨瓦林。

汉莫一人分饰温克沃斯兄弟两角，而另一角色的身型是由男模乔希·潘斯所顶替。电影拍摄后，两人皆与角色本人温克沃斯兄弟见面，双胞胎表示相当喜爱他们的表演，两人表现就像是银幕情侣。



重点学习




But his hearty payday would come at a high price


Come at是英语中的一个固定搭配，在文中，它是“达到，拿到；接近”的意思，比如：Put the food where the cat can't come at it.（把食物放在猫够不着的地方。）Come at还有“弄清，查明；掌握；了解到”的意思，比如：It was a long time before we came at the truth.（过了很长时间我们才了解到真相。）另外，它还能表达“攻击，袭击；向…扑过去”的意思，比如：I saw the tiger just as it was going to come at me.（正当这只老虎向我扑来之时，我看到了它。）


Zuckerberg's bold venture wouldn't have evolved into the cultural juggernaut


Evolve into是英语中的一个固定搭配，它是“演变（或发展、发育、进化）成为”的意思，比如：China will undoubtedly evolve into an economic superpower.（中国无疑将会发展成为经济超级大国。）



单词时间




lawsuit
 [ˈlɔ:sju:t] n. 诉讼（尤指非刑事案件）；诉讼案件


screenwriter
 [ˈskri:nˌraitə] n. 编剧家；电影剧本作家


perspective
 [pəˈspektiv] n. 观点；远景；透视图


innovator
 [ˈinəuveitə] n. 改革者，创新者


prohibitively
 [prəuˈhibitivli] adv. 禁止地；过高地；过分地


fabric
 [ˈfæbrik] n. 织物；布；组织；构造；建筑物


mire
 [ˈmaiə] vi. 陷于泥坑；陷入困境


detractor
 [diˈtræktə] n. 贬低者；诽谤者


juggernaut
 [ˈdʒʌɡənɔ:t] n. 世界主宰；强大的破坏力


courtroom
 [ˈkɔ:tru:m] n. 法庭；审判室


inaccuracy
 [inˈækjurəsi] n. 错误；不精确



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.008　《Avatar》　阿凡达　一场绝美的视觉盛宴





英文导读



Avatar is a 2009 American epic
 science fiction film written and directed by James Cameron. The film is set in the mid-22nd century, when humans are mining a precious mineral
 called unobtanium on Pandora, a lush habitable
 moon of a gas giant in the Alpha Centauri star system. The expansion of the mining colony threatens the continued existence of a local tribe of Na'vi—a humanoid species indigenous
 to Pandora.

Avatar takes us to a spectacular world beyond imagination, where a reluctant hero embarks on an epic adventure, ultimately fighting to save the alien world he has learned to call home. James Cameron, the Oscarwinning director of "Titanic", first conceived the film 15 years ago, when the means to realize his vision did not exist yet. Now, after four years of production, Avatar, a live action film with a new generation of special effects, delivers a fully immersive cinematic
 experience of a new kind, where the revolutionary
 technology invented to make the film disappears into the emotion of the characters and the sweep of the story.

We enter the alien world through the eyes of Jake Sully, a former Marine confined to a wheelchair. But despite his broken body, Jake is still a warrior at heart.
 He is recruited to travel light years to the human outpost on Pandora, where corporations are mining a rare mineral that is the key to solving Earth's energy crisis. Because the atmosphere of Pandora is toxic, they have created the Avatar Program, in which human "drivers" have their consciousness
 linked to an avatar, a remotely-controlled biological body that can survive in the lethal air. These avatars are genetically engineered hybrids of human DNA mixed with DNA from the natives of Pandora... the Na'vi.

Reborn in his avatar form, Jake can walk again. He is given a mission to infiltrate
 the Na'vi, who has become a major obstacle to mining the precious ore. But a beautiful Na'vi female, Neytiri, saves Jake's life, and this changes everything. Jake is taken in by her clan
 , and learns to become one of them, which involves many tests and adventures. As Jake's relationship with his reluctant teacher Neytiri deepens, he learns to respect the Na'vi way and finally takes his place among them. Soon he will face the ultimate test as he leads them in an epic battle that will decide nothing less than the fate of an entire world.

Development of Avatar began in 1994, when Cameron wrote an 80-page treatment for the film. Filming was supposed to take place after the completion of Cameron's 1997 film Titanic, for a planned release in 1999, but according to Cameron, the necessary technology was not yet available to achieve his vision of the film. Work on the language of the film's extraterrestrial beings began in summer 2005, and Cameron began developing the screenplay and fictional universe in early 2006. Avatar was officially budgeted at $237 million. Other estimates put the cost between $280 million and $310 million for production and at $150 million for promotion. The film made extensive use of cutting edge motion capture filming techniques, and was released for traditional viewing, 3-D viewing (using the RealD 3D, Dolby 3D, XpanD 3D, and IMAX 3D formats), and for "4-D" experiences in select South Korean theaters. The stereoscopic filmmaking
 was touted as a breakthrough
 in cinematic technology.

The film broke several box office records during its release and became the highest-grossing film of all time in North America and worldwide, surpassing Titanic, which had held the records for the previous twelve years. It also became the first film to gross more than $2 billion. Avatar was nominated for nine Academy Awards, including Best Picture and Best Director, and won three, for Best Cinematography, Best Visual Effects, and Best Art Direction. The film's home release went on to break opening sales records and became the top-selling Blu-ray of all time. Following the film's success, Cameron signed with 20th Century Fox to produce two sequels, making Avatar the first of a planned trilogy
 .






获奖情况





2010年第82届奥斯卡：

 最佳视觉效果、最佳艺术指导、最佳摄影、最佳艺术指导奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名。




影片信息





导演：

 詹姆斯·卡梅隆




编剧：

 詹姆斯·卡梅隆




主演：

 萨姆·沃辛顿、佐伊·索尔达娜、西格妮·韦弗、史蒂芬·朗




类型：

 动作、科幻、奇幻、冒险




制片国家（地区）：

 美国、英国




上映日期：

 2009-12-18（美国）




片长：

 162分钟、178分钟（加长版）




又名：

 《天神下凡》《化身》《异次元战神》《神之化身》




剧情简介



因在战斗中负伤而下身瘫痪的前海军战士杰克·萨利决定替死去的同胞哥哥到潘多拉星球，操纵格蕾丝博士用人类基因与当地纳美部族基因结合创造出的“阿凡达”混血生物。杰克的任务是打入纳美部落，说服他们自愿离开世代居住的家园，从而使采矿公司可以肆意的开采地下昂贵的“不可得”矿。这种矿物元素是别的星球上没有的，所以人们对它的渴求到了疯狂的地步。

在探索潘多拉星球的过程中，杰克发现这里就像梦中的奇幻花园，美景简直无法用语言来形容：高达900英尺（约274米）的参天巨树、星罗棋布飘浮在空中的群山、色彩斑斓充满奇特植物的茂密雨林、晚上各种动植物还会发光。

不过，在这片美丽的土地上，到处充满着危险：一头圣兽与他狭路相逢，在逃命过程中杰克与队友失去了联系，在晚上的时候又被一群土狼袭击，杰克奋起战斗，在整个战斗的过程中杰克寡不敌众危在旦夕，危急关头中一支箭射死了土狼，杰克得救了。救他的是那维族的公主，杰克从她口中了解到了更多潘多拉星球的知识。

然而，人类在利益的驱动下，不管杰克等人的意见，执意摧毁那维族人所生存的家园树。杰克与他们协商，自己去和那维族人交涉，让他们离开那颗大树，然而当他说明了一切之后，那维族人都很愤怒，特别是杰克喜欢的那个那维族人女孩更是愤怒，那维族人就把杰克和一名女教授一起捆在了刑架上。采矿公司派遣的战机发现他们协商失败了，于是就下令开火，摧毁了他们前进的障碍——那维族人赖以生存的那棵巨树，那维族人的领袖也被炮火炸死。

没有了生存之地的那维族人被迫暂居神树之下。而杰克等人的正义行为因为和采矿公司的利益相冲，被他们关了起来。后来，他们借机驾机逃跑了，杰克骑着“魅影”到达了那维族人暂居的神树下，呼吁那维族人作出反抗，他终于又得到那维族人的信任。那维族人的反抗联盟和采矿公司的军队展开了血战。结果，那维族人反抗军最终打败了人类。

在那维族的精神领袖的带领下，那维族人用自己的感受器（辫子）与神树相连，借助神树的力量，将杰克·萨利的精神（灵魂）转移到他的阿凡达身上，杰克最终成为了这个星上那维族人的领袖。






制作花絮



曾凭借《泰坦尼克号》创造过惊世票房纪录的好莱坞重量级导演詹姆斯·卡梅隆，经过14年的酝酿，耗资5亿美元（约合人民币27.2亿元），历时4年拍制的科幻巨献《阿凡达》于2009年年底亮相。

男主角杰克·萨利由澳大利亚籍男星、《终结者2018》男主角萨姆·沃辛顿出演，女主角妮特丽则由曾出演《星际迷航》的黑人女演员佐伊·索尔达娜出演。此外，《赛车风云》野性女星米歇尔·罗德里格兹和《异形》系列女主角西格妮·韦弗也在片中参演重要角色。

奥斯卡奖金牌制片人乔恩·兰道及金奖配乐大师詹姆斯·霍纳也继《泰坦尼克号》之后再度与詹姆斯·卡梅隆携手。

动画渲染需要的硬盘存储空间就超过1PB，要由500块2TB的硬盘搭建这套存储系统。其中40%的画面由真实场景拍摄，60%完全由电脑动画生成，拍摄立体画面使用的全新3D合成摄像机系统也耗费了大量的成本。

卡梅隆自己的Raelity摄像系统公司，主要负责3D效果的拍摄与制作。



重点学习




Jake is still a warrior at heart


我们都知道，at heart是“在心里，在内心”的意思，它常常被引申为“本质上，实际上”的意思，比如：Yet, even though you may be angry, I would know that at heart, you are a kind person. （然而，即便你可能生气，我也知道你本质上是个好人。）另外，at heart还可引申为“秘密地；关心，重视”的意思。


Jake is taken in by her clan


Take in是英语中应用十分广泛的一固定搭配，它词义丰富，在文中是“让…进入；接纳，接受；吸收”的意思，比如：Our club plan to take in 20 new members.（我们俱乐部计划吸收20名新会员。）

另外，该短语较常用的意思有“拘留，把…带至警察局拘留起来；注意到；看出；一目了然；领会，理解”等，此外，该短语还常用于口语表达中，是“欺骗，哄骗；使上当”的意思，比如：He took the girl in with his story.（他用一套谎言蒙骗了那个女孩。）



单词时间




epic
 [ˈepik] adj. 史诗的，叙事诗的


mineral
 [ˈminərəl] n. 矿物；（英）矿泉水


habitable
 [ˈhæbitəbl] adj. 可居住的；适于居住的


indigenous
 [inˈdidʒinəs] adj. 本土的；土著的；国产的；固有的


cinematic
 [ˌsiniˈmætik] adj. 电影的；影片的


revolutionary
 [ˌrevəˈlju:ʃənəri] adj. 革命的；旋转的；大变革的


warrior
 [ˈwɔriə] n. 战士，勇士；鼓吹战争的人


consciousness
 [ˈkɔnʃəsnis] n. 意识；知觉；觉悟；感觉


infiltrate
 [ˈinfiltreit] vt. 使潜入；使渗入，使浸润


stereoscopic
 [ˌsteriəuˈskɔpik] adj. 立体的；体视镜的；有立体感的


filmmaking
 [ˈfilmˌmeikiŋ] n. 制片，电影摄制


breakthrough
 [ˈbreikθru:] n. 突破；突破性进展


trilogy
 [ˈtrilədʒi] n. 三部曲；三部剧



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.009　《Babel》　通天塔　黑暗杂乱的生活背后还有光明





英文导读



Babel is a 2006 international drama film directed by Alejandro González Iñárritu and written by Guillermo Arriaga, starring an ensemble cast. The multi-narrative drama completes Iñárritu's Death Trilogy, following Amores perros and 21 Grams.

Actress Adriana Barraza, who plays the role of Amelia, is a two-time survivor of minor heart attacks. She nonetheless
 carried co-actress Elle Fanning around in the hot desert of Southern California during the summer for two days during filming of those particular desert scenes. The whole of the desert scenes were said to have taken five days to shoot.

The film portrays multiple stories taking place in Morocco, Japan, Mexico, and the United States. It was an international co-production among companies based in France, Mexico, and the US. Babel's ultimate $25 million budget came from an array of different sources and investors anchored
 with Paramount Vantage, which changed its name from Paramount Classics, with Babel as its premiere production and inaugural motion picture.

In the remote sands of the Moroccan desert, a rifle shot rings out—detonating
 a chain of events that will link an American tourist couple's frantic
 struggle to survive
 , two Moroccan boys involved in an accidental crime, a nanny
 illegally crossing into Mexico with two American children and a Japanese teen rebel whose father is sought by the police in Tokyo. Separated by clashing cultures and sprawling
 distances, each of these four disparate groups of people are nevertheless hurtling towards a shared destiny of isolation
 and grief. In the course of just a few days, they will each face the dizzying sensation
 of becoming profoundly
 lost—lost in the desert, lost to the world, lost to themselves—as they are pushed to the farthest edges of confusion and fear as well as to the very depths of connection and love.


The film was first screened at the 2006 Cannes Film Festival, and was later shown at the Toronto International Film Festival and the Zagreb Film Festival. It opened in selected cities in the United States on 27 October 2006, and went into wide release on 10 November 2006.

The film's original score and songs were composed and produced by Gustavo Santaolalla.The soundtrack album won the Academy Award for Best Original Score and the BAFTA Award for Best Film Music. It was also nominated for the Golden Globe Award for Best Original Score (lost to the score of The Painted Veil).

On 15 January 2007, this film won the Golden Globe Award for Best Motion Picture—Drama. It was nominated for seven Academy Awards, including Best Picture, Best Director, and two nominations for Best Supporting Actress and won for Best Original Score.






获奖情况





2007年第79届奥斯卡：

 最佳原创配乐奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳女配角提名、最佳原创剧本提名、最佳剪辑提名。




影片信息





导演：

 亚利桑德罗·冈萨雷斯·伊纳里多




编剧：

 吉勒莫·阿里加




主演：

 布拉德·皮特、凯特·布兰切特、盖尔·加西亚·贝纳尔




类型：

 剧情




制片国家（地区）：

 法国、美国、墨西哥




上映日期：

 2006-11-10（美国）




片长：

 143分钟




又名：

 《巴别塔》《火线交错》




剧情简介



理查德和妻子苏珊去摩洛哥旅行，出游本来是为了挽救婚姻。但是，苏珊却在旅行车里遭遇枪击，为了医治苏珊，整车的游客不得不在摩洛哥的小村滞留。而当地的警方也将此次事件上升为恐怖袭击展开了调查，但事情的结果却让人跌破眼镜。

理查德夫妇由于滞留在摩洛哥，把家里的孩子们拜托给他们的保姆，但是墨西哥籍的保姆为了参加儿子的婚礼，只能让她的侄子开车带着她和孩子们一起去，但是，过境回来的时候，警方怀疑她绑架美国小孩……

日本的聋哑少女千惠子孤寂地生活在无声的世界中，母亲的自杀，使处于青春期的她和父亲的沟通越发困难，她性格越发叛逆。她用自己的方式，和世界沟通交流。

这三个不关联的故事，被安排在一部电影里，表面看上去有点勉强，可是，经过深思熟虑之后，你会发现：无论是在摩洛哥等待救援的美国游客，东京万家灯火中的一对父女，还是北美荒地中惊慌失措的墨西哥保姆，都是人类处于困境中无助的写照。而如今的世界呢？好像人类也在造一座通天塔，今天的通天塔就是全球化，而全球化的通天塔也并非没有代价。






制作花絮



这是伊纳里图与编剧吉勒莫·阿里加继《爱情是狗娘》和《21克》之后的第三次联手，也是当初说好的“三部曲”的终结篇。

布拉德·皮特之所以自降身价出现在这种独立制作中，完全是因为他的角色大部分都在关心家庭和孩子，其实是对他新生女儿西洛的爱的表达。

在摩洛哥拍摄的时候，凯特·布兰切特的小儿子意外被火烧伤，布兰切特迅速带儿子返回英国医治，好在孩子没什么大碍。



重点学习




A rifle shot rings out


在文中，ring out是“发出响亮声音”的意思，比如：A shot rang out in the night.（深夜里突然一声枪响。）另外，ring out还有“用考勤钟记录个人下班的时间，打卡下班”的意思，比如：They ring out at 5 p.m. every day.（他们每天下午5点打卡下班。）此外，ring out还有“鸣钟送走；宣布散会”的意思，比如：They are ringing out the old year and ringing in the new year.（他们敲起钟声送走旧岁迎来新年。）


As well as to the very depths of connection and love


在文中，depths是“深处，深渊”的意思，所以the very depths of可理解为“最深处”的意思，比如：The memory hidden in the depths of my mind, occasionally recall is also very happy thing!（记忆藏在我的脑海深处，有时候回忆起来也是很快乐的事！）



单词时间




nonetheless
 [nʌneəˈles] conj.尽管如此，但是


anchor
 [ˈæŋkə] vi. 抛锚


detonate
 [ˈdetəneit] vi. 引爆，爆炸


frantic
 [ˈfræntik] adj. 狂乱的，疯狂的


survive
 [səˈvaiv] vi. 幸存；活下来


nanny
 [ˈnæni] n. 保姆；母山羊


sprawling
 [ˈsprɔ:liŋ] adj. 蔓生的，不规则地伸展的


isolation
 [ˈaisəˈleiʃən] n. 隔离；孤立；[物]绝缘；离析


sensation
 [senˈseiʃən] n. 感觉；轰动；感动


profoundly
 [prəuˈfaundli] adv.深刻地；深深地；极度地




No.010　《Black Hawk Down》　黑鹰坠落　战争带给人的总是伤痛





英文导读



Black Hawk Down is a 2001 American war drama film directed by Ridley Scott. It is an adaptation of the 1999 book of the same name by Mark Bowden, which chronicles the events of the Battle of Mogadishu, a raid integral to the United States' effort to capture Somali warlord Mohamed Farrah Aidid.The film features a large ensemble cast, including Josh Hartnett, Eric Bana, Ewan McGregor, Tom Sizemore, William Fichtner and Sam Shepard.

A quickly forgotten chapter in United States military history is relived in this harrowing
 war drama from director Ridley Scott. On October 3, 1993, an elite team of more than 100 Delta Force soldiers and Army Rangers, part of a larger United Nations peacekeeping
 force, are dropped into civil war-torn Mogadishu,
 Somalia, in an effort to kidnap two of local crime lord Mohamed Farah Aidid's top lieutenants.
 Among the team: Staff Sgt. Matt Eversmann (Josh Hartnett), Ranger Lt. Col. Danny McKnight (Tom Sizemore), the resourceful
 Delta Sgt. First Class Jeff Sanderson (William Fichtner), and Ranger Spec. Grimes (Ewan McGregor), a desk-bound clerk getting his first taste of live combat
 . When two of the mission's Black Hawk helicopters
 are shot down by enemy forces, the Americans—committed to recovering every man, dead or alive—stay in the area too long and are quickly surrounded. The ensuing firefight
 is a merciless
 15-hour ordeal and the longest ground battle involving American soldiers since the Vietnam War. In the end, 70 soldiers are injured and 18 are dead, along with hundreds of Somalians.

The film received many positive reviews from mainstream critics. Empire magazine gave it a verdict of "ambitious, sumptuously
 framed, and frenetic
 , Black Hawk Down is nonetheless a rare find of a war movie which dares to turn genre convention on its head". Film Critic Mike Clark of USA Today wrote that the film "extols the sheer professionalism
 of America's elite Delta Force – even in the unforeseen disaster that was 1993's Battle of Mogadishu." and praised Scott's direction "in relating the conflict, in which 18 Americans died and 70-plus were injured, the standard getting-to-know-you war-film characterizations are downplayed. While some may regard this as a shortcoming
 , it is, in fact, a virtue". It has a 76% "Fresh" rating on Rotten Tomatoes, and a rating of 74 on Metacritic.

Black Hawk Down won two Oscars for Best Film Editing (Pietro Scalia) and Best Sound (Michael Minkler, Myron Nettinga and Chris Munro) at the 74th Academy Awards; The film was nominated for Academy Awards for Best Director (Ridley Scott) and Cinematography (Slawomir Idziak).






获奖情况





2002年第74届奥斯卡：

 最佳剪辑、最佳音响奖，并荣获最佳导演提名、最佳摄影提名。




影片信息





导演：

 雷德利·斯科特




编剧：

 肯·诺兰、马克·鲍登




主演：

 乔什·哈奈特、伊万·麦克格雷格、汤姆·塞兹摩尔、金·寇兹




类型：

 剧情、动作、历史、战争




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2002-01-18（美国）




片长：

 144分钟、142分钟（德国）、152分钟（加长版）




又名：

 《黑鹰降落》《黑鹰计划》《黑鹰15小时》




剧情简介



本片描述的是1993年摩加迪沙战争的情况，片中描述了由三角洲特种部队以及游骑兵特种部队所组合而成的美军战斗队伍，与索马里摩加迪沙数以千计的武装民兵战斗的故事。

1993年，连年的部落战争令东非国家索马里山河破败，民不聊生，由此引发的大饥荒更造成30万人死亡。掌控首都摩加迪沙的独裁者默罕默德·法拉·艾迪德抢走国际组织的救援物资，此举引起世人公愤。丧心病狂的艾迪德向国际维和组织宣战，美国方面派出160名特种部队成员前往摩加迪沙以推翻艾迪德政权。

这支特种部队的主要任务是捉拿当时在索马里军阀艾迪德手下的两位重要人物，原本任务预计约半小时，由三角洲部队先逮捕两位目标后，再由丹尼·麦克奈特中校所指挥的悍马车队护送回营地。这群满腔热血的战士信心十足地执行任务，然而却因情报搜集不足而使战事陷入困境。在一次追捕艾迪德政权两大高官的过程中，特种部队受到索马里民兵的顽强抵抗。双方在市中心展开激烈对峙，美军一架黑鹰直升机受到攻击坠落市区，机组人员危在旦夕。为了营救同伴，一小队特种部队士兵深入虎穴。原本计划半个小时的战争最后持续了15个小时，在接下来的15小时里，他们经历了人间最难以想象的战役……






制作花絮



片中出现的所有“黑鹰”和“小鸟”直升机均属于美军第160特种行动飞行团，多数飞行员都曾参与此次武装行动，而且很多临时演员都是真正的突击队员。

最初提议拍摄本片的是导演西蒙·韦斯特，他催促杰瑞·布鲁克海默买下原著的拍摄权，并由自己执导，但后来韦斯特放弃了本片的拍摄计划，去执导《古墓丽影》了。

扮演游骑兵部队士兵的演员在军营受训期间曾在门口收到封匿名信，信中感谢他们做出的努力，并要求他们能如实再现战斗，署名为在战斗中阵亡的全体游骑兵。

一名美军士兵在运送工程中从卡车中掉出的镜头是拍摄时意外发生的。

片中美军士兵的头盔上都标有姓氏，这是导演雷德利·斯科特为观众易于区别人物设计的，因为在相同严实的军装下，每个人看上去都差不多。

雷德利·斯科特曾希望拉塞尔·克劳扮演三角洲部队的班长诺姆，但克劳因要出演《美丽心灵》而无法加盟。



重点学习




Are dropped into civil war-torn Mogadishu


文中的drop into是英语中的一个固定搭配，在文中是“顺便走访；顺便（或偶然）进入”的意思，比如：He dropped into a shop for some tooth-paste and soap.（他走进一家商店买牙膏和肥皂。）Drop into还可以表达“不知不觉地养成（某种习惯）；不知不觉地进入（某种状态）”的意思，比如：She has dropped into the habit of drinking.（她已不知不觉地养成了喝酒的习惯。）另外，它还有“疲倦地倒在…上；无意中使用起（一种特殊语言）；落入，投进；掉进”等意思。


In an effort to kidnap two of local crime lord Mohamed Farah Aidid's top lieutenants


文中的in an effort to是英语中的一个固定搭配，是“企图（努力想）；试图要”的意思，比如：Sometimes in an effort to find ourselves we actually become a clone of others.（有时候我们努力地去寻找我们自己，而事实上我们已经变成了别人的复制品。）



单词时间




harrowing
 [ˈhærəuiŋ] adj. 痛心的；悲惨的


peacekeeping
 [ˈpi:sˌki:piŋ] adj. 维护和平的；执行停火协定的


war-torn
 [ˈwɔ:tɔ:n] adj. 遭受战争破坏的


kidnap
 [ˈkidnæp] vt. 绑架；诱拐；拐骗


lieutenant
 [lefˈtenənt] n. 中尉；副官；助理人员


resourceful
 [riˈsɔ:sful] adj. 资源丰富的；足智多谋的；机智的


combat
 [ˈkɔmbæt] n. 战斗；争论


helicopter
 [ˈhelikɔptə] n. 直升机


firefight
 [ˈfaiəfait] n. 交火；炮战


merciless
 [ˈmə:silis] adj. 残忍的；无慈悲心的


sumptuously
 [ˈsʌmptjuəsli] adv. 豪华地，奢侈地


frenetic
 [friˈnetik] n. 疯子；狂人


professionalism
 [prəuˈfeʃənəlizəm] n. 专业主义；专家的地位；特性或方法


shortcoming
 [ˈʃɔ:tˈcʌmiŋ] n. 缺点；短处



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.011　《Black Swan》　黑天鹅　那些深藏在心底的黑暗花朵





英文导读



Black Swan is a 2010 American psychological
 thriller and horror film directed by Darren Aronofsky and starring Natalie Portman, Vincent Cassel, and Mila Kunis. The plot revolves around a production of Tchaikovsky's Swan Lake ballet by a prestigious New York City company. The production requires a ballerina
 to play the innocent and fragile
 White Swan, for which the committed dancer Nina (Portman) is a perfect fit, as well as the dark and sensual Black Swan,
 which are qualities embodied by the new arrival Lily (Kunis). Nina is overwhelmed by a feeling of immense pressure when she finds herself competing for the part, causing her to lose her tenuous grip on reality and descend into a living nightmare.


Aronofsky conceived the premise by connecting his viewings of a production of Swan Lake with an unrealized screenplay about understudies
 and the notion of being haunted by a double, similar to the folklore
 surrounding doppelgängers. Aronofsky cites Fyodor Dostoyevsky's "The Double" as another inspiration for the film. The director also considered Black Swan a companion piece to his 2008 film The Wrestler, with both films involving demanding performances for different kinds of art. He and Portman first discussed the project in 2000, and after a brief attachment
 to Universal Studios, Black Swan was produced in New York City in 2009 by Fox Searchlight Pictures. Portman and Kunis trained in ballet for several months prior to filming, and notable figures from the ballet world helped with film production to shape the ballet presentation
 .

The film premiered as the opening film for the 67th Venice International Film Festival on September 1, 2010. It had a limited release in the United States starting December 3, 2010 and opened nationwide on December 17. Black Swan received critical praise upon its release, particularly for Portman's performance and Aronofsky's direction, and was a significant box office success, grossing $329 million worldwide.

The film received five Academy Award nominations and Portman won the Best Actress award for the film, as well as many other Best Actress awards in several guilds and festivals, while Aronofsky was nominated for Best Director. In addition, the film itself received a nomination for Best Picture.






获奖情况





2012年第84届奥斯卡：

 最佳女主角奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳摄影提名、最佳剪辑提名。




影片信息





导演：

 达伦·阿伦诺夫斯基




编剧：

 安德雷斯·海因斯、马克·海曼




主演：

 娜塔莉·波特曼、米拉·库妮丝、薇诺娜·瑞德、文森特·卡索尔




类型：

 剧情、惊悚




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2010-12-17（美国）




片长：

 108分钟、103分钟（威尼斯电影节）




又名：

 《夺命黑天鹅》




剧情简介



尼娜（娜塔莉·波特曼　饰）是一个自幼练习芭蕾舞的资深芭蕾舞演员，为了从《天鹅湖》的海选中脱颖而出，她努力地练习着芭蕾舞。

《天鹅湖》剧团的总监托马斯（文森特·卡索尔　饰）要求领舞要分饰黑天鹅与白天鹅，在竞争中，尼娜发现心机颇重的丽莉（米拉·库妮丝　饰）是自己的强劲对手。但是她不确定竞争对手是一个超自然的幻象，亦或只是她自己出现的错觉。

在选拔中，她把白天鹅表演的无可挑剔，但是黑天鹅不及丽莉。她感到身心俱疲，回家还发现了背部的红斑与脚伤。

这时候，她找到托马斯，希望可以得到机会，这时候，托马斯趁机亲吻她，遭到了她的拒绝。她原本以为一切没有希望了，谁知道最后总监居然选了她。但是这却是她转变的开始。总监启发她要释放激情，表现出黑天鹅的诱惑。尼娜渐渐地开始更多发现自己的黑暗面，这可能会毁掉她。她似乎也滑向了黑天鹅的角色……






制作花絮



导演达伦·阿伦诺夫斯基认为《黑天鹅》和《摔跤手》是姐妹片。

剧组最早曾经考虑要在法国和匈牙利的布达佩斯拍摄全片。但是最终由于预算问题而放弃了这个想法。

影片最初的剧本叫做《替补演员》，故事全部发生在纽约大剧院内。阿伦诺夫斯基很喜欢这个剧本，但是建议把故事改成芭蕾舞演员的生活。

为了拍摄好那些发生在后台的故事，阿伦诺夫斯基特意在林肯表演中心的后台观察那些演员们是如何准备上场和下场的。

男主演文森·卡索尔把自己在影片中的角色比作纽约芭蕾舞团的编舞大师乔治·巴兰钦。在卡索尔的眼中，巴兰钦是一个懂得指导舞者的狂热艺术家。

娜塔莉·波特曼推荐自己的好朋友米拉·库妮丝扮演丽莉。米拉·库妮丝从小就接受过专业的芭蕾舞训练。阿罗诺夫斯基用网络电话的视频聊天就确定了让米拉·库妮丝扮演丽莉，并没有正式试镜。



重点学习




For which the committed dancer Nina (Portman) is a perfect fit, as well as the dark and sensual Black Swan


As well as是英语中一个常用的固定搭配，在文中是“同…一样（也）；和…一样”的意思，比如：The captain as well as the passenger was frightened.（船长和旅客一样受惊。）As well as常常译为“也；还”，比如：A teacher should entertain as well as teach.（教师不仅要教书，也要引起学生兴趣。）另外，它还有“既…又…；不亚于…；此外”等意思。


Causing her to lose her tenuous grip on reality and descend into a living nightmare


Descend作为不及物动词使用时，常常是“下降；下去；下来；遗传”的意思，其后常接介词into，即descend into，是“下到…内，降入；落进”的意思，比如：It could descend into chaos and he would be held responsible.（这将会堕入一片混乱中，而他将要负起全部责任。）



单词时间




psychological
 [ˌpsaikəˈlɔdʒikəl] adj. 心理的；心理学的；精神上的


ballerina
 [ˌbæləˈri:nə] n. 芭蕾舞女演员，芭蕾舞女


fragile
 [ˈfrædʒail] adj. 脆的；易碎的


sensual
 [ˈsensjuəl] adj. 感觉的；肉欲的；世俗的；感觉论的


tenuous
 [ˈtenjuəs] adj. 纤细的；稀薄的；贫乏的


understudy
 [ˈʌndəˌstʌdi] n. 候补演员；替工


folklore
 [ˈfəuklɔ:] n. 民俗学；民间传说；民间风俗


attachment
 [əˈtætʃmənt] n. 附件；依恋；连接物；扣押财产


presentation
 [ˌprezənˈteiʃən] n. 描述，陈述；介绍；赠送




No.012　《The Reader》　朗读者　用生命来守护自己的尊严





英文导读



The Reader is a 2008 romantic drama film based on the 1995 German novel of the same name by Bernhard Schlink. The film was written by David Hare and directed by Stephen Daldry. Ralph Fiennes and Kate Winslet star along with the young actor David Kross. It was the last film for producers Anthony Minghella and Sydney Pollack, who both died before it was released. Production began in Germany in September 2007, and the film opened in limited release on December 10, 2008.

Kate Winslet and Ralph Fiennes star in The Hours director Stephen Daldry's haunting period drama concerning the relationship between a 15-year-old German boy and a mysterious woman twice his age, and the way that it grows doubly complex when the man reencounters
 the woman years later and discovers a shocking truth about her past. Based on author Bernhard Schlink's best-selling novel of the same name, the film opens on the character of Michael Berg (Ralph Fiennes) in middle age—cold, remote, and emotionally withdrawn
 . It then moves back in time to 1950s Berlin, where ailing teenager Michael (now played by David Kross) has fallen ill with fever, and is discovered in the street by Hanna, a woman in her thirties. After Michael recovers, the two immediately lapse
 into a torrid
 affair and Michael falls prey to the confusion of his own burgeoning sexuality.
 Their liaisons
 are often marked by Hanna's request that Michael read to her (hence the title). Later, when Michael returns to Hanna's flat and finds it deserted, her absence becomes an emotional blow for which he is completely unprepared
 , and indeed, scarred for life. The film then moves forward in time by eight years.
 Michael—now a law student—walks into a courtroom
 and comes across Hanna, one of a series of Nazi prison guards being tried for murderous war crimes during World War II. As he watches her on the witness stand, memories of their past experiences together bring him to the point of realization concerning a startling, long-buried truth about Hanna—and Michael knows that if he divulges
 this information
 , it could modify the prison sentence handed out and dramatically alter her fate.

In total the film has grossed $34,194,407 at the domestic box office and $108,901,967 worldwide. The movie was released in the US on April 14 (DVD) and April 28 (Blu-ray), 2009 and in the UK on May 25, 2009 (both versions). In Germany two DVD versions (single disc and 2-disc special edition) and Blu-ray were released on September 4, 2009.

Winslet and Kross, who plays the young Michael, received much praise for their performances; Winslet won a number of awards for her role, including the Academy Award for Best Actress. The film itself was nominated for several other major awards, including the Academy Award for Best Picture.






获奖情况





2009年第81届奥斯卡：

 最佳女主角奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳改编剧本提名、最佳摄影提名。




影片信息





导演：

 史蒂芬·戴德利




编剧：

 戴维·黑尔、本哈德·施林克




主演：

 凯特·温丝莱特、大卫·克劳斯、拉尔夫·费因斯




类型：

 剧情、爱情




制片国家（地区）：

 美国、德国




上映日期：

 2008-12-10（美国）




片长：

 124分钟




又名：

 《为爱朗读》《生死朗读》《读爱》




剧情简介



15岁的少年米夏·伯格（大卫·克劳斯　饰）偶遇36岁的中年神秘女人汉娜（凯特·温丝莱特　饰），汉娜是一位列车售票员。后来，两人发展出一段秘密的情人关系。汉娜总是喜欢躺在米夏怀里，听米夏为她读书，她总是沉浸在米夏那朗朗的读书声中。年轻的米夏深深地沉溺于这种关系不能自拔，可是对于神秘的汉娜，他却一无所知，不了解她的身世、生活和过去。忽然有一天，这个神秘女人消失了，这让米夏很失落。但是，在短暂的迷惑和悲伤之后，他开始了新的生活。

第二次世界大战结束之后，德国对于战犯进行审判。已经成为法律学校实习生的米夏，在一次旁听对战犯的审判时，竟然发现一个他再熟悉不过的身影。虽然已经事隔8年，但米夏还是一眼便认出，那就是消失了8年的汉娜。而这一次，她坐在审判战犯的被告席上。以前对这个神秘女人不了解的往事，在审判的过程中逐渐清晰、明了。然而，米夏却发现了一个汉娜宁愿搭上性命也要隐藏的秘密。

汉娜最终被判终身监禁，而此时米夏（拉尔夫·费因斯饰）与汉娜的故事并没有结束……






制作花絮



《朗读者》根据德国作家本哈德·施林克的同名小说改编而成，目前这本作品不但被翻译成39种语言在全球卖了上百万本，而且还是第一本登上《纽约时代》畅销书排行榜冠军的德国小说。

导演史蒂芬·戴德利对于女主角的第一选择是凯特·温丝莱特，但凯特此时要拍摄《革命之路》，所以影片公司选择了妮可·基德曼。但当妮可·基德曼正式开始参与本片拍摄时，却因怀孕而放弃了这个角色，此时凯特·温丝莱特有了空档期，她最终还是出演了本片。

朱丽叶·比诺什曾被考虑过来饰演汉娜一角。但后来导演认为凯特·温丝莱特是更适合汉娜的人选。

本片制作人西德尼·波拉克和安东尼·明格拉都在本片完成前逝世。



重点学习




Michael falls prey to the confusion of his own burgeoning sexuality


文中的fall prey to是英语中的一个固定搭配，它有“成为…的牺牲品；深受…之害”的意思，该搭配中的to是介词，后面接名词或代词，比如：Street children in this part of the world often fall prey to drug dealers.（这个地方的街头流浪儿童常常落入毒贩子的魔掌中。）


The film then moves forward in time by eight years


Move forward是英语中的一个固定搭配，在文中是“向前移动，提步向前；向前发展”的意思，比如：We are confident this project is going to move forward.（我们有信心推进这个项目向前发展。）



单词时间




reencounter
 [ˌri:inˈkauntə] v.重逢，再相遇


withdrawn
 [wieˈdrɔ:n] adj. 偏僻的；沉默寡言的；孤独的


lapse
 [læps] n. 失效；流逝；过失


torrid
 [ˈtɔrid] adj. 晒热的；热情的


prey
 [prei] n. 捕食；牺牲者；被捕食的动物


burgeoning
 [ˈbə:dʒəniŋ] adj. 增长迅速的；生机勃勃的


liaison
 [liˈeizɔŋ] n. 联络；（语言）连音


unprepared
 [ʌnpriˈpeəd] adj. 无准备的；即席的；尚未准备好的


courtroom
 [ˈkɔ:tru:m] n. 法庭；审判室


divulge
 [daiˈvʌldʒ] vt. 泄露；暴露


information
 [ˌinfəˈmeiʃən] n. 信息，资料；知识；情报；通知




No.013　《Brokeback Mountain》　断背山　每个人心中都有一座山





英文导读



Brokeback Mountain is a 2005 romantic drama film directed by Ang Lee. It is a film adaptation of the 1997 short story of the same name by Annie Proulx with the screenplay written by Diana Ossana and Larry McMurtry. The film stars Heath Ledger, Jake Gyllenhaal, Anne Hathaway and Michelle Williams and depicts the complex romantic and sexual relationship between two men in the American West from 1963 to 1983.

Early one morning in Signal, Wyoming, Ennis Del Mar (Heath Ledger) and Jack Twist (Jake Gyllenhaa) meet while lining up for employment with local rancher Joe Aguirre. The world which Ennis and Jack have been born into is, at once, changing rapidly and yet scarcely
 evolving. Both young men seem certain of their set places in the heartland
 —obtaining steady work, marrying, and raising a family—and yet they hunger for something beyond what they can articulate
 . When Aguirre dispatches them to work as sheepherders
 up on the majestic Brokeback Mountain, they gravitate
 towards camaraderie
 and then a deeper intimacy
 . At summer's end, the two must come down from Brokeback and part ways. Remaining in Wyoming, Ennis weds his sweetheart Alma, with whom he will have two daughters as he ekes out a living.
 Jack, in Texas, catches the eye of rodeo queen Lureen Newsome. Their courtship and marriage result in a son, as well as jobs in her father's business. Four years pass. One day, Alma brings Ennis a postcard from Jack, who is en route to visit Wyoming. Ennis waits expectantly for his friend, and when Jack at last arrives, in just one moment it is clear that the passage of time has only strengthened the men's attachment. In the years that follow, Ennis and Jack struggle to keep their secret bond alive. They meet up several times annually.
 Even when they are apart, they face the eternal questions of fidelity
 , commitment, and trust. Ultimately, the one constant in their lives is a force of nature—love.

Brokeback Mountain received an 87% "Fresh" rating on Rotten Tomatoes, compiled from 223 reviews, with the consensus that "a beautifully epic Western, Brokeback Mountain's gay love story is imbued
 with heartbreaking universality
 , helped by the moving performances of Ledger and Gyllenhaal."

Brokeback Mountain won the Golden Lion at the Venice Film Festival and was honored with Best Picture and Best Director accolades
 from the British Academy of Film and Television Arts, Golden Globe Awards, Producers Guild of America, Critics Choice Awards, and Independent Spirit Awards among many other organizations and festivals.

Brokeback Mountain was nominated for eight Academy Awards, the most nominations at the 78th Academy Awards, where it won three: Best Director, Best Adapted Screenplay, and Best Original Score. The film was widely considered to be a front runner for the Academy Award for Best Picture, but lost to Crash. Brokeback Mountain ranks 11th among the highest-grossing romance films of all time.






获奖情况





2006年第78届奥斯卡：

 最佳导演、最佳改编剧本、最佳原创配乐奖，并荣获最佳影片提名、最佳男主角提名、最佳女配角提名、最佳男配角提名、最佳摄影提名。




影片信息





导演：

 李安




编剧：

 拉里·麦克穆特瑞、黛安娜·奥萨纳、安妮·普露




主演：

 希斯·莱杰、杰克·吉伦希尔、米歇尔·威廉姆斯、安妮·海瑟薇




类型：

 剧情、爱情、家庭




制片国家（地区）：

 加拿大、美国




上映日期：

 2005-12-16（美国）




片长：

 134分钟




又名：

 《断臂山》




剧情简介



沉默寡言的农夫恩尼斯（希斯·莱杰　饰）和热情开朗的牛仔杰克（杰克·吉伦希尔　饰）一道被派到山上牧羊，那里人迹罕至，他们只能与羊群为伴，生活单调无味。起初二人一个放羊，一个看营地，少有交流。直到有一天，二人晚饭时喝多了酒，深夜又分外寒冷，于是杰克与恩尼斯同帐共裘而眠，在酒精与荷尔蒙的作用下，他们之间发生了“不该发生的事”。就此，他们在断背山上度过了人生中最美好的时光。

季节性放牧结束，迫于世俗压力，杰克和恩尼斯不舍地与对方分离，并各自结婚生子。恩尼斯迎娶了自幼相识的阿尔玛，并有了两个可爱的女儿；杰克到了得克萨斯州，在妻子露琳家族的扶持下事业顺利，还有了个儿子。虽然彼此真心相爱，但他们只能每年定期约会。与此同时，知情的阿尔玛痛苦无比，而他们也无法满足一年只有几天的团聚。

最终，他们厮守一生的愿望，因杰克同性恋身份被发现被杀而落空。在杰克去世后，恩尼斯来到了杰克父母的农场，希望把杰克的骨灰带回到二人初识的断背山。在杰克生前的房间里，他发现了一个秘密：初识时他们各自穿过的衬衫被整齐地套在了同一个衣挂上。这个秘密让恩尼斯潸然泪下，他意识到杰克是多么爱他，自己又多么深爱着杰克。但最终见证他们那浓烈的爱的，只有那座壮美苍郁的断背山。






制作花絮



杰克·吉伦希尔在决定出演《断背山》的消息传出之后即被好莱坞业内人士认定为其所做出的“最愚蠢的决定”，并预言可能导致其事业的失败。但杰克·吉伦希尔担心的则是对“自我演技的怀疑”，而事实证明，《断背山》不仅没有对杰克的事业构成威胁，反而让他第一次凭借实力获得了瞩目。

由于杰克·吉伦希尔的成长背景与角色相距甚远，为此他特意在“牛仔训练营”中训练了一个月，最终博得了李安“马骑得很性感”的赞许评价。而来自澳大利亚西部的希斯·莱吉虽然在气质上与美国西部人颇为相似，但为了“形、神、音”兼备，特别拜师学了一口粗鄙的牛仔腔。

在李安“真爱无关性别”的观点指引下，两位主演希斯·莱杰和杰克·吉伦希尔很快丢掉包袱，在拍摄现场倾情投入，而希斯·莱杰尔还几乎弄破了杰克·吉伦希尔的鼻子。不仅如此，女演员米歇尔·威廉姆斯（希斯·莱杰的未婚妻）觉得这段吻戏棒极了，还在一旁开玩笑说：“来啊，伙计们，为我再亲一次吧！”

片中貌合神离的希斯·莱杰与米歇尔·威廉姆斯却在合作中擦出了爱情火花，2005年10月28日，已订婚的莱杰和威廉姆斯的爱情结晶——女儿玛蒂尔达出生了，并举行了庆祝仪式。

拍摄期间李安同绵羊展开了不懈的斗争。他一整天都试图使羊群去饮用溪流中的水，但绵羊除了池塘和水坝中的水以外不会饮用任何活水，最后他只得放弃了这一镜头的拍摄。

制片人詹姆斯·沙姆斯在海报设计上没有采纳典型的西部风格的方案，而是参考了50部史上最浪漫的电影海报。“仔细观察我们的海报”他说，“你能看到我们的灵感来自《泰坦尼克号》。”



重点学习




With whom he will have two daughters as he ekes out a living


Eke out主要用于美国英语中，如果你eke out something, for example, a victory, you obtain it with difficulty.也就是“通过艰难努力而获得”的意思，所以文中的eke out a living是“勉强糊口，勉强维持生活”的意思，比如：They had to eke out a living a tiny income.（他们不得不靠微薄的收入勉强度日。）


They meet up several times annually


Meet up是英语中一个固定搭配，该搭配常用于口语中，是“偶然相遇；同…碰见”的意思，比如：I will focus on my own career building now, and believe I will meet up with some girl in the right time and right place.（现在我把精力都放在我的事业上，相信以后会在正确的时间正确的地点邂逅她。）



单词时间




scarcely
 [ˈskεəsli] adv. 几乎不，简直不；简直没有


heartland
 [ˈhɑ:tlænd] n. 中心地带；心脏地区


articulate
 [ɑ:ˈtikjulət] vi. [语]发音；清楚地讲话；用关节连接起来


sheepherder
 [ˈʃi:pˌhə:də] n. （美）牧羊人；养羊的人


gravitate
 [ˈɡræviteit] vi. 受引力作用；被吸引


camaraderie
 [ˌkæməˈrɑ:dəri:] n. 友情；同志之爱


intimacy
 [ˈintiməsi] n. 性行为；亲密；亲昵行为；隐私


fidelity
 [fiˈdeliti] n. 保真度；忠诚；精确；尽责


imbue
 [imˈbju:] vt. 灌输；使感染；使渗透


universality
 [ˌju:nivə:ˈsæləti] n. 普遍性；广泛性；一般性；多方面性


accolade
 [ˈækəuleid] n. 荣誉；荣誉称号授予仪式；连谱号；称赞




No.014　《Capote》　卡波特　人生背后的灵魂伤痛





英文导读



Capote is a 2005 biographical film about Truman Capote, following the events during the writing of Capote's non-fiction book In Cold Blood.

The creation of one of the most memorable
 books of the 1960s—and the impact the writing and research would have on its author—is explored in this drama based on a true story. In 1959, Truman Capote (played by Philip Seymour Hoffman) was a critically acclaimed novelist
 who had earned a small degree of celebrity for his work when he read a short newspaper item about a multiple murder in a small Kansas town. For some reason, the story fascinated Capote, and he asked William Shawn (Bob Balaban), his editor at The New Yorker, to let him write a piece about the case. Capote had long believed that in the right hands, a true story could be molded into a tale as compelling
 as any fiction, and he believed this event, in which the brutal
 and unimaginable
 was visited upon a community where it was least expected, could be just the right material. Capote traveled to Kansas with his close friend Harper Lee (Catherine Keener), herself becoming a major literary
 figure with the success of To Kill a Mockingbird, and while Capote's effete and mannered personal style stuck out like a sore thumb in Kansas,
 in time he gained the trust of Alvin Dewey (Chris Cooper), the Kansas Bureau of Investigation agent investigating the murder of the Clutter family, and with his help Capote's magazine piece grew into a full-length book.
 Capote also became familiar with the petty criminals who killed the Clutter family, Dick Hickock (Mark Pellegrino) and Perry Smith (Clifton Collins Jr.), and in Smith he found a troubling kindred spirit more like himself than he wanted to admit. After attaining a sort of friendship with Smith under the assumption
 that the man would be executed before the book was ever published, Capote finds himself forced to directly confront the moral implications of his actions with regards to both his role in the man's death, and the way that he would be remembered. Capote also co-stars Bruce Greenwood as Capote's longtime companion
 Jack Dunphy, and Amy Ryan as Mary Dewey, Alvin's wife who became a confidante
 of Capote's.

Capote was in principal photography for 36 days, from October 25, 2004 to December 1, 2004. The movie was filmed mostly in Manitoba in the autumn of 2004. It was released September 30, 2005, to coincide with Truman Capote's 81st birthday.

Philip Seymour Hoffman won several awards, including the 78th Academy Award for Best Actor, for his critically acclaimed portrayal of the title role. The film was nominated for four 78th Academy Awards, including Best Picture, Best Director (Bennett Miller), Best Supporting Actress (Catherine Keener) and Best Adapted Screenplay (Dan Futterman).






获奖情况





2006年第78届奥斯卡：

 最佳男主角奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳女配角提名、最佳改编剧本提名。




影片信息





导演：

 贝尼特·米勒




编剧：

 丹·福特曼




主演：

 菲利普·霍夫曼、凯瑟琳·基纳、克利夫顿·克林斯、鲍勃·巴拉班




类型：

 剧情、传记、犯罪




制片国家（地区）：

 加拿大、美国




上映日期：

 2005-09-10（加拿大多伦多电影节）




片长：

 114分钟、110分钟（加拿大多伦多电影节）




又名：

 《柯波帝：冷血告白》《冷血字传》《凯波特》




剧情简介



电影重现了饱受争议的作家卡波特创作的小说《冷血》的历程，剧情深入到卡波特敏感而又残酷的内心世界。

《冷血》的主角原型是1959年美国一个凶残杀手佩里（克利夫顿·克林斯　饰），他仅仅为了100美元，杀害了一家4口。敏感的卡波特觉得这桩新闻的价值非常大，在杂志社的帮助下，前往案发地调查杀手，一篇纪实文学在卡波特心里开始酝酿，从而功成利就。

但是，当他和佩里展开长时间的访问接触时，却发现眼前这个凶手和自己有着惊人的相似。佩里把卡波特视为知己，一次次把希望寄托在他身上。然而，在卡波特心里，佩里也只能让位于他的作品、他的名利。

卡波特亲眼目睹绞刑后不久，历经6年的旷世巨作《冷血》问世，并在全国各地造成轰动效应，它创造了一种崭新的纪实文体，既具有时效性、可读性，又具备了极高的文学价值；同时它也成为了涉及犯罪心理学、美国中西部心脏地带的民风民情等多方位内容的经典之作，《冷血》成为美国文学史上重要的里程碑。但是，卡波特本人却始终不能因为自己的残忍而释怀。






制作花絮



杜鲁门·卡波特是美国著名作家。即使对卡波特没有印象的人，大概也知道电影《蒂凡尼的早餐》，根据卡波特同名小说改编。电影《卡波特》重现了他写作名著《冷血》的过程。单从这个简单梗概，而凶手之一有着与作家相似的成长经历，可以看出这是个能够掘入人性深处的好题材。

好题材也要好演员。对男主角霍夫曼，一位《纽约时报》影评作者是这么说的：观看他在这部电影里的表现，“你想把找得到的每一种表演奖都扔给他，或许再加两枚奥林匹克奖章。”。在全美影评家协会评选出的2005年最佳影片中，《卡波特》名列榜首。

为了塑造这个“完美”的人物形象，主演菲利普·霍夫曼特意减重40磅。

影片预算为700万美元，于卡波特的诞辰2004年9月30日开机，仅仅耗费了36个工作日就完成了主要的拍摄，片中的部分看守是由海丁利惩戒中心的真实警员扮演的。



重点学习




And while Capote's effete and mannered personal style stuck out like a sore thumb in Kansas


Sore thumb是英语中的一个固定搭配，它是“显而易见的事情；痛苦（或尴尬）的事情；引人注目的事情”的意思，比如：If you put a purple sofa in a white room it will stick out like a sore thumb.（如果在白色屋子里放个紫色沙发就太显眼了。）


And with his help Capote's magazine piece grew into a full-length book


Grow（过去式是grew）into是英语中一个固定搭配，在文中，该搭配是“成长为，发展成”的意思，比如：The site should be able to grow into a portal in the future.（该网站应该能够成长为在未来的门户。）Grow into可以表达“（孩子）长大得可以穿进（衣服等）”的意思，比如：These shoes are a little too big for him,but he'll grow into them.（这双鞋子对他来讲稍微大一点，不过他长大后可以穿。）另外，该搭配还有“长进…里面；变得习惯于”等意思。



单词时间




memorable
 [ˈmemərəbl] adj. 显著的，难忘的；值得纪念的


novelist
 [ˈnɔvəlist] n. 小说家


compelling
 [kəmˈpeliŋ] adj. 引人注目的；强制的；激发兴趣的


brutal
 [ˈbru:təl] adj. 残忍的；野蛮的，不讲理的


unimaginable
 [ˌʌniˈmædʒinəbl] adj. 不可思议的；难以想像的


literary
 [ˈlitərəri] adj. 文学的；书面的；精通文学的


thumb
 [θʌm] n. 拇指


assumption
 [əˈsʌmpʃən] n. 假定；设想；担任；采取


companion
 [kəmˈpænjən] n. 同伴；朋友；指南；手册


confidante
 [ˌkɔnfiˈdænt] n. 知心女友；18世纪的一种沙发



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.015　《Cast Away》　荒岛余生　战胜无边无际的孤独





英文导读



Cast Away is a 2000 drama film directed by Robert Zemeckis and starring Tom Hanks as a FedEx employee stranded on an uninhabited
 island after his plane crashes in the South Pacific. The film depicts his attempts to survive on the island using remnants of his plane's cargo
 .

An exploration
 of human survival and the ability of fate to alter even the tidiest of lives with one major event, Cast Away tells the story of Chuck Noland (Tom Hanks), a Federal Express engineer who devotes most of his life to his troubleshooting job. His girlfriend Kelly (Helen Hunt) is often neglected by his dedication
 to work, and his compulsive
 personality suggests a conflicted man. But on Christmas Eve,
 Chuck proposes marriage to Kelly right before embarking on a large assignment
 . On the assignment, a plane crash strands Chuck on a remote island, and his fast-paced life is slowed to a crawl,
 as he is miles removed from any human contact. Finding solace
 only in a volleyball that he befriends, Chuck lived in a remote Pacific island for four years, he slowly becomes transformed both mentally and physically as he attempts to survive
 . This harrowing
 personal struggle ultimately brings him to a simple Zen-like understanding of what things in this world—in his world—are truly important.

Cast Away was filmed on Monuriki, one of the Mamanuca Islands in Fiji. It is in a subgroup
 of the Mamanuca archipelago
 , which is sited off the coast of Viti Levu, Fiji's largest island. The island became a tourist attraction following the film's release. Although it is identified by Kelly after Chuck's return as being "about 600 miles south of the Cook Islands", there is actually no land between the southern-most Cook Islands of Mangaia and Antarctica.

FedEx paid nothing for product placement in the film. FedEx CEO Fred Smith did make an appearance as himself for the scene where Chuck is welcomed back, which was filmed on location at FedEx's home facilities in Memphis, Tennessee. Although the idea of a story based on a FedEx plane crashing gave the company "a heart attack at first", the overall story was seen as positive and the company saw an increase in brand awareness in Asia and Europe following the film's release.

Cast Away was acclaimed by critics. The film holds a score of 90% on Rotten Tomatoes. The film was a success at the box office, earning over $429,632,142 worldwide in ticket receipts
 .

Hanks was nominated for Best Actor in a Leading Role at the 73rd Academy Awards for his critically acclaimed performance.






获奖情况





2001年第73届奥斯卡：

 最佳男主角提名、最佳音响提名。




影片信息





导演：

 罗伯特·泽米吉斯




编剧：

 威廉·保尔斯·杰宁




主演：

 汤姆·汉克斯、海伦·亨特、克里斯·诺斯、尼克·西塞




类型：

 剧情、冒险




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2000-12-22（美国）




片长：

 143分钟




又名：

 《浩劫重生》《劫后重生》




剧情简介



查克（汤姆·汉克斯　饰）是联邦快递的系统工程师，他的职业决定了他的生活忙碌、自律、充满紧迫感。而查克总能把一切工作都井井有条地安排在每天的日程里，对于时间他有绝对的控制欲。他无暇顾及的只是女朋友凯莉，因此他们的关系出现了危机。

在一次出差的旅程中，查克搭的小飞机失事，所有人都以为查克丧生于这场灾难中，然而事实上他活了下来，被困在一个荒无人烟的小岛上。无人救援、无人陪伴，生活的唯一目的变为：活下去。这个时候，倒是让查克对于自己的人生观有了改变。经过无数次的逃亡、自杀之后，他想自己可能要在这个荒岛上度过余生。

4年对于查克是一个漫长的时间，这期间他和排球为伴，而且成为了一名出色的捕鱼者。海面上飘来的塑料板让他又燃起了希望，最终他把塑料板做成帆船成功逃离荒岛。

但是，4年，让很多事情都改变了。一直支撑着他活下去的未婚妻还在等他吗？他不在的这4年，究竟发生了什么变化？突然出现的他又该何去何从？






制作花絮



全片中大约有1个半小时的声音都是在后期制作中重新加入的。

大部分在荒岛上的夜景是在白天拍摄的，夜空和黑暗的背景是在后期制作中加入的。

如果将查克的名字缩写为“C”，姓名连在一起就是“C.Noland”，念出来就是“see no land”。

与公众的想法相反，联邦快递公司没支付给制片方1分钱。

片中的一个排球后来被拍卖，最后以18400美元成交。



重点学习




But on Christmas Eve


Christmas Eve is the 24th of December, the day before Christmas Day. 也就是“圣诞前夜（12月24日），圣诞节前夕（指圣诞节前一天或前一晚）；平安夜”的意思，歌手贾斯汀·比伯有一首歌歌名就是《Christmas Eve》。比如：A rainy Christmas Eve. It just made me feel sadder and lonelier.（一个下雨的圣诞前夜，这只能让我感到更悲伤、更孤单。）


As he attempts to survive


文中的attempt后接动词不定式，表示“尝试，企图；试图做某事”的意思，比如：These books attempt to explain why that is, and what, if anything, should be done about it.（这些书试图解释为什么会那样，如果能做的话应该做什么。）

要注意的是，attempt后面也可以接doing sth.，即attempt doing sth.，也是“尝试做某事”的意思，但它们之间有区别：attempt to do sth.是表示具体的尝试做什么，是很具体的一次性行为；而attempt doing sth.是指一贯性的，长期以来做的事情。



单词时间




uninhabited
 [ˈʌninˈhæbitid] adj. 无人居住的，杳无人迹的


cargo
 [ˈkɑ:ɡəu] n. 货物，船货


exploration
 [ˌeksplɔ:ˈreiʃən] n. 探测；探究；踏勘


dedication
 [ˌdediˈkeiʃən] n. 奉献；献身


compulsive
 [kəmˈpʌlsiv] adj. 强制的；强迫的


assignment
 [əˈsainmənt] n. 分配；任务；作业；功课


crawl
 [krɔ:l] n. 爬行；养鱼池；匍匐而行


solace
 [ˈsɔləs] n. 安慰；慰藉；安慰之物


harrowing
 [ˈhærəuiŋ] adj. 痛心的；悲惨的


subgroup
 [ˈsʌbɡru:p] n. 小群；隶属的小组织


archipelago
 [ˌɑ:kiˈpeləɡəu] n. 群岛，列岛；多岛的海区


receipt
 [riˈsi:t] n. 收到；收据；收入




No.016　《Changeling》　换子疑云　尘埃落定不代表真相大白





英文导读



Changeling is a 2008 American drama film directed by Clint Eastwood and written by J. Michael Straczynski.Changeling explores female disempowerment, political corruption, child endangerment
 , and the repercussions
 of violence
 . Ron Howard intended to direct, but scheduling conflicts led to his replacement by Eastwood. Howard and his Imagine Entertainment partner Brian Grazer produced Changeling alongside Malpaso Productions' Robert Lorenz and Eastwood. Universal Pictures financed and distributed the film.

Inspired by actual events that occurred in 1920s-era Los Angeles, Clint Eastwood's The Changeling tells the story of a woman driven to confront a corrupted LAPD after her abducted son is retrieved and she begins to suspect that the boy returned to her is not the same boy she gave birth to. The year was 1928, and the setting a working-class suburb of Los Angeles. As Christine (Angelina Jolie) said goodbye to her son, Walter, and departed for work, she never anticipated that this was the day her life would be forever changed. Upon returning home, Christine was distressed to discover that Walter was nowhere to be found. Over the course of the following months, the desperate mother would launch a search that would ultimately prove fruitless
 . Yet just when it seemed that all hope was lost, a nine-year-old boy claiming to be Christine's son seemed to appear out of thin air.
 Overcome with emotions and uncertain how to face the authorities or the press, Christine invites the child to stay in her home despite knowing without a doubt that he is not her son. As much as Christine would like to accept the fact that her son has been returned to her, she cannot accept the injustice
 being pushed upon her and continues to challenge the Prohibition-era Los Angeles police force at every turn.
 As a result, Christine is slandered
 by the powers that be, and painted as an unfit mother. In this town, a woman who challenges the system is putting her life on the line, and as the situation grows desperate, the only person willing to aid her in her search is benevolent
 local activist Reverend Briegleb (John Malkovich).

After hearing about the case from a contact at Los Angeles City Hall, Straczynski spent a year researching the historical record. He said he drew 95% of the script from around 6,000 pages of documentation
 . The shooting script was Straczynski's first draft and his first produced film screenplay. Several actors campaigned for the lead; Eastwood cast Jolie partly because he felt her face fit the period setting. The film also stars Jeffrey Donovan, Jason Butler Harner, John Malkovich, Michael Kelly, and Amy Ryan. Most of the characters were based on real life people, while some were composites. Principal
 photography began on October 15, 2007, and concluded in December 2007; filming took place in Los Angeles and throughout Southern California. Eastwood's low-key direction led actors and crew to note the calmness
 of the set and the short working days. In post-production, scenes were supplemented
 with computer-generated skylines
 , backgrounds, vehicles and people.

Changeling premiered at the 61st Cannes Film Festival on May 20, 2008, to critical acclaim. Further festival appearances preceded a limited release in the United States on October 24, 2008. The film opened in general release in North America on October 31, 2008, in the United Kingdom on November 26, 2008, and in Australia on February 5, 2009.

The film earned $113 million in box office revenue worldwide, of which $35.7 million was earned in the United States and Canada.

Changeling was nominated for three Academy Awards in 2009, including Best Actress in a Leading Role (Angelina Jolie), Best Art Direction (James Murakami, Gary Fettis) and Best Cinematography (Tom Stern).






获奖情况





2009年第81届奥斯卡：

 最佳女主角提名、最佳摄影提名、最佳艺术指导提名。




影片信息





导演：

 克林特·伊斯特伍德




编剧：

 J·迈克尔·斯特拉辛斯基




主演：

 安吉丽娜·朱莉、加特林·格里菲斯、米歇尔·冈、约翰·马尔科维奇




类型：

 剧情、悬疑、惊悚




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2008-10-31（美国）




片长：

 141分钟




又名：

 《陌生的孩子》《换命谎言》《调包婴儿》《换婴记》《换亲子迷雾》




剧情简介



在电话局接线台工作的克莉斯汀·柯林斯（安吉丽娜·朱莉　饰），独自抚养着儿子沃特（加特林·格里菲斯　饰），这样的生活简单而幸福。

然而，他们的生活很快被打乱。某天当克莉斯汀下班后，发现儿子不见了。她寻求警察的帮助，却被以“在24小时内不接受报案”的借口拒绝。24小时之后，警方接手案件，却迟迟没有进展，一直杳无音信，这一现象引起了广大民众的质疑。

在公众舆论的压力下，腐败的洛杉矶警方在5个月后找回沃特，但克莉斯汀发现这并不是自己的儿子。她一再跟警方解释，要求警方澄清事实，帮其寻找真正的沃特，却一次次受到阻挠和指责。最后，甚至以妨碍警方公务的罪名被送入精神病院。

在这里，克莉斯汀才发现精神病院里关着很多和她一样、与警方作对的女人们。一向以揭露警方暴行为己任的牧师古斯塔夫·布里格拉伯（约翰·马尔科维奇　饰），为这个可怜女人的不幸遭遇奔走呼告。

另一方面，探员莱斯特在侦办一件偷渡案时，无意中发现了一起重大的连环儿童杀人案。少年沃特的失踪案似乎渐露眉目……

克莉斯汀的儿子沃特会回到她的身边吗？还是另有隐情？






制作花絮



本片是2008年戛纳电影节的参赛片。

本片是克林特·伊斯特伍德自1997年以来第一次拍摄华纳兄弟公司以外的电影。

《换子疑云》本来并不在戛纳电影节的竞赛名单之内，直到伊斯特伍德本人确认可以出席参加电影节，影片才被确定会参赛，而此时离电影节开幕还有一周的时间，影片仍在剪辑室里进行后期制作。



重点学习




A nine-year-old boy claiming to be Christine's son seemed to appear out of thin air


文中的out of thin air常常用于口语表达中，它是“荒唐无稽；无中生有，凭空地；不知道从什么地方”的意思，比如：The magician waved his wand and a rabbit appeared out of thin air.（魔术师把他的小棒一挥，一只兔子突然出现了。）


Continues to challenge the Prohibition-era Los Angeles police force at every turn


At every turn是英语中的一个固定短语，做副词使用，是“事事，处处；每次，经常，老是”的意思，比如：In fact most people with disabilities face obstacles at every turn in their lives.（事实上，患有残疾的大多数人都会在其生活的每一个转折点遇到障碍。）



单词时间




endangerment
 [inˈdeindʒəment] n. 危害，受到危害


repercussion
 [ˌri:pəˈkʌʃən] n. 反响；弹回；反射


violence
 [ˈvaiələns] n. 暴力；侵犯；激烈；歪曲


fruitless
 [ˈfru:tlis] adj. 不成功的，徒劳的；不结果实的


injustice
 [inˈdʒʌstis] n. 不公正；不讲道义


slander
 [ˈslɑ:ndə] vt. 诽谤；造谣中伤


benevolent
 [biˈnevələnt] adj. 仁慈的；慈善的；亲切的


documentation
 [ˌdɔkjumenˈteiʃən] n. 文件，证明文件，史实


principal
 [ˈprinsəpəl] adj. 首要的；最重要的


calmness
 [ˈka:mnis] n. 冷静，镇静；平静，安宁


supplement
 [ˈsʌplimənt] vt. 补充，增补


skyline
 [ˈskailain] n. 地平线；空中轮廓线；架空索




No.017　《Chicago》　芝加哥　恬不知耻也可以是一门艺术





英文导读



Chicago is a 2002 musical film adapted from the satirical stage musical of the same name, exploring the themes of celebrity, scandal, and corruption in Jazz Age Chicago. The film stars Renée Zellweger, Richard Gere, and Catherine Zeta-Jones also featuring Queen Latifah, John C. Reilly, Christine Baranski, Lucy Liu, Taye Diggs, Colm Feore, and Mya Harrison. Directed and choreographed by Rob Marshall, and adapted by screenwriter Bill Condon.

Everyone loves a legend, but in Chicago, there's only room for one. Velma Kelley (Zeta-Jones) burns in the spotlight as a nightclub sensation.
 When she shoots her philandering
 husband, she lands on Chicago's famed murderess row, retains Chicago's slickest
 lawyer, Billy Flynn (Gere), and is the center of the town's most notorious murder case, only increasing her celebrity.

Roxie Hart (Zellweger), seduced
 by the city's promise of style and adventure, dreams of singing and dancing her way to stardom. When her abusive lover tries to walk out on her,
 she too ends up in prison. Billy recognizes a made-for-tabloids story, and postpones Velma's court date to take on Roxie's case. Infamy is Roxie's ticket to stardom. Billy turns her crime of passion into celebrity headlines, and in this town, where murder is a form of entertainment; she becomes a bona-fide star—much to Velma's chagrin
 .

As Roxie fashions herself as America's sweetheart, Velma has more than a few surprises in store, and the two women stop at nothing to outdo each other in their obsessive
 pursuit of fame and celebrity.

Chicago was produced by American companies Miramax Films and The Producers Circle in association with the German company Kallis Productions. Chicago was filmed in Toronto, Ontario, Canada. The courthouse
 scene was shot in Osgoode Hall. Other scenes were filmed at Queen's Park, former Gooderham and Worts Distillery, Casa Loma, the Elgin Theatre, Union Station, the Canada Life Building, the Danforth Music Hall, and at the Old City Hall.

Tim Robey, writer for The Daily Telegraph in the United Kingdom, labeled Chicago as "The best screen musical for 30 years." He also stated that it has taken a "three-step tango
 for us to welcome back the movie musical as a form." Robey said "This particular Chicago makes the most prolific
 use it possibly can out of one specific advantage the cinema has over the stage when it comes to song and dance: it's a sustained
 celebration of parallel montage." Roger Ebert called it "Big, brassy fun".

Chicago won six Academy Awards in 2003, including Best Picture. The film was critically lauded, and was the first musical to win Best Picture since Oliver in 1969.






获奖情况





2003年第75届奥斯卡：

 最佳影片、最佳女配角、最佳剪辑、最佳服装设计、最佳艺术指导-布景、最佳音响等奖项，还荣获最佳导演提名、最佳女主角提名等。




影片信息





导演：

 罗伯·马歇尔




编剧：

 比尔·康顿、鲍勃·福斯




主演：

 蕾妮·齐薇格、凯瑟琳·泽塔-琼斯、理查德·基尔、奎恩·拉提法




类型：

 剧情、喜剧、歌舞、犯罪




制片国家（地区）：

 美国、德国




上映日期：

 2002-12-27（美国）




片长：

 113分钟




又名：

 《漫舞芝加哥》




剧情简介



有着“风城”之称的芝加哥，隐藏着冒险和成功的机遇。

洛克茜·哈特（蕾妮·齐薇格　饰）是一位天真的歌舞演员，在这座大都市里迷失了方向。她梦想着靠自己在歌唱和舞蹈方面的天赋，改变平淡的生活。她一直希望自己有朝一日能成为像维尔玛（凯瑟琳·泽塔-琼斯　饰）那样的歌舞明星。

只是，老天总是喜欢跟人开玩笑，这两个大、小明星却分别因谋杀指控而被关进监狱，洛克茜也终于有机会与自己仰慕已久的明星相处一室。

比利（理查德·基尔　饰）是当地一个靠打谋杀案官司提升知名度的律师，他受理了维尔玛的这桩案件，心中却有着自己的打算。他借助媒体炒作维尔玛的案子，维尔玛瞬间成为红人，而他自己也声名大振。然而洛克茜的案件却让比利转移了注意力。洛克茜是因为怒杀男友而身负罪名，比利决定要把她包装成楚楚可怜的受害者，这一举动引来媒体更疯狂的大肆报道。

这两个女人，有着相似的经历，甚至是相似的心计，展开了为求成名的争夺战。最后的结局到底是两败俱伤还是……






制作花絮



在男演员方面，曾经主演过《油脂》《低俗小说》《变脸》的约翰·特拉沃尔塔一度收到制片方的邀请，最后他却以不愿意在20年后投拍一部类型相同的影片拒绝出任男主角。

成为米拉麦克斯电影公司票房最高的电影，国内票房就到达了17100万美元。

导演希望凯瑟林·泽塔-琼斯在影片中展现自己真实的长发，但她坚持要换成短发。在人物杂志采访时，她的解释是不想让长发垂在她的脸上，这样就会成为大家怀疑她是否真的在影片中跳舞。

理查德·基尔花了3个月的时间上踢踏舞课。他的踢踏舞场景是在半天时间内拍摄完成的。

在影片中，两位女主角为了争回名声而明争暗斗；而电影的现实中的女主角之争，也是异常激烈。麦当娜、戈迪·霍恩、妮可·基德曼、朱丽娅·罗伯茨等著名演员都有过和《芝加哥》的“绯闻”。



重点学习




Velma Kelley (Zeta-Jones) burns in the spotlight as a nightclub sensation


文中的in the spotlight是“处于公众注意的中心；出风头”的意思，比如：I don' t enjoy being the center of attention or in the spotlight.（我并不喜欢成为被人关注的焦点。）


When her abusive lover tries to walk out on her


在英语中，walk out on常常用于口语表达中，在文中，它是“（尤指当某人需要帮助的时候）离开，遗弃；抛弃（某人）”的意思，比如：You can't walk out on your wife and children. （你不能抛弃你的妻子和孩子。）它还有“违约；推卸责任”的意思，比如：Never did he walk out on the contract.（他从没有违反过合同。）另外，它还有“退场，退席（以表示抗议）”的意思，比如：The director told them not to walk out on the chairman. （主任对他们说别在主席讲话时退席。）



单词时间




spotlight
 [ˈspɔtlait] n. 聚光灯；反光灯；公众注意的中心


philander
 [fiˈlændə] vi. 玩弄女性；调情；轻率地对待


slick
 [slik] adj. 光滑的；有光泽的；圆滑的，油滑的；口齿伶俐的


seduce
 [siˈdju:s] vt. 引诱；诱惑；诱奸；怂恿


stardom
 [ˈstɑ:dəm] n. 演员们；明星界；明星身份


chagrin
 [ˈʃæɡrin] n. 懊恼；委屈；气愤


obsessive
 [əbˈsesiv] adj. 强迫性的；着迷的；分神的


tango
 [ˈtæŋɡəu] n. 探戈舞；探戈舞曲


prolific
 [prəuˈlifik] adj. 多产的；丰富的


sustained
 [səˈsteind] adj. 持续的；持久的；持久不变的




No.018　《Chocolat》　浓情巧克力　人文精神的无所不能





英文导读




Chocolat is a 2000 romance film based on the novel of the same name by Joanne Harris,
 and was directed by Lasse Hallström. Adapted by screenwriter Robert Nelson Jacobs.

Chocolat tells the story of a young mother Vianne Rocher, played by Juliette Binoche, who arrives at the fictional
 , repressed
 southern French village of Lansquenet-sous-Tannes with her sixyear-old daughter and opens La Chocolaterie Maya, a chocolate
 shop across from the church, just as the town is preparing to observe Lent. The parish priest
 is horrified, especially since Vianne keeps her tempting
 shop open on Sundays. In time, the arrival of the mother/daughter team and their shop
 transforms the conservative and religious locals into open-minded, fun-loving people.


The film was shot in the village of Flavigny-sur-Ozerain in Burgundy, France, and on the Rue De L'ancienne Poste in Beynac-et-Cazenac on the Dordogne River in Dordogne, France. The river scenes were filmed at Fonthill Lake at Fonthill Bishop in Wiltshire, England and interior
 scenes at Shepperton Studios, Surrey, England.

The film grossed some $152,699,946 worldwide, on a production budget of $25 million.

The film was nominated for many awards, including 5 Academy Awards including Best Picture, Best Actress (Juliette Binoche), Best Original Music (Rachel Portman), Best Screenplay - Adapted (Robert Nelson Jacobs) and Best Supporting Actress (Judi Dench). Among significant awards won for work on this picture were the Art Directors Guild award, 2001, for Excellence
 in Production Design, the Bogey Award given by the German journal "Blickpunkt: Film", based on audience numbers in a certain time, the Audience Award, 2001, of the European Film Awards, for Juliette Binoche, and the Screen Actors Guild award 2001, to Judi Dench for Outstanding Performance by a Female Actor in a Supporting Role. The film also attracted numerous BAFTA nominations and Rachel Portman's score was nominated for a Grammy Award.






获奖情况





2001年第73届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳女主角提名、最佳女配角提名、最佳原创配乐提名、最佳改编剧本提名。




影片信息





导演：

 莱塞·霍尔斯道姆




编剧：

 罗伯特·尼尔森·雅各布斯




主演：

 朱丽叶·比诺什、约翰尼·德普、阿尔弗雷德·莫里纳、凯瑞-安·莫斯




类型：

 剧情、爱情、悬疑




制片国家（地区）：

 英国、美国




上映日期：

 2000-12-15（美国）




片长：

 121分钟




又名：

 《情迷朱古力》《巧克力》




剧情简介



神秘的异乡客薇安娜（朱丽叶·比诺什　饰）与她的女儿阿诺克，来到了冰雪纷飞的兰斯昆尼特，一个景色优美、民风保守的法国乡间小镇。薇安娜在教堂对面开了一家巧克力店，而她所制作的巧克力正和她自由热切又敏感的个性一样，叫人难以抗拒。巧克力香浓的气味在小镇上空飘荡，吸引众多小镇居民，她仿佛有着神奇的魔力，可以洞悉小镇里每个顾客的心意，做出最能满足他们需求的巧克力甜食，让他们内心的渴望得到满足，甚至让他们原本淡而无味的生活起了变化。

自恃为乡里贤达领袖的镇长雷诺伯爵，眼睁睁地看着薇安娜的影响力远远超过预期，威胁到他的地位，不禁对镇民发出警告。他认为这个异乡女子所贩卖的豪华巧克力，会破坏镇里人们对道德伦理的严谨信念，会让他们传统的价值与生活模式被摧毁得荡然无存。于是由神父为首的守旧份子，便掀起了排斥巧克力店的风潮，这与受到薇安娜启发、追求自由的镇民们，形成了两股拉锯势力。几百年来一直很平静的小镇，竟因此而陷入了新、旧观念的对抗中。很快，一群乘船而来的吉普赛人，成为了为薇安娜的新盟友，而薇安娜也情不自禁地爱上了他们的领袖洛克斯（约翰尼·德普　饰）。

一直忙于帮别人追求幸福、为别人调配美味的薇安娜，终于开始探索自己对爱情的欲望、对甜蜜的渴求。在村里70多岁的老太太阿曼黛生日时，薇安娜决定要为兰斯昆尼特镇举办一场美食盛宴，却不知道，真正的大风暴才正要来袭。






制作花絮



这是薇朵儿·希维索第二次饰演朱丽叶·比诺什的女儿，她们初次联袂是在电影《恋恋红尘》中。这也是莉娜·奥琳和朱丽叶·比诺什继电影《布拉格之恋》后的二度合作。

约翰尼·德普在电影中的三幕场景中演奏了吉他，还为音乐原声带贡献出了两首原唱。

电影中的大部分场景在法国小镇勃艮第拍摄完成，虽然这个小镇没有巧克力大亨，但是确实是法国手工糖果店l'Abbaye de Flavigny的发源地。小店的历史可以追溯到9世纪。这家小店一直按照传统方法制作糖果，使用茴香、玫瑰、橙花等香料做的糖果销往世界各地，小小的铁盒配上精致漂亮的油画或者田园风景的图案设计，可惜这家店不对游客开放。

电影的三大女主角朱丽叶·比诺什、朱迪·丹奇、薇朵儿·希维索都是72届奥斯卡最佳女配角提名，前面2位因为该片再次提名。

为了该片的拍摄，朱丽叶·比诺什专程去巴黎的巧克力店学习怎样制作巧克力。

在很多厨房的场景中，我们看到一个女人的手在搅动着巧克力，但事实上那不是比诺什的手，而是一个群众演员的手戴上了薇安娜的手镯而已。

当镜头拉向远处的村庄时，一个人穿过下面的广场逐渐走进，那是导演想要说明这是一个真实的村庄，不是模型。



重点学习




Chocolat is a 2000 romance film based on the novel of the same name by Joanne Harris


文中的base on是英语中的一个固定搭配，它是“基于，以……为根据；在……基础上”的意思，比如：An excellent strategic plan is base on the data and the experience of the actuality.（一个出色的战略计划是基于实际数据和经验的。）


Their shop transforms the conservative and religious locals into openminded, fun-loving people


文中的transform…into是英语中的一个固定搭配，是“把…转变成；形成”的意思，比如：Transform adversity into success by deciding that change is not your enemy but your friend.（要让逆境转为成功，首先要相信变化不是你的敌人而是你的朋友。）



单词时间




fictional
 [ˈfikʃənl] adj. 虚构的；小说的


repressed
 [riˈprest] adj. 被压抑的；被抑制的


chocolate
 [ˈtʃɔkəlit] n. 巧克力，巧克力糖；巧克力色


parish
 [ˈpæriʃ] n. 教区


priest
 [pri:st] n. 牧师；神父；教士


tempting
 [ˈtemptiŋ] adj. 吸引人的；诱惑人的


religious
 [riˈlidʒəs] adj. 宗教的；虔诚的；严谨的；修道的


open-minded
 [ˈəupənˈmaindid] adj. 虚心的；思想开明的；无偏见的


fun-loving
 [ˈfʌnlʌviŋ] adj. 喜爱娱乐的，爱好乐趣的


interior
 [inˈtiəriə] adj. 内部的；国内的；本质的


excellence
 [ˈeksələns] n. 优秀；美德；长处



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.019　《Crash》　撞车　不是天使的天使与魔鬼相撞





英文导读



Crash is a 2004 American drama film co-written, produced, and directed by Paul Haggis. The film is about racial and social tensions in Los Angeles, California. A self-described "passion piece" for Haggis, Crash was inspired
 by a real life incident
 in which his Porsche was carjacked
 outside a video store on Wilshire Boulevard in 1991. It won three Oscars: Best Picture, Best Original Screenplay and Best Editing in 2005 at the 78th Academy Awards.

Several characters' stories interweave
 during two days in Los Angeles; a black LAPD detective estranged
 from his mother, his criminal younger brother and gang associate
 , the white District Attorney
 and his irritated and pampered wife, a racist white police officer who disgusts
 his more idealistic
 younger partner, an African American Hollywood director and his wife who must deal with the officer,
 a Persian-immigrant father who is wary of others,
 and a Hispanic locksmith
 and his young daughter.

Roger Ebert gave the film 4/4 stars and described it as "a movie of intense fascination
 ," listing it as the best film of 2005. The film also ranks at number 460 in Empire magazine's 2008 list of the 500 greatest movies of all time.

Some critics assert that Asians are portrayed in an overwhelmingly negative light with few, if any, redeeming qualities. The film has been criticized for reinforcing Asian stereotypes and lacking any manner of significant development of its Asian characters. From an alternative perspective, the film has been critiqued for"laying bare the racialized fantasy of the American dream and Hollywood narrative aesthetics" and for depicting the Persian shopkeeper as a "deranged, paranoid individual who is only redeemed by what he believes is a mystical act of God." The film has also been criticised for using multicultural and sentimental imagery to cover over material and "historically sedimented
 inequalities" that continue to affect different racial groups in Los Angeles.






获奖情况





2006年第78届奥斯卡：

 最佳影片、最佳剪辑、最佳原创剧本奖。




影片信息





导演：

 保罗·哈吉斯




编剧：

 保罗·哈吉斯、罗伯特·莫里




主演：

 桑德拉·布洛克、唐·钱德尔、马特·狄龙、布兰登·费舍尔




类型：

 犯罪、剧情




制片国家（地区）：

 美国、德国




上映日期：

 2005-05-06（美国）




片长：

 112分钟、115分钟（导演剪辑版）




又名：

 《冲击效应》《冲撞》




剧情简介



一个黑人电视导演和他的妻子，莫名其妙地因为莫须有的违章驾驶受到了白人警察的侮辱；看似该受到谴责的警察，却在最危急关头挽救了那名曾遭他羞辱的黑人妇女；老实巴交的波斯商店店主，却差点谋杀了有着刺青的墨西哥修锁匠（迈克尔·佩纳饰）；地区检察官（布兰登·费舍尔　饰）和他的妻子（桑德拉·布洛克　饰）被抢吉普车后，只能把怨气发泄到无辜的修锁匠身上；黑人警察（唐·钱德尔饰）正承受着上司的威胁，并且焦急地寻找着自己的弟弟。

这一切看似无关的琐事，却在36小时内以一种出人意料的方式绞缠在一起，在这个以暴力、性、金钱闻名的多民族、多文化汇集的大城市的街头一幕幕上演……






制作花絮



在瑞恩·菲利普签约出演影片中汉森这一角色之前，希斯·莱杰也曾就这一角色与制片方进行过会谈。

影片创作灵感之一是导演保罗·哈吉斯就曾经撞过车。

为了能够参与这部影片的演出，桑德拉·布洛克甚至自掏腰包买机票前往影片拍摄现场。

就影片中的电视导演这一角色，最初的人选是福里斯特·惠特克，但是他为了完成《第一女儿》这部影片而放弃了这一角色。

影片中卡伯特家的房子其实就是本片导演保罗·哈吉斯自己的。



重点学习




His wife who must deal with the officer


在英语中，deal with是一个固定搭配，它词义丰富，在文中是“对待（人）；对付，应付，与…打交道”的意思，比如：I'll deal with the children later.（孩子们的事由我以后去处理。）另外，该搭配其他较常见的意思还有“关于，和…有关联；论述；涉及；处理，安排；经营；与…做生意（或买卖）与…交易”等，比如：I'm used to dealing with matters of this sort.（我惯于处理此类问题。）


Who is wary of others


文中，be wary of是英语中的一个固定搭配，它是“提防；当心”的意思，比如：We must teach children to be wary of strangers.（我们必须教导孩子警惕陌生人。）



单词时间




inspire
 [inˈspaiə] v. 激发；鼓舞；启示；产生；使生灵感


incident
 [ˈinsidənt] n. 事件，事变；插曲


carjacking
 [ˈkɑ:ˌdʒækiŋ] n. 武力劫夺汽车；抢劫司机财物


interweave
 [ˌintəˈwi:v] v. （使）交织；织进；（使）混杂


estrange
 [iˈstreindʒ] v. 使疏远；离间


associate
 [əˈsəuʃieit] n. 同事，伙伴；关联的事物


District Attorney
 美国地方检察官（略作D.A.）


disgust
 [disˈɡʌst] n. 厌恶，嫌恶


idealistic
 [aiˌdiəˈlistik] adj. 理想主义的；唯心论的；唯心主义者的；空想家的


locksmith
 [ˈlɔksmiθ] n. 钳工；修锁工；锁匠


fascination
 [fæsiˈneiʃən] n. 魅力；魔力；入迷


sediment
 [ˈsedimənt] n. 沉积；沉淀物




No.020　《The Lord of the Rings: The Fellowship of the Ring》　指环王1：魔戒再现　听从宿命的召唤





英文导读



The Lord of the Rings: The Fellowship of the Ring is a 2001 epic fantasy film directed by Peter Jackson based on the first volume of J. R. R. Tolkien's The Lord of the Rings (1954–1955). It was followed by The Two Towers (2002) and The Return of the King (2003), based on the second and third volumes of The Lord of the Rings.

New Zealand filmmaker Peter Jackson fulfills his lifelong
 dream of transforming author J.R.R. Tolkien's best-selling fantasy epic into a three-part motion picture that begins with this holiday 2001 release. Elijah Wood stars as Frodo Baggins, a Hobbit resident of the medieval
 "Middle-earth" who discovers that a ring bequeathed
 to him by beloved relative and benefactor
 Bilbo (Ian Holm) is in fact the "One Ring", a device that will allow its master to manipulate
 dark powers and enslave
 the world. Frodo is charged by the wizard Gandalf (Ian McKellen) to return the ring to Mount Doom, the evil site where it was forged millennia ago and the only place where it can be destroyed. Accompanying Frodo is a fellowship of eight others: his Hobbit friends Sam (Sean Astin), Merry (Dominic Monaghan), and Pippin (Billy Boyd); plus Gandalf; the human warriors Aragorn (Viggo Mortensen) and Boromir (Sean Bean); Elf archer Legolas (Orlando Bloom); and Dwarf soldier Gimli (John Rhys-Davies). The band's odyssey to the dreaded land of Mordor, where Mount Doom lies, takes them through the Elfish domain
 of Rivendell and the forest of Lothlorien, where they receive aid and comfort from the Elf princess Arwen (Liv Tyler), her father, Elrond (Hugo Weaving), and Queen Galadriel (Cate Blanchett). In pursuit
 of the travelers and their ring are Saruman (Christopher Lee)—a traitorous wizard
 and kin, of sorts, to Gandalf—and the Dark Riders, under the control of the evil
 , mysterious Sauron (Sala Baker). The Fellowship must also do battle with a troll,
 flying spies, Orcs, and other deadly obstacles both natural and otherwise as they draw closer to Mordor. The Lord of the Rings: The Fellowship of the Ring was filmed in Jackson's native New Zealand.

Released on 10 December 2001, the film was highly acclaimed by critics and fans alike, especially as many of the latter judged it to be the most sufficiently faithful
 adaptation of the original story out of Jackson's film series. It was a major box office success, earning over $870 million worldwide, and the second highest-grossing film of 2001 in the U.S. and worldwide (behind Harry Potter and the Philosopher's Stone) which made it the fifth highest-grossing film ever at the time.

In 2002, the film won four Academy Awards out of thirteen nominations. The winning categories were for Best Cinematography, Best Visual Effects, Best Makeup, and Best Original Score. Despite its praise by fans, the other nominated categories of Best Actor in a Supporting Role (Ian McKellen), Best Art Direction, Best Director, Best Film Editing, Best Original Song (Enya, Nicky Ryan and Roma Ryan for "May It Be"), Best Picture, Best Sound (Christopher Boyes, Michael Semanick, Gethin Creagh and Hammond Peek), Costume Design and Best Adapted Screenplay were not won.






获奖情况





2002年第74届奥斯卡：

 最佳化妆、最佳视觉效果、最佳原创配乐、最佳摄影奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳男配角提名、最佳改编剧本提名。




影片信息





导演：

 彼得·杰克逊




编剧：

 弗兰·威尔士、菲利帕·鲍恩斯




主演：

 伊利亚·伍德、西恩·奥斯汀、伊恩·麦凯伦、维戈·莫特森




类型：

 剧情、动作、奇幻、冒险




制片国家（地区）：

 新西兰、美国




上映日期：

 2001-12-19（美国）




片长：

 178分钟、208分钟（加长版）




又名：

 《魔戒首部曲：魔戒现身：指环王I：护戒使者》《魔戒1：护戒联盟》




剧情简介



比尔博·巴金斯是一位100多岁的哈比人，住在夏尔，喜欢冒险。年轻时的一次探险经历中，他意外地从怪物咕噜手中得到了一枚戒指，这枚戒指是黑暗魔君索伦打造的至尊魔戒，拥有奴役世界的邪恶力量，能够统领其他几枚力量之戒。在3000年前的人类联盟与半兽人大军的战役中，联盟取得了胜利，并得到了至尊魔戒，数千年的辗转后，魔戒落到咕噜手中。

虽然和魔戒朝夕相处，但他仍然和几十年前捡到魔戒时一样没有丝毫变化，不过哈比族人与世无争的天性使他对纷纷扰扰的世事早已厌倦。在他111岁的生日宴会上，他决定把一切都留给侄子佛罗多（伊利亚·伍德　饰），自己将去找个清静的地方完成自己的自传。

比尔博的好朋友灰袍巫师甘道夫（伊恩·麦凯伦　饰）在研究很多书籍之后，知道至尊魔戒的秘密，也知道它拥有邪恶的力量。同时，黑暗魔君索伦已经知道他的魔戒落在哈比族的手中。索伦正在重新建造要塞巴拉多，集结无数的半兽人，准备夺取魔戒，并且征服全世界。

甘道夫把魔戒的秘密告诉了佛罗多，并说服佛罗多将魔戒护送到精灵王国瑞文希尔，佛罗多在好朋友山姆、皮平和梅利的陪同下，在跃马旅店得到了刚铎王子阿拉贡的帮助，历经千辛万苦，终于到达了精灵王国。

然而，精灵族并不愿意保管这个邪恶的至尊魔戒，中土各国代表开会讨论，达成意见，准备将至尊魔戒送到末日山脉的烈焰中彻底销毁。佛罗多挺身而出接受了这个任务，这次，陪伴他的除了三个好朋友，还有甘道夫、阿拉贡、精灵莱戈拉斯（奥兰多·布鲁姆　饰）、人类博罗米尔、侏儒金利。

一路上，魔戒远征军除了要逃避索伦爪牙黑骑士和半兽人的追杀之外，还要抵抗至尊魔界本身的邪恶诱惑，任务困难重重。






制作花絮



维戈·莫特森在拍摄打戏时把一颗牙打掉了。他中午去补上了牙，下午又回来继续工作了。

维戈·莫特森坚持不用替身，并且在打斗场面中使用真的铁剑。奥兰多·布鲁姆大部分特技镜头也是自己完成的，在拍摄期间还断了一条肋骨。

在影片开拍前，新西兰一个毛利部落的长老为摄制组举行了宗教仪式，祝福拍摄工作顺利完成。

影片拍摄中涉及到战争场面时，导演本想从新西兰军队征用15000名群众演员，没想到当时士兵们都被派到东帝汶平息当地的内战去了。导演只好到处张贴广告，招募会骑马的年轻人充当临时演员。

由于片中许多演员都要穿戴盔甲，制作盔甲和相关服饰成了一个棘手的任务。幸亏惠灵顿一个编制俱乐部的老大妈们帮忙缝制盔甲内的罩衫，才替剧组解了围。

奥兰多·布鲁姆花了2个月来学习射箭。



重点学习




Under the control of the evil


文中的under the control of是英语中的一个固定搭配，它是“受…的管辖；受…的控制；在…的控制下”的意思，比如：Robots can do what people can't do under the control of the computers.（在电脑的控制下，机器人能做人们不能做的事。）


The Fellowship must also do battle with a troll


文中的do battle with是英语中的一个固定搭配，它是“（和…）作战（或开战），（和…）进行斗争（或搏斗）”的意思，比如：Do battle with the enemy. Do battle with your fears.（与你的敌人战斗，与你的恐惧战斗。）



单词时间




lifelong
 [ˈlaiflɔŋ] adj. 终身的


medieval
 [ˌmediˈi:vəl] adj. 中世纪的


bequeath
 [biˈkwi:e] vt. 遗赠；把…遗赠给；把…传下去


benefactor
 [ˈbenifæktə] n. 恩人；捐助者；施主


manipulate
 [məˈnipjuleit] vt. 操纵；操作；巧妙地处理；篡改


enslave
 [inˈsleiv] vt. 束缚；征服；使某人成为奴隶


domain
 [dəuˈmein] n. 领域；[计]域名；产业；地产


pursuit
 [pəˈsju:t] n. 追赶，追求；职业，工作


traitorous
 [ˈtreitərəs] adj. 叛逆的；不忠的；背叛的


wizard
 [ˈwizəd] n. 男巫；术士；奇才


faithful
 [ˈfeiθful] adj. 忠实的，忠诚的；如实的；准确可靠的




No.021　《The Lord Of The Rings: The Two Towers》　指环王2：双塔奇兵　映射现实的思考





英文导读



The Lord of the Rings: The Two Towers is a 2002 epic fantasy film directed by Peter Jackson and based on the second volume of J. R. R. Tolkien's novel The Lord of the Rings. It is the second film in The Lord of the Rings film series, preceded by The Fellowship of the Ring (2001) and concluding with The Return of the King (2003).

The second film in Peter Jackson's series of screen adaptations of J.R.R. Tolkien's internationally popular Lord of The Rings trilogy
 , with the Fellowship splitting into three groups as they seek to return the Ring to Mordor, the forbidding land where the powerful talisman
 must be taken to be destroyed. Frodo (Elijah Wood), who carries the Ring and his fellow Hobbit Sam (Sean Astin) are lost in the hills of Emyn Muil when they encounter Gollum (Andy Serkis), a strange creature who once carried the Ring and was twisted by its power. Gollum volunteers
 to guide the pair to Mordor; Frodo agrees, but Sam does not trust their new acquaintance. Elsewhere, Merry (Dominic Monaghan) and Pippin (Billy Boyd) are attempting to navigate
 Fangorn Forrest where they discover a most unusual nemesis—Treebeard (voice of John Rhys-Davies), a walking and talking tree-shepherd who doesn't much care for Hobbits. Finally, Aragorn (Viggo Mortensen), Gimli (John Rhys-Davies), and Legolas (Orlando Bloom) arrive in Rohan to discover that the evil
 powers of Saruman (Christopher Lee) have robbed King Theoden (Bernard Hill) of his rule. The King's niece éowyn (Miranda Otto) believes Aragorn and his men have the strength to defeat Saruman, his henchman
 Wormtongue (Brad Dourif), and their minions
 . éowyn soon becomes infatuated with Aragorn, while he struggles to stay faithful to the pledge
 of love he made to Arwen (Liv Tyler). Gandalf (Ian McKellen) offers his help and encouragement
 as the Rohans, under Aragorn's leadership, attempt to face down Saruman's armies,
 but they soon discover how great the task before them truly is when they learn that his troops consist of 10,000 bloodthirsty creatures specially bred to fight to the death.


Most of The Lord of the Rings: The Two Towers was shot in tandem
 with The Lord of the Rings: The Fellowship of the Ring and The Lord of the Rings: The Return of the King during a marathon 18-month shooting schedule, overseen by Peter Jackson.

The Two Towers received widespread
 critical acclaim. On the reviewer aggregate website Rotten Tomatoes, based on 221 reviews, the film has a 96% rating, along with an average score of 8.4/10. CNN film critic Paul Clinton called The Two Towers an "utter triumph", and writer Philip French of The Guardian noted in a review of the second film that "these Tolkien films have a weight and seriousness that very few sword-and-sorcery pictures of the past 30-odd years have attained." The Battle of Helm's Deep has been named as one of the greatest screen battles of all time, while Gollum was named as the third favorite computer-generated film character by Entertainment Weekly in 2007.

Meeting high critical acclaim, the film was an enormous box-office success, earning over $900 million worldwide and is currently the twenty-first highest-grossing film of all time (inflation-adjusted, it is the sixtieth most successful film in North America).

In 2003, the film was awarded two Academy Awards for Best Sound Editing and Best Visual Effects. It also received four other nominations for Best Picture, Best Art Direction, Best Film Editing (Michael Horton) and Best Sound Mixing.






获奖情况





2003年第75届奥斯卡：

 最佳音效剪辑、最佳视觉效果奖，并荣获最佳影片提名、最佳艺术指导-布景提名、最佳音响提名。




影片信息





导演：

 彼得·杰克逊




编剧：

 弗兰·威尔士、菲利帕·鲍恩斯




主演：

 伊利亚·伍德、西恩·奥斯汀、伊恩·麦凯伦、维戈·莫特森




类型：

 剧情、动作、奇幻、冒险




制片国家（地区）：

 美国、新西兰、德国




上映日期：

 2002-12-18（加拿大）




片长：

 179分钟、223分钟（加长版）




又名：

 《魔戒二部曲：双城奇谋》《指环王II：双塔》《魔戒2：双塔奇谋》




剧情简介



《指环王》第二部的剧情，在延续第一部风格的同时，故事呈现出多线发展的格局，情节有了更高的观赏性。

在第一部的结尾，博罗米尔被强兽人杀死之后，哈比族人皮平和梅利也被强兽人绑架。阿拉贡、精灵莱戈拉斯（奥兰多·布鲁姆　饰）、侏儒金利一路追踪强兽人，营救皮平和梅利，在危难时刻，皮平和梅利被会说话的树精救了出来，并且遇到了“死而复生”的白袍巫师甘道夫（伊恩·麦凯伦　饰）。在甘道夫的授意下，树精保护了两人的安全，并且带他们参加树精大会，大会上，树精们讨论对待中土大战的态度：是继续当中立者，逆来顺受，还是奋起反抗？

此时，投靠索伦的白袍巫师萨鲁曼，控制了人类洛汉王国的国王，并派出大量的强兽人军队，准备消灭人类。阿拉贡、莱戈拉斯和金利在甘道夫的带领下，帮助洛汉王国对抗邪恶力量的入侵。

而身负重任的佛罗多（伊利亚·伍德　饰）和山姆继续向末日山脉前进，一路上被咕噜跟踪，佛罗多凭借着至尊魔戒的力量，成为了咕噜的主人。他们在咕噜的带领下，来到了末日山脉的入口黑门。就在他们准备进入之时，博罗米尔的弟弟法莫尔出现，将他们带回了刚铎。佛罗多又遇上了新的危机：法莫尔想利用至尊魔戒的力量对抗萨鲁曼的攻击……



制作花絮



“白袍巫师萨鲁曼”的扮演者克里斯多夫·李自己也是一个《指环王》迷，他每年都要通读一遍三部曲的小说。他理解弗罗多和山姆的关系就像是军官和他的勤务兵：照顾一个比他高头衔的军官。

精灵盔甲的设计者丹尼尔自然也少不了客串一把精灵战士的机会，可结果被维戈·莫特森演戏的时候，在前面挡住了自己露脸。

在拍摄乌鲁克在罗翰杀人放火的时候，由于要烧毁布景，所以必须一次性拍摄。而其间忽然狂风大作，有两个过于投入的摄影师，直到头发被烧焦了才发现火苗已经窜到他们面前了。两人只好转身快跑。

《指环王》剧组很幸运地从惠灵顿找到了一位“身材像摔跤运动员”的铸剑师，此人完全用古代方法打造兵器，决不使用喷枪等现代化设备，因此一把剑通常要花3~6天完成。而三部曲电影拍完之后，这样制作出的剑总共有几百把之多！

电影中乌鲁克使用的弩是滑杆式的，其最初设计源自德国，完全来自一本15世纪德国兵器图鉴。

巧言葛力马的扮演者布拉德·道里夫是为这部电影牺牲最大的演员之一，因为拍摄期间他要刮掉脸上所有的毛发，包括眉毛。






重点学习




Attempt to face down Saruman's armies


文中的face down是英语中的一个固定搭配，它的本意是“趴下，脸朝下卧倒”，比如：Everybody face down, there are bombs coming over.（大家都趴下，炮弹飞过来了。）另外，它还引申为“用目光（或气势等）压倒，吓倒；挫败，降服”的意思，在文中，它就是这个意思。比如：The speaker faced his opponent down. （演讲者用目光压住了对手。）


His troops consist of 10,000 bloodthirsty creatures specially bred to fight to the death


文中的fight to是英语中的一个固定搭配，是“决一死战；打到底；打到分出胜负”的意思，所以文中的fight to the death可译为“生死决斗，决一死战”，比如：I will fight to the death to make sure that America is safe.（我会为保护美国的安全而奋斗到底。）



单词时间




rilogy
 [ˈtrilədʒi] n. 三部曲；三部剧


talisman
 [ˈtælizmən] n. 护身符；法宝


volunteer
 [ˌvɔlənˈtiə] n. 志愿者；志愿兵


navigate
 [ˈnæviɡeit] vt. 驾驶，操纵；使通过；航行于


evil
 [ˈi:vəl] adj. 邪恶的；不幸的；有害的；讨厌的


henchman
 [ˈhentʃmən] n. 亲信；追随者；（美）走狗；侍从


minion
 [ˈminjən] n. 奴才；宠臣


pledge
 [pledʒ] n. 保证，誓言；抵押；抵押品，典当物


encouragement
 [inˈkʌridʒmənt] n. 鼓励


bloodthirsty
 [ˈblʌdˌθə:sti] adj. 嗜杀的；残忍的


tandem
 [ˈtændəm] n. 串联；串座双人自行车


widespread
 [ˈwaidˈspred] adj. 普遍的，广泛的；分布广的




No.022　《The Lord of the Rings: The Return of The King》　指环王3：王者归来　最后的决战





英文导读



The Lord of the Rings: The Return of the King is a 2003 epic fantasy-drama film directed by Peter Jackson. It is the concluding film in The Lord of the Rings film trilogy, following The Fellowship of the Ring (2001) and The Two Towers (2002).

The Lord of the Rings: The Return of the King brings Peter Jackson's mammoth
 adaptation of J.R.R. Tolkien's classic to a close in suitably epic fashion. Instead of starting just where the previous film left off,
 however, it goes far back in time to the moment the tormented creature Gollum first came to possess the One Ring. In this flashback
 , actor Andy Serkis (who voiced Gollum and performed his movements onset prior to the final CGI effects) finally gets to appear onscreen, portraying Gollum's former self, Sméagol. This disturbing scene serves as a potent
 reminder that the Ring seeks to corrupt even the well-intentioned Frodo (Elijah Wood), who is increasingly struggling with the dark power of the Ring himself. Thus, the film returns to the present, following Frodo, Sam (Sean Astin), and Gollum as they journey ever closer to the foreboding
 land of Mordor. They pass by the terrifying dark city of Minas Morgul, watching as the dreadful army of the Witch King sets out for the human strongholds
 in Gondor, and move on to the rocky stairs to Cirith Ungol, where an even darker enemy lies in wait.
 Meanwhile, the rest of the Fellowship reunites in Rohan, having defeated the wizard Saruman on two different fronts, at Helm's Deep and Isengard. They are not together for long, though, since the hobbit Pippin (Billy Boyd) gets into trouble, making it necessary for him and Gandalf (Ian McKellen) to hastily depart for Minas Tirith, capital of Gondor. Once there, they find the steward
 of Gondor, Denethor (John Noble), in an unstable mental state and the city preparing for battle against the amassing forces of Sauron. Denethor unwisely sends his only remaining son, Faramir (David Wenham), back into bloody battle to prove himself. He returns nearly dead, sending Denethor over the edge of sanity
 .In another realm, elf Arwen (Liv Tyler) begins her journey to immortal life in the Grey Havens, on her way to leave Middle-earth—and Aragorn (Viggo Mortensen)—forever, but has a vision that causes her to once again reconsider her decision. Back in Rohan, the men are preparing to ride to Gondor's aide. éowyn (Miranda Otto) desperately wants to join the men in battle, but her uncle, King Théoden (Bernard Hill), orders her to stay and defend Rohan if necessary. The hobbit Merry (Dominic Monaghan) also desires to ride with the men, but is denied due to his small size and inexperience
 . Aragorn is met there by the elf Elrond (Hugo Weaving), who brings him the re-forged Sword that was Broken (in the ancient battle with Sauron) and urges him to take a different route to Gondor. Heeding Elrond's advice, Aragorn, along with elf Legolas (Orlando Bloom) and dwarf Gimli (John Rhys-Davies), takes a cavernous
 path through the mountains, where they meet ghoulish
 ghosts who betrayed Aragorn's ancestors and are doomed to eternal unrest unless they fulfill their broken oaths by aiding him. All but Frodo, Sam, and Gollum will meet on the massive battlefield
 of the Pelennor before the gates of Minas Tirith. The former three instead engage in a battle of wills between each other and the One Ring as they head toward the fires of Mount Doom to destroy it.

Released on 17 December 2003, The Lord of the Rings: The Return of the King received rave reviews and became one of the greatest critical and box-office successes of all time, being only the second film to gross $1 billion worldwide, becoming the highest grossing film from New Line Cinema, as well as the biggest financial success for Time Warner in general, until Harry Potter and the Deathly Hallows – Part 2 surpassed The Return of the King's final gross in 2011.

Notably, it won all eleven Academy Awards for which it was nominated, an Oscar record, and tied for largest number of awards won with Ben-Hur and Titanic. It also won the Academy Award for Best Picture, the first and only time a fantasy film has done so; it was also the second sequel to win a Best Picture Oscar (following The Godfather Part II) and the only time a sequel has won without a predecessor winning the award. It was the highest-grossing film of 2003.






获奖情况





2004年第76届奥斯卡：

 最佳影片、最佳导演、最佳改编剧本、最佳原创歌曲、最佳服装设计、最佳视觉效果、最佳化妆奖。




影片信息





导演：

 彼得·杰克逊




编剧：

 弗兰·威尔士、菲利帕·鲍恩斯




主演：

 维戈·莫特森、伊利亚·伍德、西恩·奥斯汀、丽芙·泰勒




类型：

 剧情、动作、奇幻、冒险




制片国家（地区）：

 美国、新西兰、德国




上映日期：

 2003-12-17（美国）




片长：

 201分钟、251分钟（加长版）




又名：

 《魔戒三部曲：王者再临》《指环王III：王者无敌》《魔戒3：王者归来》《指环王3：国王归来》




剧情简介



在《指环王3》中，魔幻战争逐渐进入高潮阶段。

一方面，霍比特人佛罗多（伊利亚·伍德　饰）带着魔戒，与伙伴山姆西恩·奥斯汀、甘姆齐亚历桑德拉·阿斯汀以及狡猾阴暗的咕噜前往末日山，一路上艰难险阻不断，身为魔君的索伦为了阻止魔戒被销毁，想尽一切办法进行阻挠。

另一方面，白袍巫师甘道夫率中土勇士们镇守刚铎首都——白城米那斯提里斯。魔兽大军压境，黑暗与光明的决战即将来临，这是一场正义与邪恶的较量……






制作花絮



阿拉贡一角原来是属于26岁的斯图尔特·汤森德的，而汤森德在经过了6周的训练和排练后，导演彼得·杰克逊开始觉得这个角色应该找一个岁数大点的人来演，于是可怜的汤森德被41岁的维戈·莫特森取代了。

拍摄结束后演员们都得到了礼物——他们所扮演人物的标志性道具，例如丽芙·泰勒得到了阿尔温快死时穿的那条裙子。奥兰多·布鲁姆则得到了莱格拉斯的一把弓。

维戈·莫特森表演过于投入，以至于在一次谈话中，导演彼特在一个半小时内都叫他“阿拉贡”他却没有发现。

片中的大蜘蛛夏洛伯是以新西兰当地一种隧道里的蜘蛛为原型的。

伊恩·麦凯伦的第一个工作日拍摄了甘道夫的第一个镜头：来到夏尔郡；第二天就拍摄了甘道夫的最后一个镜头：西行离开。



重点学习




Instead of starting just where the previous film left off


文中的left off是leave off的过去时态，它是英语中的一个固定搭配，它最常见的意思是“停止，中断”，比如：He left off working and had some coffee.（他停下了工作，喝了些咖啡。）它还能表达“戒除（习惯）”的意思，比如：It's hard for a chain-smoker to leave off smoking.（烟不离口的人很难戒烟。）另外，它还有“不再穿；不再使用”的意思，比如：The weather is getting warmer and you can leave off your heavy coat.（天气越来越暖和了，你无需再穿厚衣服了。）


Where an even darker enemy lies in wait


文中的lie in wait是英语中的一个固定短语，相当于lay wait for，是“埋伏以待，伏击，准备出其不意地恐吓（或袭击）”的意思，比如：These migrations are when fishermen lie in wait.（这些迁徙的鱼群正是渔民们守株待兔的狩猎目标。）



单词时间




mammoth
 [ˈmæməθ] adj. 巨大的，庞大的；猛犸似的


flashback
 [ˈflæʃbæk] n. 倒叙；闪回；迷幻药效幻觉重现


potent
 [ˈpəutənt] adj. 有效的；强有力的，有权势的；有说服力的


foreboding
 [fɔ:ˈbəudiŋ] n. 预感；先兆；预兆


stronghold
 [ˈstrɔŋhəuld] n. 要塞；大本营；中心地


steward
 [ˈstju:əd] n. 管家；乘务员；膳务员；工会管事


sanity
 [ˈsænəti] n. 明智；头脑清楚；精神健全；通情达理


inexperience
 [ˌinikˈspiəriəns] n. 缺乏经验；无经验；不熟练


cavernous
 [ˈkævənəs] adj. 似巨穴的；洞穴状的；凹状的；瓮声的


ghoulish
 [ˈɡu:liʃ] adj. 食尸鬼似的；令人毛骨悚然的


battlefield
 [ˈbætlfi:ld] n. 战场；沙场




No.023　《Ratatouille》　美食总动员　老鼠也可以有梦想





英文导读



Ratatouille is a 2007 American computer-animated comedy film produced by Pixar Animation Studios and distributed by Walt Disney Pictures. It is the eighth film produced by Pixar, and was directed by Brad Bird, who took over from Jan Pinkava in 2005.

The title refers to a French dish (ratatouille) which is served in the film, and is also a play on words about the species of the main character. The film stars the voices of Patton Oswalt as Remy, an anthropomorphic
 rat who is interested in cooking; Lou Romano as Linguini, a young garbage
 boy who befriends Remy; Ian Holm as Skinner, the head chef
 of Auguste Gusteau's restaurant
 ; Janeane Garofalo as Colette, a rÔtisseur at Gusteau's restaurant; Peter O'Toole as Anton Ego, a restaurant critic
 ; Brian Dennehy as Django, Remy's father and leader of his clan; Peter Sohn as Emile, Remy's brother; and Brad Garrett as Auguste Gusteau, a recently deceased
 chef. The plot follows Remy, who dreams of becoming a chef and tries to achieve his goal
 by forming an alliance with a Parisian restaurant's garbage boy.

Development of Ratatouille began in 2001 when Pinkava wrote the original concepts
 of the film. In 2005, Bird was approached to direct the film and revised
 the story. Bird and some of the film's crew members also visited Paris for inspiration. To create the food animations used in the film, the crew consulted chefs from both France and the United States.
 Bird also interned at Thomas Keller's French Laundry restaurant, where Keller developed the confit byaldi, a dish used in the film.

Ratatouille premiered on June 22, 2007 at the Kodak Theatre in Los Angeles, California, and had its general release on June 29, 2007 in the United States. The film grossed $623.7 million at the box office and received positive reviews.

Ratatouille was nominated for five Oscars including Best Animated Feature Film, which it won. At the time, the film held the record for the greatest number of Oscar nominations for a computer animated feature film, breaking the previous record held by Monsters, Inc., Finding Nemo and The Incredibles at four nominations, but tied with Aladdin for any animated film. In 2008, WALL-E surpassed that record with 6 nominations. Now, Ratatouille is tied with Up and Toy Story 3 for animated film with the second greatest number of Oscar nominations. Beauty and the Beast still holds the record for most Oscar nominations (also 6) for a traditional
 hand-drawn animated film.






获奖情况





2008年第80届奥斯卡：

 最佳年度动画长片奖，并荣获最佳原创剧本提名、最佳音响提名、最佳原创配乐提名。




影片信息





导演：

 布拉德·伯德、简·皮克瓦




编剧：

 布拉德·伯德、简·皮克瓦




主演：

 帕顿·奥斯瓦尔特、彼得·奥图尔、布拉德·加内特、伊安·霍姆




类型：

 喜剧、动画、家庭、奇幻




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2007-06-29（美国）




片长：

 111分钟




又名：

 《料理鼠王》《五星级大鼠》《小鼠大厨》《蔬菜杂烩》




剧情简介



小老鼠雷米在嗅觉方面有着无与伦比的天赋，一直梦想着做一名神厨。但是老鼠是绝对不允许出现在厨房里的动物，所以，他的这个梦想实现起来有点困难。

一个偶然的机会，他认识了古斯特餐厅的学徒林奎尼，这个倒霉的学徒生性害羞，在厨艺上根本没有什么天赋，并且遭到餐厅大厨的排挤，即将被解雇。后来，在雷米的暗中帮助下，林奎尼成为了一名“天才厨师”，并且收获了爱情。

但是，林奎尼的“神厨”头衔都是雷米帮他赢得的，这样的荣誉，让林奎尼有点不知所措，他想摆脱自己的傀儡身份，把雷米赶出了厨房。

而与他敌对的大厨一直不甘心林奎尼的成功，一直觉得事情有蹊跷，最后他终于发现了雷米。大厨把雷米关了起来，使林奎尼处于孤立无援的状态，失去了雷米，林奎尼该如何面对这些问题呢？






制作花絮



动画工作组在制作影片的过程中，一直由美国最顶尖的名厨托马斯·凯勒从旁协助，他拥有一家自己的饭店，名叫“法国洗衣店餐厅”。另外，凯勒还在影片中客串配音，他的角色是古斯特所开饭店的一位赞助商。

在设计老鼠的时候，影片做了许多人为的改动，包括鼻子和耳朵。鼠类专家、国际鼠迷俱乐部创始人黛比·迪科曼还专门把自己饲养的几只宠物鼠送了过来，给艺术和动画部门进行观察和实验。

《美食总动员》的故事发生在巴黎，动画师们也集体在巴黎做了一次采风之旅，期间，他们共拍摄了4500张照片作为参考。

为节约制作时间，皮克斯动画工作室的动画大师们做了一个重大决定——影片中所有的人类角色都是没有脚趾的。



重点学习




Who dreams of becoming a chef and tries to achieve his goal


Dream of是英语中的一个固定搭配，在文中它是“向往；渴望”的意思，比如：When I was young I dreamed of becoming a scientist.（我年轻时渴望成为一名科学家。）另外，它还可以表达“梦见，梦想；想像；料想；设想”的意思，比如：We now have a big house of which we could not have dreamed years ago.（我们现有的一座大房子是我们多年前没能想象得到的。）Dream of用于否定句中，是“做梦想到，想到，考虑到”的意思，比如：I wouldn't dream of leaving this great job.（我做梦也不会想到会离开这个好工作。）


The crew consulted chefs from both France and the United States.


文中的both…and用于连接两个并列的名词，是“两个都；既…又…”的意思，比如：Both New York and London have traffic problems. （纽约和伦敦都存在交通问题。）要注意的是，both…and作为关联并列连词，它通常应连接两个相同性质的句子成分，但有时后一成分可能省略与前一成分相同的词。另外，若连接两个成分作主语，谓语总是用复数。比如：Both she and I are good at English. （她和我都擅长英语。）



单词时间




anthropomorphic
 [ˌænθrəpəuˈmɔ:fik] adj. 神、人同形同性论的


garbage
 [ˈɡɑ:bidʒ] n. 垃圾；废物


chef
 [ʃef] n. 厨师，大师傅


restaurant
 [ˈrestərɔŋ] n. 餐馆；饭店


critic
 [ˈkritik] n. 批评家，评论家；爱挑剔的人


deceased
 [diˈsi:st] adj. 已故的


alliance
 [əˈlaiəns] n. 联盟，联合；联姻


concept
 [ˈkɔnsept] n. 观念，概念


revise
 [riˈvaiz] vi. 修订；校订；复习功课


traditional
 [trəˈdiʃənəl] adj. 传统的；惯例的




No.024　《Shrek》　怪物史瑞克　能拯救公主的不一定是王子





英文导读



Shrek is a 2001 American computer-animated fantasy-comedy film produced by PDI/DreamWorks, directed by Andrew Adamson and Vicky Jenson, featuring the voices of Mike Myers, Eddie Murphy, Cameron Diaz, and John Lithgow. It is loosely based on William Steig's 1990 fairy tale picture book with the same name, and somewhat serves as a parody
 film, targeting other films adapted from various children' s fantasies
 (mainly Disney films). Shrek stars Mike Myers as a big, strong, solitude-loving, intimidating ogre
 named Shrek; Cameron Diaz as the beautiful, feisty, but very down-to-earth Princess Fiona; Eddie Murphy as the talkative
 Donkey; and John Lithgow as the villain Lord Farquaad. The film made notable use of popular music; the soundtrack includes music by Smash Mouth, Eels, Joan Jett, The Proclaimers, Jason Wade, The Baha Men, and John Cale (covering Leonard Cohen). Shrek was the only film in the series to have Harry Gregson-Williams's musical score assistantly by John Powell.

In this fully computer-animated fantasy from the creators of Antz, we follow the travails
 of Shrek (Mike Myers), a green ogre who enjoys a life of solitude
 . Living in a far away swamp
 , he is suddenly invaded by a hoard of fairy tale characters, such as the Big Bad Wolf, the Three Little Pigs, and Three Blind Mice, all refugees of their homes who have been shunned
 by the evil Lord Farquaad (John Lithgow). They want to save their homes from ruin, and enlist the help of Shrek, who is in the same situation. Shrek decides to offer Lord Farquaad a deal; he will rescue the beautiful Princess Fiona (Cameron Diaz), who is intended to be Farquaad's bride
 . Accompanying Shrek on his adventure is the faithful but loquacious Donkey (Eddie Murphy), who has a penchant
 for crooning pop songs. The two must face various obstacles in order to locate the Princess, but they find their world challenged when she reveals a dark secret that will affect the group.


Earning $484.4 million at the box office, the film was a critical and commercial success. Shrek also received promotion from food chains such as Baskin-Robbins (promoting the film's DVD release) and Burger King. It was acclaimed as an animated film worthy of adult interest, with many adult-oriented jokes and themes but a simple enough plot and humour to appeal to children.
 Shrek won the first ever Academy Award for Best Animated Feature and was nominated for the Academy Award for Best Adapted Screenplay. The film was also nominated for six BAFTAs, including the BAFTA Award for Best Actor in a Supporting Role for Eddie Murphy for his voice-over performance as Donkey, and won the BAFTA Award for Best Adapted Screenplay. The film's main (and title) character was awarded his own star on the Hollywood Walk of Fame in May 2010.

Shrek established DreamWorks Animation as a prime competitor
 to Pixar in the field of feature film animation, particularly in computer animation. The film's success prompted DreamWorks to create three sequels, Shrek 2, Shrek the Third, and Shrek Forever After, two holiday specials, Shrek the Halls and Scared Shrekless, and a spin-off
 film, Puss in Boots. A fifth film, planning to be the last film in the seres, was originally planned for released, but later was cancelled in 2009 as it was announced the fourth film to be the last film in the series. The film's success also inspired other merchandise
 , such as video games, a stage musical and even a comic book by Dark Horse Comics.






获奖情况





2002年第74届奥斯卡：

 最佳动画长片，并荣获最佳改编剧本提名。




影片信息





导演：

 安德鲁·亚当森、维基·詹森




编剧：

 泰德·艾略特、特里·鲁西奥




主演：

 麦克·梅尔斯、艾迪·墨菲、卡梅隆·迪亚茨、约翰·利特高




类型：

 喜剧、动画、家庭、奇幻、冒险




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2001-05-18（美国）




片长：

 90分钟




又名：

 《怪物史莱克》《史瑞克》《史力加》




剧情简介



很久很久以前，在一个遥远的大沼泽里，住着一只叫史瑞克的绿色怪物，过着悠闲的生活。有一天，他平静的生活被几个不速之客打破，他们是一只眼神不怎么好的小老鼠、一只大灰狼和三只无家可归的小猪，他们都是从童话王国里逃出来的。他们告诉史瑞克，他们的国王很残暴，准备掠夺一位魅力非凡的公主抢占为妻。史瑞克虽说丑陋，却内心善良。他前去搭救公主，同时也想一睹公主芳容。路上，他遇到了一个话痨骡子，骡子知道了史瑞克的目的，决定忠心耿耿为之效劳。

此时，国王正在为自己王位发愁，因为魔镜告诉他要娶个公主才能成为真正的国王，所以他选定了困在高塔之上、有火龙守护的公主菲奥娜，并且准备选拔骑士去抢夺公主。这时正好史瑞克赶来，打败了所有骑士，成功地救出公主。但在途中发现自己爱上了公主菲奥娜，而公主也已经对史瑞克有了感情，但是由于公主自身被诅咒，白天拥有美丽的外貌，而晚上会变成怪物，所以一直不敢表白。最后，地位尊贵的公主会和一只怪物在一起吗？






制作花絮



本片是一部完全由电脑制作完成的动画片，改编自威廉·斯蒂格的同名童话，自1996年10月开始制作，共耗时4年多的时间。该片的电脑技术具有突破性，如人物的表情和形体不只是简单的描绘，而是从骨头开始，到肉体再到衣服一层一层向外“制作”，光是一个小关节便有成百上千个可控制的“机关”，光是公主一个人物便有近30个电脑动画制作师负责制作（全片共有275名电脑制作师，耗时数年完成）。

本片不仅吸收了迪斯尼的经典模式，而且拿这个模式开了一个巨大的善意玩笑。以往迪斯尼的影片可以归纳为“王子拯救落难的公主，两人一见钟情，最后白头偕老”的定律。王子和公主心地善良不用说了，更重要的是郎俊女貌。可是，世界上大多数人相貌平平，既没有明星脸，也没有运动员的身材，难道他们只配当灰姑娘的姐姐或后妈吗？

本片在用声音塑造人物方面取得了极高的成就，尤其是艾迪·墨菲配音的驴子。另外，电脑技术也有突破，使得视觉真实性达到空前的水平。这是第一部荣获奥斯卡最佳动画长片的作品。



重点学习




When she reveals a dark secret that will affect the group


文中的dark作为形容词，是“黑暗的，深色的；模糊的；无知的；忧郁的”的意思，所以dark secret是“谁也不知道的秘密；十分秘密的事”的意思，比如：I didn't want to understand his deep dark secret.（我不想了解他令人费解的秘密。）


But a simple enough plot and humour to appeal to children


文中的appeal to是英语中的常用搭配，在文中是“有吸引力，有感染力；引起…好感；（某人）认为好”的意思，比如：None of these appeal to me.（这些都不能引起我的兴趣。）另外，appeal to还可以表达“诉诸；求助于；请求；要求；呼吁；向…上诉”的意思，比如：We appealed to reason to win our argument.（我们靠诉诸理性赢得了辩论。）



单词时间




parody
 [ˈpærədi] n. 拙劣的模仿；诙谐的改编诗文


fantasy
 [ˈfæntəsi] n. 幻想；[心]白日梦；幻觉


ogre
 [ˈəuɡə] n. 食人魔鬼，怪物（童话等中的）；令人害怕的人


talkative
 [ˈtɔ:kətiv] adj. 饶舌的；多话的；多嘴的；爱说话的


travail
 [ˈtræveil] n. 分娩的痛苦；艰苦劳动


solitude
 [ˈsɔlitju:d] n. 孤独；隐居；荒僻的地方


swamp
 [swɔmp] n. 沼泽；湿地


shun
 [ʃʌn] vt. 避开，避免；回避


bride
 [braid] n. 新娘；[英俚]姑娘，女朋友


penchant
 [ˈpentʃənt] n. 嗜好；倾向


competitor
 [kəmˈpetitə] n. 竞争者，对手


spin-off
 [ˈspinɔ:f] n. 副产品；资产分派，让产易股


merchandise
 [ˈmə:tʃəndaiz] n. 商品；货物




No.025　《Finding Nemo》　海底总动员　有些事情值得去冒险





英文导读



Finding Nemo is a 2003 American computer-animated comedy film written and directed by Andrew Stanton, released by Walt Disney Pictures, and the fifth film produced by Pixar Animation Studios.

Andrew Stanton, who helped write Toy Story and Monsters, Inc., co-wrote and directed this computer-animated comedy-adventure about finding a very small fish in a very large ocean. Marlin (voice of Albert Brooks) is a more-than-slightly paranoid Clown Fish who is extremely devoted to his young son, Nemo (voice of Alexander Gould), the only survivor
 after an undersea predator swallowed
 up Nemo's mother and her other offspring
 . It's not Marlin's nature to explore unfamiliar waters, but when he and Nemo are accidentally separated near the Great Barrier Reef en route to Nemo's first day of fish school, Marlin gathers his courage and sets out to find his son.
 What Marlin doesn't know, however, is that while Nemo was looking at a boat passing on the surface,
 he was caught in a net and given a new home in a dentist's aquarium
 . As Marlin searches for his son, he makes friends with a friendly but absent-minded
 Regal Blue Tang named Dory (voice of Ellen DeGeneres), a Great White Shark
 named Bruce (voice of Barry Humphries) who is trying to cut fish out of his diet, a beach-rat Sea Tortoise
 named Crush (voice of Andrew Stanton), and Nigel (voice of Geoffrey Rush), a Pelican
 who can take Marlin's search from the ocean to dry land. Finding Nemo's impressive voice cast also includes Willem Dafoe, Allison Janney, Eric Bana, Stephen Root, and Brad Garrett.

Finding Nemo is Pixar's first film to be released in cinemas in the northern hemisphere
 summer. The film was re-released for the first time in 3D on September 14, 2012, and it was released on Blu-ray on December 4, 2012. A sequel is currently in development, set to be released in 2016.

The film received extremely positive reviews and won the Academy Award for Best Animated Feature. It was the second highest-grossing film of the year, earning a total of $921 million worldwide. Finding Nemo is also the best-selling DVD of all time, with over 40 million copies sold as of 2006, and was the highest-grossing G-rated film of all time before Pixar's own Toy Story 3 overtook it. It is also the 22nd highest-grossing film of all time, as well as the 3rd highest-grossing animated film. In 2008, the American Film Institute named it the tenth greatest animated film ever made during their Top 10.






获奖情况





2004年第76届奥斯卡：

 最佳动画长片奖，并荣获最佳原创剧本提名、最佳原创配乐提名。




影片信息





导演：

 安德鲁·斯坦顿、李·昂克里奇




编剧：

 安德鲁·斯坦顿、鲍勃·彼德森




主演：

 艾伯特·布鲁克斯、艾伦·德杰尼勒斯、亚历山大·古尔德、威廉·达福




类型：

 喜剧、动画、家庭、冒险




制片国家（地区）：

 美国、澳大利亚




上映日期：

 2003-05-30（美国）




片长：

 100分钟




又名：

 《海底奇兵》《寻找尼莫》




剧情简介



在澳大利亚大堡礁的深海中，生活着一对可爱的小丑鱼父子。他们本来有一个幸福的家庭，但在一场意外中，母亲珊珊和大部分孩子都被鲨鱼吃掉，只剩下父亲玛林和唯一的儿子尼莫。在那场打击后，鱼爸爸玛林一直小心谨慎，行事缩手缩脚，成为远近闻名的胆小鬼。因为这一点，儿子尼莫常常与他发生争吵，甚至有一点瞧不起自己的父亲。突然有一天，尼莫被一条鱼网捕走，被辗转卖到一家牙医诊所。

而在大堡礁的海底，心爱的儿子突然生死未卜的消息，对于鱼爸爸玛林来说，无异于晴天霹雳。尽管胆小怕事，但是为了救回心爱的孩子，它决心跟上洋流，踏上寻找自己儿子的漫漫征程。虽说是已下定决心，但这并不代表他可以在一夜之间变得不胆小。途中与大白鲨布鲁斯的几次惊险追逐，很快让他有了退缩的想法。但幸运的是，玛林遇到了来自撒马力亚的蓝唐王鱼多莉。多莉是一只热心助人、胸怀宽广的大鱼。虽然严重的健忘症常常搞得玛林哭笑不得，但是有多莉在身边做伴，却也渐渐令玛林明白了如何用勇气与爱战胜自己内心的恐惧，也懂得了一生中有一些事情的确是值得自己去冒险去努力的道理。

就这样，在遭遇了各式各样的危机之后，玛林终于克服万难，与儿子团聚并安全地回到了自己的家乡。过去那个让自己儿子都瞧不起的胆小鬼玛林，经过这次的考验后成为了儿子眼中真正的英雄！






制作花絮



鲨鱼布鲁斯喊的那句"Here's Brucey!"，源自杰克·尼克尔森在《闪灵》中用斧子破门时那句大名鼎鼎的台词"Here's Johnny!"。

逼真的水下特效是本片取得成功的关键。为此，制作团队参观了水族馆，到夏威夷潜水并摄像，还在鱼类学家的指导下观察一个25加仑（约95升）的鱼缸。最后制作出来的结果对于动画来说似乎过于逼真了。

为制作水母的场景，皮克斯动画工作室开发了一款叫“transblurrency”的着色软件，使水母看起来半透明，这个效果有点像朦朦胧胧的浴室窗户。

在海龟一幕中，背景里大约有200只海龟。



重点学习




Marlin gathers his courage and sets out to find his son


我们都知道，gather作为及物动词使用时，有“使聚集，使集中，使集合”的意思，courage作为名词使用时，有“勇气，胆量”的意思，所以文中的gather his courage是“鼓起他的勇气”的意思，比如：I closed my eyes for a moment—a reflex that sometimes happens when I need to gather my courage.（我把眼睛闭上了一小会儿——每当我需要鼓起勇气做些什么的时候，我总是会习惯性地这样做。）


Is that while Nemo was looking at a boat passing on the surface


在英语中，surface作为名词使用时，有“表面；表层；外观”的意思，文中的on the surface是一个固定短语，是“表面上，外表上，在外表上”的意思，比如：On the surface, things will look much as they do now, but everything will move at a more rapid clip.（表面上，事情看起来就像他们现在做的一样，然而所有的一切将会以更快的速度向前移动。）



单词时间




survivor
 [səˈvaivə] n. 幸存者；生还者；残存物


undersea
 [ˈʌndəsi:] adj. 水下的；海面下的


predator
 [ˈpredətə] n. 捕食者；食肉动物；掠夺者


swallow
 [ˈswɔləu] vi. 吞下；咽下


offspring
 [ˈɔfspriŋ] n. 后代，子孙；产物


aquarium
 [əˈkwεəriəm] n. 水族馆；养鱼池；玻璃缸


absent-minded
 [ˈæbsəntˈmaindid] adj. 心不在焉的；健忘的；出神的


shark
 [ʃɑ:k] n. 鲨鱼；骗子


tortoise
 [ˈtɔ:təs] n. 龟，乌龟


pelican
 [ˈpelikən] n. [动]鹈鹕


hemisphere
 [ˈhemiˌsfiə] n. 半球



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.026　《The Incredibles》　超人总动员　超人家的市井生活





英文导读



The Incredibles is a 2004 American computeranimated action-comedy superhero
 film written and directed by Brad Bird, released by Walt Disney Pictures, and the sixth film produced by Pixar Animation Studios.

Directed by Brad Bird, The Incredibles revolves around former high-profile superhero Bob Parr, who has not-so-successfully settled into suburban
 life along with his wife and kids under the watchful eye of the Superhero Protection Program. A far cry from the "glory days" during which "supers" were a welcome addition to society, the Parrs' living situation was brought on after a series of superhero-related lawsuits
 forced them into hiding. When not trying to fight small-time crime undercover with fellow former superhero Frozone (Samuel L. Jackson), Parr (voice by Craig T. Nelson) is muddling
 through the corporate world as a paunchy
 , emotionally unsatisfied insurance claims adjuster. His family is like any other with some notable exceptions—his daughter has the uncanny
 ability to become invisible and create impenetrable
 force fields at will; his son, Dash, can run at incredible speeds; his wife, Helen (Holly Hunter), is known in super circles as Elastigirl, one of the most respected (and pliable) superwomen of her time. Just when it looks as if things can't get any worse for Bob,
 he gets a summons
 to show up at a remote island to receive instructions for a highly classified assignment, which he promptly accepts. Thrust back into the world of fighting crime, the Incredible family is back in familiar territory—saving the world from Syndrome, a jilted
 former fan of Mr. Incredible.

The film received very positive reviews from critics, receiving a 97% approval rating at Rotten Tomatoes which made the movie the fifteenth greatest action film of all time and the only one of Top 20 with more than 100 reviews. Metacritic indicates the film "universal acclaim" with a 90 out of 100 rating. Critic Roger Ebert awarded the film 
 stars out of 4, writing that the film"alternates breakneck
 action with satire of suburban sitcom life" and is "another example of Pixar's mastery
 of popular animation. " Rolling Stone gave the film 
 stars and called the film "one of the year's best" and said that it "doesn't ring cartoonish, it rings true
 ." Also giving the film 
 stars, People magazine found that The Incredibles "boasts a strong, entertaining story and a truckload of savvy comic touches."

The film won the Academy Awards for Best Animated Feature, beating two DreamWorks films, Shrek 2 and Shark Tale, as well as Best Sound Editing at the 77th Academy Awards. It also received nominations for Best Original Screenplay (for writer/ director Brad Bird) and Best Sound Mixing (Randy Thom, Gary Rizzo and Doc Kane).






获奖情况





2005年第77届奥斯卡：

 最佳年度动画长片奖，并荣获最佳原创剧本提名、最佳混音提名。




影片信息





导演：

 布拉德·伯德




编剧：

 布拉德·伯德




主演：

 格雷格·T·尼尔森、霍利·亨特、塞缪尔·杰克逊、杰森·李




类型：

 喜剧、动作、动画、家庭、奇幻、冒险




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2004-11-05（美国）




片长：

 115分钟




又名：

 《超人特攻队》《超人家族》《超人特工队》




剧情简介



鲍勃曾经是这个世界上最伟大的超人特工，一提起他的大号“不可思议先生”，没有人不知道。他惩恶扬善，深受街坊邻里的爱戴。告别了惩恶扬善的生活15年后，中年的鲍勃和他的妻子（也是著名的超人特工）已经拥有了平民身份，还搬到郊区和他们的三个孩子过起了平淡的生活。

步入中年的鲍勃，十分渴望重温以前那种出生入死的超人生活。无意中，他得知发明家要展开攻击超人特工队、毁灭人类的计划，他终于按捺不住，认为自己重出江湖的时候到了，他的超人才能终于又派上了用场。可是，15年后的他，已经是一个顶着大肚腩、头顶秃秃、行动缓慢的大胖子了。昔日的英雄已经变成了“狗熊”，这场战斗变得异常的艰难……






制作花絮



给超劲先生配音的杰森·李只用了4天就完成了配音，而超能先生的配音格雷格·T·尼尔森却用了2年。

本片是皮克斯动画工作室目前为止唯一没有清晰出现比萨星球卡车的影片。

为了给巴小飞真正配出气喘吁吁的声音，导演真的让配音演员斯宾塞·克斯在录音室内跑了几圈。

本片是皮克斯漫画工作室第一部出现字幕的动画长片，也是皮克斯动画工作室第一部没有歌曲的动画长片。

本片原来准备在华纳兄弟公司制作成二维手绘动画的，但随着华纳动画部的关闭，导演布拉德·伯德来到了皮克斯动画工作室。



重点学习




Just when it looks as if things can't get any worse for Bob


在英语中，当as if和look, seem, feel, taste, smell, sound等系动词连用时，引导表语从句。文中的look as if后面引导的就是表语从句，look as if译为“看起来似乎，看上去好像”，比如：He looked as if he had no interest in it.（他看起来似乎对此不感兴趣。）要注意的是：如果as if引导的从句是“主语+系动词”结构，可省略主语和系动词。比如：He acts as if (he were) a fool.（他做事像个傻子。）括号中的he were可以省略。另外，在as if后面的从句中，当说话人认为句子所述的是不真实的或极少有可能发生或存在的情况时，应使用虚拟语气。


It rings true


文中的ring ture是英语中的一个固定短语，它是“听来真实可靠；听上去是真的”的意思，比如：Make sure that the personality and image projected in your advertising ring true.（确保你的广告中所表达的个性和形象是真实的。）



单词时间




superhero
 [ˈsju:pəˌhiərəu] n. 超级英雄


suburban
 [səˈbə:bən] adj. 郊区的，城郊的；土气的；见闻不广的


lawsuit
 [ˈlɔ:sju:t] n. 诉讼（尤指非刑事案件）；诉讼案件


muddle
 [ˈmʌdl] vi. 胡乱思考；糊里糊涂地行事


paunchy
 [ˈpɔ:ntʃi] adj. 大肚子的；大腹便便的


uncanny
 [ˌʌnˈkæni] adj. 神秘的；离奇的；可怕的


impenetrable
 [imˈpenitrəbl] adj. 不能通过的；顽固的；费解的；不接纳的


summon
 [ˈsʌmən] vt. 召唤；召集；鼓起；振作


jilt
 [dʒilt] vt. 抛弃


breakneck
 [ˈbreiknek] adj. 非常危险的；要使颈骨折断似的；极快的


mastery
 [ˈmɑ:stəri] n. 掌握；精通；优势；征服；统治权




No.027　《Toy Story 3》　玩具总动员3　真挚的情感和人生体验





英文导读



Toy Story 3 is a 2010 American 3D computer animated
 comedy film, and the third installment
 in the Toy Story series. It was produced by Pixar Animation Studios and distributed by Walt Disney Pictures. Directed by Lee Unkrich, the film was released worldwide from June through October in Disney Digital 3-D, RealD, and IMAX 3D. Toy Story 3 was also the first film to be released theatrically
 with Dolby Surround 7.1 sound.


The plot focuses on the toys Woody,
 Buzz Lightyear, and their friends dealing with an uncertain
 future as their owner, Andy, prepares to leave for college. Actors Tom Hanks, Tim Allen, Joan Cusack, Don Rickles, Estelle Harris, John Ratzenberger, Wallace Shawn, Jeff Pidgeon, Jodi Benson, R. Lee Ermey, John Morris, and Laurie Metcalf reprised their voice-over
 roles from the previous
 films. Jim Varney, who played Slinky Dog in the first two films, and Joe Ranft, who portrayed Lenny and Wheezy, both died before production began on Toy Story 3. The role of Slinky Dog was taken over by Blake Clark (a friend of Varney),
 while Ranft's characters and various
 others were written out of the story. New characters include performances by Ned Beatty, Timothy Dalton, Kristen Schaal, Bonnie Hunt, Whoopi Goldberg, Jeff Garlin, Richard Kind, and Michael Keaton.

The feature
 broke Shrek the Third's record as the biggest opening day North American gross for an animated film unadjusted for inflation
 , and a big opening with an unadjusted gross of $110,307,189. It is also the highest-grossing opening weekend for a Pixar film, as well as the highest-grossing opening weekend for a film to have opened in the month of June. The film is the highest-grossing film of 2010, both in the United States and Canada, and worldwide. In early August, it became Pixar's highest-grossing film at the North American box office (surpassing
 Finding Nemo), and the highest-grossing animated film of all time worldwide (surpassing Shrek 2); later that month, Toy Story 3 became the first ever animated film in history to make over $1 billion worldwide. It is currently the 9th highest-grossing film of all time.

Toy Story 3 was nominated for five Academy Awards, including Best Picture, Best Adapted Screenplay, and Best Sound Editing. It was the third animated film (after Beauty and the Beast and Up) to be nominated for Academy Award for Best Picture. It won the awards for Best Animated Feature and Best Original Song.






获奖情况





2011年第83届奥斯卡：

 最佳动画长片、最佳原创歌曲奖，并荣获最佳影片提名、最佳改编剧本提名、最佳音效剪辑提名。




影片信息





导演：

 李·昂克里奇




编剧：

 迈克尔·阿恩特、约翰·拉塞特




主演：

 汤姆·汉克斯、蒂姆·艾伦、琼·库萨克、尼德·巴蒂




类型：

 喜剧、动画、家庭、奇幻、冒险




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2010-06-18（美国）、2010-06-16（中国）




片长：

 103分钟




又名：

 《反斗奇兵3》《玩具的故事3》




剧情简介



在这部电影中，小男孩安迪（约翰·莫里斯配音）已经长大成人，即将开始新的大学生活。安迪十分珍惜胡迪（汤姆·汉克斯配音）与巴斯光年（蒂姆·艾伦配音）这些陪伴他十几年的玩具，所以，临行之前，想把玩具们存入自家阁楼。

但是，安迪的妈妈错把阁楼上的玩具们当成垃圾扔掉，导致了玩具们误以为安迪不要它们了，于是愤然出走。它们宁可被捐赠到阳光之家幼儿园，也不愿与胡迪回去，胡迪只能一人离开。

然而，幼儿园里的孩子们迫不及待地将他们的小魔手伸向这些新来的玩具们，让他们受尽折磨。终于，忍受不了的玩具们想换个地方。这时候的他们却发现，他们在幼儿园里其实毫无人身自由。一只玩具“大熊”控制着幼儿园玩具们的命运。离开的胡迪得知伙伴们的处境后，决定与他们一起离开幼儿园，回到安迪的身边。他们万众一心，开始酝酿一个伟大的逃跑计划。当然，他们将面临的是一次惊险无比的大冒险……






制作花絮



本片是世界上首部使用杜比7.1声道混音的影片。

肯在片中穿了21件不同的服装。

安迪房间里有300多张贴画，其中一部分是本片艺术协调艾琳·麦吉尔在高中时候创作的。

在胡迪用风筝逃跑的场景中，在停车场附近可以看见《汽车总动员》中路过小镇的旅行车。

片中给安迪配音的约翰·莫里斯，此前已离开演艺圈11年，他的上一部作品就是《玩具总动员2》。这一次，已经26岁的他是给片中17岁的安迪配音。



重点学习




The plot focuses on the toys Woody


Focus on是英语中的一个常用搭配，在文中是“以（某事物）为重点，集中讨论研究”的意思，比如：Our meeting focuses on the question of women's right.（我们会议的重点是妇女权利问题。）它还有“使（光线等）聚焦于”的意思，比如：If you focus the sun's rays on dry wood with a burning-glass, it will start burning.（如果你用取火镜使太阳光线聚焦在干木头上，木头就会燃烧起来。）


The role of Slinky Dog was taken over by Blake Clark (a friend of Varney)


Take over是英语中的一常用搭配，在文中是“接收，接管；接任；接办”的意思，比如：Johnson took over the chairmanship of the committee yesterday.（约翰逊昨天接任委员会主席一职。）它还能表达“把…从一地带到（或运送到）另一地，把…载送过去”的意思，比如：The ferryboat took the passengers over to the island.（渡船将乘客们送到岛上。）另外，该搭配还有“采用，借用；模仿；取而代之；变成主要的；盛行起来”等意思。



单词时间




animated
 [ˈænimeitid] adj. 有活力的，活生生的，栩栩如生的；逼真的；动画（片）的


installment
 [inˈstɔ:lmənt] n. 安装；分期付款；部分；就职


theatrically
 [θiˈætriˈkəli] adv. 戏剧化地


uncertain
 [ˌʌnˈsə:tən] adj. 无常的；含糊的；靠不住的；迟疑不决的


voice-over
 [ˈvɔisˌəuvə] n. 画外音；（电影或电视）旁白


previous
 [ˈpri:vjəs] adj. 以前的；早先的；过早的


various
 [ˈvεəriəs] adj. 各种各样的；多方面的


feature
 [ˈfi:tʃə] n. 特色，特征；容貌；特写或专题节目


inflation
 [inˈfleiʃən] n. 膨胀；通货膨胀；夸张；自命不凡


surpass
 [səˈpɑ:s] vt. 超越；胜过，优于；非…所能办到或理解




No.028　《Up》　飞屋环游记　让我们开始冒险吧





英文导读



Up is a 2009 American computer-animated comedy-adventure film. It centers on an elderly widower named Carl Fredricksen and an earnest young Wilderness Explorer named Russell who fly to South America by floating in a house. The film has received universal critical acclaim, with a rating of 98% on Rotten Tomatoes (the best reviewed wide-released film of 2009 on the site), and grossed over $731 million worldwide, making it Pixar's third-most commercially
 successful film, behind Toy Story 3 and Finding Nemo.

Young Carl Fredricksen is a shy, quiet boy who idolizes
 renowned explorer Charles F. Muntz. He is saddened to learn, however, that Muntz has been accused of fabricating the skeleton of a giant bird
 he had claimed to have discovered in Paradise Falls, Venezuela, South America, and the organization fires him. Muntz needed a plan to clear his name. So he vows to return to Paradise Falls to capture the bird alive, and he will not return until he does. One day, Carl befriends an energetic
 and somewhat eccentric tomboy
 named Ellie, who is also a Muntz fan. She confides to Carl her desire to move her "clubhouse"—an abandoned house in the neighborhood—to a cliff overlooking Paradise Falls, making him promise to help her. Carl and Ellie eventually get married and grow old together in the restored house, working as a toy balloon vendor anda zookeeper
 , respectively. When they are told by a doctor that they are unable to have children together, they repeatedly pool their savings for a trip to Paradise Falls, but end up spending it on more pressing needs. An elderly Carl finally arranges for the trip, but Ellie suddenly becomes ill and dies, leaving him alone.

However, Carl comes up with a scheme to keep his promise to Ellie:
 he turns his house into a makeshift
 airship, using thousands of helium balloons to lift it off its foundation
 . A young member of the"Wilderness Explorers" (a fictional youth organization analogous
 to the Boy Scouts of America) named Russell becomes an accidental passenger, having pestered Carl earlier in an attempt to earn his final merit badge, "Assisting the Elderly".

Up received critical acclaim, with most reviewers commending the humor and heart of the film. Edward Asner was praised for his portrayal
 of Carl, and a montage of Carl and his wife Ellie aging together was widely lauded. The film received five Academy Award nominations, including Best Picture, making it the second animated film in history to receive such a nomination, following Beauty and the Beast (1991).






获奖情况





2010年第82届奥斯卡：

 最佳年度动画长片、最佳原创配乐奖，并荣获最佳影片提名、最佳音效编辑提名、最佳原创剧本提名、最佳配乐提名。




影片信息





导演：

 彼特·道格特




编剧：

 鲍勃·彼德森




主演：

 克里斯托弗·普卢默、约翰·拉岑贝格、爱德华·阿斯纳、保罗·爱汀




类型：

 剧情、喜剧、动画、奇幻、冒险




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2009-05-29（美国）




片长：

 96分钟




又名：

 《冲天救兵》《天外奇迹》《飞屋历险记》




剧情简介



小男孩卡尔怀揣着对冒险的热爱，遇见了像假小子一样的艾丽，相同的爱好最终使两个人成为了一生的伴侣。他们一直有一个梦想：就是有朝一日要去南美洲的“仙境瀑布”探险，但现实的生活是残忍的，婚后的他们一直在为生计忙碌着。所以，直到艾丽去世，这个梦想也未能实现。终于有一天，已经年迈的卡尔决定带着妻子的梦想，去“仙境瀑布”探险。

卡尔曾经专卖气球，所以他用很多气球拽着他的房子飞上了天空，令卡尔意外的是，自称是“荒野开拓者”的小男孩小罗，偷偷地爬到卡尔的门廊上，要和卡尔一起去冒险。小罗的喋喋不休，让卡尔对这个小胖墩格外讨厌。

房子的重量毕竟过于庞大，在运行的过程中，这一老一少在飞行中经过了千难万险，终于看到了传说中的“仙境瀑布”。而在相处的过程中，卡尔发现小罗其实是个惹人怜爱的孩子。在他们前往目的地、步行穿越一座森林时，他们意外地遇到了卡尔少年的崇拜偶像——探险家查尔斯·蒙兹。这时候，他发现蒙兹居然是一个为达目的不择手段的坏人。此时的老人离自己的梦想之地只有一步之遥……






制作花絮



《飞屋环游记》的制作前后历时5年。

影片中的狗飞行员用了和《星球大战（1977）》中X-Wing Pilots同样的广播，但是把“红色中队”换成了“灰色中队”，表现狗是色盲。

开始，当老卡尔醒来时，他床边有几个药瓶，其中一个写着“Luxo”，就是皮克斯片头那个跳跳灯的名字。

仙境瀑布及其周边地形的原形是在委内瑞拉的安赫尔瀑布（世界上最高的瀑布）一带。



重点学习




That Muntz has been accused of fabricating the skeleton of a giant bird


Accuse of是英语中一常用搭配，在文中是“指控，控告，控诉；告发”的意思，比如：He was accused of corruption. （他被控告犯有贪污罪。）另外，它还有“指责，谴责；非难”的意思，比如：We accused him of having neglected his duty.（我们指责他玩忽职守。）


Carl comes up with a scheme to keep his promise to Ellie


Come up with是英语中一常用搭配，在文中是“想出；提出，提议”的意思，比如：We weren't able to come up with any new suggestions.（我们提不出任何新建议。）另外，它还能表达“赶上；接近，走近”的意思，比如：I came up with them as they were rounding the corner.（他们正在拐弯时，我赶上了他们。）



单词时间




commercially
 [kəˈmə:ʃəli] adv.商业上；通商上


idolize
 [ˈaidəliaiz] vt. 极端崇拜；把...当偶像崇拜


skeleton
 [ˈskelitən] n. 骨架，骨骼；纲要；骨瘦如柴的人


energetic
 [ˌenəˈdʒetik] adj. 精力充沛的；积极的；有力的


eccentric
 [ikˈsentrik] adj. 古怪的，反常的


tomboy
 [ˈtɔmbɔi] n. 假小子，行为似男孩的顽皮姑娘


zookeeper
 [ˈzuːkiːpə] n. 动物园管理员


makeshift
 [ˈmeikʃift] adj. 临时的；权宜之计的；凑合的


foundation
 [faunˈdeiʃən] n. 基础；地基；基金会；根据；创立


analogous
 [əˈnæləɡəs] adj. 类似的；可比拟的


portrayal
 [pɔ:ˈtreiəl] n. 描绘；画像，肖像




No.029　《WALL·E》　机器人总动员　我们都在追寻一切美好的事物





英文导读



WALL-E (stylized with an interpunct as WALL·E) is a 2008 American computer-animated romantic science fiction film produced by Pixar Animation Studios and directed by Andrew Stanton.

Disney and Pixar join forces for this computer-animated tale about a wide-eyed robot who travels to the deepest reaches of outer space in search of a newfound
 friend. The year is 2700, and planet Earth has long been uninhabitable
 . For hundreds of years, WALL-E (Waste Allocation Load Lifter Earth-Class) has been taking out the trash, and collecting precious
 knick-knacks in order to stave off the boredom of his dreary routine.
 Little does WALL-E realize that he has recently stumbled onto a secret that could save planet Earth, and once again make the ravaged planet safe for all humankind. When highly advanced search robot EVE, who also has a programmed task, makes friends with WALL-E and realizes the value of his remarkable discovery, she excitedly races back to let the humans know that there's hope for their home planet
 after all. But after centuries alone in space, WALL-E falls in love with EVE, he can't stand the thought of losing the only friend he's ever known, and follows her into outer space on an adventure that changes the destiny
 of both his kind and humanity. Along the way, the friendly trash-collecting robot who has always known what he was made for gradually begins to understand what he was meant for.


After directing Finding Nemo, Stanton felt Pixar had created believable simulations
 of underwater physics and was willing to direct a film largely set in space. Most of the characters do not have actual human voices, but instead communicate with body language and robotic sounds, designed by Ben Burtt, that resemble
 voices. In addition, it is the first animated feature by Pixar to have segments featuring live-action characters.

Walt Disney Pictures released it in the United States and Canada on June 27, 2008. The film grossed$23.2 million on its opening day, and $63.1 million during its opening weekend in 3,992 theaters, ranking number one at the box office. This ranks as the fifth highest-grossing opening weekend for a Pixar film. Following Pixar tradition, WALL-E was paired with a short film, Presto, for its theatrical release.

WALL-E has been met with overwhelmingly
 positive reviews among critics, scoring an approval rating of 96% on the review aggregator Rotten Tomatoes. It grossed $521.3 million worldwide, won the 2008 Golden Globe Award for Best Animated Feature Film, the 2009 Hugo Award for Best Dramatic Presentation, Long Form, the final Nebula Award for Best Script, the Saturn Award for Best Animated Film, and the Academy Award for Best Animated Feature as well as being nominated for five other Academy Awards at the 81st Academy Awards. WALL-E ranks first in TIME's "Best Movies of the Decade".

WALL-E, besides being entertaining, is also seen as a critique
 on larger societal issues. This film addresses consumerism
 , nostalgia, environmental problems, waste management, and the immense impact that humans have on the earth. There is also a rather major overarching theme through this movie, which is issues of human nature, and the direction that the human race is headed. WALL-E is seen as a movie that appeals to both conservative
 and liberal audiences.






获奖情况





2009年第81届奥斯卡：

 最佳年度动画长片奖，并荣获最佳原创剧本提名、最佳原创歌曲提名、最佳音响提名、最佳音效剪辑提名。




影片信息





导演：

 安德鲁·斯坦顿




编剧：

 安德鲁·斯坦顿、吉姆·里尔顿




主演：

 本·贝尔特、艾丽莎·奈特、杰夫·格尔林、佛莱德·威拉特




类型：

 喜剧、爱情、科幻、动画、冒险




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2008-06-27（美国）




片长：

 98分钟




又名：

 《太空奇兵·威E》《瓦力》《星际总动员》《地球废品分装员》《机器人瓦力》




剧情简介



公元2700年，人类文明高速发展，却因污染和生活垃圾大量增加使得地球不再适于人类居住。地球人被迫乘坐飞船离开故乡，进行一次漫长无边的宇宙之旅。临行前他们委托Buynlarge公司对地球垃圾进行清理，等待有朝一日，清理完之后，可以重回地球。

于是Buynlarge公司制造了大量的机器人来捡垃圾。但是，这种机器人好像并不能适应地球的环境，渐渐地都坏掉了，最后只剩下一个机器人。对于这个机器人来说，显然这是个不可能完成的任务。就这样过了几百年，这个机器人收集了很多人类制造的东西，最让它喜欢的是一盒录像带——芭芭拉·史翠珊主演的歌舞片《你好，多莉》。

渐渐地，这个仅存的机器人有了自己的意识，它开始感到寂寞。有一天，一艘飞船从天而降，差点砸到它。从飞船里下来一个叫做伊芙的机器人，她是来负责搜索一些东西的，捡垃圾的机器人“爱”上了伊芙。但是，它必须面临着抉择，是随着伊芙的飞船离开地球，还是继续按照预设的指令把垃圾捡下去。面对“爱情”，它选择和伊芙一起离开，飞向太空，不过，真正的好戏，才刚刚开始……






制作花絮



本片共费时4年，超过200人参与制作。如果只让一个人完成这些工作的话，大概需要442年。

瓦力眼睛的制造想法源于导演在看球时儿子的望远镜和照相机里对焦时镜头扭动的启发。

本片前20分钟都没有任何对话，前40分钟没有人类的对话。

皮克斯作品平均需要画75000张故事版，而本片画了125000张。



重点学习




In order to stave off the boredom of his dreary routine


Stave off是英语中一个固定搭配，如果你stave off something bad, or if you stave it off, you succeed in stopping it from happening for a while. 也就是“避开，延缓”的意思，比如：He stove off his failure as best he could.（他尽可能延缓他的失败。）另外，stave off还有“（用力）挡开，架开；阻止”的意思，比如：I will do my best to stave off his participation. （我会尽力阻止他的参与。）在文中，stave off是“打退，击败；赶走”的意思，比如：to stave off the attack（打败进攻。）


What he was meant for


文中的meant for是mean for的过去时态，是英语中的一个常用搭配，它是“预定作某种用途；意欲把某物给某人”的意思，比如：Some of the jokes in that play are not meant for children's ears.（那个戏里的笑话不是为讲给孩子们听的。）



单词时间




newfound
 [ˈnju:faund] adj. 新发现的；新得到的


uninhabitable
 [ˌʌninˈhæbitəbl] adj. 不适宜居住的


precious
 [ˈpreʃəs] adj. 宝贵的；珍贵的；矫揉造作的


dreary
 [ˈdriəri] adj. 沉闷的，枯燥的


planet
 [ˈplænit] n. 行星


destiny
 [ˈdestini] n. 命运，定数，天命


simulation
 [ˌsimjuˈleiʃən] n. 仿真；模拟；模仿；假装


resemble
 [riˈzembl] vt. 类似，像


overwhelmingly
 [ˌəuvəˈhwelmiŋli] adv. 压倒性地；不可抵抗地


critique
 [kriˈti:k] n. 批评；评论文章


consumerism
 [kənˈsju:məˌrizəm] n. 保护消费者利益运动；用户至上主义


conservative
 [kənˈsə:vətiv] adj. 保守的




No.030　《Gladiator》　角斗士　勇气与复仇铸就的悲壮史诗





英文导读



Gladiator is a 2000 epic historical drama film directed by Ridley Scott, starring Russell Crowe, Joaquin Phoenix, Connie Nielsen, Ralf Möller, Oliver Reed, Djimon Hounsou, Derek Jacobi, John Shrapnel and Richard Harris.

A man robbed of his name and his dignity
 strives to win them back, and gain the freedom
 of his people, in this epic historical drama from director Ridley Scott. In the year 180, the death of emperor
 Marcus Aurelius (Richard Harris) throws the Roman Empire into chaos. Maximus (Russell Crowe) is one of the Roman army's most capable and trusted generals and a key advisor to the emperor. As Marcus' devious son Commodus (Joaquin Phoenix) ascends to the throne, Maximus is set to be executed. He escapes, but is captured by slave traders. Renamed Spaniard and forced to become a gladiator
 , Maximus must battle to the death with other men for the amusement
 of paying audiences. His battle skills serve him well, and he becomes one of the most famous and admired men to fight in the Colosseum. Determined to avenge himself against the man who took away his freedom and laid waste to his family,
 Maximus believes that he can use his fame and skill in the ring to avenge the loss of his family and former glory
 . As the gladiator begins to challenge his rule, Commodus decides to put his own fighting mettle to the test by squaring off with Maximus in a battle to the death.


Gladiator received positive reviews, with 78% of the critics polled by Rotten Tomatoes giving it favorable reviews, with an averaged score of 7 out of 10. At the website Metacritic, which employs a normalized rating system, the film earned a favorable rating of 64/100 based on 37 reviews by mainstream critics. The Battle of Germania was cited by CNN as one of their "favorite on-screen battle scenes", while Entertainment Weekly named Maximus as their sixth favorite action hero, because of "Crowe's steely, soulful
 performance", and named it as their third favorite revenge film. In 2002, a Channel 4 (UK TV) poll named it as the sixth greatest film of all time. Paul Ashbourne, an established movie critic, gave the movie three thumbs up, naming it as his favorite movie of all time. In an online review, Ashbourne stated it has a solid story plot with effects which transport us back to ancient Roman times. He admits to have viewed the film over seventy times. Entertainment Weekly put it on its end-of-the-decade, "best-of" list, saying, "Are you not entertained?"

The film earned $ 34.83 million on its opening weekend at 2,938 U.S. theaters. Within two weeks, the film's box office gross surpassed its $103 million budget. The film continued on to become one of the highest earning films of 2000 and made a worldwide box office gross of $ 457,640,427, with over $ 187 million in American theaters and more than the equivalent
 of $ 269 million in non-US markets.

Gladiator won five Academy Awards in 2001, including Best Picture, Best Actor (Russell Crowe), Best Visual Effects, Best Costume Design and Best Sound (Bob Beemer, Scott Millan and Ken Weston); the film was nominated for an additional seven, including Best Supporting Actor for Joaquin Phoenix and Best Director for Ridley Scott.






获奖情况





2001年第73届奥斯卡：

 最佳影片、最佳男主角、最佳视觉效果、最佳音响、最佳服装设计奖，并荣获最佳导演提名、最佳男配角提名、最佳原创剧本提名。




影片信息





导演：

 雷德利·斯科特




编剧：

 大卫·弗兰佐尼、约翰·洛根




主演：

 罗素·克劳、杰昆·菲尼克斯、康妮·尼尔森、理查德·哈里斯




类型：

 剧情、动作、冒险




制片国家（地区）：

 英国、美国




上映日期：

 2000-05-05（美国）




片长：

 155分钟




又名：

 《神鬼战士》《帝国骄雄》




剧情简介



马克西蒙斯（罗素·克劳　饰）是罗马帝国战功显赫、受人拥戴的大将军。老国王马库斯·奥里利乌斯（理查德·哈里斯　饰）对大将军赏识有加，有意加冕于他。老国王对将军这种超越亲情的宠爱自然招来太子康莫迪乌斯的妒忌与不安，太子伺机杀害父亲，抢先登上王位，并马上下令诛杀大将军一家。

马克西蒙斯死里逃生躲过暴君的魔爪，可是他所有的家人都未能幸免于难，返回家园，他只看到满目疮痍的破败景象。走投无路的马克西蒙斯只能投身为奴，从昔日的大将军沦为一名角斗士，在血腥厮杀中苟且求生。凭借英勇的气魄和高超的武艺，马克西蒙斯渐渐脱颖而出，他本身丰富的作战经验使他逐步成为最著名和最受欢迎的角斗士之一。

失去亲人的痛苦，沦为奴隶的屈辱，在马克西蒙斯的内心燃起了熊熊怒火。为了向剥夺自己自由和家庭幸福的邪恶的康莫迪乌斯复仇，马克西蒙斯开始用自己的声名和角斗技术引导罗马人民起来推翻暴君。康莫迪乌斯决定与马克西蒙斯展开一场一对一的生死角斗……






制作花絮



和现今的运动员一样，古罗马角斗士也同样需要签注背书合同，只是制片方认为难以置信而从未提及。

在拍毕《惊爆内幕》的几个月后，罗素·克劳开始拍摄本片，当时他刚因出演《局内人》而增重40磅，在本片开拍之前必须恢复体重，而罗素·克劳的减肥方法是在他的澳大利亚农场中干农活。

奥利弗·里德在拍片期间因心脏病突发去世，当时距影片拍摄完成还有3周，于是一些有他的场景不得不重新制作，并使用了他的3D面孔，耗资300万美元。

康妮·尼尔森在片中佩戴的戒指是一枚具有2000年历史的图章戒指，这枚戒指是在古董店发现的。

在竞技场的画面中，看台上的观众除了头两排之外都是用电脑添加的。

罗素·克劳脸上的伤口是真实的，当时他骑的马受惊，他的脸被树枝刮伤。



重点学习




Who took away his freedom and laid waste to his family


文中的laid waste to是lay waste to的过去时态，在英语中，该固定搭配是“糟蹋，毁坏；使成废墟；使荒废”的意思，比如：They did not expect the invaders to lay waste to their civilization. （他们没有料到侵略者会破坏他们的文明。）


Commodus decides to put his own fighting mettle to the test by squaring off with Maximus in a battle to the death


Square off是英语中的一个固定搭配，在文中它是“摆好（搏斗或拳击的姿势）”的意思，常用于美国口语中，比如：They're squaring off, really to fight.（他们正摆出搏击的架势，准备大打出手。）Square off还有“把…整理好，作好…的准备”的意思，比如：They squared the drugs off before the policemen came into the room.（警察闯进屋之前，他们早把毒品藏好了。）另外，该搭配还有“（把…）划成方格；（把…）弄成方块”等意思。



单词时间




dignity
 [ˈdiɡnəti] n. 尊严；高贵


freedom
 [ˈfri:dəm] n. 自由，自主；直率


emperor
 [ˈempərə] n. 皇帝，君主


slave
 [sleiv] n. 奴隶；从动装置


gladiator
 [ˈɡlædieitə] n. 斗剑者；古罗马公开表演的格斗者；争论者


amusement
 [əˈmju:zmənt] n. 消遣，娱乐；乐趣


glory
 [ˈɡlɔ:ri] n. 光荣，荣誉；赞颂


steely
 [ˈsti:li] adj. 似钢的，钢铁般的；钢制的；严格的


soulful
 [ˈsəulful] adj. 感情上的；高尚的；充满精神的


equivalent
 [iˈkwivələnt] n. 等价物，相等物




No.031　《Gosford Park》　高斯福庄园　人与人之间深不可测的矛盾





英文导读



Gosford Park is a 2001 British mystery comedy-drama film directed by Robert Altman and written by Julian Fellowes.

Maverick American filmmaker Robert Altman takes a witty and absorbing look at the foibles
 of the British class system in this intelligent murder mystery set in the early '30s. Sir William McCordle (Michael Gambon) and his wife Lady Sylvia (Kristin Scott Thomas) are a pair of wealthy British socialites
 who have invited a variety of friends, relatives, and acquaintances to their mansion in the country for a weekend of hunting and relaxation
 . Among the honored guests are Constance (Maggie Smith), Lady Sylvia's matronly
 aunt; Ivor Novello (Jeremy Northam), William's cousin who is also a well-known actor and songwriter
 ; and Morris Weissman (Bob Balaban), an American film producer who is friendly with Ivor and researching an upcoming project. Observing the proceedings are the domestic staff of the mansion, including imperious
 butler Jennings (Alan Bates); footmen George (Richard E. Grant) and Arthur (Jeremy Swift); Probert (Derek Jacobi), a valet to Sir William; housekeeper Mrs. Wilson (Helen Mirren); Mrs. Croft (Eileen Atkins), who oversees the kitchen; and Elsie (Emily Watson), a maid
 . Also on hand are the guests' personal servants,
 including Mary (Kelly Macdonald), Constance's maid; Henry (Ryan Phillippe), Weissman's valet; and Parks (Clive Owens), a butler. While the servants are required to display a high level of decorum
 , they are expected to be passive observers who do not comment on what they see, though the gossip among them travels thick and fast once they retire to the servants' quarters downstairs
 . And it turns out that there's plenty worth gossiping about,
 especially after Sir William turns up dead, and everyone is ordered to stay at the mansion while the police investigate the killing. Gosford Park also features Charles Dance, Tom Hollander, Natasha Wightman, and Ron Webster; the screenplay was written by Julian Fellowes, based on a story by Altman and co-star Bob Balaban.

Development on Gosford Park began in 1999, when Bob Balaban came to Altman and asked if they could develop a film together. Altman suggested a whodunit and asked Fellowes to write the script. The film went into production in March 2001 and began filming at Shepperton Studios with a production budget of $19.8 million. Gosford Park premiered on 7 November 2001 at the London Film Festival. It received a limited release across cinemas in the United States in December 2001, before being widely released in January 2002 by USA Films. It was released in February 2002 in the United Kingdom.

The film was successful at the box office, grossing over $87 million in cinemas worldwide, making it Altman's second most successful film after MASH.

The film received generally positive reviews from critics; review aggregator Rotten Tomatoes reports that 86% of 142 critics have given the film a positive review, with an average rating of 7.5 out of 10. Among the "Top Critics" featured on Rotten Tomatoes, the film holds an overall approval rating of 100%, based on a sample of 10 reviews. According to the site's summary of the critical consensus, "A mixture of Upstairs, Downstairs, Clue, and perceptive
 social commentary
 , Gosford Park ranks among director Altman's best."

At the 74th Academy Awards, the film was nominated for six Oscars, including Best Picture, Best Director (Robert Altman), Best Supporting Actress (Helen Mirren), Best Art Direction (Stephen Altman and Anna Pinnock) and Best Costume Design (Jenny Beavan); winning one: Best Original Screenplay (Julian Fellowes).






获奖情况





2002年第74届奥斯卡：

 最佳原创剧本奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳女配角提名。




影片信息





导演：

 罗伯特·奥特曼




编剧：

 朱利安·费罗斯




主演：

 玛吉·史密斯、迈克尔·刚本、克里斯汀·斯科特·托马斯




类型：

 剧情、喜剧、悬疑




制片国家（地区）：

 英国、美国、意大利




上映日期：

 2001-11-07（英国）




片长：

 137分钟




又名：

 《谜雾庄园》《戈斯福德庄园》《高斯福德庄园》《葛斯福公园》《高斯福大宅谋杀案》




剧情简介



高斯福德庄园是一个名流云集之地，威廉·麦考德爵士和他的妻子西尔维娅约请了亲朋好友进行了一个狩猎会。邀请的客人包罗万象：伯爵夫人、战斗英雄、英国音乐偶像，以及正在拍摄《陈查利》影片的美国电影制片人。

热闹的庄园里还有一群人，这是庄园以及各位来宾的仆人侍从。当客人们聚集在楼上金碧辉煌的画室时，侍候他们的贴身男女仆人们排站在硕大的住宅内，而佣人们则挤满在厨房和楼下的走道。

仔细观察聚集在这座庄园里的各色人等，其实就会发现：上流社会和仆人的世界之间并没有截然分离的界线。相反，这两个世界由于种种复杂的关系产生了千丝万缕的联系，在庄园轻松闲适的气氛下，其实埋藏着令人不安的因素。

威廉·麦考德爵士的死，把庄园带入了惊恐的气氛中：他被人谋杀在书房里。庄园里的不少人似乎都有杀人的动机，这起案件一时间扑朔迷离。

实际上，真正的凶手是女管家威尔森太太，在帕克斯来到庄园的时候，她就已经认出了自己的儿子，知道他就是当年自己与男主人威廉的私生子。她对于威廉的恨意，应该与帕克斯一样有30年了，但是她一直就在威廉身边，她又何苦等到这一刻才下手呢？这其中又有什么隐情呢？






制作花絮



在拍摄本片的时候，采用的不是一个通常的大麦克风来收音，导演奥特曼让所有的演员带着便携式的麦克风，这样是为了创造一种叠音式的效果。这种技术第一次被运用是在1978年的电影《婚礼》上，随后还采用过几次。

楼上的女士们穿戴的珠宝全部都是货真价实的，每天必须由全副武装的保安护送来。

导演奥特曼要求摄影机在拍摄影片中的每一个镜头时，都要移动，哪怕是轻微的。

影片中所有扮演仆人的角色都没有化妆。



重点学习




Also on hand are the guests' personal servants


我们都知道，on hand有“在手边”的意思，比如：Have the necessary medications on hand.（在手边准备一些必要的药品。）On hand还常引申为“附近；即将到来（或发生）；现有的，存有的；到场，出席，在场”等意思，比如：Mr. Blake's secretary is always on hand when he appears in public.（布雷先生在公开场合露面时，他的秘书总是在场。）在文中，on hand是“在场”的意思。


And it turns out that there's plenty worth gossiping about


文中的gossip有“传播流言蜚语；说长道短；散布小道消息”的意思，所以文中的gossip about是“说长道短；说…的闲话”的意思，比如：I will speak no evil of you, nor will I share any gossip about you with others.（我不会说你的坏话，也不会和其他人分享有关你的流言蜚语。）



单词时间




foible
 [ˈfɔibl] n. 弱点；小缺点；癖好


socialite
 [ˈsəuʃəlait] n. 社会名流


relaxation
 [ˌri:lækˈseiʃən] n. 放松；缓和；消遣


matronly
 [ˈmeitrənli] adj. 主妇似的；稳重的；庄重的；威严的


songwriter
 [ˈsɔŋˌraitə] n. 流行歌曲的作者；歌曲作家


imperious
 [imˈpiəriəs] adj. 专横的；迫切的；傲慢的


maid
 [meid] n. 女仆；少女


servant
 [ˈsə:vənt] n. 仆人，佣人；公务员；雇工


decorum
 [diˈkɔ:rəm] n. 礼仪；礼貌；端正；恪守礼仪


downstairs
 [ˈdaunˈstεəz] adv. 在楼下


perceptive
 [pəˈseptiv] adj. 感知的，知觉的；有知觉力的


commentary
 [ˈkɔməntəri] n. 评论；注释；评注；说明




No.032　《Happy Feet》　快乐的大脚　不要害怕与众不同





英文导读



Happy Feet is a 2006 Australian-American computer-animated musical family film, directed and co-written by George Miller. It was produced at Sydney-based visual effects and animation
 studio Animal Logic for Warner Bros., Village Roadshow Pictures and Kingdom Feature Productions and was released in North American theaters on November 17, 2006. It is the first animated film produced by Kennedy Miller in association
 with visual effects/design company Animal Logic.

Son of Memphis (Hugh Jackman) and Norma Jean (Nicole Kidman), Mumble (Elijah Wood), a sweet little ball of penguin fluff
 has one big problem: no matter how hard he tries, he can' t sing a single note. In a world where every penguin attracts their soul mate through their own special heart-song,
 he cannot ever truly belong. But as it happens, Mumble is a brilliant tap-dancer! When he unleashes
 his deepest feelings, they don't come from his beak…they pour out through his “happy feet”.


As he grows into a teenager who is keen
 to gain acceptance, he fails to graduate and is the last to lose his adolescent feathers…setting him further apart. But Mumble is curious about the world and not afraid of challenges thrown in his path. And when the seas become depleted of fish, the Elders of the Penguin Nation blame Mumble and his strange ′hippity-hoppity′ gait
 for disturbing the natural order. So he sets out on a journey across the vast Antarctic landscape to prove them wrong.

Though primarily an animated film, Happy Feet does incorporate motion capture
 of live action humans in certain scenes. The film was simultaneously
 released in both conventional theatres and in IMAX 2D format. The studio had hinted that a future IMAX 3D release was a possibility. However, Warner Bros., the film's production company, was on too tight a budget to release Happy Feet in IMAX digital 3D.

Happy Feet is a jukebox
 musical, taking previously recorded songs and working them into the film's soundtrack to fit with the mood of the scene or character. Two soundtrack albums
 were released for the film; one containing songs from and inspired by the film, and another featuring John Powell's instrumental
 score. They were released on October 31, 2006 and December 19, 2006, respectively.

Happy Feet received generally positive reviews. Review aggregation site Rotten Tomatoes reported that the film has a 75% fresh rating, with an 82% percent from the Top Critics.

Happy Feet won the Academy Award for Best Animated Feature and the BAFTA Award for Best Animated Film, and was nominated for the Annie Award for Best Animated Feature and the Saturn Award for Best Animated Film.






获奖情况





2007年第79届奥斯卡：

 最佳年度动画长片奖。




影片信息





导演：

 乔治·米勒、沃伦·科尔曼




编剧：

 沃伦·科尔曼、约翰·考利




主演：

 伊利亚·伍德、布莱特妮·墨菲、休·杰克曼、妮可·基德曼




类型：

 喜剧、爱情、动画、音乐、家庭、冒险




制片国家（地区）：

 澳大利亚、美国




上映日期：

 2006-11-17（美国）




片长：

 108分钟




又名：

 《踢跶小企鹅》《欢快的大脚》《欢乐大脚》《快乐脚》




剧情简介



玛宝是帝企鹅家族中的另类分子，经常受到排挤和歧视。原因是，在这个家族里，只有一个办法能够让新生的小家伙得到大家的认可并且可以结婚生子——拥有一副动听的歌喉。而玛宝恰恰是一只不会唱歌的企鹅。但是，他格外擅长舞蹈，舞技超群的绝艺却没有带给他幸运，铁面领袖把他赶出了族门。他们认为不会唱歌只会跳舞的玛宝根本就不是企鹅，可能永远也找不到真爱。

玛宝第一次单独离开家，在外面的世界流浪。它碰上了另一个族群：阿德兰企鹅，这群企鹅嗜好跳舞，自诩“2266歌舞团”，他们惊叹于玛宝的舞步，邀请他前去舞会狂欢。

在前往舞会的路上，玛宝遇到了一个踩着摇滚舞步的流浪者，他指引玛宝解开心中的谜团：为什么企鹅食物会越来越少，为什么海平面有大型的铁皮船，为什么船上的人对企鹅残暴不仁。于是玛宝追踪一艘铁壳船，闯入了人类的世界。在经历过一些奇迹般的事情之后，不会唱歌的玛宝认识到，只要忠于自己，就一定能活出不一样的“人生”……






制作花絮



片中企鹅们的“心灵之歌”确实是帝企鹅种群所独有的低声吟唱，而且每只帝企鹅都具有自己独特的歌声，用于鉴别各自的身份。于是在这种歌声的启发下，米勒决定让歌舞成为影片的重要元素和看点。

舞蹈演员们在录制舞蹈场景时，不仅要穿上布满动作捕捉传感器的服装，还要戴上模仿企鹅头部的头饰，以让动画角色的头部运动与舞蹈动作相一致。

在2006年11月17日影片展开公映的同时，IMAX版的《快乐的大脚》也在全球IMAX影院同步上映。IMAX DMR技术赋予了影片前所未有的壮观影像和音效，截止当时，《快乐的大脚》是华纳公司出品的第14部IMAX电影。



重点学习




In a world where every penguin attracts their soul mate through their own special heart-song


在英语中，soul mate从字面上看，可译为“灵魂伴侣；心灵伴侣”的意思，它也常常被译为“情人，情侣”，有时用于口语中，可以表达“意气相投的人，心心相印者；性情相投的人”的意思，比如：I hope you all the best in finding your soul mate and happiness.（我希望你能一切顺利地找到心心相印的伴侣和幸福。）


They pour out through his “happy feet”


Pour out是英语中的一个固定搭配，如果你pour out your thoughts, feelings, or experiences, you tell someone all about them.也就是“倒出（想法、情感、经历等）”的意思，比如：I poured my thoughts out on paper in an attempt to rationalize my feelings.（我将自己的想法倒出，写在纸上以求理顺情绪。）另外，该搭配还可以表达“倒出（一杯饮料）”的意思，比如：Larry was pouring out four glasses of champagne.（拉里倒出了四杯香槟。）



单词时间




animation
 [ˌæniˈmeiʃən] n. 活泼，生气；激励；卡通片绘制


association
 [əˌsəusiˈeiʃən] n. 协会，联盟，社团；联合；联想


penguin
 [ˈpeŋɡwin] n. 企鹅；[美俚]空军地勤人员


fluff
 [flʌf] n. 绒毛；错误；无价值的东西


unleash
 [ˌʌnˈli:ʃ] vt. 发动；解开…的皮带；解除…的束缚


beak
 [bi:k] n. 鸟嘴；鹰钩鼻子；地方执法官；男教师


keen
 [ki:n] adj. 敏锐的，敏捷的；渴望的；强烈的；热心的；锐利的


gait
 [ɡeit] n. 步法，步态


capture
 [ˈkæptʃə] vt. 俘获；夺得


simultaneously
 [saiməlˈteiniəsli] adv. 同时地


jukebox
 [ˈdʒu:kbɔks] n. 自动唱机


album
 [ˈælbəm] n. 相簿；唱片集；集邮簿；签名纪念册


instrumental
 [ˌinstruˈmentəl] adj. 乐器的；有帮助的；仪器的，器械的



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.033　《Hugo》　雨果　厚重迷人的早期电影史





英文导读



Hugo is a 2011 American 3D historical adventure drama film. It is directed and co-produced by Martin Scorsese and adapted for the screen by John Logan. It is a co-production of Graham King's GK Films and Johnny Depp's Infinitum Nihil. The film stars Asa Butterfield, Chloë Grace Moretz, Ben Kingsley, Sacha Baron Cohen, Helen McCrory, Ray Winstone, Emily Mortimer, Jude Law, and Christopher Lee.

Martin Scorsese's adaptation
 of Brian Selznick's award-winning novel The Invention of Hugo Cabret stars Asa Butterfield, as an orphan
 boy who lives in a Parisian train station. Sent to live with his drunken uncle after his father's death in a fire, Hugo learned how to wind the massive
 clocks that run throughout the station. When the uncle disappears one day, Hugo decides to maintain the clocks on his own, hoping nobody will catch on to him squatting in the station.
 His natural aptitude
 for engineering leads him to steal gears, tools, and other items from a toy-shop owner who maintains a storefront
 in the station. Hugo needs these purloined
 pieces in order to rebuild a mechanical man that was left in the father's care at the museum—the restoration was a project father and son did together.When Georges (Ben Kingsley), the old man who runs the toy stand, catches on to the thievery
 , he threatens to turn Hugo over to the station's lone police officer (Sacha Baron Cohen, who makes every effort to send any parentless child in the station to the orphanage.) But Hugo's run-in with Georges leads to a friendship with the elderly gentleman's goddaughter, Isabelle (Chloe Grace Moretz), who unknowingly
 possesses the last item Hugo needs to make the mechanical man work again.

Hugo is Scorsese's first film shot in 3D, of which the filmmaker remarked: "I found 3D to be really interesting, because the actors were more upfront emotionally. Their slightest move, their slightest intention is picked up much more precisely.
 " The film was distributed by Paramount Pictures and released in the U.S. on 23 November 2011.

The film was received with critical acclaim, with many critics praising the visuals, acting, and direction. At the 84th Academy Awards, Hugo won five Oscars—for Best Cinematography, Best Art Direction, Best Visual Effects, Best Sound Mixing, and Best Sound Editing—and its 11 total nominations (including Best Picture) was the most for the evening. Hugo also won two BAFTAs and was nominated for three Golden Globe Awards, earning Scorsese his third Golden Globe Award for Best Director.






获奖情况





2012年第84届奥斯卡：

 最佳摄影、最佳艺术指导、最佳音效剪辑、最佳视觉效果奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳改编剧本提名、最佳原创配乐提名。




影片信息





导演：

 马丁·斯科塞斯




编剧：

 约翰·洛根、布赖恩·塞尔兹尼克




主演：

 阿沙·巴特菲尔德、科洛·莫瑞兹、本·金斯利、萨莎·拜伦·科恩




类型：

 剧情、儿童、传记、奇幻




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2011-11-23（美国）、2012-05-31（中国）




片长：

 127分钟




又名：

 《雨果的巴黎奇幻历险》《雨果的冒险》




剧情简介



由于母亲过世得早，雨果由父亲抚养长大，父子俩亲密无间。身为钟表匠的父亲擅长制造和修理精巧的机械，雨果耳濡目染，也对这一行充满热情，并学会了一些技能。一天，父亲从博物馆拿回一个坏了的机器人，据说只要修好它，它就能自己写字、传递信息。雨果和父亲开始一起修理机器人，但没想到一场突发的火灾夺去了父亲的生命。坏掉的机器人和父亲亲笔写下的维修笔记从此成为雨果最宝贵的财产。

父亲去世之后，他寄宿在巴黎火车站钟楼，偶尔会去玩具店偷些零件，用来修补父亲留下的机器人。在一次行窃中，他被店主乔治·梅里埃当场抓获。

乔治拿走了雨果父亲的遗物，这令雨果心急如焚，他尾随至乔治家中，结识了他的养女伊莎贝拉，他恳求她帮自己保住笔记。而伊莎贝拉则觉得此事蹊跷，于是两人结伴探秘。修好的机器人作画的落款却显示乔治的名字，让他们疑心顿起。终于他们发现了乔治家中装满画作的神秘柜子，并在图书馆的电影书籍中发现了乔治的身世。一位知情人的现身，让他们的奇幻冒险更添神秘……






制作花絮



本片是著名导演马丁·斯科塞斯的首部3D作品。

本片根据布莱恩·瑟兹尼克的同名畅销小说改编。原著于2007年曾获得鹅毛笔大奖，并一度在美国《纽约时报》畅销书排行榜中名列前茅，甚至被视作《哈利·波特》之后最好的儿童作品。

这是马丁·斯科塞斯近7年来第一部不是莱昂纳多·迪卡普里奥主演的故事片。

影片参加了2011年的纽约电影节，当时影片还没有制作完成，是以半成品的身份来参展的。这是该电影节历史上的第二部半成品。第一部是1991年的《美女与野兽》。



重点学习




Hoping nobody will catch on to him squatting in the station


Catch on是英语中的一个固定搭配，在文中是“理解，明白；熟悉情况”的意思，常和介词to搭配使用，比如：You'll catch on to the job after you've been here a while.（过一段时间你就会熟悉这种工作了。）另外，catch on还有“钩住，卡住；绊住；变得入时，流行起来；迎合人心”的意思，比如：This song caught on and was sung everywhere.（这首歌曲流行起来，各地都在演唱。）


Their slightest intention is picked up much more precisely


Pick up是英语中常用的一个固定搭配，词义丰富，它常用的意思是“拿起，拾起，捡起”，文中是“捡起”的意思，比如：He picked up his hat and went away. （他拾起帽子，走了。）其他常用意思还有“（跌倒后）使（自己）起来，再爬起来；偶然获得，偶然找到；无意地学会（技术、语言、游戏等）；理解；懂得；意识到；注意到；停下来把…带走”等等，比如：She picks up a lot of imformation. （她偶然得到许多信息。）



单词时间




adaptation
 [ˌədæpˈteiʃən] n. 适应；改编；改编本，改写本


orphan
 [ˈɔ:fən] n. 孤儿


massive
 [ˈmæsiv] adj. 大量的；巨大的，厚重的；魁伟的


squat
 [skwɔt] vt. 使蹲坐，使蹲下


aptitude
 [ˈæptitju:d] n. 天资；自然倾向；适宜


storefront
 [ˈstɔːfrʌnt] n. [贸易] 店面；店头


purloin
 [pə:ˈlɔin] vt. 偷窃


thievery
 [ˈθi:vəri] n. 赃物；偷窃；盗窃事件


unknowingly
 [ʌnˈnəuiŋli] adv. 不知不觉地


intention
 [inˈtenʃən] n. 意图；目的；意向；[医]愈合




No.034　《In the Bedroom》　不伦之恋　爱与责任的较量





英文导读



In the Bedroom is a 2001 American crime drama film directed by Todd Field, and dedicated
 to Andre Dubus, whose short story Killings is the source material
 on which the screenplay, by Field and Robert Festinger, is based. The film stars Tom Wilkinson, Sissy Spacek, Nick Stahl, Marisa Tomei, and William Mapother. The title refers to the rear compartment
 of a lobster
 trap known as the "bedroom" and the fact that it can only hold up to two lobsters before they begin to turn on each other.

The film is set in the Mid-Coast town of Camden, Maine. Matt Fowler (Tom Wilkinson) is a doctor practicing in his native Maine and is married to New York born Ruth Fowler (Sissy Spacek), a choral
 music teacher. Their only child, Frank Fowler (Nick Stahl), home from school for the summer, is working as a part-time lobsterman to earn money for graduate school in the fall.
 He is involved in a love affair with a local single mother, Natalie Strout (Marisa Tomei). As the beauty of Maine's brief and fleeting
 summer comes to an end, these characters find themselves in the midst of unimaginable woe
 as Frank's relationship ends in tragedy
 . Subsequently, Frank's parents are forced to negotiate their way through their evolving response
 to their loss.

Upon its release, the film was internationally praised for its direction, script, and performances, possessing a 93% rating on Rotten Tomatoes, and a 100% rating among the "Cream of the Crop" critics. A.O. Scott included the film in his New York Times essay "The most important films of the past decade—and why they mattered."


With the exception of Napoleon Dynamite,
 In the Bedroom had the largest box office of any film premiering at the Sundance Film Festival in the last decade. The film grossed a worldwide total of$43,368,779. It went on to become the highest-grossing non-IMAX film in history to never reach the top 10 in a given week.

At the 74th Academy Awards, the film was nominated for five Oscars, including Best Picture (Graham Leader, Ross Katz, Todd Field), Best Actor (Tom Wilkinson), Best Actress (Sissy Spacek), Best Supporting Actress (Marisa Tomei) and Best Screenplay- Adapted (Robert Festinger and Todd Field).






获奖情况





2002年第74届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳男主角提名、最佳女主角提名、最佳女配角提名、最佳改编剧本提名。




影片信息





导演：

 托德·菲尔德




编剧：

 罗伯特·费斯廷格




主演：

 汤姆·威尔金森、茜茜·斯派塞克、尼克·斯塔尔、玛丽莎·托梅




类型：

 剧情、家庭、犯罪




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2001-12-25（美国）




片长：

 130分钟、138分钟（美国圣丹斯电影节）




又名：

 《意外边缘》《窥心事》《在卧室》




剧情简介



麦特·福勒（汤姆·威尔金森饰）是一个医生，他的妻子是一位合唱团音乐老师，名叫做露丝·福勒（茜茜·斯派塞克饰）。他们居住在美国缅因州，感情融洽，在镇上备受人们尊敬。

他们唯一的孩子法兰克（尼克·斯塔尔饰）成绩优异，即将成为常青藤名校的学生，是他们的骄傲。然而这一切正常的生活自从他们引以为傲的儿子爱上一位酒吧招待之后，被打破了。

暑假没事做的法兰克来到外公家，帮忙捕龙虾，但是他爱上了一个叫做娜塔莉·史托（玛丽莎·托梅饰）的单亲妈妈。然而这段恋情遭到了母亲露丝的强烈反对，他们认为娜塔莉比法兰克年长、教育程度不高，加上有两个小孩，社会地位糟糕、背景复杂，更重要的是，她和丈夫理查（威廉·马波德饰）尚未正式离婚，只是分居。而且她丈夫有严重暴力倾向、攻击性强。

但是，担心的事情终究躲不过去，危险的理查找上了法兰克，并且杀了他，这个事实完全改变了这个原本幸福的家。麦特整日依赖于酗酒麻痹自己，他日益陷入孤独中，试图逃避任何与人的接触和交流。而露丝几乎对每个人发泄她的愤怒和悲哀，他们沉浸在各自的悔恨与伤心中。当得知凶犯被假释出狱时，这对夫妻心中的怒火被点燃了。他们希望用自己的方式使凶手得到公正的惩罚，替儿子复仇……






制作花絮



该片导演托德·菲尔德原是演员和爵士乐手。他在伍迪·爱伦的怀旧小品《流声岁月》中演出，并以在桑丹斯电影节上广受赞誉的《天堂的鲁宾》中的角色得到了独立精神奖提名。此后他又在《龙卷风》等影片中出现，而加入库布里克的绝唱《大开眼界》更成为他演员生涯的顶峰。

影片的真正主题是，法兰克的父母怎样面对“白发人送黑发人”的家庭悲剧。影片对人物心理的把握不仅准确，而且极有层次感。开场铺垫及结局均有冗长之嫌，中间部分节奏虽慢，却内涵丰富。这部优秀家庭剧通过一场突如其来的家庭悲剧，揭示出平静水面下的波澜，并把感情的波澜融会在心理和社会的洪流中。影片的导演处理及表演风格均采取“低姿态”，所有戏剧元素都以克制为基调，因此高潮的迸发尤其具有冲击力。

影片共130分钟的长度曾是争议的焦点，一度谣传米拉麦克斯影业公司总裁准备对其作出删剪。不过幸运地是，影片基本保持了菲尔德满意的长度，毕竟这是该公司2002年奥斯卡最具实力的竞争作品。而菲尔德则称影片的节奏是关键所在，光为了中间那一段就耗费了他三个星期的时间剪辑，他不愿为此作出妥协。



重点学习




Is working as a part-time lobsterman to earn money for graduate school in the fall


文中的part-time是“兼职的”的意思，和它对应的是full-time，是“全职的，专职的”的意思，比如：I married my husband while he was in graduate school, and the only work I could find was as a part-time teacher in a private school.（当我的丈夫还在读研究生的时候我们就结婚了，这时我能够找到的唯一工作就是在一个私人学校当一名兼职老师。）


With the exception of Napoleon Dynamite


With the exception of是英语中的一个固定搭配，它是“除……之外”的意思，比如：Eat whatever you want for lunch and dinner with the exception of dessert.（除了饭后甜点外，你午餐和晚餐可以正常进食，吃你想吃的。）



单词时间




dedicate
 [ˈdedikeit] vt. 致力；献身；题献


material
 [məˈtiəriəl] n. 材料，原料；物资；布料


compartment
 [kəmˈpɑ:tmənt] n. 隔间；区划；卧车上的小客房


lobster
 [ˈlɔbstə] n. 龙虾


choral
 [ˈkɔ:rəl] adj. 合唱的；合唱队的


lobsterman
 [ˈlɔbstəmən] n. 捕龙虾的渔夫


fleeting
 [ˈfli:tiŋ] adj. 飞逝的；转瞬间的


unimaginable
 [ˌʌniˈmædʒinəbl] adj. 不可思议的；难以想象的


woe
 [wəu] n. 悲哀，悲痛；灾难


tragedy
 [ˈtrædʒidi] n. 悲剧；灾难；惨案


response
 [riˈspɔns] n. 响应；反应；回答



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.035　《A Serious Man》　严肃的男人　那些关于意义和信仰的事





英文导读



A Serious Man is a 2009 dark comedy written, produced, and directed by Joel and Ethan Coen. The film stars Michael Stuhlbarg as a Minnesota Jewish man whose life crumbles both professionally and personally, leading him to questions about his faith.

The film tells a story about an ordinary man who searches for clarity in a universe. It is 1967, and Larry Gopnik (Michael Stuhlbarg), a physics professor at a quiet Midwestern university, has just been informed by his wife Judith that she is leaving him. She has fallen in love with one of his more pompous acquaintances
 , Sy Ableman, who seems to her a more substantial person than the feckless
 Larry. Larry's unemployable brother Arthur (Richard Kind) is sleeping on the couch, his son Danny is a discipline problem and a shirker
 at Hebrew school, and his daughter Sarah is filching money from his wallet in order to save up for a nose job.
 While his wife and Sy Ableman blithely
 make new domestic arrangements, and his brother becomes more and more of a burden, an anonymous hostile letter-writer is trying to sabotage Larry's chances for tenure at the university. Also, a graduate student seems to be trying to bribe
 him for a passing grade while at the same time threatening to sue him for defamation
 . Plus, the beautiful woman next door torments
 him by sunbathing nude. Struggling for equilibrium
 , Larry seeks advice from three different rabbis. Can anyone help him cope with his afflictions
 and become a righteous
 person—a mensch
 —a serious man?

As of February 10, 2010, it has had worldwide gross earnings of $31,312,437.

It has received mostly positive reviews from critics, with an aggregate score of 89% from Rotten Tomatoes, based on 194 reviews. Roger Ebert, of the Chicago Sun-Times, rated the film four out of four stars, feeling that it "bears every mark of a labor of love", and Variety's Todd McCarthy commented that "the Coens' filmmaking skills are sharply attentive", and that A Serious Man is "the kind of picture you get to make after you've won an Oscar". Claudia Puig of USA Today writes, "A Serious Man is a wonderfully odd, bleakly comic and thoroughly engrossing
 film. Underlying the grim humor are serious questions about faith, family, mortality and misfortune."

The film attracted a positive critical response, including a Golden Globe nomination for Stuhlbarg, a place on both the American Film Institute's and National Board of Review's Top 10 Film Lists of 2009 and a nomination for the Academy Award for Best Picture.



获奖情况





2010年第82届奥斯卡：

 最佳影片提名。




影片信息





导演：

 伊桑·科恩、乔尔·科恩




编剧：

 乔尔·科恩、伊桑·科恩




主演：

 迈克尔·斯图巴、理查德·坎德、弗雷德·迈拉麦德、萨林·莱尼克




类型：

 剧情、喜剧




制片国家（地区）：

 美国、英国、法国




上映日期：

 2009-10-02（美国）




片长：

 105分钟




又名：

 《正经好人》《较真之人》《严肃的人》《正经人》




剧情简介



拉里·戈普尼克是美国明尼苏达州双城区某大学的物理教授，在学校正决定是否颁发给他终身教授资格时，一位韩国学生向拉里抱怨考试评分不公，遭拒绝后，则向拉里行贿。与此同时，拉里的妻子朱迪斯说她爱上了她的同事，要求离婚。

在这个非常时期，拉里无业、神经质的哥哥亚瑟越来越成为拉里生活的负担，儿子的犹太成人礼在即，女儿偷钱准备为鼻子做整容手术，而一封匿名信更是要将他的前程毁掉。焦头烂额的拉里求助于犹太牧师拉比，但信仰是否能帮他走出困境？






制作花絮



影片里和小丹尼一起乘坐校车的同学的名字都来自于导演科恩兄弟的童年玩伴。

拉里后来去找的刑法方面的律师罗恩·麦斯德席尔其实就是明尼阿波利斯当地的律师。至于那个写在学生贿赂金信封上的地址，其实就是这个律师在市区的地址。

拉里在影片最后拿出来了学生的成绩册。成绩册上最后一个学生的名字是玛丽·索弗瑞斯，其实就是本片的服装设计师。

影片里那个给拉里打电话的来自哥伦比亚唱片公司的工作人员，由沃伦·凯斯配音。这不是他第一次在科恩兄弟的电影里“只闻其声不见其人”了。其实早在《冰血暴》一片中，他就曾经给没有露过脸的来自GMAC的雷利·迪芬巴赫配了音。

科恩兄弟在自己的家乡明尼苏达州完成了影片的拍摄。距离上一次他们在家乡拍摄电影《冰血暴》，已经过去13年了。



重点学习




And his daughter Sarah is filching money from his wallet in order to save up for a nose job


文中的save up相当于save，是“储蓄”的意思，for是介词，是“为…目的”的意思，所以save up for可译为“为……而储蓄”，比如：In the past 15 years, he had been working to save up for a house.（在过去15年中，他一直在努力挣钱以便可以买个房子。）


Can anyone help him cope with his afflictions


在英语中，cope with是一个常见的固定搭配，它是“处理，应付”的意思，比如：We put off the conference in order to better cope with the tense situation. （我们推迟了这个会议，以便能够更好地应付紧张的局势。）另外，我们常说的“处理问题”和“应付压力”分别可用短语cope with problem和cope with stress来表达。



单词时间




acquaintance
 [əˈkweintəns] n. 熟人；相识；了解；知道


feckless
 [ˈfeklis] adj. 无效的；软弱的；没精神的；不负责任的；无气力的


discipline
 [ˈdisiplin] n. 学科；纪律；训练；惩罚


shirker
 [ʃə:kə] n. 懒骨头；逃避责任者；开小差的人


blithely
 [ˈblaieli] adv.快活地；无忧无虑地


bribe
 [braib] vt. 贿赂，收买


defamation
 [ˌdefəˈmeiʃən] n. 诽谤；中伤


torment
 [tɔ:ˈment] vt. 折磨，使痛苦；纠缠，作弄


equilibrium
 [ˌi:kwiˈlibriəm] n. 均衡；平静；保持平衡的能力


affliction
 [əˈflikʃən] n. 苦难；苦恼；折磨


righteous
 [ˈraitʃəs] adj. 正义的；正直的；公正的


mensch
 [mentʃ] n. 公正的人；受尊敬的人；高洁的人


engrossing
 [inˈɡrəusiŋ] adj. 引人入胜的




No.036　《Inglourious Basterds》　无耻混蛋　含糊暧昧的暴力美学





英文导读



Inglourious Basterds is a 2009 war film written and directed by Quentin Tarantino and starring Brad Pitt, Christoph Waltz, Mélanie Laurent, Michael Fassbender and Eli Roth. The film tells the fictional alternate
 history story of two plots to assassinate
 Nazi Germany's political leadership, one planned by a young French Jewish cinema proprietor
 (Laurent), and the other by a team of Jewish-American soldiers led by First Lieutenant Aldo Raine (Pitt). The film's title was inspired by director Enzo G. Castellari's 1978 Macaroni Combat film, The Inglorious Bastards.

A group of hardened
 Nazi killers stalk
 their prey
 in Nazi-occupied France as a Jewish cinema owner plots to take down top-ranking SS officers during the official premiere of a high-profile German propaganda
 film. As far as Lt. Aldo Raine—is concerned, the only good Nazi is a dead Nazi. Raine's mission is to strike fear into the heart of Adolf Hitler by brutally murdering as many goose-steppers as possible, or die trying. In order to accomplish that goal, Lt. Raine recruits a ruthless
 team of cold-blooded killers known as "The Basterds" which includes baseball-bat-wielding Bostonian Sgt. Donnie Donowitz and steely psychopath
 Sgt. Hugo Stiglitz (Til Schweiger), among others. When the Basterds' secret rendezvous
 with turncoat German actress Bridget von Hammersmark (Diane Kruger) goes awry, they learn that the Nazis will be staging the French premiere of "The Nation's Pride," a rousing propaganda film based on the exploits of German hero Fredrick Zoller (Daniel Brühl), at a modest theater owned by Jewish cinephile
 Shoshanna Dreyfus (Mélanie Laurent), posing as a Gentile after the brutal murder of her family by the ruthless Col. Hans Landa (Christoph Waltz). As the Basterds hatch an explosive plan to take out as many Nazis as possible at the premiere,
 they remain completely oblivious to the fact that Shoshanna, too, longs to bring the Third Reich to its knees, and that she's willing to sacrifice her beloved theater in the process.

Development began in 1998, when Tarantino wrote the script. The director struggled with the ending and chose to hold off filming
 and moved on to direct the two-part film Kill Bill. After directing Death Proof in 2007 (as part of the double feature Grindhouse), Tarantino returned to work on Inglourious Basterds. The film went into production in October 2008 and was filmed in Germany and France with a $70 million production budget
 . Inglourious Basterds premiered on May 20, 2009 at the 62nd Cannes Film Festival, where it competed for the Palme d'Or. It was widely released in theaters in the United States and Europe in August 2009 by The Weinstein Company and Universal Studios.

The film was commercially successful, grossing over $321 million in theaters worldwide, making it Tarantino's highest-grossing film to date. It received multiple awards and nominations, including eight Academy Award nominations, including one for Best Picture. For his role as Hans Landa, Waltz won the Cannes Film Festival's Best Actor Award, as well as the BAFTA Award, Screen Actors Guild Award, Golden Globe Award, and the Academy Award for Best Supporting Actor.






获奖情况





2010年第82届奥斯卡：

 最佳男配奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳音效剪辑提名、最佳剪辑提名、最佳摄影提名、最佳原创剧本提名。




影片信息





导演：

 昆汀·塔伦蒂诺




编剧：

 昆汀·塔伦蒂诺




主演：

 布拉德·皮特、梅拉尼·罗兰、克里斯托弗·瓦尔兹、丹尼尔·布尔




类型：

 剧情、战争、冒险




制片国家（地区）：

 美国、德国




上映日期：

 2009-08-20（德国）




片长：

 153分钟




又名：

 《恶棍特工》《希魔撞正杀人狂》《无良杂种》《无良杂军》《戴罪立功》




剧情简介



第二次世界大战中，德国占领法国之后，号称“犹太猎人”的德军上校汉斯（克里斯托弗·瓦尔兹　饰），对犹太人进行了残忍的屠杀。在一次屠犹行动中，法国女孩索莎娜·德莱弗斯（梅拉尼·罗兰　饰）侥幸逃脱。但是，她的家人却无一幸免。与此同时，8名美国犹太士兵在中尉奥尔多（布拉德·皮特　饰）的带领下潜入德占法国，刺杀德国军人。其行动神出鬼没，手法残忍，对德军造成相当威胁，被称为“杂种”。

3年后，索莎娜来到巴黎，继承了姑母的电影院，在巴黎伪造了自己的新身份。她结识了德国战斗英雄，电影《国家荣耀》的主演弗里德里克（丹尼尔·布尔　饰）。对索莎娜一见钟情的弗里德里克说服德国宣传部长约瑟夫·戈培尔（西尔维斯特·格洛斯　饰）在索莎娜的影院首映《国家荣耀》，届时很多德军高层都将到场，甚至希特勒都被这部电影所吸引，亲自到场观看。索莎娜想借此机会用一把火把德军官员全部烧死。

而在德国间谍女演员布里奇特（戴安娜·克鲁格　饰）的安排下，英美联合的刺杀行动“奇诺”，也将在首映当晚行动。他们的计划是，德军高级将领在电影院看戏的时候执行暗杀任务。而索莎娜也准备在这时候替亲人报仇。两帮素不相识的人，因为同一个目标而走到一起……






制作花絮



昆汀·塔伦蒂诺花了10余年的时间来写该片的剧本。

布拉德·皮特所饰演的角色奥尔多·雷，其名字是在向演员奥尔多·雷致敬的。

《无耻混蛋》在柏林电影节欧洲电影市场的德国联邦电影基金会获得了680万欧元的拍摄资助，这也是基金会6000万欧元总金额开出的最大一笔单片投资。

在2010年的奥斯卡中，《无耻混蛋》获得了6项提名。这创造了昆汀影片获得奥斯卡奖提名数量的纪录。克里斯托弗·瓦尔兹获得的最佳男配角是到2010年为止昆汀影片获得的唯一奥斯卡表演奖。

这部影片并不是布拉德·皮特和昆汀的第一次合作。早在1993年的《致命浪漫》里，他们就有了合作。不过那个时候，皮特在影片中扮演的不是主角，而昆汀也只是编剧。



重点学习




As the Basterds hatch an explosive plan to take out as many Nazis as possible at the premiere


Take out是英语中一个很常见的固定搭配，它词义丰富，在文中它是“消除，消灭；摧毁，毁灭（人、武器、建筑物或其他军事目标）”的意思，比如：They planned to take out the enemy arsenal by bombing it.（他们计划炸毁敌兵工厂。）另外，该搭配其他较常见的意思还有“拿出，取出；除去；抽去；除掉（污迹等）；涤除；启程”等。它还常用于口语表达中，表示“邀（某人）出门；带…出去（游乐等）；带…到公共场所（或社交场合）；陪同（某人）外出运动（或游玩）”的意思，比如：He took his girl friend out to the pictures.（他带女朋友出去看电影。）


The director struggled with the ending and chose to hold off filming


Hold off是英语中一个固定搭配，如果你hold off doing something, you delay doing it or delay making a decision about it.也就是“推迟（或延误）（做某事）”的意思，在文中，该搭配就是这个意思。比如：The football match had to hold off for about half an hour because of a driving rain. （一场瓢泼大雨使足球比赛被迫推迟了半个小时。）Hold off还常用于表达“阻击，抗击；抵御”的意思，比如：The enemies yielded after holding off for an hour.（抵抗了1个小时后，敌人还是投降了。）另外，该搭配其他较常见的意思还有“（使）不接近；（使）保持一定距离；（天气等）暂时不下（雨、雪等）；迟迟不来”等。



单词时间




alternate
 [ɔ:lˈtə:nət] adj. 交替的；轮流的


assassinate
 [əˈsæsineit] vt. 暗杀；行刺


proprietor
 [prəˈpraiətə] n. 业主；所有者；经营者


hardened
 [ˈhɑ:dənd] adj. 变硬的；坚定的


stalk
 [stɔ:k] vt. 追踪，潜近；高视阔步


prey
 [prei] n. 捕食；牺牲者；被捕食的动物


propaganda
 [ˌprɔpəˈɡændə] n. 宣传


ruthless
 [ˈru:θlis] adj. 无情的，残忍的


psychopath
 [ˈpsaikəupæθ] n. 精神病患者


rendezvous
 [ˈrɔndivu:] n. 约会；约会地点；集结地


cinephile
 [ˈsinifail] n. [主英国英语]影迷，电影爱好者


budget
 [ˈbʌdʒit] n. 预算，预算费




No.037　《Juno》　朱诺　每个人都有对与错的评判标准





英文导读



Juno is a 2007 comedy-drama film directed by Jason Reitman and written by Diablo Cody. Ellen Page stars as the title character, an independent-minded teenager confronting an unplanned pregnancy
 and the subsequent events that put pressures of adult life onto her. Michael Cera, Olivia Thirlby, J. K. Simmons, Allison Janney, Jennifer Garner, and Jason Bateman also star. Filming spanned from early February to March 2007 in Vancouver, British Columbia. It premiered on September 8 at the 2007 Toronto International Film Festival, receiving a standing ovation
 .

When a teenage girl is faced with an unexpected pregnancy, she enlists the aid of her best friend in finding the unborn child a suitable home in this coming-of-age comedy drama from Thank You for Smoking director Jason Reitman. Juno (Ellen Page) may seem wise beyond her years, but after sleeping with classmate Bleeker (Michael Cera), the pregnant teen quickly realizes how little she really knows about life. Thankfully, Juno has been blessed with parents (J.K. Simmons and Allison Janney) who trust their daughter's judgment
 , and a best friend named Leah (Olivia Thirlby), who's always willing to help out in a pinch.
 With a little help from Leah, Juno soon comes into contact with Mark (Jason Bateman) and Vanessa (Jennifer Garner)—an affluent
 suburban couple who have been unable to conceive a child of their own. Mark and Vanessa seem like they would make great parents, and are eager to adopt Juno's unborn child. Now, as adolescent
 Juno is faced with a series of very adult decisions, she will draw on the support of her family and friends
 in order to discover who she truly is, and discover that one bad choice can have a lifetime of consequences.

Juno received positive reviews from critics, many of whom placed the film on their top ten lists for the year. Has there been a better performance this year than Ellen Page's creation
 of Juno? I don't think so. Ebert went on to place Juno at number one on his annual
 best of list. The film also ranks at number 463 in Empire magazine's 2008 list of The 500 Greatest Movies of All Time. Juno MacGuff also ranked number 56 on Empire's list of The 100 Greatest Movie Characters of All Time. Paste Magazine named it one of the 50 Best Movies of the Decade (2000–2009), ranking it at number 15. In June 2010, Entertainment Weekly named Juno one of the 100 Greatest Characters of the Last 20 Years.

Juno won the Academy Award for Best Original Screenplay and earned three other Oscar nominations, including Best Picture and Best Actress for Page. The film's soundtrack, featuring several songs performed by Kimya Dawson in various guises, was the first chart-topping soundtrack since Dreamgirls and 20th Century Fox's first number one soundtrack
 since Titanic. Juno earned back its initial budget of $6.5 million in twenty days, the first nineteen of which were when the film was in limited release. It went on to earn $231 million.






获奖情况





2008年第80届奥斯卡：

 最佳原创剧本奖，并荣获最佳影片提名、最佳女主角提名。




影片信息





导演：

 贾森·雷特曼




编剧：

 迪亚波罗·科蒂




主演：

 艾莲·佩奇、迈克尔·塞拉、詹妮弗·加纳、杰森·贝特曼




类型：

 剧情、喜剧




制片国家（地区）：

 美国、加拿大




上映日期：

 2007-12-25（美国／加拿大）




片长：

 96分钟




又名：

 《少女孕记》《鸿孕当头》




剧情简介



朱诺（艾莲·佩奇饰）是个可爱的鬼精灵，平时喜欢耍耍小聪明，用一种与众不同、独一无二的方式在她所在的舞蹈学校享受着无敌的青春。虽然她会给人一种永远都不会做错事的成熟感，可要知道，在其坚强的外表之下，朱诺也只是一个经历着青春期的小女孩，努力地领会和适应周遭的一切和变化。在一个极度无聊的下午，她决定与一直呈现出一种谦逊的迷人态度的布里克（迈克尔·塞拉　饰）共尝禁果。

朱诺这次可闯了大祸，她一不留心竟然珠胎暗结，接下来的麻烦可想而知。和布里克谈婚论嫁显然还为时过早，然而堕胎是犯法行为。朱诺和她最好的朋友莉娅想到了一个好的方法，那就是为未出生的婴儿寻找一对善良好心的父母。

但是，父母终究得知了朱诺的秘密，反应并没有朱诺料想的那么糟糕——一家人因为腹中的孩子团结起来，共商计策，为她分担怀孕的点滴苦乐。一家人以前所未有的姿态团结在一起，共同迎接孕育一个新生儿所要经历的点点滴滴。

不过，朱诺毕竟是一个年轻的妈妈，小小年龄如何应对这一切，恐怕还要经历一次心灵的蜕变。






制作花絮



片中扮演朱诺的艾莲·佩奇拍摄影片时刚满20岁，是加拿大一位冉冉升起的偶像女星。

导演贾森·雷特曼的父亲便是在好莱坞左右逢源的伊万·雷特曼。老雷特曼曾经创作出《捉鬼敢死队》《龙兄鼠弟》和《我的超人前女友》等卖座影片。而贾森·雷特曼在父亲的影响下也很早就进入了好莱坞的电影产业。然而比起老雷特曼来说，贾森·雷特曼则更加富有独立的文艺精神。

本片是一部小制作影片，在2007年12月5日总共8家影院限制上映后1周的时间便下了线，总共的票房成绩仅为67万美元。不过惨淡的票房成绩并不代表着影片的质量，相反，本片在各界的口碑都极佳，网络电影资料库的观众群们对本片给出了8.5的高分，并且在各大奖项上本片也频频拿奖。



重点学习




Who's always willing to help out in a pinch


Pinch作为名词使用时，有“危机，危急；紧急情况，紧要关头”的意思，所以文中的in a pinch是“必要时；在紧要关头；危急时”的意思，比如：A couch that converts into a bed is perfect for visiting guests. A coffee table can also serve as a desk or dining surface in a pinch.（长沙发椅可以作为客人的床使用。咖啡桌在必要时也可以充当书桌或饭桌。）


She will draw on the support of her family and friends


Draw on是英语中的一个固定搭配，如果你draw on or draw upon something such as your skill or experience, you make use of it in order to do something.也就是“利用，依靠，凭借”的意思，在文中，draw on就是这个意思，比如：It would draw on diverse experiences to address each of the major issues identified above.（它将利用丰富的经验来解决上面提出的主要问题。）另外，该搭配其他较为常见的意思还有“拉上；穿上（衣服、靴子等）；戴上（手套等）；临近，到来；诱哄；导致或诱使；引起”等。



单词时间




unplanned
 [ˈʌnˈplænd] adj. 意外的；在计划外的；未经筹划的


pregnancy
 [ˈpreɡnənsi] n. 怀孕；丰富，多产；意义深长


ovation
 [əuˈveiʃən] n. 热烈欢迎；大喝彩


judgment
 [ˈdʒʌdʒmənt] n. 判断；裁判；判决书；辨别力


pinch
 [pintʃ] n. 匮乏；少量；夹痛


affluent
 [ˈæfluənt] adj. 富裕的；丰富的；流畅的


adolescent
 [ˌædəuˈlesnt] adj. 青春期的；未成熟的


creation
 [kri:ˈeiʃən] n. 创造，创作；创作物，产物


annual
 [ˈænjuəl] adj. 年度的；每年的


soundtrack
 [ˈsaundtræk] n. 声带；声道；声迹；电影配音



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.038　《Little Miss Sunshine》　阳光小美女　让孩子敲开心灵之门





英文导读



Little Miss Sunshine, a 2006 American comedy-drama road film, was the directorial film debut of the husband-wife team of Jonathan Dayton and Valerie Faris. The screenplay was written by first-time writer Michael Arndt. The movie stars Greg Kinnear, Steve Carell, Toni Collette, Paul Dano, Abigail Breslin and Alan Arkin, and was produced by Big Beach Films on a budget of $8 million. Filming began on June 6, 2005 and took place over 30 days in Arizona and Southern California.

The motley
 six-member Hoover family treks
 from Albuquerque to the Little Miss Sunshine pageant
 in Redondo Beach, California, to fulfill the deepest wish of 7-year-old Olive, an ordinary little girl with big dreams. Along the way the family must deal with crushed dreams, heartbreaks
 , and a broken-down VW bus, leading up to the surreal Little Miss Sunshine competition itself.
 On their travels through this bizarrely
 funny landscape, the Hoovers learn to trust and support each other along the path of life, no matter what the challenge.

The film premiered at the Sundance Film Festival on January 20, 2006, and its distribution rights were bought by Fox Searchlight Pictures for one of the biggest deals made in the history of the festival. The film had a limited release in the United States on July 26, 2006, and later expanded to a wider release starting on August 18.

The film received positive reviews by critics. The review aggregator website Rotten Tomatoes reported that 91% of critics gave the film a positive rating, based on 205 reviews, with an average score of 7.7/10. Michael Medved gave Little Miss Sunshine four stars (out of four) saying that "... this startling and irresistible
 dark comedy counts as one of the very best films of the year ..." and that directors Jonathan Dayton and Valerie Faris, the movie itself, and actors Alan Arkin, Abigail Breslin, and Steve Carell deserved Oscar nominations. Joel Siegel issued a rarely awarded 'A' rating, saying that "Orson Welles would have to come back to life for this
 not to make my year-end Top 10 list." Stella Papamichael of BBC News called the film "a winning blend of sophistication
 and silliness
 ". USA Today's Claudia Puig commented on Breslin's depiction of Olive Hoover, "If Olive had been played by any other little girl, she would not have affected us as mightily
 as it did."

Little Miss Sunshine received critical acclaim and had an international box office gross of $100.5 million. The film was nominated for four Academy Awards, including Best Picture, and won two: Best Original Screenplay for Michael Arndt and Best Supporting Actor for Alan Arkin. It also won the Independent Spirit Award for Best Feature and received numerous other accolades.






获奖情况





2007年第79届奥斯卡：

 最佳男配角奖，并荣获最佳影片提名、最佳女配角提名。




影片信息





导演：

 乔纳森·戴顿、维莱莉·法瑞斯




编剧：

 迈克尔·阿恩特




主演：

 阿比盖尔·布蕾斯琳、托妮·克莱特、格雷戈·金尼尔、保罗·达诺




类型：

 剧情、喜剧、家庭




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2006-08-18（美国）




片长：

 101分钟




又名：

 《选美一家亲》《阳光小小姐》《选美小小姐》《小太阳的愿望》







剧情简介



胡弗一家六口的个性都很怪异，每个人都有自己的问题，但同时每个人都不愿意花时间去倾听别人的问题，因此家里的餐桌常常成为爆发争吵的战场。

爸爸是推销成功学课程的讲师，相信“世界上只有两种人，成功者和失败者”，四处贩卖他的“成功九部曲”；哥哥是一个自闭男，崇拜尼采，为了考上飞行学院发下哑誓，9个月没有同家人说话；舅舅自称是美国最好的普鲁斯特研究学者，恋人和同事跑掉、失业，自杀未遂，生活混乱；爷爷（阿兰·阿尔金　饰）被养老院赶出来的，满嘴脏话、吸毒；妈妈是这个疯狂家庭唯一正常的人。

7岁的奥利芙，戴眼镜、小肚腩，想要参加“阳光小美女”的选美比赛，坚信自己有朝一日能当选美国小姐。在家人的支持下，奥利芙参加了“阳光小美女”比赛，一家人踏上了集体寻梦的旅程。

奥利芙能否如愿当选？家庭成员们怎样才能度过他们各自的危机？



制作花絮



由于资金问题，剧本被雪藏了5年之久才得以重见天日。

由于剧本一再被人轻视，制片人马克·特托图以25万美元的超低价买下了故事的电影改编权。

本片在圣丹斯电影节一上映便得到了广大的好评，一夜之间各大发行商纷纷抛来绣球，最后，福克斯探照灯以1050万美元破纪录地买下了本片的发行权，创造了圣丹斯电影节有史以来的最高卖价。



重点学习




Leading up to the surreal Little Miss Sunshine competition itself


Lead up to是英语中的一个常见搭配，它最常见的意思是“（道路等）（向上）一直通往；把…一直带到…”，比如：They cleared a path which leads up to the hilltop.（他们开辟了一条通往山顶的小路。）该搭配还可以表达“渐渐地引到（某个话题）；转弯抹角地提及”的意思，比如：The boy led up to his desire for a bicycle.（男孩转弯抹角地提出他很想要一辆自行车。）另外，lead up to还有“为…做准备；为…铺路；为…的先导；趋向于证明；导致”等意思。


Orson Welles would have to come back to life for this


Come back to life是英语中的一个固定短语，它是“复活；恢复健康，苏醒过来；回到现实；回到生活中”的意思，比如：Everything seems to come back to life in spring.（在春天，万事万物似乎又再度苏醒了。）



单词时间




motley
 [ˈmɔtli] adj. 杂色的；混杂的；五颜六色的


trek
 [trek] vi. 艰苦跋涉


pageant
 [ˈpædʒənt] n. 盛会；游行；虚饰；露天表演


heartbreak
 [ˈhɑ:tbreik] n. 心碎；伤心事


surreal
 [səˈriəl] adj. 超现实主义的；离奇的；不真实的


bizarrely
 [biˈza:li] adv.奇形怪状地；怪诞地


irresistible
 [ˌiriˈzistəbl] adj. 不可抵抗的；不能压制的；极为诱人的


sophistication
 [səˌfistiˈkeiʃən] n. 复杂；诡辩；老于世故；有教养


silliness
 [ˈsilinis] n. 愚蠢；糊涂


depiction
 [diˈpikʃən] n. 描写，叙述


mightily
 [ˈmaitili] adv.强烈地，激烈地；非常地




No.039　《Lost In Translation》　迷失东京　生命中的美妙邂逅





英文导读



Lost in Translation is a 2003 American film written and directed by Sofia Coppola. Her second feature film, after The Virgin Suicides (1999), it stars Bill Murray and Scarlett Johansson. The film revolves around an aging actor named Bob Harris and a recent college graduate named Charlotte who develop a rapport
 after a chance meeting in a Tokyo hotel. The movie explores themes of loneliness, alienation,
 insomnia, existential ennui
 , and culture shock against the backdrop of a modern Japanese city.

Bob Harris (Bill Murray) is a well-known American actor whose career has gone into a tailspin;
 needing work, he takes a very large fee to appear in a commercial for Japanese whiskey
 to be shot in Tokyo. Feeling no small degree of culture shock in Japan, Bob spends most of his non-working hours at his hotel, where he meets Charlotte (Scarlett Johansson) at the bar. Twentysomething Charlotte is married to John (Giovanni Ribisi), a successful photographer
 who is in Tokyo on an assignment, leaving her to while away her time while he works.
 Beyond their shared bemusement
 and confusion
 with the sights and sounds of contemporary Tokyo, Bob and Charlotte share a similar dissatisfaction
 with their lives; the spark has gone out of Bob's marriage, and he's become disillusioned with his career. Meanwhile, Charlotte is puzzled with how much John has changed in their two years of marriage, while she's been unable to launch a creative career of her own. Bob and Charlotte become fast friends, and as they explore Tokyo, they begin to wonder if their sudden friendship might be growing into something more.

Lost in Translation was boosted
 by critical acclaim and audience word-of-mouth. It has a rating of 95% on Rotten Tomatoes and a rating score of 89% based on 44 reviews on Metacritic. It was praised not only for Sofia Coppola's script and distinctive
 directing, but also for the work of Bill Murray. Film critic Roger Ebert gave the film four out of four stars and rated it the second best film of the year, describing it as "sweet and sad at the same time as it is sardonic and funny", while also praising Bill Murray and Scarlett Johansson.

Lost in Translation was screened at the 2003 Telluride Film Festival. It was given a limited release on September 12, 2003 in 23 theaters where it grossed $925,087 on its opening weekend. It was given a wider release on October 3, 2003 in 864 theaters where it grossed $4.1 million on its opening weekend. The film went on to make $44.5 million in North America and $75.1 million in the rest of the world for a worldwide total of $119.7 million.

Lost in Translation won an Oscar for Best Original Screenplay in 2003. It was also nominated for Best Director and Best Picture. Bill Murray was also nominated for Best Actor. The film won Golden Globes for Best Musical or Comedy Motion Picture, Best Screenplay, and Best Musical or Comedy Actor. It was also nominated for Best Director, and Best Musical or Comedy Actress.






获奖情况





2004年第76届奥斯卡：

 最佳原创剧本奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳男主角提名。




影片信息





导演：

 索菲亚·科波拉




编剧：

 索菲亚·科波拉




主演：

 斯嘉丽·约翰逊、比尔·默里、吉奥瓦尼·瑞比西




类型：

 剧情、爱情




制片国家（地区）：

 美国、日本




上映日期：

 2003-10-03（美国）




片长：

 102分钟




又名：

 《爱情，不用翻译》《迷语东京》




剧情简介



鲍勃·哈里斯（比尔·默里　饰）是一个逐渐过气的好莱坞影星，爱情从婚姻中黯然退场，所有生存的激情消失殆尽。生命仿佛对他不再有任何意义，只剩一具麻木的躯壳在茫然行走。哈里斯来到东京，拍摄一则威士忌广告，他对这份工作毫无兴趣。

夏洛特（斯嘉丽·约翰逊　饰）是年轻美丽的大学毕业生，正当青春妙龄。她与一位摄影师结婚，陪丈夫来到东京，却发现丈夫完全沉浸在工作中，几乎忽略了她的存在。夏洛特只好一个人百无聊赖地在城市里闲逛，漫无目的地在街上游荡。

两个失意的美国男女，在机缘巧合下，在东京相遇。在这个不是故乡的陌生城市里，他们在豪华旅馆邂逅，不约而同地失眠、互相陪伴，生活仿佛变得缤纷起来。

然而，另一方面，他们却逐渐走向迷失，过气明星和为人妻的夏洛特，能迎接他们二人思想和关系变化的挑战吗？一对同样落寞而沮丧的男女相伴潜入这座城市中，最终在生活隐藏的无限可能中重新找到了信念。

可是正如片名那样，他们继续迷失，但都是断肠人的他们在碰撞后，似乎又找回了生活的信心，继续回到自己的生活轨迹中去。心底已经有了不再畏惧，不再孤独迷茫的勇气……






制作花絮



电影拍摄用了27天。

片中的一些东京街景是透过星巴克的窗子拍摄的。

片中默里年轻时候的片段来自他1975年在美国著名的综艺节目《Saturday Night Live》中的表演。

由于经费有限，很多时候剧组都无法进行大规模的外景拍摄，只能利用轻便摄影机在运动中捕捉城市的断片，不少镜头都是在街头偷拍的。



重点学习




Whose career has gone into a tailspin


文中的tailspin作为名词使用时，有“混乱；紊乱；失去控制；不景气；萧条状态”的意思，所以文中的go into a tailspin表达的是“垮了；走下坡路；放弃希望；放弃尝试；变得非常忧虑（或慌乱、沮丧）；意志消沉”等意思，比如：That would lessen Japan's dependence on exports for growth, a dependence that caused the economy to go into a tailspin when world trade halted late last year.（这将降低日本经济增长对出口的依赖，在全球贸易去年晚些时候停滞不前之际，这种依赖性导致日本经济急剧下滑。）


Leaving her to while away her time while he works


While away是英语中的一个固定搭配，如果你while away the time in a particular way, you spend time in that way, because you are waiting for something else to happen, or because you have nothing else to do.也就是“闲混（时间）；消磨（时间），度过，打发（时光）”的意思，比如：The old woman often whiles away hours by watching TV.（老妇人常常看几个小时的电视来消磨时光。）



单词时间




rapport
 [ræˈpɔ:t] n. 密切关系，交往；和谐一致


alienation
 [ˌeiljəˈneiʃən] n. 疏远；转让；精神错乱


ennui
 [ˈɔnwi:] n. （法）厌倦，无聊；倦怠


whiskey
 [ˈhwiski] n. 威士忌酒


photographer
 [fəˈtɔɡrəfə] n. 摄影师；照相师


bemusement
 [biˈmju:zmənt] n. 困惑


confusion
 [kənˈfju:ʒən] n. 混淆，混乱；困惑


dissatisfaction
 [ˈdisˌsætisˈfækʃən] n. 不满；令人不满的事物


boost
 [bu:st] vt. 促进；增加；支援


distinctive
 [disˈtiŋktiv] adj. 有特色的，与众不同的



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.040　《Master And Commander: The Far Side Of The World》　怒海争锋：极地远征　硝烟弥漫的海上风云





英文导读



Master and Commander: The Far Side of the World is a 2003 British-Australian epic historical drama film directed by Peter Weir, starring Russell Crowe as Jack Aubrey, with Paul Bettany as Stephen Maturin and released by 20th Century Fox, Miramax Films and Universal Studios. The film's plot and characters are adapted from three novels in author Patrick O'Brian's Aubrey–Maturin series, which has a total of 20 novels of Jack Aubrey's naval career.

Captain "Lucky" Jack Aubrey (Crowe), renowned as a fighting captain
 in the British Navy, and ship's doctor Stephen Maturin (Bettany) are on board their ship,
 the H.M.S. Surprise, when they're suddenly attacked by a superior
 enemy. With the Surprise badly damaged and much of his crew
 injured, Aubrey is torn between duty and friendship as he pursues a high-stakes chase across two oceans, to intercept
 and capture his foe. It's a mission that can make his reputation
 —or destroy Lucky Jack and his crew. In the course of the characters' epic journey, the movie travels the world—from the coast of Brazil to the storm-tossed waters of Cape Horn, south through ice and snow, to the far side of the world, to the remote shores of The Galapagos Islands.

The film combines
 elements from 13 different novels of Patrick O'Brian, but the basic plot mostly comes from The Far Side of the World. However, in the film version, the action takes place in 1805, during the Napoleonic wars, instead of 1813 during the Anglo-American war, as the producers wished to avoid offending
 American audiences. In consequence,
 the fictional
 opponent was changed from the USS Norfolk to the French privateer frigate
 Acheron. Acheron in the film was reconstructed
 by the film's special-effects team who took stem-to-stern digital scans of USS Constitution at her berth in Boston, from which the computer model of Acheron was rendered.

Master and Commander was critically well received. 85% of 204 reviews tallied by the aggregate web site Rotten Tomatoes gave the film an overall positive rating, and the film has a "certified fresh" rating. Roger Ebert gave the movie 4 stars out of 4, saying that "it achieves the epic without losing sight of the human. "

At the 76th Academy Awards, the film was nominated for 10 Oscars, including Best Picture. It won in two categories, Best Cinematography and Best Sound Editing and lost in all other categories to The Lord of the Rings: The Return of the King.






获奖情况





2004年第76届奥斯卡：

 最佳摄影、最佳音效剪辑奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳化妆提名、最佳剪辑提名。




影片信息





导演：

 彼得·威尔




编剧：

 彼得·威尔、约翰·克里




主演：

 罗素·克劳、保罗·贝坦尼、詹姆斯·达西、马克思·珀基斯




类型：

 剧情、动作、战争、冒险




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2003-11-14（美国）




片长：

 138分钟




又名：

 《怒海争锋：极地远征》《怒海争锋：极地征伐》《军天勇将：战海豪情》




剧情简介



1805年，拿破仑在欧洲大陆肆意侵略，为了扩张自己的海上霸权，他频繁地发动海上战争。而海战方面，只有英国舰队可以与之匹敌。英军的杰克（罗素·克劳　饰）船长与自己的军舰受命拦截法方军舰“地狱号”进入南太平洋。

正值年轻气盛的杰克行事强悍，在踏上海洋征途之后，在沿途多次痛击法国和西班牙的战舰，这引起了两国的仇视，他们勾结起来，企图消灭杰克和他的“奇迹号。”

两舰在巴西北海岸初次相遇，“地狱号”凭借火力优势与厚甲将“奇迹号”击败，杰克依靠浓雾天气勉强得脱。虽然初战不利，但曾经跟随纳尔逊将军的杰克对自己的军舰充满信心，拒绝返航并认真地研究、分析对手。

不久两舰再次相遇，杰克使用诱饵战术扭转了局势，一路追踪到暴风雨肆虐的合恩角，杰克的执着引起好友船医斯蒂芬的反对，但是杰克拥有一支精英的团队，在种种不利条件之下，船员们将针对性的训练坚持了下来。斯蒂芬意外受伤让杰克停止追逐，暂留小岛休整，此行意外地为杰克提供了战斗灵感，很快“地狱号”再次出现，两舰终于迎来了宿命般的对决……






制作花絮



为了参与演出这部影片，罗素·克劳一度搁置了影片《铁拳男人》的拍摄计划；后来当他返回去拍摄《铁拳男人》这部拳击题材的影片时，影片的导演已经由之前原定的莱塞·霍尔斯道姆换成了朗·霍华德。

影片拍摄期间，保罗·贝坦尼（饰演军医马突林）是唯一没有晕船的演员，这是因为他小时候曾是海事青年团的一员；海事青年团的主办宗旨在于集合对海事知识及海军制度有兴趣的青少年，让他们有机会接触并学习航海知识、技能、纪律及领导才能。

为了能更好地诠释片中自己所饰演的角色，保罗·贝坦尼曾经来到位于伦敦的皇家外科医学院，学习如何使用18世纪的外科器械。

罗素·克劳和保罗·贝坦尼曾经一起合作过影片《美丽心灵》，因此在拍摄《怒海争锋》时，二人已经是知己好友。

罗素·克劳为了拍摄这部影片，曾经苦练小提琴，并表示这是他为了完成拍摄一部影片所做的最艰难的事情。

影片拍摄前，罗素·克劳、保罗·贝坦尼和大部分剧组演职人员一起到位于朴茨茅斯的英国皇家海军胜利号上参观。



重点学习




And ship's doctor Stephen Maturin (Bettany) are on board their ship


On board是英语中的一个常见搭配，在文中是“上飞机（或公共汽车、火车、船等）”的意思，比如：Once on board, they regaled the crew with tales of famine in their villages.（一登上船，他们就向船员讲述发生在他们村庄的饥荒故事。）On board常用于表达“在（船、火车、公共汽车、飞机等）上”的意思，此外，它还引申为“支持某人的；赞同某人的政策、路线的；合作的”等意思。


In consequence


文中的in consequence相当于as a consequence，是“因此，结果”的意思，比如：They said that the human being kept conquering nature and in consequence one day we would pay for the conquest at a considerable cost.（他们说人类一直在征服自然，因此有一天我们将为这征服而付出相当大的代价。）



单词时间




captain
 [ˈkæptin] n. 队长，首领；船长；上尉；海军上校


superior
 [sju:ˈpiriə] adj. 上级的；优秀的，出众的；高傲的


crew
 [kru:] n. 队，组；全体人员，全体船员


intercept
 [ˌintəˈsept] vt. 拦截；截断；窃听


reputation
 [ˌrepjuˈteiʃən] n. 名声，名誉；声望


combine
 [kəmˈbain] vt. 使化合；使联合，使结合


offend
 [əˈfend] vt. 冒犯；使…不愉快


fictional
 [ˈfikʃənl] adj. 虚构的；小说的


privateer
 [ˌpraivəˈtiə] n. 私掠船；武装民船；私掠船船长；私掠船船员


frigate
 [ˈfriɡit] n. 护卫舰；三帆快速战舰


reconstruct
 [ˌri:kənˈstrʌkt] vt. 重建；改造；修复；重现



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.041　《Michael Clayton》　迈克尔·克莱顿　善恶只在一念之间





英文导读



Michael Clayton is a 2007 American drama film written and directed by Tony Gilroy, starring George Clooney as Michael Clayton, Tom Wilkinson as Arthur Edens, Tilda Swinton as Karen Crowder and Sydney Pollack as Marty Bach.

Michael Clayton (George Clooney) handles all of the dirty work for a major New York law firm, arranging top-flight legal services and skirting through loopholes
 for ethically questionable clients. But when a fellow"fixer" decides to turn on the very firm they were hired to clean up for, Clayton finds himself at the center of a conspiratorial maelstrom.
 Once an ambitious D.A., Clayton is now a shell of his former dynamic self, thanks to a divorce, an unfortunate business venture, and astronomical
 debt. Though he longs to leave the cutthroat
 , ethically dubious
 world of corporate law behind, Clayton's poor financial situation and devotion to firm head Marty Bach (Sydney Pollack) leave him little choice but to remain on the job and tough it out.
 Meanwhile, litigator
 Karen Crowder (Tilda Swinton) finds her entire company's future hinging on the outcome of a multi-billion-dollar settlement
 overseen by Clayton's friend, star lawyer Arthur Edens (Tom Wilkinson). When Edens snaps and decides to blow the whistle on the questionable case, sabotaging
 the defense, Clayton must decide between his loyalty and his conscience
 .

The film premiered August 31, 2007, at the Venice Film Festival and was shown at the American Films Festival of Deauville on September 2, 2007, and at the Toronto International Film Festival on September 7, 2007. It opened in the United Kingdom on September 28, 2007, and at the Dubai Film Festival in December 2007. The film opened in limited release in the United States on October 5, 2007, and opened in wide release in the U.S. on October 12, 2007. The film grossed USD$10.3 million on the opening week. It was re-released on January 25, 2008. The film has grossed $49 million domestically, $92.9 million worldwide.

The film received strong positive reviews from critics. As of November 2008, the review aggregate website Rotten Tomatoes reported that 90% of critics gave the film positive reviews, based on 184 reviews. Owen Gleiberman of Entertainment Weekly gave it an'A' saying that it was "better than good, it just about restores your faith". Roger Ebert gave it a 4-star review and Richard Roeper named it the 'best film of the year.' It was also Richard Schickel's top film of 2007, and he called it "a morally alert, persuasively realistic and increasingly suspenseful melodrama
 , impeccably acted and handsomely
 staged by Tony Gilroy".

The film won an Oscar for the Best Supporting Actress (Tilda Swinton) at the 80th Academy Awards, and was nominated for six others, including Best Picture, Best Director (Tony Gilroy), Best Actor in a Leading Role (George Clooney), Best Actor in a Supporting Role (Tom Wilkinson), Best Original Screenplay (Tony Gilroy) and Best Original Score (James Newton Howard).






获奖情况





2008年第80届奥斯卡：

 最佳女配角奖，并荣获最佳影片提名、最佳男主角提名、最佳导演提名、最佳男配角提名、最佳原创剧本提名、最佳原创配乐提名。




影片信息





导演：

 托尼·吉尔罗伊




编剧：

 托尼·吉尔罗伊




主演：

 乔治·克鲁尼、汤姆·威尔金森、蒂尔达·斯文顿、西德尼·波拉克




类型：

 剧情、悬疑、惊悚、犯罪




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2007-10-12（美国）




片长：

 119分钟




又名：

 《敌对同谋》《全面反击》《迈克尔·克雷顿》《英雄不问出处》




剧情简介



曾经是一名优秀刑事犯罪检察官的迈克尔·克莱顿（乔治·克鲁尼饰）在纽约法律界可谓是风光一时，但在经历了一番不可解释的遭遇之后，迈克尔离开了原职。还好，他又在一家大型的私人法律事务所里找到了位置，暂且可以凭借自己丰富的办事经验维持生计。虽然名片上的头衔是律师，迈克尔·克莱顿需要做的却远非一个律师份内的工作。他是“肯纳、巴赫和莱迪恩”——纽约曼哈顿最大的一家律师事务所的内部问题调解员，无论事务所的委托人处在一种多么令人不愉快的境地中，迈克尔都有办法介入其中，然后将一切混乱和肮脏的纪录全部清理干净。

在新老板马蒂·巴彻（西德尼·波拉克饰）的督促下，迈克尔开始了兢兢业业地为肯纳、里丁以及老板巴彻等人洗脱种种肮脏法律事件的工作。

悲惨的境遇、忙碌辛苦的工作，并没有让命运女神眷顾迈克尔，还和他开了个小小的玩笑——他在外投资的公司最终破产倒闭，不但血本无归，还背上了7.5万美元的债务，妻子孩子离他而去，本就捉襟见肘的经济状况再度遭遇沉重打击。

尽管迈克尔非常想摆脱目前的工作状态，但是他的财政状况以及他曾宣誓要为公司的老板效力的决心，让他别无选择，只得继续在这样的工作中煎熬。与此同时，迈克尔·克莱顿又因为公司的肮脏业务而卷入一场价值高达数百万美元的集体诉讼案当中。而正当他利用自己的关系和丰富的办事经验“拨开迷雾”成功解决这场诉讼案的同时，老板巴彻手下的另一个办事员亚瑟·艾登斯（汤姆·威尔金森饰）接手大客户U/North农用化学品公司的委托。迈克尔在无意中发现了大量证据，让他的良心第一次受到了震撼。最终，他决定用足以毁掉U/North公司的至关重要的文件揭露其丑行，因为他再也没办法忍受，自己努力保护的竟然是一个研制出了致癌物质的公司。

事务所的老板之一马蒂·巴彻最终给迈克尔下达了命令，让他着手帮助U/North公司清理一切混乱的源头，并承诺事成之后，帮他负担7.5万美元的债务。那么迈克尔的选择将会是什么呢？有时候，一个选择会完全改变一个人的生活……






制作花絮



在影片中被炸掉的那款非常经典的奔驰轿车，第一次使用是在影片《穿普拉达的女王》中，那是一组有关梅丽尔·斯特里普和安妮·海瑟薇的场景里，它被切成了两半……后来，它被焊接成一部完整的轿车，并重新喷漆，只为了在这部影片被炸掉。

此片由乔治·克鲁尼与汤姆·威尔金森、蒂尔达·斯温顿以及西德尼·波拉克这三位被称为悲剧“催泪弹”的演员合作拍摄。



重点学习




But to remain on the job and tough it out


文中的tough it out主要用于美国口语中，是“勇敢地承受；坚持到底”的意思，比如：It's a period of actual crisis, even if we try to tough it out and act as if everything is under control.（这是一个真正的危机时刻，即使我们坚强与之面对，好似一切尽在控制之中。）


Her entire company's future hinging on the outcome of a multi-billiondollar settlement


文中的hinge on是英语中的一个固定搭配，某件事hinge on one thing or event depends entirely on it.也就是“完全取决于；取决于，关键在于，依…而定”的意思，比如：The plan hinges on a deal being struck with a new company.（该计划完全取决于正在和一家新公司谈的一笔交易。）



单词时间




loophole
 [ˈlu:phəul] n. 漏洞；枪眼；换气孔；射弹孔


conspiratorial
 [kənˌspirəˈtɔ:riəl] adj. 阴谋的；阴谋者的


maelstrom
 [ˈmeilstrɔm] n. 大漩涡；极度混乱；不可抗的破坏力


astronomical
 [ˌæstrəˈnɔmikəl] adj. 天文的，天文学的；极大的


cutthroat
 [ˈkʌtˌθrəʊt] n. 谋杀者；凶手


dubious
 [ˈdju:bjəs] adj. 可疑的；暧昧的；无把握的；半信半疑的


litigator
 [ˈlitigeitə] n. 诉讼律师；诉讼人


sabotage
 [ˈsæbətɑ:ʒ] vt. 妨害；对…采取破坏行动


conscience
 [ˈkɔnʃəns] n. 道德心，良心


suspenseful
 [səˈspεnsfəl] adj. 悬疑的；令人紧张的；焦急不安的


melodrama
 [ˈmeləˌdrɑ:mə] n. 情节剧；音乐剧；耸人听闻的事件，闹剧


handsomely
 [ˈhænsəmli] adv. 漂亮地；慷慨地；相当大方地




No.042　《Midnight in Paris》　午夜巴黎　别人的生活会更好吗





英文导读



Midnight in Paris is a 2011 romantic comedy fantasy film written and directed by Woody Allen. Taking place in Paris
 , Owen Wilson, Marion Cotillard, Rachel McAdams, Kathy Bates, and Carla Bruni star in Woody Allen's romantic comedy about a family on a business trip in the City of Light. As a young couple engaged to be married experiences a profound transformation during their visit to Paris,
 an idealistic
 man with a romanticized
 view of the city finds that there's plenty of truth to that old adage
 about the grass being greener on the other side. Michael Sheen, Mimi Kennedy, and Kurt Fuller co-star. The movie explores themes of nostalgia
 and modernism
 .

Produced by Spanish group Mediapro and Allen's Gravier Productions. It premiered at the 2011 Cannes Film Festival and was released in North America in May 2011.

Midnight in Paris received an enthusiastic
 critical response; Rotten Tomatoes reports that 93% of critics surveyed have given the film a positive review; based on a sample of 196 American reviews, with an average score of 7.8/10. It summarises the consensus, "It may not boast
 the depth of his classic films, but the sweetly sentimental
 Midnight in Paris is funny and charming enough to satisfy Woody Allen fans." The film has received Allen's best reviews and score on the site since 1994's Bullets Over Broadway. The website Metacritic, which assigns normalized scores to film reviews, gave the film 81 out of 100, based on 40 reviews, indicating "universal acclaim".

The film received some generally positive reviews after its premiere at the 64th Cannes Film Festival. Todd McCarthy from The Hollywood Reporter praised Darius Khondji's cinematography
 and claimed the film "has the concision and snappy
 pace of Allen's best work".

In 2012, the film won both the Academy Award for Best Original Screenplay and the Golden Globe Awards for Best Screenplay; and was nominated for three other Academy Awards: Best Picture, Best Director, and Best Art Direction.






获奖情况





2012年第84届奥斯卡：

 最佳原创剧本、最佳影片提名、最佳导演提名奖。




影片信息





导演：

 伍迪·艾伦




编剧：

 伍迪·艾伦




主演：

 欧文·威尔逊、玛丽昂·歌迪亚、瑞秋·麦克亚当斯、汤姆·希德勒斯顿




类型：

 剧情、爱情、奇幻




制片国家（地区）：

 西班牙、美国




上映日期：

 2011-05-13（西班牙）、2011-06-10（美国）




片长：

 94分钟




又名：

 《午夜·巴黎》《情迷午夜巴黎》




剧情简介



因为生意和公务，吉尔（欧文·威尔逊　饰）携未婚妻伊内兹（瑞秋·麦克亚当斯　饰）陪着岳父岳母来巴黎度假。他希望留在巴黎完成自己的第一部小说，但是伊内兹及其父母坚决反对。在一次用餐时，伊内兹遇到了昔日的同学保罗夫妇，他们一同出游。保罗到处卖弄，跟导游（卡拉·布吕尼　饰）喋喋不休，令吉尔反感不已。午夜时分，他独自走在巴黎的街头，却被一辆路过的马车吸引住了。

他随马车来到了一个名流派对，阴差阳错地结识了海明威、毕加索、菲茨杰拉德、达利、斯坦因等，他还得以荣幸地把自己的手稿交托给他们阅读、品鉴；更令吉尔陶醉的是，他还迷恋上了毕加索和莫迪尼亚里的情人阿德里亚娜（玛丽昂·歌迪亚　饰）。

这一段不可思议的奇遇从无数细节折射出巴黎深入骨髓的浪漫，别具一格的风情，以及异彩纷呈的文化。他爱上了巴黎还有巴黎的生活，于是情不自禁地幻想和憧憬起自己的未来人生，只是，经历过这样的改变，他和他的未婚妻之间爱情还能回到从前吗？






制作花絮



本片是导演伍迪·艾伦的第一部完全在巴黎拍摄的电影。此前，他的《爱与死》和《人人都说我爱你》只是部分在巴黎拍摄。

影片在巴黎的约翰二十三世广场以及附近的西提岛取景拍摄。

法国第一夫人卡拉·布吕尼在影片中扮演了罗丹博物馆的导游。这是布吕尼这位20世纪超级名模的大银幕处女秀。

本片是伍迪·艾伦的第41部长片，也是2011年戛纳电影节的开幕片。也于同一天在法国上映。这并不是伍迪·艾伦的电影第一次作为戛纳的开幕片，2002年，他的影片《好莱坞式结局》也是开幕片。



重点学习




Taking place in Paris


文中的take place是英语中很常见的一个固定搭配，它是“发生；产生；进行；举行”的意思，该搭配后面的介词in，表示事情发生的地点。比如：The reception may take place in a rented hall such as a hotel banquet room.（举行宴会的地方有可能是在一个租用的大厅里，例如酒店的宴会厅。）


As a young couple engaged to be married experiences a profound transformation during their visit to Paris


文中的不定式to be married，表示的是一种将要／计划要发生的事情，所以文中的engaged to be married可译为“订婚了就快要结婚了”，比如：He'd been in love, engaged to be married, lady broke it off.（他曾爱过一个女子，订婚了就快要结婚，但那位小姐毁了婚约。）



单词时间




transformation
 [ˌtrænsfəˈmeiʃən] n. 转化；转换；改革；变形


idealistic
 [aiˌdiəˈlistik] adj. 理想主义的；唯心论的；唯心主义者的；空想家的


romanticize
 [rəuˈmæntisaiz] vt. 使浪漫化；使传奇化


adage
 [ˈædidʒ] n. 格言，谚语；箴言


nostalgia
 [nɔˈstældʒiə] n. 乡愁；怀旧之情；怀乡病


modernism
 [ˈmɔdənizəm] n. 现代主义；现代思想；现代作风


enthusiastic
 [inˌθju:ziˈæstik] adj. 热情的；热心的；狂热的


boast
 [bəust] vt. 夸口说，自吹自擂说；以有…而自豪


sentimental
 [ˌsentiˈmentəl] adj. 感伤的；感情脆弱的


cinematography
 [ˌsinəməˈtɔɡrəfi] n. 电影艺术


snappy
 [ˈsnæpi] adj. 厉声说话的；生气勃勃的；时髦的；爽快的




No.043　《Milk》　米尔克　权益争取之路





英文导读



Milk is a 2008 American biographical film based on the life of gay rights activist and politician Harvey Milk, who was the first openly gay person to be elected to public office in California, as a member of the San Francisco Board of Supervisors. Directed by Gus Van Sant and written by Dustin Lance Black, the film stars Sean Penn as Milk and Josh Brolin as Dan White, a city supervisor
 who assassinated Milk.

Academy Award winner Sean Penn takes the title role in Gus Van Sant's biopic tracing the last eight years in the life of Harvey Milk, the ill-fated
 politician and gay activist whose life changed history, and whose courage still inspires people. When Milk was elected to the San Francisco Board of Supervisors in 1977, he made history for being the first openly gay man in American history to be voted into public office. But the rights of homosexuals
 weren't Milk's primary concern, as tellingly evidenced by the wide array of political coalitions
 he formed over the course of his tragically brief career. He fought for everyone from union
 workers to senior citizens, a true hero of human rights who possessed nothing but compassion for his fellow man. The story begins in New York City, where a 40-year-old Milk ponders what steps he can take to make his life more meaningful. Eventually, Milk makes the decision to relocate
 to the West Coast, where he and his lover, Scott Smith (James Franco), found a small business in the heart of a working-class neighborhood. Empowered by his love for the Castro neighborhood and the success of his business, Castro Camera, Milk somewhat unexpectedly
 begins to emerge as an outspoken
 agent for change. With a growing support system that includes both Scott and a like-minded young activist named Cleve Jones (Emile Hirsch), the charismatic
 Milk decides to take a fateful leap into politics, eventually developing a reputation as a leader who isn't afraid to follow up his words with actions. In short order
 , he is elected supervisor for the newly zoned District 5, though this seeming triumph is in fact the catalyst for a tragedy that starts to unfold as Milk does his best to forge a political partnership
 with Dan White (Josh Brolin), another newly elected supervisor. Over time it becomes apparent that Milk and White's political agendas are directly at odds,
 a revelation that puts their personal destinies on a catastrophic collision
 course.

Attempts to put Milk's life to film followed a 1984 documentary of his life and the aftermath of his assassination, titled The Times of Harvey Milk, which was loosely based upon Randy Shilts's biography
 , The Mayor of Castro Street. (The film won the Academy Award for Best Documentary Feature for 1984, and was awarded Special Jury Prize at the first Sundance Film Festival, among other awards.) Various scripts were considered in the early 1990s, but projects fell through for different reasons, until 2007. Much of Milk was filmed on Castro Street and other locations in San Francisco, including Milk's former storefront, Castro Camera.

Milk received positive reviews from film critics. Rotten Tomatoes reported that 94% of critics gave the film a positive review, based on a sample of 209, with an average score of 8.0/10. Todd McCarthy of Variety called the film "adroitly
 and tenderly observed", "smartly handled", and "most notable for the surprising and entirely winning performance by Sean Penn". He added, "while Milk is unquestionably marked by many mandatory
 scenes . . . the quality of the writing, acting and directing generally invests them with the feel of real life and credible personal interchange
 , rather than of scripted stops along the way from aspiration to triumph to tragedy. And on a project whose greatest danger lay in its potential to come across as agenda-driven agitprop, the filmmakers have crucially infused the story with qualities in very short supply today—gentleness and a humane embrace of all its characters."

The film was released to much acclaim, earned numerous accolades from film critics and guilds. Ultimately, it received eight Academy Award nominations, including Best Picture, winning two for Best Actor in a Leading Role for Penn and Best Original Screenplay for Black.






获奖情况





2009年第81届奥斯卡：

 最佳男主角、最佳原创剧本奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳男配角提名、最佳剪辑提名。




影片信息





导演：

 格斯·范·桑特




编剧：

 达斯汀·兰斯·布莱克




主演：

 西恩·潘、乔什·布洛林、詹姆斯·弗兰科、迭戈·鲁纳




类型：

 剧情、传记




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2008-11-26（美国）




片长：

 128分钟




又名：

 《夏菲米克的时代》《自由大道》《哈维·米克》《牛奶分子》




剧情简介



哈维·米尔克是曾被美国《时代》杂志选为20世纪代表人物之一的同性恋政治家。在1970年，曾作为首个公开同性恋身份的政客参加竞选，并成功担任旧金山市政府官员。随后，他一直致力于为同性恋者争取平等的公民权益。但是，不久之后，米尔克和他的政治盟友——市长乔治·莫斯科恩一起被保守派丹·怀特刺杀身亡。这次悲剧，唤醒了当地的同性恋者。

20世纪70年代，年届不惑事业有成、然而感情生活却一路坎坷的小商人米尔克（西恩·潘　饰），偶然邂逅了年轻英俊的男子斯科特·史密斯（詹姆斯·弗兰科　饰），两人迅速陷入热恋，米尔克自此也开始认识到自身真正的性取向。不久他们搬到旧金山卡斯特罗街，合力经营一家摄影器材商店。随着两人恋情的公开化，小店逐渐成为同志们的聚集地，最后扩展到整个街区。

然而，同性恋在当时仍不为公众所接受，他们依然受到种种不公平的待遇。米尔克有感于此，决心从政，竞选城市监察员，以一己之力推动政府改善同性恋者们的境遇。屡战屡败的米尔克最终获得成功，却也遭到保守势力的责难与攻击……






制作花絮



本片原定由马特·达蒙来饰演片中丹·怀特一角，但拍摄时间与马特·达蒙已接下的《绿色地带》一片冲突，所以马特·达蒙最后放弃了这个角色。

上千名支持同性恋合法权益的人在本片中免费出演群众演员角色。

在本片中，影片主角哈维·米尔克为争取同性恋合法而献出了自己的生命；30多年后的2008年11月4日，在影片上映前夕，加州议会通过决议，只承认异性结婚的合法权益。

男主角西恩·潘为此片减肥约22千克。

电影中米尔克工作的店“castro camera”的场景是在现实中一家叫做“given”的礼品店中拍摄的。电影工作人员和礼品店店主一起改变了店内的装潢摆设，在这个店中还拍摄了一场影片中出现的照相机店的场景。



重点学习




In short order


In short order是英语中的一个固定短语，是“在短期内；迅速，立即；立刻”的意思，比如：Several factors have rocketed the price of cheese higher in short order.（多种因素已造成奶酪价格在短期内飙升。）


Over time it becomes apparent that Milk and White's political agendas are directly at odds


在英语中，odds有“相争，不和”的意思，所以文中的at odds是“争执，意见不一致；争吵，不和；不相称，不和谐”的意思，比如：Around the same time, the two were at odds again over a completely different issue.（大概在同一时间，双方又因一桩完全不同的事件而起了争执。）



单词时间




supervisor
 [ˈsju:pəvaizə] n. 监督人，管理人；检查员


ill-fated
 [ˈilˈfeitid] adj. 不幸的；厄运的


homosexual
 [ˌhɔməuˈseksjuəl] n. 同性恋者


coalition
 [ˌkəuəˈliʃən] n. 联合；结合，合并


union
 [ˈju:niən] n. 联盟，协会；工会；联合


relocate
 [ˌri:ləuˈkeit] vi. 重新安置；迁移新址


unexpectedly
 [ˈʌnikˈspektidli] adv. 出乎意料地，意外地


outspoken
 [ˌautˈspəukən] adj. 坦率的，直言不讳的


charismatic
 [ˌkærizˈmætik] adj. 超凡魅力的；神赐能力的


partnership
 [ˈpɑ:tnəʃip] n. 合伙；合伙企业；合作关系；合伙契约


catastrophic
 [ˌkætəˈstrɔfik] adj. 灾难的；悲惨的


collision
 [kəˈliʒən] n. （意见，看法）的抵触，冲突


biography
 [baiˈɔɡrəfi] n. 传记；档案；个人简介


adroitly
 [əˈdrɔitli] adv. 熟练地；敏捷地


mandatory
 [ˈmændətəri:] adj. 强制的；托管的；命令的


interchange
 [ˌintəˈtʃeindʒ] n. 互换；立体交叉道




No.044　《Million Dollar Baby》　百万美元宝贝　为了梦想赌上一切





英文导读



Million Dollar Baby is a 2004 sports drama film directed, co-produced, and scored by Clint Eastwood and starring Eastwood, Hilary Swank, and Morgan Freeman.

Frankie Dunn (Clint Eastwood) is a veteran
 boxing trainer who has devoted his life to the ring and has precious little to show for it;
 his daughter never answers his letters, and a fighter he's groomed into contender
 status has paid him back by signing with another manager, leaving Frankie high and dry. His best friend and faithful employee Eddie Dupris is a former fighter who Frankie trained. In his last fight, Eddie suffered a severe
 injury, a fact that brings Frankie great guilt. One day, Maggie Fitzgerald (Hilary Swank) enters Frankie's life, as well as his gym, and announces she needs a trainer. Frankie regards her as a dubious prospect
 , and isn't afraid to tell her why: he doesn't think much of women boxing, she's too old at 31, she lacks experience, and has no technique. However, Maggie sees boxing as the one part of her life that gives her meaning and won't give up easily. Finally won over by her determination
 , Frankie takes on Maggie
 , and as she slowly grows into a viable
 fighter, an emotional bond develops between them. When a tragedy befalls one of the three characters, each comes to a decision that shows how the relationships in the film have changed them. Adapted from a short story by F.X. Toole, a former corner man with years of experience in the fight game, Million Dollar Baby also stars Morgan Freeman, Anthony Mackie, and Mike Colter.

The film received critical acclaim; Roger Ebert of the Chicago Sun Times gave the film four stars and stated that "Clint Eastwood's Million Dollar Baby is a masterpiece, pure and simple," listing it as the best film of 2004. Michael Medved stated: "My main objection to Million Dollar Baby always centered on its misleading
 marketing, and effort by Warner Brothers to sell it as a movie about a female Rocky, with barely a hint of the pitch-dark substance
 that led Andrew Sarris of the New York Observer to declare that 'no movie in my memory has depressed me more than Million Dollar Baby.'"

Million Dollar Baby received the award for Best Picture of 2004 at the 77th Academy Awards. Clint Eastwood was awarded his second Best Director Oscar for the film and also received a Best Actor in a Leading Role nomination. Hilary Swank and Morgan Freeman received Best Actress in a Leading Role and Best Actor in a Supporting Role Oscars, respectively. Joel Cox, Eastwood's editor for many years, was nominated for Best Film Editing, and Paul Haggis was nominated for the Best Adapted Screenplay award.

The film was also nominated for and won a number of Golden Globes, SAG Awards, and the Directors Guild Award.






获奖情况





2005年第77届奥斯卡：

 最佳影片、最佳导演、最佳女主角、最佳男配角奖。




影片信息





导演：

 克林特·伊斯特伍德




编剧：

 F.X.图尔、保罗·哈吉斯




主演：

 克林特·伊斯特伍德、希拉里·斯万克、摩根·弗里曼、杰伊·巴鲁切尔




类型：

 剧情、运动




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2004-12-15（美国）




片长：

 132分钟




又名：

 《百万宝贝》《百万金婴》《登峰造击》《击情》




剧情简介



年纪老迈的拳击教练法兰基·邓恩（克林特·伊斯特伍德饰）几乎将自己的一生都献给了拳击事业，很多叱咤拳坛的拳手都曾得益于他的点拨。在他的生命中，最重要的莫过于永无休止的拳击课程和细致严谨的拳击理论。而他的这些理论中最重要的一条便是：保护自己永远是第一位的。

对事业过分执着令法兰基同女儿的关系形同路人，同时这也成为老人心中挥之不去的阴影。很久以来，他都过着极度自闭的生活。法兰基唯一的朋友斯凯普（摩根·弗里曼饰）也曾是一名拳击手。在过去的23年里，他们每天从事的几乎都是相同的工作。斯凯普除了打理法兰基的拳馆之外，还是最了解他的人。只有他知道，法兰基在他那坚硬冷酷的外表下，那颗火热的心一直都期待着宽恕和救赎。

玛吉·菲茨杰拉德（希拉里·斯万克）是一个意志坚定的女人，非常喜欢拳击。她了解自己的目标并知道如何去实现。于是，她走进训练馆，请求法兰基收为门徒。玛吉出现的那一刻，两位主人公的命运也开始悄然逆转……

训练中的朝夕相处，加之彼此以往遭遇的相互启迪，令师徒二人越发默契。在追寻梦想超越自我的过程中，他们一起找到了医治往日伤痛的良方。更令二人感到无比欣慰的是，他们在对方的身上找到了久违的如亲人一般的归属感。在这场伦理与勇气的斗争中，不会再有失败和痛苦的记忆。






制作花絮



片中弗兰基的拳击馆是在美国洛杉矶的一间闲置仓库中搭建的。

希拉里·斯万克在受训期间增重9千克。

本片是伊斯特伍德执导的第25部电影，是他出演的第57部电影，是他制作的第21部电影。

全片拍摄仅耗时37天。



重点学习




Who has devoted his life to the ring and has precious little to show for it


文中的devote…to是英语中常用的一个固定搭配，在文中它是“把…献给，专心致力于”的意思，比如：I devote myself heart and soul to the arduous task.（我全心全意地致力于这项艰巨的任务。）另外，它还有“把…用于”的意思，比如：She has devoted all her time to helping the sick.（她把所有时间用于照顾病人。）


Frankie takes on Maggie


Take on是英语中很常用的一个固定搭配，它词义丰富，最常见的意思是“披上，穿上，戴上；呈现（面貌等）；具有（某种性质、特征等）”，比如：The old term has taken on a new meaning.（这个旧词有了新的含义。）另外一个最常见的意思是“开始做，开始执行，开始处理；承担（责任等）；担任（工作）”，比如：He took on the responsibility for collecting evidence for the trial.（他负责为审判搜集证据。）在文中是“担任”的意思。它还可以用于口语中，是“（因发怒等）激动；大惊小怪；发作；悲伤”的意思，比如：He took on about it.（他对那件事大惊小怪。）在文中，take on是“（开始）雇用；在某种关系中接受；接纳”的意思。



单词时间




veteran
 [ˈvetərən] adj. 经验丰富的；老兵的


contender
 [kənˈtendə] n. 竞争者；争夺者


severe
 [siˈviə] adj. 严峻的；严厉的；剧烈的；苛刻的


dubious
 [ˈdju:bjəs] adj. 可疑的；暧昧的；无把握的；半信半疑的


prospect
 [ˈprɔspekt] n. 前途；预期；景色


determination
 [diˌtə:miˈneiʃən] n. 决心；果断


viable
 [ˈvaiəbl] adj. 可行的；能养活的；能生育的


misleading
 [ˌmisˈli:diŋ] adj. 令人误解的；引入歧途的


substance
 [ˈsʌbstəns] n. 物质；实质；资产；主旨



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.045　《Moneyball》　点球成金　逆境中成功的智慧





英文导读



Moneyball is a 2011 biographical
 sports drama film directed by Bennett Miller from a screenplay by Steven Zaillian and Aaron Sorkin. The film is based on Michael Lewis's 2003 book of the same name, an account of the Oakland Athletics baseball team's 2002 season and their general manager Billy Beane's attempts to assemble a competitive team.

Oakland A's general manager Billy Beane (Brad Pitt) wakes up one morning to a harsh
 new reality: the team he carefully constructed is about to be gutted.
 His star reliever, best starter and offensive
 leader are fleeing to teams that offer more money. His best position player is going to the Yankees, who just beat the A's in the postseason. Beane scrambles
 to field a credible team, but his owner won't raise his budget and his scouting staff is stuck in the past.

During a meeting with the Cleveland Indians, Beane notices their GM paying careful attention to the opinions of one Peter Brand (Jonah Hill), a chubby
 young statistics nerd
 who's brilliant with computers and spreadsheets
 . Brand has developed a radical new system whereby players aren't evaluated in the traditional way, a system Beane enthusiastically adopts—a system they dub "moneyball".

Columbia Pictures bought the rights to Lewis's book in 2004. After a number of years in development, the film was featured at the 2011 Toronto International Film Festival and was released on September 23, 2011 to a box-office success and positive reviews.

Moneyball has received universal critical acclaim. As of July 7, 2012, the aggregate
 review website Rotten Tomatoes registered positive responses in 208 of 220 sampled reviews for a score of 95% and certified the film "Fresh". The critical consensus of the site states that "Director Bennett Miller, along with Brad Pitt and Jonah Hill, take a niche subject and turn it into a sharp, funny, and touching portrait worthy of baseball lore".

The film was nominated for six Academy Awards including Best Actor, Best Picture, Best Supporting Actor and Best Adapted Screenplay.






获奖情况





2012年第84届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳男主角提名、最佳男配角提名、最佳改编剧本提名、最佳音响效果提名、最佳电影剪辑提名奖。




影片信息





导演：

 贝尼特·米勒




编剧：

 斯蒂文·泽里安、艾伦·索金




主演：

 布拉德·皮特、乔纳·希尔、菲利普·塞默·霍夫曼、罗宾·怀特




类型：

 剧情




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2011-09-23（美国）




片长：

 133分钟




又名：

 《魔球》《钱与球》《金球》




剧情简介



比利·比恩（布拉德·皮特　饰）不仅是美国奥克兰运动家棒球队的总经理，他也是一个“特立独行”、“思维怪异”的家伙，他成功组建和塑造了一支具有强大战斗力的棒球队。但是，在美国职业棒球大联盟比赛中，比利所属的奥克兰运动家队败给了财大气粗的纽约扬基队，这让他深受打击。而且，3名主力纷纷被重金挖走，未来的赛季前途渺茫。

然而，凭借比利·比恩的“出其不意”和逆向思维的管理方式，在好友彼得·布兰德（乔纳·希尔饰）的帮助下，在召集和物色了一批表面上看去都满身缺点、性格偏癖，但骨子里却都拥有在棒球运动的某方面超强能力的队员。以打破常规、突破传统的经营模式，在一片批评与质疑声中，球队取得了骄人的比赛成绩，甚至达到了比肩实力雄厚的纽约扬基队的程度。终于，新的赛季开始了……






制作花絮



影片最开始是计划由《马利和我》的导演大卫·弗兰科尔执导，而在2009年，导演却易主为斯蒂文·索德伯格。

第二次确定的导演斯蒂文·索德伯格，后来也退出了这个影片的拍摄，按照索德伯格的解释，他之所以作出这个决定的原因是自己要拍摄《传染病》。

当索德伯格离开剧组的时候，他已经召集来了布拉德·皮特和迪米特利·马丁作为影片的主演，并且还拍摄了一些采访真实的棒球球员的镜头。



重点学习




The team he carefully constructed is about to be gutted


文中的be about to是英语中的一个常见固定搭配，它是“刚要，正要，就要，将要，马上”的意思，比如：Recent government signals suggest that may be about to change.（最近的政府信号表明，这种情况可能即将发生变化。）另外，be about to还用于美国俚语中，主要用于否定句中，表达“打定主意要，决定要，正打算，有意，愿意”的意思，比如：We are not about to stop now. （我们不打算现在就停下来。）


Beane notices their GM paying careful attention to the opinions of one Peter Brand (Jonah Hill)


英语中，opinion常常用作“意见，看法，主张”的意思，是很常用的一个单词。由其组成的短语很多，常见的有：in one's opinion（根据某人的看法；在……看来），in the opinion of（据…的见解）等等，比如：In my opinion, it's enough for a family to have one child .（在我看来，家里有一个孩子就足够了。）



单词时间




biographical
 [ˌbaiəuˈɡræfik] adj. 传记的，传记体的


harsh
 [hɑ:ʃ] adj. 严厉的；严酷的；刺耳的；粗糙的；刺目的


gut
 [ɡʌt] vt. 取出内脏；摧毁内部装置


offensive
 [əˈfensiv] adj. 攻击的；冒犯的；无礼的；讨厌的


scramble
 [ˈskræmbl] vi. 爬行，攀登；不规则地生长；仓促行动


chubby
 [ˈtʃʌbi] adj. 圆胖的，丰满的


nerd
 [nə:d] n. 呆子；讨厌的人


spreadsheet
 [ˈspredʃi:t] n. 电子制表软件；电子数据表；试算表


aggregate
 [ˈæɡriɡət] adj. 聚合的；集合的；合计的




No.046　《Monster's Ball》　死囚之舞　绝望的尽头是什么





英文导读



Monster's Ball is a 2001 American romantic drama film directed by Marc Forster and written by Milo Addica and Will Rokos. The film stars Billy Bob Thornton as a widowed prison-guard, Halle Berry as a woman whose husband is on death row
 , and Heath Ledger as Thornton's son. Angela Bassett was originally scripted to play Leticia but later turned down the lead role because of the script's sexual content.

Director Marc Forster, winner of Best Feature at Slamdance for his debut film Loungers (1996) and the"Someone to Watch" Independent Spirit Award for his indie drama Everything Put Together (2000), follows up those acclaimed projects with this intense,
 racially charged
 romance. Billy Bob Thornton stars as Georgia prison guard Hank Grotowski, a hard-drinking racist
 ex-cop whose father, Buck (Peter Boyle), is dying of emphysema
 and whose son, Sonny (Heath Ledger), works the execution
 detail at the prison's death row. When Sonny commits suicide, Hank is devastated and quits his job, spiraling into a deep depression until, one night, he comes to the aid of Leticia (Halle Berry), a beautiful African-American woman whose son, Tyrell (Coronji Calhoun), has been hit by a car. When Tyrell dies, Leticia and Hank find themselves to be unexpected soul mates
 linked together by tragic grief. It's not long before Hank discovers that Leticia is the widow of Lawrence Musgrove (Sean Combs), the man whose execution by electric chair he and his late son helped to orchestrate.

Monster's Ball (2001) is based on a screenplay by actors Milo Addica and Will Rokos, who spent five years developing their script into a feature. The title of the film comes from a custom
 in medieval
 England of referring to prisoners awaiting execution as "monsters". The night before their execution, their jailers would hold a farewell
 feast known as a "monster's ball".

The prison scenes in Monster's Ball were filmed in Louisiana State Penitentiary in West Feliciana Parish, Louisiana.

The film received mostly positive reviews. Review website Rotten Tomatoes reported that 120 of the 141 reviews they tallied were positive. This resulted in a score of 85% and a certification of "Fresh". Roger Ebert gave the film four stars and stated that, "The movie has the complexity
 of great fiction" listing it as the best film of 2001.

Berry won the Academy Award for Best Actress for her performance, and the film won a Academy Award nomination for Best Original Screenplay (Milo Addica & Will Rokos).






获奖情况





2002年第74届奥斯卡：

 最佳女主角奖，并荣获最佳原创剧本提名。




影片信息





导演：

 马克·福斯特




编剧：

 米罗·雅迪卡、威尔·洛可斯




主演：

 比利·鲍伯·汤顿、哈莉·贝瑞、希斯·莱杰、泰勒·辛普森




类型：

 剧情、爱情




制片国家（地区）：

 美国、加拿大




上映日期：

 2002-02-08（美国）




片长：

 111分钟




又名：

 《拥抱艳阳天》《孽爱伤痕》《死囚的妻子》《怪兽舞会》




剧情简介



汉克（比利·鲍勃·汤顿饰）生长在极端种族主义的保守白人家庭里，他在小镇监狱的死囚牢里当看守。在父亲退休后，汉克接手负责执行死刑。汉克的父亲巴克是一个极端种族主义者，并且保守僵化，在他的家庭中，甚至连感情的过多流露也是不恰当的。汉克一辈子都生活在父亲的影子中，他的生活和思想重复着父亲的轨迹，如出一辙。

最近，汉克刚刚处死了一个黑人死囚。偶然间结识了黑人死囚的遗孀莱茜娅（哈莉·贝瑞　饰），并与这个贫穷的黑人妇女堕入情网，这在固守种族偏见的家庭中掀起轩然大波。在种族观念保守僵化的环境下，这不可思议的命运交集，会像舞蹈般缠绵动人，还是举步维艰呢？






制作花絮



瓦妮萨·威廉姆斯是扮演莱茜亚的最初人选，她因角色要求正面全裸而拒绝出演。

莱茜亚接到的迁出通知上的房主是本片制片主管罗伯特·奥蒂兹。

韦斯·本特利曾拒绝扮演索尼。

制片方曾考虑由奎恩·拉提法扮演莱茜亚。

杰弗里·怀特和唐·钱德尔曾为扮演马斯格洛夫的最初人选。

本片曾入选《首映》杂志评选的“史上评价过高的20部电影”。



重点学习




Halle Berry as a woman whose husband is on death row


我们都知道，row在英语中是“行，排，街道，路”的意思，而在文中则不是这个意思，文中的death row相当于death house，主要用于美国英语中，是“（监狱内的）死囚区，（关押待毙犯人的）死囚牢排，（待决）死囚牢房，死囚被行刑前的监房”的意思，比如：This convicted killer has been on death row for 15 years.（这位被判决死刑的杀人犯住在死囚牢房已15年了。）


Follows up those acclaimed projects with this intense


Follow up是英语中一个常见的固定搭配，它最常见的意思是“穷追，紧追不舍；追究到底；干到底”，比如：The hunter is following up a wolf.（那猎人正在追踪一匹狼。）它还能表达“用进一步行动来加强…的效果，对…采取进一步行动”的意思，比如：After Mary sent a letter to apply for a job, she followed it up by going to talk to the personnel manager.（玛丽发出求职信后，她接着还找了人事部经理面谈。）此外，它还有“进一步照…行事”的意思，比如：I think we should follow up his suggestions; it sounds reasonable.（我想我们应该进一步照他的建议去做，它听起来可行。）



单词时间




charged
 [tʃɑ:dʒd] adj. 充满感情的；气氛紧张的


racist
 [ˈreisist] n. 种族主义者


emphysema
 [ˌemfiˈsi:mə] n. 气肿；肺气肿


execution
 [ˌeksiˈkju:ʃən] n. 执行，实行；完成；死刑


mate
 [meit] n. 助手，大副；配偶；同事；配对物


medieval
 [ˌmediˈi:vəl] adj. 中世纪的；[贬]原始的；仿中世纪的；老式的


custom
 [ˈkʌstəm] n. 习惯；风俗；海关


farewell
 [ˈfεəˈwel] n. 告别，辞别；再见；再会


complexity
 [kəmˈpleksiti] n. 复杂，复杂性；复杂错综的事物




No.047　《Monster》　女魔头　在病态与情感间寻找平衡





英文导读



Monster is a 2003 crime drama film about serial killer Aileen Wuornos, a former prostitute who was executed in Florida in 2002 for killing six men (she was not tried for a seventh murder) in the late 1980s and early 1990s. Wuornos was played by Charlize Theron, and her fictionalized
 lover, Selby Wall (based on Wuornos' reallife companion Tyria Moore), was played by Christina Ricci. The film was written and directed by Patty Jenkins.

Model-turned-actress Charlize Theron leaves her glamorous
 image behind for this gritty
 drama, in which she plays a disturbed prostitute who becomes a serial killer. Aileen Wuornos (Theron) was a woman who survived a brutal and abusive
 childhood in Michigan to become a thick-skinned
 but emotionally damaged adult. Homeless most of her life, Wuornos subsisted
 by working as a street prostitute; later, when she was in Florida, down to her last five dollars and pondering suicide, she stopped into a bar for a beer. There, Aileen met Selby Wall (Christina Ricci), a woman in her early twenties who had been sent to live with relatives after her Christian parents became aware of her lesbian lifestyle. Selby is immediately attracted to Aileen, and while Aileen tells Selby she's never been in a lesbian relationship, she soon finds herself equally infatuated
 with her. Selby runs away from her family and moves into a cheap hotel with Aileen,
 who initially pays the bills by hooking. However, as their money runs low
 and Aileen finds herself unable to land a regular job, tensions mount between the two. One night, after a john attacks her, Aileen pulls a gun and kills the man. Although her first murder can be categorized as self-defense
 , Aileen's loathing for the men who pay her for sex becomes so extreme that she begins killing her customers regardless of their behavior. Meanwhile, Selby slowly becomes aware of the full extent of her lover's instability and the bloody
 consequences of her actions. Monster was inspired by the true story of Aileen Wuornos, whose life and death was chronicled in two documentaries by filmmaker Nick Broomfield, Aileen Wuornos: The Selling of a Serial Killer, and Aileen: The Life and Death of a Serial Killer.

Film critics praised Monster; most gave overwhelmingly high praise to Theron's performance as an unattractive, mentally
 ill woman - Wuornos had antisocial
 personality disorder and borderline
 personality disorder. For the role, Theron gained 30 pounds and wore prosthetic
 teeth. Critics called her performance, and her makeup, a "transformation". Film critic Roger Ebert named it best film of the year, and wrote "What Charlize Theron achieves in Patty Jenkins'. 'Monster' isn't a performance but an embodiment
 ... It is one of the greatest performances in the history of the cinema.

The film won Theron the Academy Award for Best Actress, Golden Globe Award for Best Actress in a Drama and the SAG Award. In 2009, Roger Ebert named it one of the best films of the decade.






获奖情况





2004年第76届奥斯卡：

 最佳女主角奖。




影片信息





导演：

 派蒂·杰金斯




编剧：

 派蒂·杰金斯




主演：

 查理兹·塞隆、克里斯蒂娜·里奇、布鲁斯·邓恩、李·特格森




类型：

 剧情、传记、犯罪




制片国家（地区）：

 美国、德国




上映日期：

 2003-12-17（美国）




片长：

 109分钟




又名：

 《美丽女狼》《煞女》




剧情简介



沃诺斯（查理兹·塞隆　饰）童年的不幸把她推向了罪孽深重的人生。她的母亲离她而去，等待她的是无休止的谩骂和虐打。她曾经幻想过要成为闪闪发光的明星或者得到真爱，但白马王子一直不肯来拯救她。沃诺斯为了满足毒瘾和生计，从13岁起开始出卖自己的身体。她在公路上为司机们提供低级的性服务，无望的生活无穷无尽。然而，年轻女孩西尔比（克里斯蒂娜·里奇　饰）的出现让她心中有了亮光，两人开始了一段恋情，住在一起。

西尔比对于金钱的需求很大，这使得沃诺斯心甘情愿为爱人奔波赚钱。她去面试了好几份工作，却因为知识的匮乏和粗鲁的男性化性格而被拒之门外。她只能重操旧业，在公路上遇见了一个变态的嫖客，一怒之下把他杀死，夺走了他的钱和车。从此，沃诺斯开始频频犯罪，成为公路上心狠手辣的女魔头。年轻无知的西尔比不断向沃诺斯要求更多东西，而沃诺斯自己心中的某个束缚也似乎在一刹那间被猛地折断，她开始频繁地杀人，对象从年轻的男孩到温和的家居男人，再到便装的警察，凶暴残忍……






制作花絮



为扮演西尔比，克里斯蒂娜·里奇增重5千克。

在创作影片剧本期间，派蒂·杰金斯被查理兹·塞隆在《魔鬼代言人》中的表演所打动，随即认定塞隆是扮演沃诺斯的理想人选。



重点学习




Selby runs away from her family and moves into a cheap hotel with Aileen


Run away from是英语中的一个固定搭配，在文中是“逃跑，逃离；从…逃出”的意思，比如：I saw a few prisoners run away from the prison. （我看见几个囚犯越狱跑掉了。）它还能表达“回避（不愉快的事）；逃避（责任等）”的意思，比如：They tried their best to run away from controversial issues.（他们尽力避开有争议的问题。）


As their money runs low


Run low是英语中一个固定短语，在文中是“减少；短缺；将要耗尽”的意思，比如：The supplies of sugar have been running low, causing a rise in the price.（糖的供应日渐短缺，从而引起价格的上涨。）



单词时间




fictionalize
 [ˈfikʃənəlaiz] vt. 使小说化；把…编成小说


glamorous
 [ˈɡlæmərəs] adj. 迷人的，富有魅力的


gritty
 [ˈɡriti] adj. 坚韧不拔的；有砂砾的；多沙的；像砂的


abusive
 [əˈbju:siv] adj. 辱骂的；滥用的；虐待的


thick-skinned
 [ˈθikskind] adj. 厚脸皮的，不知羞耻的；麻木不仁的


subsist
 [səbˈsist] vi. 存在；维持生活


infatuate
 [inˈfætjueit] vt. 使糊涂；使冲昏头脑；使迷恋


self-defense
 [ˌselfdiˈfens] n. 自卫；正当防卫；自卫权


bloody
 [ˈblʌdi] adj. 血腥的；非常的；嗜杀的，残忍的；血色的


mentally
 [ˈmentəli] adv. 精神上，智力上；心理上


antisocial
 [ˌæntiˈsəuʃəl] adj. 反社会的；扰乱社会的；不爱交际的


borderline
 [ˈbɔ:dəlain] adj. 边界的；暧昧的


prosthetic
 [prɔsˈθetik] adj. [医]假体的；[化]非朊基的


embodiment
 [imˈbɔdimənt] n. 体现；化身；具体化




No.048　《Moulin Rouge》　红磨坊　只有爱会永远存在





英文导读



Moulin Rouge is a 2001 romantic Jukebox musical film directed, produced, and co-written by Baz Luhrmann.

The film tells the story of a young, Bohemian poet/ writer, Christian (Ewan McGregor), he lives in 1899 Paris, defies his father by joining the colorfully
 diverse clique
 inhabiting the dark, fantastical
 underworld of Paris' now legendary Moulin Rouge. In this seedy but glamorous
 haven of sex, drugs and newly-discovered electricity, the poet-innocent finds himself plunged into a passionate but ultimately tragic love affair with Satine
 (Nicole Kidman), the club's highest paid star and the city's most famous courtesan
 . Their romance is played out against the infamous club—a meeting place of high and low
 , where slumming aristocrats
 and the fashionably
 rich mingle with workers, artists, bohemians, actresses and courtesans.

When asked about his inspiration
 for Moulin Rouge, Luhrmann remarked: "Catherine Martin (production designer and Luhrmann's wife) and I went to India to work on Midsummer Night's Dream. We went out one night and there was a big poster
 up for a Bollywood movie. I said, "Let's go see that." We did - 2,000 audience members, high comedy, high tragedy, brother kills brother, they break out in some musical numbers, all jumbled up together in 4 hours of Hindi. We thought that was amazing. So our question was, 'Could we create a cinematic
 form like that? Could a musical work?' A musical must be able to work in western culture again, and could it be comic-tragic? So then began this commitment of moving toward 'Moulin Rouge.' I decided I'd do Romeo + Juliet and then a musical film. "

Originally set for release on Christmas 2000 as a high profile
 Oscar contender
 , 20th Century Fox eventually moved the release to the following spring so director Baz Luhrmann would have more time during post production. The film premiered at the 2001 Cannes Film Festival on May 9—making it the festival's opening title.

At the 74th Academy Awards, the film was nominated for eight Oscars, including Best Picture and Best Actress for Nicole Kidman, winning two: for Best Art Direction and Best Costume Design. It was the first musical nominated for Best Picture in 10 years, following Disney's Beauty and the Beast.






获奖情况





2002年第74届奥斯卡：

 最佳服装设计、最佳艺术指导-布景奖，并荣获最佳影片提名、最佳女主角提名、最佳摄影提名、最佳化妆提名、最佳音响提名。




影片信息





导演：

 巴兹·鲁赫曼




编剧：

 巴兹·鲁赫曼、克雷格·皮尔斯




主演：

 妮可·基德曼、伊万·麦克格雷格、约翰·雷吉扎莫、吉姆·布劳德本特




类型：

 剧情、爱情、歌舞




制片国家（地区）：

 澳大利亚、美国




上映日期：

 2001-05-09（法国戛纳电影节）




片长：

 127分钟




又名：

 《梦断花都》《情陷红磨坊》




剧情简介



克里斯蒂安（伊万·麦克格雷格　饰）是个有着极高艺术天分的青年诗人，拥有美妙的歌喉。他不顾父亲的反对，来到了蒙马达小镇这个“追求享乐”的地方。在这里，克里斯蒂安疯狂地爱上了“红磨坊”的明星莎婷（妮可·基德曼　饰）。莎婷虽是红磨坊的舞女，但她却不甘堕落，梦想有一天会离开这里成为演员，于是在红磨坊灯光熄灭时她对月抒怀。同样在克里斯蒂安来之前，爱上莎婷的还有非常有权势的公爵。想要借助公爵的力量，成为一名真正的巨星的莎婷，计划被克里斯蒂安的到来打乱了，他带来了莎婷从未感受过的“爱”。莎婷找到了自己的梦想，渴望同她心爱的男人一同完成。

然而，公爵却告诉莎婷，如果她执迷不悟，他就会杀死克里斯蒂安。这个时候，莎婷因积劳成疾，已经被确诊为肺结核，将不久于人世。莎婷决定用谎言骗克里斯蒂安放弃，但是最终两人解开误会重归于好。气急败坏的伯爵开枪射杀两人，但关键时刻经理人挽救了二人，全场的观众为克里斯蒂安和莎婷喝彩。

可惜，结局往往是出人意料的，帷幕落下，两人真的能得到幸福吗？






制作花絮



本片是2001年戛纳电影节的开幕影片。

1999年11月，影片的拍摄因妮可·基德曼排练舞蹈时肋骨骨折和膝盖受伤而暂停2周，后来她坐着轮椅完成了一些胸部以上的画面。

妮可·基德曼在片中佩戴的项链确实由钻石和白金制成，这条堪称为拍摄电影而制作的最昂贵的项链镶有1308颗钻石，总重达134克拉，价值约为100万美元。

妮可·基德曼在片中始终戴着假发。



重点学习




The poet-innocent finds himself plunged into a passionate but ultimately tragic love affair with Satine


在文中，固定搭配Plunge into是“使陷入；突然进入（某种状态）”的意思，比如：He plunged the room into darkness by switching off the light.（他把灯一关，房间陷入一片黑暗。）Plunge into还能表达“仓促（或突然）做起（某事）来”的意思，比如：She plunged at once into a description of her latest illness.（她马上开始谈起她最近患病的情况。）另外，它还有“跳入；跳进（水、洞等）；冲进，闯进；投入（某行动）”等意思。


A meeting place of high and low


文中的high and low从字面上理解是“高低”的意思，也常被译为“楼上楼下，上上下下，到处”，比如：I searched high and low for that book, but I couldn't find it.（我到处找那本书，可就是找不到。）另外，它还被引申为“各色人等，高低贵贱的人们，社会各阶层”的意思，比如：But my line of sight did not equal the high and low points.（但我的眼里并没有高低贵贱之分。）



单词时间




colorfully
 [ˈkʌləfulli] adv.多彩地；绚烂地


clique
 [kli:k] n. 派系；阀；私党；小圈子


fantastical
 [fænˈtæstikəl] adj. 空想的；捕风捉影的


glamorous
 [ˈɡlæmərəs] adj. 迷人的，富有魅力的


courtesan
 [ˌkɔ:tiˈzæn] n. 高等妓女


aristocrat
 [ˈæristəkræt] n. 贵族


fashionably
 [ˈfæʃənəbli] adv.赶时髦地；按照流行地


inspiration
 [ˌinspəˈreiʃən] n. 灵感；鼓舞；吸气；妙计


poster
 [ˈpəustə] n. 海报，广告；招贴


cinematic
 [ˌsiniˈmætik] adj. 电影的；影片的


profile
 [ˈprəufail] n. 侧面；轮廓；外形；剖面


contender
 [kənˈtendə] n. 竞争者；争夺者




No.049　《Munich》　慕尼黑　纷繁谜团背后的人性大网





英文导读



Munich is a 2005 historical film about the Israeli government's secret retaliation
 against the Black September terrorist group after the Munich massacre
 during the 1972 Summer Olympics. The film was produced and directed by Steven Spielberg and written by Tony Kushner and Eric Roth.

The 1972 Olympics in Munich, Germany, were supposed to be a peaceful gathering of outstanding athletes from around the world, but on September 5, the games took a sinister
 turn when eight masked Palestinian terrorists
 invaded the Olympic village, killing two Israeli athletes and abducting
 nine others. The kidnappers demanded safe passage out of Germany in addition to the release of Arab prisoners in Israeli and German prisons, but when they arrived at the Munich airport they were met by German police and military forces, and in the melee that followed, all nine hostages were killed. In the wake of the killings,
 the Israeli government gave Mossad, the nation's intelligence
 agency, a special assignment
 —to track down and eliminate the Palestinians responsible for the death of the Israeli athletes. A young and idealistic Mossad agent (Eric Bana) is assigned to the four-man unit created to wipe out the Olympic terrorists,
 but while he believes in serving his country, as their bloody work goes on he begins to buckle
 under the weight of his work and wonders if he can morally justify his nation's acts of revenge. Munich also stars Geoffrey Rush, Daniel Craig, Mathieu Kassovitz, and Ciarán Hinds.

The film is based on the book Vengeance: The True Story of an Israeli Counter-Terrorist Team by Canadian journalist George Jonas, which in turn was based on the story of Yuval Aviv, who claims to have been a Mossad agent. In the book, Aviv's story is told through a protagonist
 called "Avner".

The film was shot in Malta, Budapest, Fürstenfeldbruck Air Base, Paris, and New York.The box office gross was$130,346,986.

The film garnered a 78% favorable rating from critics (per Rotten Tomatoes). Roger Ebert praised the film, saying that "With this film (Spielberg)has dramatically
 opened a wider dialogue, helping to make the inarguable
 into the debatable." and placed it at the third on his top ten list of 2005. James Berardinelli wrote that "Munich is an eye-opener – a motion picture that asks difficult questions, presents well-developed characters, and keeps us white-knuckled throughout." He named it the best film of the year; it was the only film in 2005 which he gave four stars, and he also put it on his Top 100 Films of All Time list. Entertainment Weekly film critic Owen Gleiberman said that Munich was the first film of 2005.

The film was nominated for five Academy Awards: Best Picture, Best Director (Spielberg), Best Adapted Screenplay (Kushner and Roth), Best Film Editing (Michael Kahn) and Best Original Score (John Williams). However, it won none.






获奖情况





2006年第78届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳导演提名、最佳改编剧本提名、最佳剪辑提名、最佳原创配乐提名。




影片信息





导演：

 史蒂文·斯皮尔伯格




编剧：

 托尼·库什纳、艾瑞克·罗斯




主演：

 艾瑞克·巴纳、丹尼尔·克雷格、塞伦·希德、马修·卡索维茨




类型：

 剧情、惊悚、历史




制片国家（地区）：

 美国、加拿大、法国




上映日期：

 2006-01-06（美国）




片长：

 164分钟




又名：

 《慕尼黑惨案》《复仇》




剧情简介



1972年，在联邦德国举办的第20届奥运会上，巴勒斯坦的极端恐怖组织“黑色九月”闯进了奥运村，绑架了11名以色列运动员，以此要挟以色列释放被关押的该组织成员。本该是万众欢腾的慕尼黑，却被重重的阴森恐怖所笼罩。

以色列的杀手们不理解他们暗杀目标的选定方式，也不明白手中黑名单上的人从何而来，开始怀疑自己的所作所为是否正确。在他们的内心进行挣扎的时候，联邦德国的警察直接冲进了恐怖组织的巢穴，企图武装营救人质，这样的结局导致了11名以色列运动员全部遇难。

事件发生之后，以色列“摩萨德”组织高层迅速训练了一批特工，展开了对“黑色九月”组织以及相关的巴勒斯坦人长达一个世纪的血腥报复……






制作花絮



《慕尼黑》的开拍日，正好是《世界大战》的首映日。

在片场，虽然斯皮尔伯格才是“老板”，但演员们却更愿意听取编剧托尼·库什纳的建议。

在马耳他实地拍摄时，剧组中的一辆德国进口的货车突然起火，每一个人都惊恐地以为这是一场恐怖袭击……后来才知道是由于马耳他的夏天太热了，导致发动机超负荷，才会引起火灾，好在没人受伤。

杰弗里·拉什的角色本来属于本·金斯利，怎奈金斯利另有一部片约在身，实在分身乏术。



重点学习




In the wake of the killings


In the wake of是英语中的一个固定搭配，是“紧跟，尾随；伴随而来；紧紧跟在…的后面；效仿；作为…的结果”的意思，比如：She hands over a letter written by her GP in the wake of the operation. （她递过来一封信，那是她的家庭医生在手术之后紧跟着写下的。）另外，在航海学中，该搭配还有“追随着前船的航迹（船驶过后留在水面的余迹），跟在前船后面”的意思。


A young and idealistic Mossad agent (Eric Bana) is assigned to the four-man unit created to wipe out the Olympic terrorists


Wipe out是英语中一个固定搭配，在文中是“消灭；杀死，杀光”的意思，比如：Half of the population was wiped out by the plague.（一半的人口在瘟疫中丧生。）

Wipe out还有“破坏；彻底毁掉；擦掉；消除；擦净…的内部”的意思，比如：The town was wiped out by the earthquake. （城市在地震中被毁掉了。）



单词时间




retaliation
 [riˌtæliˈeiʃən] n. 报复；反击；回敬


massacre
 [ˈmæsəkə] n. 大屠杀


sinister
 [ˈsinistə] adj. 阴险的；凶兆的；灾难性的；左边的


terrorist
 [ˈterərist] n. 恐怖主义者，恐怖分子


abduct
 [æbˈdʌkt] vt. 绑架；诱拐


intelligence
 [inˈtelidʒəns] n. 智力；情报工作；情报机关；理解力


assignment
 [əˈsainmənt] n. 分配；任务；作业；功课


buckle
 [ˈbʌkl] vi. 扣住；变弯曲


protagonist
 [prəuˈtæɡənist] n. 主角，主演；主要人物，领导者


dramatically
 [drəˈmætikəli] adv. 戏剧地；引人注目地


inarguable
 [inˈɑ:ɡjuəbl] adj. 不容争辩的




No.050　《Mystic River》　神秘河　难以忘怀的命运纠结





英文导读



Mystic River is a 2003 American drama film directed, co-produced and scored by Clint Eastwood, starring Sean Penn, Tim Robbins, Kevin Bacon, Laurence Fishburne, Marcia Gay Harden, Laura Linney and Emmy Rossum.

Directed by Clint Eastwood, the mysterious drama Mystic River is based on the novel by Dennis Lehane and adapted by screenwriter Brian Helgeland. Set in an Irish neighborhood
 in Boston. When they were kids growing up together in a rough
 section of Boston, Jimmy Markum (Penn), Dave Boyle (Robbins) and Sean Devine (Bacon) spent their days playing stickball
 on the street, the way most boys did in their blue-colla
 r neighborhood of East Buckingham. Nothing much ever happened, that is, until Dave was forced to take a ride that would change all of their lives forever.

Twenty-five years later, the three find themselves thrust
 back together by another life-altering event—the murder of Jimmy's 19-year-old daughter. Now a homicide
 detective, Sean and his partner (Fishburne) are assigned to the case. They must also stay one step ahead of Jimmy, a man driven by an all consuming rage to find his daughter's killer. Connected to the crime by a series of circumstances, Dave is forced to confront the demons
 of his own past. Demons that threaten to destroy his marriage and any hope he may have for a future. As the investigation
 tightens around these three friends, an ominous
 story unfolds
 that revolves around friendship, family and innocence lost too soon.

Mystic River was well received by critics as well as viewers. The film has an 87% approval rating based on 191 reviews from critics at the review aggregator website Rotten Tomatoes, and an even higher rating of 95% from its "Top Critics". At the website MetaCritic, which utilizes a normalized rating system, the film earned a rating of 84/100 ("universal acclaim") based on 42 reviews. Peter Travers of Rolling Stone wrote"Clint Eastwood pours everything he knows about directing into Mystic River. His film sneaks up, messes with your head,
 and then floors you. You can't shake it. It's that haunting, that hypnotic." The Sun wrote that the film was "a haunting
 masterpiece and probably (Eastwood's) best film to date".

The film earned $156,822,020 worldwide with$90,135,191 in the U.S. and $66,686,829 in the international box office, which is significantly higher than the film's $30,000,000 budget.

The film was nominated for Academy Awards for Best Picture, Best Director, Best Actor, Best Adapted Screenplay, Best Supporting Actress and Best Supporting Actor. Sean Penn won Best Actor and Tim Robbins won Best Supporting Actor, making Mystic River the first film to win both awards since Ben-Hur in 1959.






获奖情况





2004年第76届奥斯卡：

 最佳男主角、最佳男配角奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳女配角提名、最佳改编剧本提名。




影片信息





导演：

 克林特·伊斯特伍德




编剧：

 布莱恩·海尔格兰德




主演：

 西恩·潘、蒂姆·罗宾斯、凯文·贝肯、劳伦斯·菲什伯恩




类型：

 剧情、悬疑、惊悚、犯罪




制片国家（地区）：

 美国、澳大利亚




上映日期：

 2003-10-15（美国）




片长：

 138分钟




又名：

 《悬河杀机》《神秘之河》《神秘河流》《杀人约会》《神秘悬河》




剧情简介



吉米·马库（西恩·潘　饰），戴夫·博伊尔（蒂姆·罗宾斯饰）和西恩·德维（凯文·贝肯饰）这三个孩子是形影不离的好朋友，他们都住在美国波士顿的一个贫民街区，一起玩耍一起打架一起成长。这份美好的童年友谊是如此单纯而牢固，似乎他们注定了会是一辈子的好朋友。直到10岁那年，戴夫在一次玩耍的时候不幸遭人绑架并受到性虐待，被营救回来后的戴夫变了一个人，对所有人都很冷漠，三个好朋友的友谊也慢慢疏远破碎，以至于最终失去了联络。

25年以后，三个童年好友被一起凶杀案重新凑到一起。吉米19岁的女儿凯蒂被残忍地杀害，负责这起案件的警官正是西恩，此时他已是一名警探，面对好友女儿的被害，心急地要找出真凶。当他越深入调查，越发现所有的证据都指向了他们的童年好友戴夫。原来，儿时被绑架的阴影一直影响着戴夫，在他温文平和的外表下，隐藏着人格上的阴暗和压抑。

因为案件，三个儿时的好友关系变得剑拔弩张，过去的友谊，如今的对立。每个人都面临着矛盾挣扎，每个人都被迫着去面对内心那个真正的自我，每个人也都必须回头去注视自己不为人知的过去，不管是美好，还是痛苦。






制作花絮



为了演好他的角色，凯文·贝肯曾经到美国马萨诸塞州警察局的办公室工作过。

小说《神秘之河》的作者丹尼斯·雷哈尼，出现在游行镜头中的一辆敞篷汽车后面，看见他正在挥手。

电影拍摄花了39天。

在电影结束的时候，乐队演奏的音乐是约翰·菲利普·索沙的“永远忠诚”。



重点学习




His film sneaks up


Sneak up是英语中的一个固定搭配，它是“悄悄地靠近（或走近）”的意思，比如：Most of the time your choice will sneak up on you before you even realize you've made a decision. （多数时候，在你发现自己做出了一个决定之前，你的选择已经悄然来到你身边。）


Messes with your head


文中的mess with是英语中的一个固定搭配，在文中它是“干扰；搞乱；弄糟”的意思，比如：Be confident, don't let anyone mess with your dream.（要自信，不要让任何人干扰你的梦想。）此外，mess with常用于口语中，是“不恰当地对待（某人）”的意思，比如：Don't mess with me,tell me the truth.（别糊弄我，告诉我真实情况。）



单词时间




neighborhood
 [ˈneibəhud] n. 附近；街坊；接近


rough
 [rʌf] adj. 粗糙的；粗略的；粗野的；艰苦的；未经加工的


stickball
 [ˈstikbɔ:l] n. （美）棍子球游戏


blue-collar
 [ˈblu:ˌkɔlə] adj. 蓝领阶级的，体力劳动者的


thrust
 [θrʌst] vi. 插入；用向某人刺去；猛然或用力推


homicide
 [ˈhɔmisaid] n. 杀人；杀人犯


demon
 [ˈdi:mən] n. 恶魔；魔鬼；精力充沛的人；邪恶的事物


investigation
 [inˌvestiˈɡeiʃən] n. 调查；调查研究


ominous
 [ˈɔminəs] adj. 预兆的；不吉利的


unfold
 [ˌʌnˈfəuld] vt. 打开；呈现


haunting
 [ˈhɔ:ntiŋ] adj. 不易忘怀的，萦绕于心头的；给人以强烈感受的




No.051　《An Education》　成长教育　直面人性阴暗的那一面





英文导读



An Education is a 2009 British coming-of-age drama film, based on a memoir
 of the same name by British journalist Lynn Barber. The film was directed by Lone Scherfig from a screenplay by Nick Hornby, and stars Carey Mulligan as Jenny, a bright schoolgirl, and Peter Sarsgaard as David, the charming
 con man who seduces her.

A suburban
 London teen finds her traditional education replaced by something slightly more sinister
 when an older, more worldly suitor
 sweeps her off of her feet while placing her future in jeopardy
 . London, 1961: 16-year-old Jenny (Carey Mulligan) is smart, attractive, and eager to start her adult life. She's grown tired of the familiar adolescent routine, so when urbane
 newcomer David (Peter Sarsgaard) appears in town, Jenny senses a rare opportunity to shake things up a bit. Quickly falling under David's spell,
 the impressionable Jenny begins accompanying her newfound beau
 to classical concerts, art auctions, crowded pubs, and dinners that stretch into the small hours of the night. But Jenny is brighter than most kids her age, and her parents always dreamt of getting their exceptional daughter into Oxford. These days it seems like she's headed in a different direction—will David ultimately be her undoing
 , or the person who helps her finally realize her true potential?

An Education premiered at the 2009 Sundance Film Festival
 to critical acclaim. It screened on 10 September 2009 at the Toronto International Film Festival and was featured at the Telluride by the Sea Film Festival in Portsmouth, New Hampshire, USA, on 19 September 2009. The film was shown on 9 October 2009, at the Mill Valley Film Festival. It was released in the US on 16 October 2009 and in the UK on 30 October 2009.

The film currently holds a 94 percent "Fresh" rating on Rotten Tomatoes, based on 177 critics' reviews. It grossed ￡1,633,504 from its domestic release and$26,096,852 worldwide.

An Education won the Audience Choice award and the Cinematography award at the 2009 Sundance Film Festival. Mulligan won a Hollywood Film Festival award for Best Hollywood Breakthrough
 Performance for a Female. It was selected as Sight & Sound's film of the month. The film was nominated for three Academy Awards: Best Picture, Best Actress for Carey Mulligan and Best Adapted Screenplay. The 63rd British Academy Film Awards saw the film come away with one award (for Best Actress) from nine nominations. The film received six British Independent Film Awards nominations and five Satellite Awards nominations.






获奖情况





2010年第82届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳女主角提名、最佳改编剧本提名。




影片信息





导演：

 罗勒·莎菲




编剧：

 尼克·霍恩比、琳·巴贝尔




主演：

 凯瑞·穆里根、彼得·萨斯加德、阿尔弗雷德·莫里纳、多米尼克·库珀




类型：

 剧情




制片国家（地区）：

 英国




上映日期：

 2009-10-08（英国）




片长：

 95分钟




又名：

 《少女失乐园》《名媛教育》




剧情简介



16岁的珍妮是一个聪明、开朗的小姑娘，在英国伦敦乡下一所女子学校的预科班读书，成绩卓越，是所有人预期中可以考上牛津大学的好学生。

在她遇见大卫之前，她一直是一个乖乖女。大卫是一位成熟时髦、风趣迷人的男人。珍妮闪电般地与他陷入爱河，不可自拔。大卫带她见识了大都市的灯红酒绿和浮华奢靡，这一直是她非常向往的生活。

她从来未曾想过，为什么这种生活如此轻易地就能得到。很快她就沉迷其中，备考牛津大学被抛到脑后。和大卫在一起的日子，看起来是如此美妙。可惜，现实往往不会那么美好，一个真相给了珍妮当头一棒。自此，她从一个天真活泼的女学生变成了一个世故圆滑的女人，她开始反思这种生活是否真的是她想要的……






制作花絮



本片本来是由英国导演比班·基德龙执导，但是后来他去拍了另外一个电影，当时彼得·萨斯加德的戏份已经开拍，制片方最后选择了罗勒·莎菲作为导演，因为她和编剧尼克·霍恩比属于伦敦的同一家经纪公司，而且她也非常感性，对事物的感知能力很强。

该片荣获2009年圣丹斯电影节人民选择奖和摄影奖两项大奖。

电影改编自记者琳恩·巴伯的回忆录，剧本由尼克·霍恩比编写，该剧本曾被《综艺》杂志评为“2007年未被拍出的最优秀的英国剧本”之一。



重点学习




Jenny senses a rare opportunity to shake things up a bit


在英语中，shake up作为一个固定搭配，有“改组，使重新组合”的意思，所以文中shake things up a bit可以理解为“改变一些事情；做一些改变”的意思，比如：Danny has looked more or less the same as long as we've known her, so if she wants to shake things up a bit, that's her prerogative.（丹尼现在看上去的样子和我们最初认识她时其实并没有多大差异，那么，要是她想做一些改变，就随她去吧。）


Quickly falling under David's spell


在文中，spell作为名词使用，不是“拼写”的意思，而是“魅力，吸引力”的意思，fall under是英语中一个固定搭配，有“受到…（影响、控制），隶属于”的意思，所以文中这句话可译为“很快就被大卫的魅力所吸引”。比如：Although some of the material you read will be very persuasive, do not fall under the spell of the printed word as authority.（即使你所阅读某一部分材料非常有说服力，也不要将印刷字当作具有魔力的权威，俯身膜拜。）



单词时间




memoir
 [ˈmemwɑ:] n. 回忆录；研究报告；自传；实录


charming
 [ˈtʃɑ:miŋ] adj. 迷人的；可爱的


suburban
 [səˈbə:bən] adj. 郊区的，城郊的；土气的；见闻不广的


sinister
 [ˈsinistə] adj. 阴险的；凶兆的；灾难性的；左边的


suitor
 [ˈsju:tə] n. 求婚者；请愿者；起诉人


jeopardy
 [ˈdʒepədi] n. 危险；[律]（被告处于被判罪或受处罚的）危险境地


urbane
 [ə:ˈbein] adj. 彬彬有礼的，温文尔雅的；都市化的


beau
 [bəu] n. 花花公子；喜修饰者；情郎


undoing
 [ˌʌnˈdu:iŋ] n. 毁灭；取消；毁灭的原因


festival
 [ˈfestəvəl] n. 节日；庆祝，纪念活动；欢乐


breakthrough
 [ˈbreikθru:] n. 突破；突破性进展




No.052　《Precious》　珍爱　在希望与绝望的夹缝中生存





英文导读



Precious: Based on the Novel "Push" by Sapphire, often shortened as Precious, is a 2009 American drama film directed by Lee Daniels. Precious is an adaptation by Geoffrey S. Fletcher of the 1996 novel Push by Sapphire. The film stars Gabourey Sidibe, Mo'Nique, Paula Patton, and Mariah Carey. The film marked the acting debut of Sidibe.

The film tells a story about an overweight
 , illiterate
 African-American teen from Harlem who discovers an alternate path in life after she begins attending a new school. Clareece "Precious" Jones is only a teenager
 , yet she's about to give birth to her second child.
 Unable to read or write, Clareece shows little prospect for the future until discovering that she has been accepted into an alternative
 school. There, with a little help from a sympathetic
 teacher (Paula Patton) and a kindly nurse
 (Lenny Kravitiz), the young girl receives something that most teens never get—a chance to start over
 .

The film, then without a distributor
 , premiered to acclaim at both the 2009 Sundance Film Festival and the 2009 Cannes Film Festival, under its original title of Push: Based on the Novel by Sapphire. At Sundance, it won the Audience Award and the Grand Jury Prize for best drama, as well as a Special Jury Prize for supporting actress Mo'Nique. After Precious' screening at Sundance in February 2009, Tyler Perry announced that he and Oprah Winfrey would be providing promotional
 assistance to the film, which was released through Lions Gate Entertainment. Precious won the People's Choice Award at the Toronto International Film Festival in September. The film's title was changed from Push to Precious: Based on the Novel "Push" by Sapphire, to avoid confusion
 with the 2009 action film Push. Precious was also an official selection at the 62nd Cannes Film Festival (particularly the Un Certain Regard category).

Lionsgate gave the film a limited release in North America on November 6, 2009 (the release was expanded on November 20). Precious received largely positive reviews
 from critics: the acting, the story, and its message were generally praised. In the film's opening weekend in limited release, it grossed $1.8 million, putting it in 12th place at the box office. As of February 2010, the film had grossed over $47 million domestically,
 ranking no. 65 for 2009, recouping
 its$10 million budget, and making it a box office success.

Precious received six nominations, including one for Best Picture, at the 82nd Academy Awards. Geoffrey Fletcher won for Best Adapted Screenplay. Mo'Nique won the award for Best Supporting Actress, for which she received a standing ovation at the ceremony, along with numerous other accolades.






获奖情况





2010年第82届奥斯卡：

 最佳女配角、最佳改编剧本奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳女主角提名、最佳剪辑提名。




影片信息





导演：

 李·丹尼尔斯




编剧：

 格弗瑞·弗莱彻、萨菲尔




主演：

 加布蕾·丝迪贝、莫妮克、宝拉·巴顿、玛丽亚·凯莉、蓝尼·克罗维兹




类型：

 剧情




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2009-11-06（美国）




片长：

 110分钟




又名：

 《珍爱人生》《天生不是宝贝》《真爱》《新方向》《宝贵人生》《遗失的美好》




剧情简介



克拉丽丝·珍爱·琼斯（加布蕾·丝迪贝　饰）是一个又胖又丑的黑人女孩，有一个暴虐的母亲，她们的生活靠救济金维持。珍爱生活在母亲的嘲笑和辱骂中，更糟糕的是，年纪轻轻的她被继父强奸，生下一个智障的女儿之后，再次怀孕。

命运悲惨的珍爱，被学校退学。之后她进入一所专门为有困难的青年设立的学校学习，在老师瑞恩小姐的帮助和鼓励下，珍爱对生活重新燃起了希望，并且认识了几个问题女孩。在一切仿佛好转的时候，珍爱发现自己感染了艾滋病，这对好不容易才有所转变的珍爱，会有怎么样的影响，年纪轻轻的她，该何去何从？






制作花絮



韦兹太太这个角色原来是为海伦·米伦准备的。后来，流行巨星玛丽亚·凯莉获得了这个角色。

影片只花了5个星期就拍摄完毕了。

超过400个女孩来到剧组为布莱希斯这个角色试镜。

影片的原名叫做《异能》，因为和同年上映的《异能》同名。所以本片后来改名成了《珍爱》。

本片在2009年的圣丹斯电影节上同时夺得了评委会最佳剧情片奖和观众选择奖的最佳剧情片奖，并在多伦多电影节上获得了“人民选择奖”。

拍摄过程中原定的摄影师、剪辑师、场地经理、制作人、助理导演、音效师、供应商因资金问题先后离开。



重点学习




Yet she's about to give birth to her second child


文中的give birth to是英语中的一个固定搭配，是“生（孩子）；产（仔）；生产，生育”的意思，比如：Therefore, even in these unfortunate circumstances, she still should give birth to the child.（所以在这种不幸的情况下，还是应该将孩子生下，而不堕胎。）另外，该搭配常被引申为“引起；产生，造成，使发生”的意思，比如：The actual result of your action give birth to confidence.（你的实际行动会给你自信心。）


A chance to start over


Start over是英语中一个常用的固定搭配，如果你start over or start something over, you begin something again from the beginning. 也就是“重新开始”的意思，主要用于美国英语中，比如：What can you do to start over today?（今天你要重新开始做些什么呢？）



单词时间




overweight
 [ˈəuvəweit] adj. 超重的；过重的


illiterate
 [iˈlitərət] adj. 文盲的；不识字的；没受教育的


teenager
 [ˈti:nˌeidʒə] n. 十几岁的青少年；十三岁到十九岁的少年


alternative
 [ɔ:lˈtə:nətiv] adj. 供选择的；选择性的；交替的


sympathetic
 [ˌsimpəˈθetik] adj. 同情的；[物]共鸣的；赞同的；和谐的；合意的


nurse
 [nə:s] n. 护士；奶妈，保姆


distributor
 [diˈstribjutə] n. 经销商；[计]分配器；分配者；散布者


promotional
 [prəuˈməuʃənəl] adj. 促销的；增进的；奖励的


confusion
 [kənˈfju:ʒən] n. 混淆，混乱；困惑


review
 [riˈvju:] n. 回顾；复习；评论；检讨；检阅


domestically
 [dəˈmestikəli] adv.国内地；家庭式地；适合国内地


recoup
 [riˈku:p] vt. 收回；恢复；偿还；扣除




No.053　《Pride & Prejudice》　傲慢与偏见　重现经典的浪漫





英文导读



Pride & Prejudice is a 2005 British romance film directed by Joe Wright and based on Jane Austen's 1813 novel of the same name. The film depicts five sisters from an English family of landed gentry
 as they deal with issues of marriage, morality and misconceptions
 . Keira Knightley stars in the lead role of Elizabeth Bennet, while Matthew Macfadyen plays her romantic interest Mr. Darcy. Produced by Working Title Films in association with StudioCanal, the film was released on 16 September 2005 in the United Kingdom and Ireland and on 11 November in the United States.

Jane Austen's perennially
 popular story of the game of love among the British upper classes returns to the screen in this polished film adaptation. The Bennets (Brenda Blethyn and Donald Sutherland) are the parents of five daughters near the close of the 18th century
 . Comfortable within their means but well short of rich, Mr. and Mrs. Bennet are looking for suitable husbands for their girls, and they are encouraged to learn that an eligible
 young bachelor from a wealthy family, Charles Bingley (Simon Woods), has moved into a nearby estate
 . Eager to see if a match can be made, the Bennets bring their daughters Elizabeth (Keira Knightley) and Jane (Rosamund Pike) to a ball thrown by their new neighbor to see if sparks will fly. Jane seems to like Charles, and he appears to feel the same, but Elizabeth takes an immediate dislike to Darcy (Matthew MacFadyen), Charles' egocentric
 best friend. While Elizabeth is infatuated with military man Lt. Wickham (Rupert Friend) and finds herself courted by William Collins (Tom Hollander), a well-meaning but drab man of the cloth,
 fate causes Elizabeth and Darcy to frequently cross paths, and while they don't care for one another, they can't stop thinking about each other, either.

Screenwriter Deborah Moggach initially attempted to make her script as faithful to the novel as possible, writing from Elizabeth's perspective while preserving much of the original dialogue
 . However, Wright, who was directing his first feature film, encouraged greater deviation
 from the text, including changing the dynamics within the Bennet family. Wright and Moggach set the film in an earlier time period and avoided depicting a "perfectly clean Regency world", presenting instead a "muddy
 hem version" of the time. It was shot entirely on location in England on an 11-week schedule. Wright found casting difficult due to past iconic performances of particular characters. The film makers had to balance who they thought was best for each role with the studio's desire for stars. Knightley was well-known due in part to her work in the Pirates of the Caribbean film series, while Macfadyen had no international name recognition
 .

The film's themes emphasise realism, romanticism and family. It was marketed to a younger, mainstream audience; promotional items noted that it came from the producers of 2001 romantic comedy Bridget Jones's Diary before acknowledging its provenance
 as an Austen novel. Pride & Prejudice earned a worldwide gross of approximately $121 million, which was considered a commercial success. Pride & Prejudice earned a rating of 82 percent from review aggregator Metacritic, labelling it universally acclaimed.

The film earned four nominations at the 78th Academy Awards, including Best Actress (Keira Knightley), Best Original Score (Dario Marianelli), Best Art Direction (Sarah Greenwood, Katie Spencer) and Best Costume Design (Jacqueline Durran).






获奖情况





2006年第78届奥斯卡：

 最佳女主角提名、最佳艺术指导提名、最佳服装设计提名、最佳原创配乐提名。




影片信息





导演：

 乔·怀特




编剧：

 黛博拉·莫盖茨




主演：

 凯拉·奈特莉、马修·麦克费登、唐纳德·萨瑟兰、布兰达·布莱斯




类型：

 剧情、爱情




制片国家（地区）：

 英国




上映日期：

 2005-09-16（英国）




片长：

 129分钟、135分钟（加拿大）




剧情简介



这部电影是根据简·奥斯汀的同名小说改编的。

伊丽莎白·班纳特（凯拉·奈特莉　饰）出身于小地主家庭，有4个姐妹。她们的母亲班纳特太太最大的心愿就是：为女儿们物色称心如意的丈夫。

新来的邻居宾利先生是一个富有的单身汉，这次宾利和他的朋友达西（马修·麦克贵登　饰）来这里消夏。这让班纳特太太觉得到了为女儿们挑选好配偶的时机。

不久之后，彬格莱和伊丽莎白的姐姐简·班纳特互生情愫；而达西对善良聪明的伊丽莎白也产生了好感。但是，伊丽莎白却对冷漠傲慢的达西心存偏见，并不接受他的感情。

不过，有时候，眼睛看到的未必是真的，经过一些事情之后，达西的种种形为，逐渐说明了他不是表面那样傲慢无礼。这样的发现能否使这对有情人终成眷属？班纳特姐妹们能否得到自己想要的生活？






制作花絮



制片人保罗·韦伯斯特说：“《傲慢与偏见》已经成为很多爱情喜剧的样板，而65年间，从没有一部能呈现出原著风采的电影。虽然说BBC最近拍摄的电视剧版非常成功，但我们希望能够打造一改陈词老调的电影版。”

制片方决定全部在英国外景地拍摄，计划用11周完成。制片人韦伯斯特说：“这种规模的电影完全在外景地拍摄是非比寻常，导演乔是想创造一个真实的环境，以让演员放松，并能充分感知周围的一切。”

担纲本片制作设计师的是曾多次同导演怀特合作的莎拉·格林伍德，而服装设计师则是曾参与《维拉·德雷克》拍摄的杰奎琳·杜兰。



重点学习




Near the close of the 18th century


我们都知道，close作为名词使用时，有“结束，终止，末尾”的意思，所以文中的near the close of the 18th century译为“邻近18世纪的末期”。比如：They were playing better at the close of the season. （在这个季度结束时，他们打得好些了。）


A well-meaning but drab man of the cloth


文中的man of the cloth是英语中的一个固定短语，表示“【宗教】牧师，教士，神职人员”的意思，比如：But for this 47-year old man of the cloth there is one big difference between church and commerce.（但对这位47岁的神职人员来说，教会与商业之间存在着一个重大的区别。）



单词时间




gentry
 [ˈdʒentri] n. 人们（多用贬义）；贵族们；（英）上流社会人士


misconception
 [ˌmiskənˈsepʃən] n. 误解；错觉；错误想法


perennially
 [pəˈreniəli] adv. 永久地


eligible
 [ˈelidʒəbl] adj. 合适的；符合条件的；有资格当选的


estate
 [iˈsteit] n. 房地产；财产；身份


egocentric
 [ˌi:ɡəuˈsentrik] adj. 自我中心的；利己主义的


well-meaning
 [ˈwelˈmi:niŋ] adj. 善意的；好心的


drab
 [dræb] adj. 单调的；土褐色的


dialogue
 [ˈdaiəˌlɔɡ] n. 对话；意见交换


deviation
 [ˌdi:viˈeiʃən] n. 偏差；误差；背离


muddy
 [ˈmʌdi] adj. 泥泞的；模糊的；混乱的


recognition
 [ˌrekəgˈniʃən] n. 识别；认出；重视；赞誉；公认


provenance
 [ˈprɔvənəns] n. 出处，起源




No.054　《Rango》　兰戈　居家宠物的野外大冒险





英文导读



Rango is a 2011 American computer-animated family action comedy western film directed by Gore Verbinski and produced by Graham King.

A pet chameleon
 who has lived his entire life in the confines of a cozy glass terrarium
 discovers adventure beyond his wildest imagination in this animated Western adventure from Pirates of the Caribbean director Gore Verbinski. When we first meet Rango (voice of Johnny Depp), the sheltered
 pet chameleon is safe in his terrarium, and embarking on epic adventures through the power of imagination. Then, suddenly, his safe existence is irrevocably upended
 thanks to a bump in the road that sends him soaring out of a car window and right onto the searing-hot asphalt
 of a desert highway. On the advice of a wise armadillo who relays the story of the Spirit of the West, our conical-eyed hero sets out in search of a town called Dirt,
 narrowly escaping a hungry hawk and encountering a self-sufficient pioneer named Beans (voice of Isla Fisher) along the way. Upon arriving in the dusty
 desert town, Rango wanders into the local bar and convinces the townspeople
 that he's a notorious
 gunslinger with a lightning-fast trigger finger. When one of the locals challenges Rango to a showdown on Main Street, the hawk that menaced our hero on his way to town shows up looking for a rematch, and ends up beak-down in the dirt. Convinced that Rango is the real deal, the Mayor (voice of Ned Beatty) decides to name the brave chameleon their new sheriff
 . But Rango's honeymoon in Dirt is short-lived when bandits steal the town's entire supply of water, and the newly christened sheriff forms a posse in order to get it back. Little do they realize they were all being manipulated by one greedy power-monger who's determined to keep the people of Dirt under his thumb
 with the help of a diabolical
 villain named Rattlesnake Jake (voice of Bill Nighy) whose Gatling-gun tail makes Swiss cheese of all challengers. Now, if Rango can just locate the Spirit of the West (voice of Timothy Olyphant) and summon the courage to realize his true potential, perhaps he can finally free the people of Dirt from the tyranny that binds them, and discover his true destiny under the scorching desert sun.

Rango received generally positive reviews, having an 88% rating on the film critics aggregate site Rotten Tomatoes, based on 200 reviews, with an average rating of 7.6/10. The site's consensus says, "Rango is a smart, giddily creative burst of beautifully animated entertainment, and Johnny Depp gives a colorful vocal performance as a household pet in an unfamiliar world."

Rango is the first Nickelodeon movie to win the Academy Award for Best Animated Film and the first Nickelodeon movie to be nominated for an Oscar since Jimmy Neutron: Boy Genius. It is the first non-Pixar film since Happy Feet in 2007 to win the award.






获奖情况





2012年第84届奥斯卡：

 最佳动画长片奖。




影片信息





导演：

 戈尔·维宾斯基




编剧：

 约翰·洛根、戈尔·维宾斯基、詹姆斯·沃德·比尔克特




主演：

 约翰尼·德普、艾拉·菲舍尔、阿比盖尔·布蕾斯琳、尼德·巴蒂




类型：

 喜剧、动作、动画、家庭、西部、冒险




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2011-02-14（美国）




片长：

 107分钟、112分钟（加长版）




又名：

 《飙风雷哥》《马拉高》《荒漠大冒险》《宠物大冒险》《里戈》《兰格》




剧情简介



兰戈（约翰尼·德普　配音）是一只被饲养在玻璃箱里的变色龙，他住在鱼缸里，蓝天白云椰子树的假相让它倍感无聊，它时常幻想自己是一个伟大的英雄。

也许是老天听到了它的祈祷，兰戈竟然从当代的美国社会穿越到了一个老旧的西部边陲小镇，这个小镇叫做德特。并且，它阴错阳差地结束了一只鹰的生命，莫名其妙地成为了小镇英雄，受到了小镇人民的欢迎。同时在这个沙漠里住着一群可怜巴巴的沙漠动物。因为兰戈时常幻想自己是一个英雄，所以它很愉快地接受了小镇镇长的任命，成了德特镇的警长。但是，要想作为一位英雄，并不好做……

最后，出现了终极的大坏蛋——一条响尾蛇，兰戈也发现自己面临着有史以来最为严峻的挑战。它能全身而退么？它是否能成为那个自己假想出来的英雄？






制作花絮



《兰戈》是工业光魔公司制作的第一部动画片。工业光魔公司是一家主营后期特效的公司，可是对于这部自己出品的动画片，它的后期特效却是戈尔·维宾斯基的制片公司完成的。

为了能让配音演员们更快地进入角色，导演给每个配音演员都发了西部片里的服装。

因为非常繁忙，德普是从自己的计划表里抽出了20天的时间完成《兰戈》的配音和表情捕捉工作的。

影片中的西部场景的创作灵感来自墨西哥的卡托尔塞。这里曾经是维宾斯基拍摄《危险情人》的外景地。

2005年，在《加勒比海盗2》的拍摄期间，德普变色龙的造型就已经出炉了。



重点学习




Our conical-eyed hero sets out in search of a town called Dirt


文中的in search of是英语中的一个固定搭配，它是“寻找，寻求，追求”的意思，比如：The geological prospecting team ranged over the desert in search of valuable deposits of oil.（地质勘探队走遍了这片沙漠，寻找有开采价值的油层。）


Who's determined to keep the people of Dirt under his thumb


我们都知道，thumb在英语中是“拇指”的意思，所以文中的under his thumb从字面看是“在他的拇指之下”，可以理解为“在他的控制下”，比如：We are all under the thumb of Sally, the boss's secretary.（我们都在老板的秘书莎莉的控制之下。）



单词时间




chameleon
 [kəˈmi:liən] n. 变色龙；善变的人；轻浮的人


terrarium
 [teˈrεəriəm] n. 玻璃容器；陆地动物饲养所


sheltered
 [ˈʃeltəd] adj. 受保护的；掩蔽的；免税的；为弱者提供方便的


irrevocably
 [iˈrevəkəbli] adv.不能取消地；不能撤回地


upend
 [ʌpˈend] vt. 倒放，颠倒；竖立


asphalt
 [ˈæsfælt] n. 沥青；柏油


dusty
 [ˈdʌsti] adj. 落满灰尘的


townspeople
 [ˈtaunzˌpi:pl] n. 市民；镇民；城里生长的人


notorious
 [nəuˈtɔ:riəs] adj. 声名狼藉的，臭名昭著的


sheriff
 [ˈʃerif] n. 州长；郡治安官；执行吏


diabolical
 [ˈdaiəˈbɔlikəl] adj. 恶魔的




No.055　《Eternal Sunshine of the Spotless Mind》　美丽心灵的永恒阳光　这世上有永恒的爱情吗





英文导读



Eternal Sunshine of the Spotless Mind is a 2004 American romantic science fiction film about an estranged
 couple who have each other erased
 from their memories, scripted by Charlie Kaufman and directed by the French director, Michel Gondry. The film uses elements of science fiction, psychological thriller, and nonlinear
 narration to explore the nature of memory and romantic love. Kaufman and Gondry worked on the story with Pierre Bismuth, a French performance artist. The film stars an ensemble cast that includes Jim Carrey, Kate Winslet, Kirsten Dunst, Mark Ruffalo, Tom Wilkinson, Elijah Wood, Jane Adams, and David Cross.

Jim Carrey stars as Joel Barish, a man who is informed that his ex-girlfriend Clementine (Kate Winslet) has had her memories of their relationship erased from her brain
 via an experimental procedure performed by Dr. Mierzwiak (Tom Wilkinson). Not to be outdone
 , Joel decides to have the same procedure
 done to him. As Mierzwiak's bumbling underlings
 Stan (Mark Ruffalo) and Patrick (Elijah Wood) perform the operation on Joel—over the course of an evening, in his apartment—Joel struggles in his own mind to save the memories of Clementine from being deleted.

It opened in North America on March 19, 2004, and grossed over US$70 million worldwide.


Eternal Sunshine of the Spotless Mind was met with overwhelming acclaim,
 earning a Rotten Tomatoes approval rating of 93%, and Winslet's performance was generally praised. Roger Ebert commented, "Despite jumping through the deliberately
 disorienting hoops
 of its story, Eternal Sunshine has an emotional center, and that's what makes it work." Ebert later included the film in his "Great Movies" series.

The film was a critical and commercial success, winning the Academy Award for Best Original Screenplay, and has garnered a cult following. Winslet received an Academy Award nomination for Best Actress.






获奖情况





2005年第77届奥斯卡：

 最佳原创剧本奖，并荣获最佳女主角提名。




影片信息





导演：

 米歇尔·冈瑞




编剧：

 查理·考夫曼




主演：

 金·凯瑞、凯特·温丝莱特、克斯汀·邓斯特、伊利亚·伍德




类型：

 剧情、爱情、科幻




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2004-03-19（美国）




片长：

 108分钟




又名：

 《无痛失恋》《王牌冤家》《灵光乍现》《纯洁心灵的永恒阳光》《无暇心灵的永恒阳光》




剧情简介



内向沉稳的约尔·巴瑞斯（金·凯瑞　饰）在一次聚会中认识了率真随性的克莱门蒂娜·克罗斯基（凯特·温丝莱特　饰），两人很快陷入热恋中，他们的日子在甜蜜和争吵中度过。

可是在一个情人节前夕，约尔发现了一个无法接受的事实。她的女友因为接受不了他们争吵的痛苦，竟然请精神病医生霍华德博士（汤姆·维尔金森　饰）抹去了自己脑袋中关于约尔的记忆。

约尔一边忍受着感情的折磨，一边试图帮助克莱门蒂娜找回丢失去的记忆。可是经历无数周折和努力之后，还是没有任何成效，他们之间的关系越来越远。于是，约尔决定找到霍华德博士，同样抹去关于克莱门蒂娜的记忆。

然而，在记忆渐渐消除的过程中，约尔发现自己并不想忘记这个自己深爱着的女人，不管是他们吵架还是痛苦，这些记忆都是珍贵的。霍华德博士虽费尽心思，但依旧没能成功消除约尔心灵深处对克莱门蒂娜的那份炽热的爱情之火。美丽心灵中那最后一抹阳光被永恒地保存了下来。






制作花絮



开始的演职员字幕表在电影中持续了18分钟。

所有在火车上的场景，的确是在一辆真实的、运行中的火车上拍摄的。

影片中出现在蒙托克的低语的声音是由凯特·温斯莱特自己声音的回音合成的，同时还有制作公司福克斯的一个工作人员的配音。当时情况是，在凯特·温斯莱特到来之前，这个年轻女士被邀请做一个快速的画外音，于是在电影中保留了下来。

在拍摄斯坦吓唬玛丽的时候，导演米歇尔·要斯坦每次都躲在不同的地方，来真的吓唬她。



重点学习




His ex-girlfriend Clementine (Kate Winslet) has had her memories of their relationship erased from her brain


Erase from是英语中的一个固定搭配，它有“从（书写、印刷品等）中删除，抹掉，涂掉”的意思，比如：Please erase her name from the list.（请把她的名字从名单中删去。）另外，该搭配还有“忘却，忘掉”的意思，比如：She couldn't erase the terrible experience from her memory.（她无法把那次可怕的经历从记忆中抹去。）


Eternal Sunshine of the Spotless Mind was met with overwhelming acclaim


文中的met with是英语中的一个固定搭配meet with的过去时态，该搭配最常见的意思是“偶然遇见；偶然发现”，比如：I met with an old friend in the street yesterday. （昨天我在街上遇到一位老朋友。）另外，它还有“经历；遭受；遭遇；获得”的意思，比如：Revolutionaries don't lose heart when they meet with setbacks.（革命者遭受挫折时是不会灰心的。）在文中，该搭配是“获得”的意思。



单词时间




estranged
 [iˈstreindʒd] adj. 疏远的；不和的


erase
 [iˈreiz] vi. 擦去，抹掉


nonlinear
 [nɔnˈliniə] adj. [电]非线性的


outdo
 [ˌautˈdu] vt. 超过；胜过


procedure
 [prəˈsi:dʒə] n. 程序，手续；步骤


underling
 [ˈʌndəliŋ] n. 下属，部下；走卒


overwhelming
 [ˌəuvəˈhwelmiŋ] adj. 压倒性的；势不可挡的


deliberately
 [diˈlibərətli] adv. 故意地；谨慎地；慎重地


hoop
 [hu:p] n. 箍；铁环；呼呼声




No.056　《Ray》　灵魂歌王　一个真切的男人，一段传奇的故事





英文导读



Ray is a 2004 biographical film focusing on 30 years of the life of rhythm and blues musician
 Ray Charles. The independently
 produced film was directed by Taylor Hackford and starred Jamie Foxx in the title role.

Directed by Taylor Hackford, this biopic profiles
 the life of legendary musician Ray Charles (Jamie Foxx). Born in a poor town in Georgia, Ray Charles went blind
 at the age of seven shortly after witnessing his younger brother's accidental death. Inspired by a fiercely independent mother who insisted he make his own way in the world,
 Charles found his calling and his gift behind a piano keyboard
 . Touring across the Southern musical circuit, the soulful
 singer gained a reputation and then exploded with worldwide fame
 when he pioneered
 incorporating gospel
 , country, jazz and orchestral
 influences into his inimitable
 style. As he revolutionized the way people appreciated music, he simultaneously fought segregation
 in the very clubs that launched him and championed artists' rights within the corporate music business. While the film delves into his problems with drugs and women, the bulk of the story details his career; among the highlights
 of that career are 12 Grammy awards and 11 R&B chart-toppers, such as "Unchain My Heart", "Hit the Road, Jack", "Georgia", "Doin' the Mess Around", and "Hallelujah I Just Love Her So".

Ray was released in theaters on October 29, 2004 on a budget of $40 million. The film went on to become a box-office hit, earning $75 million in the U.S. with an additional $50 million internationally, bringing its world wide gross to $125 million.

The film received mostly positive reviews. Most of the praise went to Jamie Foxx's performance for which he was awarded the Academy Award for Best Actor. The film however did receive some bad reviews, with critics complaining that the film suffered from a mediocre
 screenplay buoyed
 by powerful performances. Currently Ray has a certified fresh rating of 81% based on 188 reviews at Rotten Tomatoes.

Ray won two Academy Awards in 2005, including Best Actor in a Leading Role (Jamie Foxx) and Best Sound Mixing (Scott Millan, Greg Orloff, Bob Beemer and Steve Cantamessa). The film was nominated for other four Academy Awards: Best Picture, Best Director (Taylor Hackford), Best Editing (Paul Hirsch) and Best Costume Design (Sharen Davis).






获奖情况





2005年第77届奥斯卡：

 最佳男主角、最佳混音奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳服装设计提名、最佳剪辑提名。




影片信息





导演：

 泰勒·海克福德




编剧：

 泰勒·海克福德、詹姆斯·L·怀特




主演：

 杰米·福克斯、雷吉娜·金、凯丽·华盛顿




类型：

 剧情、音乐、传记




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2004-10-14（美国）




片长：

 152分钟、178分钟（加长版）




又名：

 《雷》《骚灵乐父》《心灵传奇——雷.查尔斯的一生》《狂爱乐与怒》《光芒》




剧情简介



这是一部传记电影。雷·查尔斯（杰米·福克斯　饰）出生在一个贫穷的黑人家庭，患有青光眼的他，因缺乏必要的医疗条件，而丧失了视力。但是，小查尔斯没有从此自暴自弃，而是在母亲的教育和引导下，很快地熟悉了盲文，并通过盲文接触了他人生的第一个乐谱。

查尔斯在音乐方面异于常人的天赋很快就展现出来了。他的很多乐器演奏能力早已超出了很多视力正常的音乐家的水平。

母亲过世后，15岁的雷·查尔斯辍学来到西雅图，开始了在南方的巡回演唱，他的演出获得了空前的成功，他也自此走上了对音乐不懈追求的一生。

20世纪60年代，雷·查尔斯在音乐上获得了突破。他成功地将乡村、爵士、管弦和教会音乐完美地结合在一起，创造出一种别人无法模仿的个人风格，这种优美的音乐逐渐获得了世界音乐界的认可，他也被看作是一个音乐史上的奇迹。他的唱片开始热销，并且有多只单曲登上了排行榜，他获得了邀请开始了他人生中的第一次在欧洲的个人演唱会，并且将各种不同类型的音乐融合在一起，将它们的魅力不断发扬光大，在音乐界引起了巨大的反响……






制作花絮



影片在美国新奥尔良拍摄。影片的美术设计为因《高斯福德庄园》而赢得奥斯卡提名的斯蒂芬·奥特曼，由于影片预算有限，所以不得不选用部分雷同的历史画面，并据此搭建布景。在整部影片中，有2/3的部分属于实景拍摄。

全片出现了40首歌曲，担任配乐工作的是苏格兰作曲家克雷格·阿姆斯特朗，这位音乐天才曾为《红磨坊》配乐，不但精通古典音乐，还曾为麦当娜、U2和大举进攻乐队编写歌曲。

雷·查尔斯因肝功能衰竭病逝于2004年6月10日，当时影片已经拍毕，并且雷看过了初剪版本。

在拍摄过程中，为了达到失明效果，杰米·福克斯每天都要佩戴义眼长达14小时。

根据雷的要求，剧本曾被译成盲文供其阅读。

导演于1987年便取得了拍摄权，但因找不到投资商而搁置多年。

片中雷的妻子的扮演者确实是雷的第二任妻子。



重点学习




Inspired by a fiercely independent mother who insisted he make his own way in the world


文中的make one' s (his) own way in the world相当于make one' s (his) own way，是英语中的一个固定短语，是“发迹，飞黄腾达，获得成功”的意思，比如：If anyone tries to tell you that you can't sing your own song, or make your way in the world…prove them wrong.（假如有人告诉你，你不能我行我素，或者在这世界上，你无法成功……向他们证明，他们错了。）


Then exploded with worldwide fame


文中的explode with是英语中的一个固定搭配，它是“（欢呼、愤怒等强烈感情）爆发出，突发，迸发，发作”的意思，比如：Such anger filled her that she felt she might explode with it.（她怒火中烧，感到自己快要爆炸了。）



单词时间




musician
 [mju:ˈziʃən] n. 音乐家


independently
 [ˌindiˈpendəntli] adv. 独立地；自立地


profile
 [ˈprəufail] vt. 描…的轮廓；扼要描述


blind
 [blaind] adj. 盲目的；瞎的


keyboard
 [ˈki:bɔ:d] n. 键盘


soulful
 [ˈsəulful] adj. 感情上的；高尚的；充满精神的


pioneer
 [ˌpaiəˈniə] vt. 开辟；倡导；提倡


gospel
 [ˈɡɔspəl] n. 真理；信条


orchestral
 [ɔ:ˈkestrəl] adj. 管弦乐的；管弦乐队的


inimitable
 [iˈnimitəbl] adj. 独特的；无比的；无法仿效的


segregation
 [ˌseɡriˈɡeiʃən] n. 隔离，分离；种族隔离


highlight
 [ˈhailait] n. 最精彩的部分；最重要的事情；加亮区


buoy
 [bɔiˌ] vt. 使浮起；支撑；鼓励


mediocre
 [ˌmi:diˈəukə] adj. 普通的；平凡的；中等的



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.057　《Requiem for a Dream》　梦之安魂曲　梦醒了，我们身在何处





英文导读



Requiem for a Dream is a 2000 drama film directed by Darren Aronofsky and starring Ellen Burstyn, Jared Leto, Jennifer Connelly, and Marlon Wayans. The film is based on the novel of the same name by Hubert Selby, Jr., with whom Aronofsky wrote the screenplay.

This gritty drama concerns four people trapped by their addictions
 . Harry (Jared Leto), and his best friend Tyrone (Marlon Wayans) are impoverished
 heroin addicts living in Coney Island, NY, while Harry's girlfriend Marion (Jennifer Connelly) is a fellow addict trying to distance herself from her wealthy father. Harry dreams of scoring a pound of smack
 , from which he could make enough money to open a clothing boutique
 with Marion, but so far he and his friends can barely scrape
 by supporting their own habits. Meanwhile, Harry's mother Sara (Ellen Burstyn), who spends her days watching television, is told she has the opportunity to appear on her favorite game show; wanting to lose enough weight to fit into her favorite red dress,
 she visits a sleazy
 doctor who gives her a prescription for amphetamines
 . Soon Sara has a drug habit of her own that is spiraling out of control.

Requiem for a Dream was directed by Darren Aronofsky, who also co-wrote the screenplay with Selby; it was Aronofsky's second feature, following his acclaimed independent film Pi.

The majority
 of reviewers characterized Requiem for a Dream in the genre of "drug movies", along with films like The Basketball Diaries, Trainspotting, Spun, and Fear and Loathing
 in Las Vegas. However, Aronofsky has said: "Requiem for a Dream is not about heroin or about drugs… The Harry-Tyrone-Marion story is a very traditional heroin story. But putting it side by side with the Sara story, we suddenly say, 'Oh, my God, what is a drug?' The idea that the same inner monologue
 goes through a person's head when they're trying to quit drugs, as with cigarettes, as when they're trying to not eat food so they can lose 20 pounds, was really fascinating to me. I thought it was an idea that we hadn't seen on film and I wanted to bring it up on the screen. "


The film received a largely positive response from critics,
 with the film aggregator website, Rotten Tomatoes, giving the film a 78% "Certified Fresh" rating, with the camera work and the individual performances particularly praised. Film critic James Berardinelli considered
 Requiem for a Dream the second best film of the decade, behind the Lord of the Rings film trilogy.

Ellen Burstyn was nominated for an Academy Award for Best Actress for her role as Sara Goldfarb. She was nominated for several other awards including the Golden Globe Award for Best Actress - Motion Picture Drama and the Screen Actors Guild Award for Outstanding Performance by a Female Actor in a Leading Role.






获奖情况





2001年第73届奥斯卡：

 最佳女主角提名。




影片信息





导演：

 达伦·阿伦诺夫斯基




编剧：

 达伦·阿伦诺夫斯基、小胡伯特·塞尔比




主演：

 艾伦·鲍斯汀、杰瑞德·莱托、詹妮弗·康纳利、马龙·韦恩斯




类型：

 剧情




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2000-10-27（美国）




片长：

 102分钟、South Korea：100分钟




又名：

 《噩梦挽歌》《迷上瘾》《梦的挽歌》




剧情简介



哈里·戈德法布（杰瑞德·莱托　饰）和马里恩·西尔弗（詹妮弗·康纳利　饰）是一对情人，他们生活在布鲁克林，有着一个共同的梦想那就是经营一家服装店，相亲相爱共度一生。然而现实中，两人都是瘾君子，无法抑制的毒瘾使他们生活在一片黑暗之中。

哈里的母亲萨拉·戈德法布（艾伦·鲍斯汀　饰）是个电视迷，最大的梦想是可以上电视。一天，她幸运地接到了她钟爱的电视专栏打来的电话，她被通知选中参加演播，这令她兴奋不已。由于她最喜爱的一件红色衣服穿不上身，于是她找到医生，不顾年迈开始吞服减肥药，药品里有毒品成分，她渐渐也上了瘾。哈里的好朋友蒂龙（马龙·韦恩斯饰），也是个吸毒上瘾者，为了挣大钱而加入了黑社会。为了梦想，他们努力着，却一步步深陷毒品而难以自拔。

哈里的胳膊因注射毒品感染而被割去，马里恩为了毒品出卖肉体和自尊，哈里的母亲最终住进了精神病院受尽折磨，蒂龙锒铛入狱。当视线变得模糊，梦在遥远处呼唤，迷失的人该以怎样的姿态安抚自己的灵魂？






制作花絮



导演达伦·阿伦诺夫斯基于1998年推出他的处女作《圆周率》，这部影片以其在艺术上的大胆探索而闻名于电影界，所以他的第二部作品《梦之安魂曲》还未上映就引起了广泛关注。电影上映后，立即引起了评论家们的强烈反响，很多评论把它列入年度最好影片之列。

整个故事笼罩在一种悲观绝望的气氛中，而演员们的令人信服的表演更使观众们仿佛置身于角色的生活之中。但被评论家称赞最多的还是扮演母亲的艾伦·鲍斯顿。她曾在红极一时的恐怖片《驱魔人》中扮演母亲。在《梦之安魂曲》中，身着肥大衣服，头戴蓬乱假发的她和《驱魔人》中的形象判若两人，而她的表演更是充分地表现了角色的内心世界，成为本片的一大亮点，以至于评论界纷纷惊呼：艾伦的才华一直被好莱坞忽视了，她应当凭着《梦之安魂曲》中的角色拿到一尊奥斯卡奖。



重点学习




Wanting to lose enough weight to fit into her favorite red dress


在文中，fit into是“（使）能容纳，（使）能装进（某空间、某时间）”的意思，比如：If I gain any more weight,I shan't be able to fit into my clothes.（假如我的体重继续增加，我就穿不进我的衣服了。）另外，fit into还有“（使）符合，（使）适合，（使）适应（某事物）”的意思，比如：Any new buildings must be fitted into the existing appearance of the city.（任何新建筑都必须与全城的市容协调一致。）


The film received a largely positive response from critics


文中的positive是“积极的；正的；确定的，肯定的”的意思，所以positive response是“肯定回应；正响应”的意思，用于对某事／某物进行肯定的评价，比如：Face the truth the only positive response is the best actions.（面对事实，唯有积极应对才是上策。）



单词时间




addiction
 [əˈdikʃən] n. 上瘾，沉溺；癖嗜


impoverish
 [imˈpɔvəriʃ] vt. 使贫穷；使枯竭


smack
 [smæk] n. 滋味；少量；海洛因；风味


boutique
 [bu:ˈti:k] n. 精品店；专卖流行衣服的小商店


scrape
 [skreip] vi. 刮掉；刮出刺耳声


sleazy
 [ˈsli:zi] adj. 质地薄的；[口]肮脏的；低级庸俗的；破烂的


amphetamine
 [æmˈfetəmi:n] n. [药]苯丙胺，安非他明（解除忧郁、疲劳的药）


majority
 [məˈdʒɔriti] n. 多数；[律]成年


loathe
 [ləue] vt. 讨厌，厌恶


considered
 [kənˈsidəd] adj. 经过深思熟虑的；被尊重的



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.058　《Seabiscuit》　奔腾年代　失意者的坚韧与胜利





英文导读



Seabiscuit is a 2003 American biographical sports drama film based on the best-selling non-fiction book Seabiscuit: An American Legend by Laura Hillenbrand. The film is loosely based on the life and racing career of Seabiscuit, an undersized
 and overlooked thoroughbred
 race horse, whose unexpected successes made him a hugely popular media sensation
 in the United States during the Great Depression
 .

The film tell a story about three lost men—Johnny"Red" Pollard (Tobey Maguire), a young man whose spirit
 has been broken; Charle Howard (Jeff Bridges), a millionaire who lost everything; and Tom Smith (Chris Cooper), a cowboy
 whose world was vanishing—who found each other and discovered hope in a down-andout racehorse
 named Seabiscuit, who took them and the nation on the ride of a lifetime.


The supporting cast, headed by Macy, includes Elizabeth Banks (Spider-Man) and real-life jockeys Gary Stevens and Chris McCarron.

The film was shot at Santa Anita Park in Arcadia, California, Keeneland Race Course in Lexington, Kentucky and Saratoga Race Course in Saratoga Springs, New York. Keeneland was chosen to double for Pimlico Race Course
 because Pimlico had dramatically changed physically since Seabiscuit's time.

On the review website Rotten Tomatoes, 77% of critics gave the film positive reviews, based on 199 reviews, and an average rating of 7.1/10, with the consensus: "A life-affirming, if saccharine
 , epic treatment
 of a spirit-lifting figure in sports history".

The film was nominated for Academy Awards for Best Picture, Best Writing (Adapted Screenplay), Best Art Direction, Best Cinematography, Best Costume Design, Best Film Editing and Best Sound.






获奖情况





2004年第76届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳改编剧本提名、最佳艺术指导-布景提名、最佳摄影提名、最佳服装设计提名。




影片信息





导演：

 盖瑞·罗斯




编剧：

 盖瑞·罗斯、劳拉·希伦布兰德




主演：

 托比·马奎尔、杰夫·布里吉斯、克里斯·库珀、伊丽莎白·班克斯




类型：

 剧情、历史、运动




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2003-07-25（美国）




片长：

 140分钟




又名：

 《壮志奔腾》《奔腾岁月》




剧情简介



查尔斯·霍华德（杰夫·布里吉斯　饰）以前是个自行车修理工，因为向美国西部引进汽车赚了钱。他买了一匹个头很小的马，名字叫做“海饼干”，并结识了一批同样有梦想的人，意图进入赛马圈。

第一个发现“海饼干”天赋的是训练师汤姆·史密斯（克里斯·库珀　饰），他认为这匹马虽然个头矮小，腿脚也不太灵光，天性中却藏着十足的执拗和倔强，这有可能使其成为赛马圈的王者。他们找来前拳击冠军瑞德·波拉德（托比·马奎尔　饰）作为“海饼干”的骑师。

这3个人，在各自的生活中，都因为各自的原因是生活中的失败者，被家人朋友所遗弃，无法实现自己的理想。霍华德靠汽车交易发财，儿子却在交通事故中丧生，妻子要求离婚；波拉德从小爱好骑马，而在他的家庭失去一切以后任由他四处流浪；史密斯本是个牛仔，能驯服任何暴烈的野马，却也是到处浪荡，无所归依。

现在，3个人和一匹马，在共同的征程中重新找到了生活的方向。






制作花絮



本片正式拍摄于2002年10月15日的洛杉矶，不过有很多镜头已经在2002年夏天在全国各个赛马场完成，其中包括海饼干当年在加利福尼亚州的主场。影片预算8000万美元，其中包括为了影片拍摄而购买50匹马的费用。

加里·斯蒂文和克里斯·迈克卡伦都是著名的职业赛马骑师，两个人都曾经在美国肯塔基州赛马会和布里德杯赛马比赛中获得冠军。在接受角色查尔斯·库尔特辛格的数月之前，迈克卡伦就已经退休了。

电影的DVD版本售出550万美元，这是剧情类影片的最高纪录。

在圣塔安妮塔跑道，马厩旁边有个马的雕像，这就是为了纪念曾经生活在圣塔安妮塔的海洋饼干而建造的。大约100米开外还立着另一个雕像，这是为了纪念乔治·沃尔芙，即电影中加里·斯蒂文扮演的角色。



重点学习




Who took them and the nation on the ride of a lifetime


文中的of a lifetime是“一生最…的；终身难遇的；千载难逢的好机会”的意思，比如：It continues to be the mission of a lifetime.（我们要继续奋斗下去，这是终生的使命。）


Keeneland was chosen to double for Pimlico Race Course


文中的double作为不及物动词使用，是“代替；替代演出，作替代（或后备）演员（或歌手）”的意思，其后接for时，常常是“替代演出；作为替身扮演角色”的意思，比如：Jack will double for the secretary while she is on holiday.（秘书休假时由杰克来代替她。）



单词时间




undersized
 [ˌʌndəˈsaizd] adj. 较一般为小的


thoroughbred
 [ˈθʌrəbred] adj. 良种的；受过严格训练的；优秀的


sensation
 [senˈseiʃən] n. 感觉；轰动；感动


depression
 [diˈpreʃən] n. 沮丧；洼地；不景气；忧愁


spirit
 [ˈspirit] n. 精神；心灵；情绪；志气；烈酒


cowboy
 [ˈkauˌbɔi] n. 牛仔；牧童；莽撞的人


racehorse
 [ˈreisˌhɔ:s] n. 比赛用马


lifetime
 [ˈlaiftaim] n. 一生；寿命；终生；使用期


saccharine
 [ˈsækərain] adj. 含糖的；极甜的；和颜悦色的


treatment
 [ˈtri:tmənt] n. 治疗，疗法；处理；对待




No.059　《Extremely Loud and Incredibly Close》　特别响，非常近　小男孩的成长故事





英文导读



Extremely Loud and Incredibly Close is a 2011 American drama film, directed by Stephen Daldry and written by Eric Roth. It stars Thomas Horn, Tom Hanks, Sandra Bullock, Max von Sydow, Viola Davis, John Goodman, Jeffrey Wright, and Zoe Caldwell.

The film based on the acclaimed novel of the same name, EXTREMELY LOUD & INCREDIBLY CLOSE by Jonathan Safran Foer tells the story of one young boy's journey from heartbreaking
 loss to the healing power of self-discovery
 , set against the backdrop
 of the tragic events of September 11.

Eleven-year-old Oskar Schell is an exceptional
 child: amateur inventor, Francophile, pacifist. And after finding a mysterious key that belonged to his father,
 who died in the World Trade Center on 9/11, he embarks on an exceptional journey—an urgent,
 secret search through the five boroughs
 of New York. As Oskar roams
 the city, he encounters a motley assortment
 of humanity, who is all survivors in their own ways. Ultimately, Oskar's journey ends where it began, but with the solace
 of that most human experience: love.

Tom Hanks and Sandra Bullock were the first to be cast in the film. A nationwide
 search for child actors between the ages of 9 and 13 began in late October 2010 for the role of Oskar Schell. Thomas Horn, who had won over $30,000 at age 12 on the 2010 Jeopardy! Kids Week, was chosen for the role in December 2010. Horn had had no prior acting interest but was approached by the producers based on his quizshow appearance. On January 3, 2011 The Hollywood Reporter announced that John Goodman joined the cast. That same month Viola Davis and Jeffrey Wright were cast. Nico Muhly was credited in the film poster as the composer, but on October 21, 2011 it was reported that Alexandre Desplat was chosen to compose the score. German actress Senta Berger was offered a role in the film, but refused.

Production took place in New York City. The film had a limited release in the United States on December 25, 2011, and a wide release on January 20, 2012. Despite mixed reviews from critics, the film was nominated for two Academy Awards, Best Picture and Best Supporting Actor for Max von Sydow.






获奖情况





2012年第84届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳男配角提名奖。




影片信息





导演：

 史蒂芬·戴德利




编剧：

 艾瑞克·罗斯




主演：

 桑德拉·布洛克、汤姆·汉克斯、马克斯·冯·西多、约翰·古德曼




类型：

 剧情、悬疑、家庭、冒险




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2012-01-20（美国）




片长：

 129分钟




又名：

 《心灵钥匙》《响在耳边近在眼前》《咫尺浩劫》




剧情简介



9岁男孩奥斯卡·史埃尔（托马斯·豪恩　饰）的父亲在“9·11事件”中丧生，史埃尔听到了父亲去世前的5通电话留言，从此便留下了失眠、害怕电梯等后遗症。

有一天，他鼓起勇气，走进了父亲的衣帽间，无意中打碎了一个花瓶，在瓶子中他找到了一个写着“布莱克”的信封和一把钥匙。奥斯卡认为这是父亲给他留下的线索，钥匙背后一定隐藏着什么秘密。随后他在每个周末走访纽约5个城区，寻找那个名叫“布莱克”的男人以及那把钥匙可以打开的柜子。后来，他去奶奶家时，见到了奶奶说的那个古怪的租房客，他终于把憋在心里的一番话说给了租房客（马克斯·冯·西多　饰）。租客不愿说话，只是用一个小本来写下自己想说的话，他表示愿意跟随奥斯卡找寻那把钥匙可以打开的柜子。一段时间后，因为奥斯卡执意要问出老人的底细，租客离开了奥斯卡。而奥斯卡也发现了新的线索……






制作花絮



影片根据作家乔纳森·萨佛兰·福尔的小说改编。

史蒂芬·戴德利曾经希望能在2011年的秋天到来之前把影片制作完成，这样就能赶上“9·11事件”的10周年了。可惜的是，慢工出细活的他没能在那个时候制作完影片。而仅仅是在9月25日举办了一个小范围的试映会。

影片用知名的Arri Alexa摄影机拍摄，并且使用了Arri的独家视频格式ArriRaw拍摄，目的就是为了后期制作的方便。这是影史上第一部使用ArriRaw格式拍摄的剧情长片。



重点学习




And after finding a mysterious key that belonged to his father


在英语中，belong作为动词使用时，只能做不及物动词，常常和to搭配使用。在文中，belong to是“属于…的财富，是…的财产，（所有权）属于”的意思，比如：The book belongs to him.（这本书是他的。）


He embarks on an exceptional journey—an urgent


Embark on是英语中的一个固定搭配，最常见意思是“登上船（或飞机、汽车等），搭载（船只等）”，比如：Let us embark on the first ship tomorrow, before dawn can tell of our elopement!（让我们登上明天的第一艘船，别让黎明泄露我们私奔的秘密！）

在文中，它是“开始（工作）；着手，从事”的意思，比如：He has already embarked on his new dictionary.（他已开始编他的新词典。）



单词时间




heartbreaking
 [ˈhɑ:tˌbreikiŋ] adj. 悲伤或失望到难忍程度的；令人悲伤的


self-discovery
 [ˈselfdisˈkʌvəri] n. 自我发现


backdrop
 [ˈbækˌdrɔp] n. 背景；背景幕；交流声


exceptional
 [ikˈsepʃənəl] adj. 异常的，例外的


pacifist
 [ˈpæsifist] n. 和平主义者


borough
 [ˈbʌrə] n. 区；自治的市镇


roam
 [rəum] vt. 在…漫步，漫游；在…流浪


assortment
 [əˈsɔ:tmənt] n. 分类；混合物


solace
 [ˈsɔləs] n. 安慰；慰藉；安慰之物


nationwide
 [ˈneiʃənwaid] adj. 全国范围的；全国性的




No.060　《Sideways》　杯酒人生　给自己的生活一些指引





英文导读



Sideways is a 2004 comedy-drama film written by Jim Taylor and Alexander Payne and directed by Payne. Adapted from Rex Pickett's 2004 novel of the same name, Sideways follows men in their forties, portrayed by Paul Giamatti and Thomas Haden Church, who take a week-long road trip to Santa Barbara County Wine Country.

Directed by Alexander Payne, Sideways follows Miles (Paul Giamatti), who is distressed
 about his lack of success as a novelist, and Jack (Thomas Haden Church), an equally unsuccessful actor with a rapidly
 approaching wedding. In a last-ditch effort to sow their wild oats, Jack and Miles take off on a final road trip to California's wine country
 the week prior to Jack's wedding. Both men have goals for the vacation—Miles wants to turn Jack on to the art of wine tasting, while Jack is concerned with exploiting his last days as a bachelor
 —but when the two men come across two fascinating
 women (Virginia Madsen and Sandra Oh), the duo
 is forced to examine their morality, and if maturity
 isn't such a depressing prospect.

Time Out London said the film was "intelligent, funny and moving", and the Chicago Sun-Times' Roger Ebert, giving the film four stars, said, "what happens during the seven days adds up to the best human comedy of the year – comedy, because it is funny, and human, because it is surprisingly moving." The review aggregator Metacritic gives Sideways a Metascore of 94%, signifying "universal (critical) acclaim." The movie also holds a rare 96% rating at Rotten Tomatoes with 206 positive reviews out of 213.

Throughout the film, Miles speaks fondly
 of the red wine varietal
 Pinot noir, while denigrating
 Merlot. Following the film's U.S. release in October 2004, Merlot sales dropped 2% while Pinot noir sales increased 16% in the Western United States. A similar trend occurred in British wine outlets. Sales of Merlot dropped after the film's release possibly due to Miles' disparaging remarks about the varietal in the film.

Payne and Taylor won multiple awards for their screenplay. Giamatti and Church, as well as actresses Virginia Madsen and Sandra Oh, playing local women who become romantically involved with the men, all received accolades for their performances.

Sideways won the Academy Award for Best Adapted Screenplay, and was nominated for four other awards, including Best Picture, Best Director (Alexander Payne), Best Supporting Actor (Thomas Haden Church) and Best Supporting Actress (Virginia Madsen).






获奖情况





2005年第77届奥斯卡：

 最佳改编剧本，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳男配角提名、最佳女配角提名。




影片信息





导演：

 亚历山大·佩恩




编剧：

 亚历山大·佩恩、吉姆·泰勒




主演：

 保罗·吉亚玛提、托马斯·哈登·丘奇、维吉妮娅·马德森、吴珊卓




类型：

 剧情、喜剧、爱情




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2004-10-22（美国）




片长：

 126分钟




又名：

 《酒佬日记》《寻找新方向》《并肩前行》




剧情简介



迈尔斯（保罗·吉亚玛提　饰）和杰克（托马斯·哈登·丘奇　饰）是老朋友了，看着杰克即将踏入婚姻殿堂，迈尔斯更加感叹起自己失败的生活：婚姻失败、作家梦遥不可及、干着无聊枯燥的职业、不再年轻的岁数。

迈尔斯对葡萄酒的研究颇为深厚，在杰克的婚礼之前，他决定带着老友一起旅游，去加利福尼亚的葡萄酒生产基地借酒来放松心情。如果遇上一夜情当然是最好不过了。

在酒香浓郁的加利福尼亚州，杰克很快找到了新欢斯蒂芬妮。而迈尔斯也试探性地靠近了一个曾经相识的女侍者玛雅，她恰巧是斯蒂芬妮的好友。很快杰克和斯蒂芬妮进入了热恋，迈尔斯和玛雅也很快相知。但是，无意中，迈尔斯向玛雅透露了杰克周末即将结婚的事实，导致杰克被斯蒂芬妮暴打一顿，同时，玛雅也和迈尔斯分手。

随后发生的很多事情，都让迈尔斯更加的消沉，直到玛雅的一个电话激起了迈尔斯的生活热情。迈尔斯重新上路，敲响了玛雅的家门……






制作花絮



吴珊卓为拍摄本片而学驾驶摩托车。

乔治·克鲁尼曾希望扮演杰克，但导演亚历山大·佩恩不想起用大牌明星。

片中品酒课上的葡萄酒大多不含酒精，出于拍摄需要，演员们喝了太多这种葡萄酒，以至看见就想作呕。

本片同时囊括了洛杉矶、纽约和全美影评人协会最佳剧本奖、金球奖最佳剧本奖、美国作家协会最佳剧本奖和奥斯卡最佳剧本奖。

片中4人在晚餐时的对话大多是即兴发挥的。

美国和英国的比诺黑葡萄酒因本片的成功而价格上涨。



重点学习




In a last-ditch effort to sow their wild oats


我们都知道，oat作为名词使用时，是“燕麦；燕麦籽”的意思，文中的wild oats并不是“野生的燕麦”的意思，而是“放荡不羁；轻率”的意思，用英语解释它就是：the indiscretions of youth, esp dissoluteness before settling down. 比如：Her brother sowed his wild oats while he was in college, but now he is a better man. （她哥哥在大学时代放荡不羁，但他现在行为检点多了。）


Jack and Miles take off on a final road trip to California's wine country


文中的take off是英语中的一个常用固定搭配，它词义丰富，在文中是“出发；匆匆离开”的意思，比如：The professor took off for Shanghai this morning.（教授今天上午动身去上海了。）它最常见的意思是“脱下（衣帽、鞋子等），脱掉；拿掉；移去；拆下；领走；带走；带去（某物）；移送（某处）”等，比如：He took off his coat and sat down. （他脱下大衣坐了下来。）Take off用于口语中，可以表达“开始；开始流行；突然受到广泛欢迎，突然被广泛使用；（想法、计划等）开始获得成功”的意思，比如：After a slow start,the plan soon took off and was accepted by all.（计划开始时进展得很慢，但很快见成效了，而且被大家广泛接受。）



单词时间




distressed
 [diˈstrest] adj. 痛苦的；忧虑的；贫困的；受损的


rapidly
 [ˈræpidli] adv. 迅速地；很快地；立即


last-ditch
 [ˈlɑ:stditʃ] adj. 坚持到最后的；最后防线的


sow
 [səu] vt. 播种；散布；使密布


oat
 [əut] n. 燕麦；麦片粥，燕麦粥


bachelor
 [ˈbætʃələ] n. 学士；单身汉；（尚未交配的）小雄兽


fascinating
 [ˈfæsineitiŋ] adj. 迷人的；吸引人的；使人神魂颠倒的


duo
 [ˈdju:əu] n. 二重奏；二重唱；二人组


maturity
 [məˈtjuəriti] n. 成熟；到期；完备


fondly
 [ˈfɔndli] adv. 天真地；怜爱地；温柔地


varietal
 [vəˈraiətəl] n. 用一种葡萄酿制的葡萄酒


denigrate
 [ˈdeniɡreit] vt. 诋毁；使变黑；玷污



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.061　《American Beauty》　美国丽人　每个人都心深如海





英文导读



American Beauty is a 1999 American drama film directed by Sam Mendes and written by Alan Ball. Kevin Spacey stars as office worker Lester Burnham, who has a midlife
 crisis when he becomes infatuated with his teenage daughter's best friend, Angela (Mena Suvari). Annette Bening co-stars as Lester's materialistic wife, Carolyn, and Thora Birch plays their insecure daughter, Jane; Wes Bentley, Chris Cooper, and Allison Janney also feature. The film has been described by academics as a satire of American middle class notions of beauty and personal satisfaction; analysis has focused on the film's explorations of romantic and paternal love, sexuality, beauty, materialism, self-liberation, and redemption.

Kevin Spacey plays Lester Burnham, a man in his mid-40s going through an intense midlife crisis; he's grown cynical
 and is convinced that he has no reason to go on. Lester's relationship with his wife Carolyn (Annette Bening) is not a warm one; while on the surface Carolyn strives to present the image that she's in full control of her life, inside she feels empty and desperate
 . Their teenage daughter Jane (Thora Birch) is constantly depressed, lacking in self-esteem
 , and convinced that she's unattractive
 . Her problems aren't helped by her best friend Angela (Mena Suvari), an aspiring
 model who is quite beautiful and believes that that alone makes her a worthwhile
 person. Jane isn't the only one who has noticed that Angela is attractive: Lester has fallen into uncontrollable lust
 for her, and she becomes part of his drastic plan to change his body and change his life. Meanwhile, next door, Colonel Fitts (Chris Cooper) has spent a lifetime in the Marine Corps and can understand and tolerate no other way of life
 , which makes life difficult for his son Ricky (Wes Bentley), an aspiring filmmaker and part-time drug dealer
 who is obsessed with beauty, wherever and whatever it may be. American Beauty was also the screen debut for screenwriter Alan Ball.

Ball began writing American Beauty as a play in the early 1990s, partly inspired by the media circus around the Amy Fisher trial in 1992. He shelved the play after realizing the story would not work on stage. After several years as a television screenwriter, Ball revived the idea in 1997 when attempting to break into the film industry. The modified script had a cynical outlook that was influenced by Ball's frustrating tenures
 writing for several sitcoms. Producers Dan Jinks and Bruce Cohen took American Beauty to DreamWorks; the fledgling film studio bought Ball's script for $250,000, outbidding
 several other production bodies. DreamWorks financed the $15 million production and served as the North American distributor
 . American Beauty marked acclaimed theater director Mendes' film debut; courted after his successful productions of the musicals Oliver! and Cabaret, Mendes was nevertheless only given the job after twenty others were considered and several "A-list" directors turned down the opportunity.

Spacey was Mendes' first choice for the role of Lester, even though DreamWorks had urged the director to consider better-known actors; similarly, the studio suggested several actors for the role of Carolyn until Mendes offered the part to Bening without DreamWorks' knowledge. Principal photography took place between December 1998 and February 1999 on soundstages at the Warner Bros. backlot in Burbank, California and on location in Los Angeles. Mendes' dominant
 style was deliberate and composed; he made extensive use of static shots and slow pans and zooms to generate tension.

Cinematographer Conrad Hall complemented Mendes' style with peaceful shot compositions
 to contrast with the turbulent
 on-screen events. During editing, Mendes made several changes that gave the film a less cynical tone.

Released in North America on September 15, 1999, American Beauty was positively received by critics and audiences alike; it was the best-reviewed American film of the year and grossed over $350 million worldwide. Reviewers praised most aspects of the production, with particular emphasis on Mendes, Spacey and Ball; criticism tended to focus on the familiarity of the characters and setting. DreamWorks launched a major campaign to increase American Beauty's chances of Academy Award success; at the 72nd Academy Awards the following year, the film won Best Picture, Best Director, Best Actor (for Spacey), Best Original Screenplay and Best Cinematography.






获奖情况





1999年第72届奥斯卡：

 最佳影片、最佳导演、最佳男主角、最佳原创剧本、最佳摄影奖，并荣获最佳女主角提名、最佳原创配乐提名。




影片信息





导演：

 萨姆·门德斯




编剧：

 艾伦·鲍尔




主演：

 凯文·史派西、安妮特·贝宁、索拉·伯奇、米娜·苏瓦丽




类型：

 剧情




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 1999-10-01（美国）




片长：

 122分钟




又名：

 《美丽有罪》《美国心·玫瑰情》《美国大美人》《美国少女》《美国美人》




剧情简介



一个名叫莱斯特·伯哈姆的中年男人，正面临着家庭和事业的危机。他的妻子卡罗琳在事业上取得了卓越的成就，拥有自己的房地产公司。而他自己在一家广告公司待了14年却毫无成就。在妻子面前，他认为自己是一个失败者。妻子对他的态度越来越冷漠，夫妻关系恶化到难以交流的地步。

有一位比自己强很多的妻子已经让莱斯特焦头烂额了，再加上一个未成年的女儿，更是让他头疼。女儿珍妮憎恨自己的父母，因为她感到他们几乎从未真正注意过她。当她发现她的新邻居里奇用摄像机偷拍她的时候，她竟然没有生气，甚至觉得很刺激。

令人意想不到的是，莱斯特竟然会喜欢上女儿的好朋友安吉拉，一个未成年女孩。从此，莱斯特的生活发生了翻天覆地的变化，他变得不再堕落，可是他也正一步步走向一个陷阱。此时，他的妻子有了外遇，事情发展得越来越有趣，越来越出乎预料……

是什么样的事情使得里奇的父亲举起枪，为什么枪口对准的人竟然是莱斯特？






制作花絮



切维·切斯、杰夫·丹尼尔斯和汤姆·汉克斯都曾是扮演莱斯特的人选。

本片结尾与凯文·史派西于1995年出演的《非常嫌疑犯》结尾非常相似，都是在凯文·史派西的画外音中用淡出的手法为影片画上句号。在莱斯特的卧室中可以看到《非常嫌疑犯》的海报。

本片片名源于一种玫瑰。

当接近影片结尾时，里奇打开厨房的门看见莱斯特，开门的手其实是导演萨姆·门德斯的手。

斯蒂文·斯皮尔伯格推荐萨姆·门德斯来执导本片的。

尽管根据影片外景可以断定是在芝加哥郊区拍摄，但片中出现的航拍画面却是在美国加利弗尼州首府萨克拉曼多拍摄。最初剧组想在圣何塞拍摄，但当地警方为防止噪声扰民不允许直升机在300英尺以下飞行，而剧组设想的飞行高度是100英尺。

克里斯·库柏是最后敲定的演员，当时影片的排练已经开始，他之所以犹豫不决是因为弗兰克这个角色很可气，他有些畏惧这个剧本和机会，而且导演选中自己也让他有些不寒而栗。



重点学习




Lacking in self-esteem


lack in是英语中的一个固定搭配，主要用于be lacking in形式，是“缺乏（某种特性、特点或品质）；欠缺…”的意思，文中是“缺乏自信”的意思，比如：Everyone seeks peace and harmony, because this is what we lack in our lives.（每一个人都不停在寻觅安详与和谐，因为这些正是我们生命中所欠缺的东西。）


And can understand and tolerate no other way of life


在英语中，A way of life is the behaviour and habits that are typical of a particular person or group, or that are chosen by them. a way of life也就是“生活方式”的意思，比如：Most people who come from other countries seem to fit in with the way of life here.（大多数从外国来的人似乎适应这里的生活方式。）另外，way of life常引申为“行为准则”的意思。



单词时间




midlife
 [ˈmidlaif] n. 中年


cynical
 [ˈsinikəl] adj. 愤世嫉俗的；冷嘲的


desperate
 [ˈdespərət] adj. 不顾一切的；令人绝望的；极度渴望的


self-esteem
 [ˈselfisˈti:m] n. 自信；自尊；自负；自大


unattractive
 [ˌʌnəˈtræktiv] adj. 不吸引人注意的；没有魅力的；不美丽的


aspiring
 [əˈspaiəriŋ] adj. 有抱负的；追求…的；高耸的


worthwhile
 [ˈwə:θˈhwail] adj. 值得做的，值得花时间的


uncontrollable
 [ˌʌnkənˈtrəuləbl] adj. 无法控制的；无法管束的；难以驾驭的


lust
 [lʌst] vi. 贪求，渴望


tolerate
 [ˈtɔləreit] vt. 忍受；默许；宽恕


dealer
 [ˈdi:lə] n. 经销商；商人


tenure
 [ˈtenjuə] n. 任期；占有


outbid
 [ˌautˈbid] vt. 在开价上战胜；出价高于


distributor
 [diˈstribjutə] n. 经销商；[计]分配器；分配者；散布者；[电工]配电盘


dominant
 [ˈdɔminənt] adj. 显性的；占优势的；支配的，统治的


composition
 [ˌkɔmpəˈziʃən] n. 作文，作曲；构成；合成物


turbulent
 [ˈtə:bjulənt] adj. 骚乱的，混乱的；狂暴的；吵闹的




No.062　《127 Hours》　127小时　与狰狞的自然不懈地较量





英文导读



127 Hours is a 2010 biographical survival drama film directed, co-written and produced by Danny Boyle.

James Franco stars in director Danny Boyle's inspiring survival drama based on the incredible
 true story of Aron Ralston, who became trapped alone in a Utah canyon for days after slipping on a loose rock, and resorted to extraordinary
 measures in order to make it out of his dire predicament
 alive. An experienced hiker and climber, Ralston (Franco) is very much in his element when he parks his truck by a mountain near Moab, UT, hops on his bike, and peddles to the middle of nowhere. Later, when Ralston encounters a pair of young female hikers
 who have gotten lost while searching for a local landmark
 , he jovially
 shows them a sight that most casual hikers miss before bidding them farewell and continuing on his way. Drifting through the canyons
 alone, deep in thought, however, the explorer who presumed he was ready for anything quickly discovers just how fast things can spin out of control when a rock gives way as he shimmies down a crevice
 , and pins his hand to the unforgiving wall of stone. Over the course of the next 127 hours, Ralston tries everything he can think of to free himself, flashing back to small but memorable events in his life
 —as well as forward to the future that he might enjoy should he manage to wiggle free—as his body begins the slow process of shutting down. Eventually realizing that the only way out is to leave part of himself behind, the exhausted, delirious
 adventurer draws his cheap made-in-China multi-tool, and does what it takes to survive.

127 Hours was reviewed very positively, with Franco's performance garnering high praise. Review aggregation website Rotten Tomatoes reports that 93% of 206 professional critics have given the film a positive review, with a rating average of 8.2 out of 10. The site's consensus is that "As gut-wrenching as it is inspirational, 127 Hours unites one of Danny Boyle's most beautifully exuberant directorial
 efforts with a terrific performance from James Franco."

127 Hours was nominated for three Golden Globe Awards, including Best Actor, Best Screenplay and Best Original Score. The film was nominated for nine British Academy Film Awards, including Outstanding British Film, Best Direction, Best Actor in a Leading Role, Best Adapted Screenplay, Best Cinematography, Best Editing, and Best Film Music. The film got six nominations at the 83rd Academy Awards, including Best Picture, Best Actor, Best Adapted Screenplay, Best Original Score, Best Original Song, and Best Film Editing.






获奖情况





2011年第83届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳男主角提名、最佳改编剧本提名、最佳原创歌曲提名、最佳配乐提名、最佳剪辑提名。




影片信息





导演：

 丹尼·鲍尔




编剧：

 西蒙·博福伊、丹尼·鲍尔、阿龙·罗尔斯顿




主演：

 詹姆斯·弗兰科、丽兹·卡潘、凯特·玛拉、爱波·塔布琳




类型：

 剧情、惊悚、传记、冒险




制片国家（地区）：

 美国、英国




上映日期：

 2010-11-05（美国）




片长：

 94分钟




剧情简介



这部影片是根据真人真事进行改编，讲述了一位美国的登山青年阿伦·拉斯顿（Aron Ralston）断臂自救的故事。

2003年5月，一名登山爱好者阿伦·拉斯顿在美国犹他州一座峡谷攀岩时，右臂被石头压住了，困在石下5天5夜。为了逃生，他强忍剧痛，花了一个多小时的时间，斩断自己的右臂自救。从岩石下逃脱之后，他以超人的毅力爬过风力强劲的狭窄峡谷，缘绳下到60英尺（18米）深的谷底，再步行5英里（8千米）后与营救人员相遇，终于成功生还。






制作花絮



影片原型阿伦·拉斯顿被卡在峡谷时，曾经给自己拍摄了一天的生活日记。这份影像他只向他最好的朋友，以及家庭成员展示过，他甚至将其存放在银行的地下金库以保障其安全。不过在本片开拍前，丹尼·鲍尔和詹姆斯·弗兰科有幸获准观看这段记录，以便他们可以真实准确地在电影中描绘阿伦·拉斯顿当时的处境。

片中将会出现费西乐队的原声，因为这是阿伦·拉斯顿最喜欢的乐队，丹尼·鲍尔还专门征求了拉斯顿的意见，他希望哪首费西乐队的歌出现在影片中，阿伦·拉斯顿选择了《Sleeping Monkey》。



重点学习




When a rock gives way as he shimmies down a crevice


在英语中，give way是一个固定短语，在文中它是“倒塌，坍陷，向下垮”的意思，比如：The bridge threatened to give way as the flood waters rose.（随着洪水上涨，桥有倒塌的危险。）另外，该短语其他较常见的意思还有“后退，撤退；让路，让位；（身体）衰退，垮掉；受损；恶化”等。


Flashing back to small but memorable events in his life


上句话的意思是“回想生活中微小但有纪念意义的事件”，flash back是一个固定搭配，有“回想；反射；（电影、电视的）闪回；（小说等的）倒叙；回叙”的意思，比如：Just flash back, those who has lost any human perspective.（闪念间回想下，那些人已经丧失了人性。）



单词时间




incredible
 [inˈkredəbl] adj. 难以置信的，惊人的


extraordinary
 [ikˈstrɔ:dənəri] adj. 非凡的；特别的；离奇的；临时的；特派的


predicament
 [priˈdikəmənt] n. 窘况，困境；状态


hiker
 [ˈhaikə] n. [口]徒步旅行者


landmark
 [ˈlændmɑ:k] n. 陆标，地标；里程碑；地界标；划时代的事


jovially
 [ˈdʒəuviəli] adv. 高兴地；愉快地；快活地


canyon
 [ˈkænjən] n. 峡谷


crevice
 [ˈkrevis] n. 裂缝；裂隙


memorable
 [ˈmemərəbl] adj. 显著的，难忘的；值得纪念的


delirious
 [diˈliriəs] adj. 发狂的；神志昏迷的；精神错乱的


directorial
 [diˌrekˈtɔ:riəl] adj. 管理的；指挥的，指挥者的




No.063　《The Aviator》　飞行者　一种独一无二的人生





英文导读



The Aviator is a 2004 American biographical drama film directed by Martin Scorsese, written by John Logan, produced by Graham King and Michael Mann and featuring an ensemble cast starring Leonardo DiCaprio, Cate Blanchett, Kate Beckinsale, Alan Alda, John C. Reilly and Alec Baldwin.

Martin Scorsese directed this fast-moving, epic-scale biopic
 documenting the life and loves one of the most colorful Americans of the 20th century, Howard Hughes. The Aviator follows Hughes (played by Leonardo DiCaprio) as the twentysomething
 millionaire, having already made a fortune improving the design of oil-drilling bits, comes to Hollywood with an interest in getting into the picture business.
 It doesn't take long for Hughes, with his passion for airplanes
 , to jump from producer to director of his first major film project, a World War I air epic called Hell's Angels, which took three years to complete thanks to the shift from silent to sound filming and Hughes' relentless perfectionism
 . However, the film was a massive hit, and the eccentric
 inventor became a mogul
 in Hollywood, making Jean Harlow (Gwen Stefani) a star and enjoying a romance with Katharine Hepburn (Cate Blanchett). But Hollywood's old-boy network never fully accepted Hughes, and in time his passion for flying began to reclaim his attentions as he began designing new planes, setting air speed records, flying around the world, and risking his life testing aircraft. Hughes also found time to romance Ava Gardner (Kate Beckinsale) and founded his own airline, Trans-World Airlines, though as his ideas became bolder, his approach became more eccentric, and he gained many powerful enemies, including the head of Pan-American Airlines, Juan Trippe (Alec Baldwin), and Senator
 Ralph Owen Brewster (Alan Alda), who attempted to prove that Hughes' radical
 design ideas were actually part of an effort to bilk taxpayers
 for millions of dollars through government contracts.

The film received highly positive reviews with the review tallying website Rotten Tomatoes reporting that 194 out of the 203 reviews they tallied were positive for a score of 87% and certification
 of "Fresh".Roger Ebert of Chicago Sun-Times gave the film four stars out of four and described the film and its subject, Howard Hughes, in these terms: "What a sad man. What brief glory
 . What an enthralling film, 166 minutes, and it races past. There's a match here between Scorsese and his subject, perhaps because the director's own life journey allows him to see Howard Hughes with insight, sympathy– and, up to a point,
 with admiration. This is one of the year's best films."

The Aviator grossed $102,610,330 in the United States and Canada and$111,131,129 overseas. In total, the film has grossed $213,741,459 worldwide.

The Aviator was nominated for 11 Academy Awards, including Best Picture, Best Director for Scorsese, Best Original Screenplay, Best Actor for Leonardo DiCaprio and Best Supporting Actor for Alan Alda, and winning five for Best Cinematography, Best Film Editing, Best Costume Design, Best Art Direction and Best Supporting Actress for Cate Blanchett.






获奖情况





2005年第77届奥斯卡：

 最佳艺术指导、最佳女配角、最佳服装设计、最佳剪辑、最佳摄影奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳原创剧本提名、最佳男主角提名。




影片信息





导演：

 马丁·斯科塞斯




编剧：

 约翰·洛根




主演：

 莱昂纳多·迪卡普里奥、凯特·布兰切特、凯特·贝金赛尔、约翰·C·赖利




类型：

 剧情、传记




制片国家（地区）：

 美国、德国




上映日期：

 2004-12-25（美国）




片长：

 170分钟




又名：

 《飞行大亨》《飞行者》《娱乐大亨》《神鬼玩家》《休斯传》




剧情简介



本片依据霍华德·休斯的生平改编。

霍华德·休斯（莱昂纳多·迪卡普里奥　饰）出生于美国休士顿，18岁时，他继承父亲德克萨斯州油井的财富，心怀电影梦想移居好莱坞。1926年，他买入125家戏院的控制权，砸下数百万美金拍了实景空战史诗电影《地狱天使》，成为著名的制片人；1935年，他研制出当时打破飞行速度纪录的H-1飞机，到后来计划一拖再拖，坎坷不平的H-4“大力神”型重型运输机的最终试飞，让休斯飞机公司进入全盛时期。

年轻的霍华德·休斯才华横溢，敢做敢为，而且对事业全神贯注，甚至不惜一切代价来获取成功。正是由于整日处在高度精力集中与紧张中，他渐渐患上了强迫症。在事业上取得巨大成功的同时，他也饱受了忧郁症和强迫症的折磨。

当年，试飞XF-11型飞机时，因为技术原因飞机坠毁，休斯全身重伤，生理与精神上的创伤，使得他长时间不能继续从事自己的事业，完成自己的想法，而此时休斯飞机公司又因为H-4计划的拖延欠了巨大的股债，受到美国政府的刁难，公司濒临破产。这时候，休斯的精神几乎崩溃，整日将自我闭锁在一间狭小的房间内，神经兮兮地胡言乱语。多亏昔日情人加德纳的相助，休斯以顽强的毅力终于将H-4飞上蓝天，并且将其公司从困窘中转危为安，走向辉煌。






制作花絮



片中的每个镜头都是经过后期的特效处理，以营造出20世纪20~40年代的好莱坞风格。

加利福尼亚州南部的野火曾烧毁了多处布景，影片拍摄不得不因此延误。

本片是女歌手格温·斯蒂芬妮的银幕处女作。

为了扮演好凯瑟琳·赫本，凯特·布兰切特曾学习打网球和高尔夫，并进行冷水浴。



重点学习




Comes to Hollywood with an interest in getting into the picture business


文中的get into是英语中的一个固定搭配，如果你get into a particular kind of work or activity, you manage to become involved in it. 也就是“从事”的意思，比如：He was eager to get into politics.（他渴望从政。）Get into常用于表达“（使）进入；（使）上（车等）；（使）到达（某地）”的意思，比如：What time does the train get into Washington?（这趟火车什么时间到达华盛顿？）此外，该搭配较常用的意思还有“穿上（衣、帽、鞋等）；渗入；渗透；被接受（入学、入团体等）”等。


Up to a point


文中的up to a point是英语中的一个固定短语，它是“不完全如此；在某种程度上”的意思，比如：Up to a point, the reasons behind this shift are obvious.（在一定程度上，这种转变背后的原因显而易见。）



单词时间




biopic
 [ˈbaiəupik] n. 传记电影，传记片


twentysomething
 [ˈtwentisʌmθiŋ] adj. 二十多个的；二十多岁的


airplane
 [ˈεəplein] n. 飞机


perfectionism
 [pəˈfekʃənizə:m] n. 至善论；十全十美主义


eccentric
 [ikˈsentrik] adj. 古怪的，反常的


mogul
 [ˈməuɡəl] n. 有权势的人；显要人物


senator
 [ˈsenətə] n. 参议员；（古罗马的）元老院议员；评议员，理事


radical
 [ˈrædikəl] adj. 激进的；根本的；彻底的


bilk
 [bilk] vt. 欺骗，诈骗；使受挫折；赖账


taxpayer
 [ˈtæksˌpeiə] n. 纳税人；所收租金只够支付地产税的建筑物


certification
 [ˌsə:tifiˈkeiʃən] n. 证明，保证；检定


glory
 [ˈɡlɔ:ri] n. 光荣，荣誉；赞颂




No.064　《The Blind Side》　弱点　那份温暖人心的感动





英文导读



The Blind Side is a 2009 American semi-biographical sports drama film. It is written and directed by John Lee Hancock, and based on the 2006 book The Blind Side: Evolution
 of a Game by Michael Lewis.

The storyline
 features Michael Oher, a homeless African-American youngster from a broken home, is taken in by the Touhys, a well-to-do white family who help him fulfill his potential
 . At the same time, Oher's presence in the Touhys' lives leads them to some insightful
 self-discoveries of their own. Living in his new environment, the teen faces a completely different set of challenges to overcome
 . As a football player and student in Wingate Christian School (a fictional representation
 of Briarcrest Christian School in Memphis, Tennessee), Oher works hard and, with the help of his coaches
 and adopted family, becomes an All-American offensive left tackle.

Sandra Bullock stars alongside Quinton Aaron as Michael Oher, Tim McGraw as Sean Tuohy, and Kathy Bates as Miss Sue. The movie also features appearances by several current and former NCAA coaches, including SEC coaches Houston Nutt and Ed Orgeron (Oher's coaches in college, though Nutt represented Arkansas at the time and therefore does so in the film) and Nick Saban (who was at LSU at the time and represents it in the film), former coaches Lou Holtz, Tommy Tuberville, Phillip Fulmer, as well as recruiting analyst Tom Lemming.

The Blind Side was produced by Alcon Entertainment and released by Warner Bros. According to Reuters, the film's production budget was $29 million. Filming for the school scenes took place at Atlanta International School and The Westminster Schools in Atlanta, Georgia, and it features many of their students as extras. The film premiered on November 17 in New York City and New Orleans and opened in theaters on November 20 in the rest of the United States and in Canada.

Academy Award winner Julia Roberts was originally offered Bullock's role, but turned it down
 . Bullock, who is not outwardly
 religious, initially turned down the starring role three times due to discomfort with portraying a devout
 Christian. According to Bullock, she felt she couldn't objectively
 represent such a person's beliefs on screen. But after a visit with the real Leigh Anne Tuohy, Bullock was not only won over
 , but also took a pay cut and agreed to receive a percentage
 of the profits instead.

The Blind Side was a box-office success, grossing over $300 million. The film was well-received by critics, who most notably praised Sandra Bullock's performance. Bullock went on to win the Academy Award for Best Actress, as well as the Golden Globe Award for Best Actress and the Screen Actors Guild Award for Outstanding Performance by a Female Actor in a Leading Role. The film itself also received an Academy Award nomination for Best Picture.






获奖情况





2010年第82届奥斯卡：

 最佳女主角奖，并荣获最佳影片提名。




影片信息





导演：

 约翰·李·汉考克




编剧：

 约翰·李·汉考克、迈克尔·刘易斯




主演：

 桑德拉·布洛克、蒂姆·麦格罗、昆东·亚伦、杰·海德




类型：

 剧情、家庭、传记、运动




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2009-11-20（美国）




片长：

 USA：129分钟




又名：

 《守护有心人》《温情橄榄球》《攻其不备》《暗算》《盲点》




剧情简介



黑人奥赫（昆东·亚伦　饰）自幼父母离异，无家可归。不过，木讷的他却因为良好的身体条件和运动天赋，幸运地进入了一家学校。虽然他学习成绩很差，连小学一年级也能留级，但是一些细节却让他显得与众不同。一次排球比赛后，他主动收拾垃圾的行为，引起了陶西一家的注意。于是，陶西太太（桑德拉·布洛克　饰）决定收养奥赫，并把他培养成橄榄球选手。一直以来辗转在无数个收养的家庭中的奥赫，在陶西太太家中，感受到了家庭的温暖。陶西太太甚至专门为他请来了私人家教苏小姐（凯西·贝茨　饰）。

同时，陶西的儿子还帮助奥赫训练，使他很快地融入了橄榄球队的生活，不断激发他运动的潜能。终于，在一次比赛中，他因出色的表现而崭露头角，获得了球探的关注，随之带来了一系列的甜蜜和麻烦……






制作花絮



现实生活里的奥赫是一个标准的大块头，6英尺4英寸（1.93米）的身高、344磅（156千克）的体重，让他成为了大学橄榄球赛场上人见人怕的“霸主”。但是，要在苗条男横行的好莱坞找到这么一个大块头，实在不是什么简单的事情。为了找主角，导演约翰·李·汉考克吃了不少苦头。

桑德拉·布洛克说：“整个故事里最打动我的就是奥赫的成长经历，很难想象在那种情形里长大的小孩还能保持乐观和向上的心态，也很难想象他后来是那么成功，成为了万众瞩目的体育明星。我想这个故事是有教育意义的，它能教导我们每一个人在任何时候都别放弃理想和追求。也许再走一步就能到达理想的彼岸。”



重点学习




But turned it down


Turn down是英语中很常见的一个固定搭配，它词义丰富，最常见的意思是“关小（或扭小、调低）（灯光、声音、煤气等）”，比如：Would you turn down your radio a little?（把收音机关小一点好吗？）另外，其他较常见的意思还有“使弯转；折叠；折转；翻转；把…翻下”“转入；拐入“萧条；衰落，下降”等等。

Turn down在美国英语中，它有“拒绝（请求、劝告等），拒绝（某人）的请求（或劝告等）；驳回”的意思，比如：Some impractical suggestions were turned down by the committee.（一些不切实际的建议被委员会驳回了。）在文中，turn down是“拒绝（请求、劝告等）”的意思。


Bullock was not only won over


文中的won over是win over的过去时态，它是英语中的一个固定搭配，在文中是“把…争取过来；争取到”的意思，比如：We'll be working hard over the next ten days to win over the undecided voters.（我们必须再努力奋斗10天把尚未拿定主意的选民争取过来。）另外，它还有“说服；诱使转过来”的意思，当它用于口语中，还能表达“取得对…的胜利”的意思。



单词时间




evolution
 [ˌi:vəˈlu:ʃən] n. 演变；进化论；进展


storyline
 [ˈstɔ:riˌlain] n. 故事情节


potential
 [pəuˈtenʃəl] n. 潜能；可能性；电势


insightful
 [ˈinˌsaitful] adj. 有深刻见解的，富有洞察力的


overcome
 [ˌəuvəˈkʌm] vi. 克服；得胜


representation
 [ˌreprizenˈteiʃən] n. 代表；表现；表示法；陈述


coach
 [kəutʃ] n. 教练；旅客车厢；长途公车；四轮大马车


outwardly
 [ˈautwədli] adv. 表面上；向外；外观上地


devout
 [diˈvaut] adj. 虔诚的；衷心的


objectively
 [əbˈdʒektivli] adv. 客观地


percentage
 [pəˈsentidʒ] n. 百分比；百分率，百分数



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.065　《The Cider House Rules》　苹果酒屋法则　在成长中发现自我





英文导读



The Cider House Rules is a 1999 American drama film directed by Lasse Hallström.

John Irving scripted this screen adaptation of his 1985 novel. Set during World War II, The Cider House Rules concerns Homer Wells (Tobey Maguire), an orphan who spent most of his childhood at the St. Cloud Orphanage
 in rural Maine, where he grew up under the strong but affectionate
 care of Dr. Wilbur Larch (Michael Caine). Larch has passed along his medical education to Homer,
 and the young man helps the doctor care for abandoned children and the newborn babies of unwed mothers; however, Homer refuses to assist Larch with the illegal abortions
 that he performs on the side; Homer has moral objections
 to abortion, while Larch believes in the rights of the individual and sees it as his duty to keep women in need away from dangerous incompetents
 . Wally Worthington (Paul Rudd), an air-force pilot, brings his girlfriend Candy (Charlize Theron) to St. Cloud for an abortion, and Homer decides to go with them when they leave, hoping to see the world; however, the three end up going no further than the state line, where Wally's mother (Kate Nelligan) runs an apple orchard and cider mill, and Candy's family traps lobsters
 . When Wally ships off to battle, Homer grows closer to Candy, and the two fall in love. But their idyllic life at the cider
 mill is interrupted when Rose Rose (Erykah Badu), a field worker at the orchard, becomes pregnant and her father, cider-house foreman
 Mr. Rose (Delroy Lindo), turns out to be the father of her unborn child. This news coupled with the death of Dr. Larch, forces Homer to take a long look at both his moral principles
 and his future.

The film received a generally positive reception
 from critics. Roger Ebert of the Chicago Sun-Times awarded it just two stars, saying: "The story touches many themes, lingers
 with some of them, moves
 on and arrives at nowhere in particular
 ." By contrast, Leonard Maltin awarded the film a rare four-star rating. On the review aggregator Rotten Tomatoes it holds a favorable 72 percent rating.

The film won two Academy Awards, John Irving won the Academy Award for Best Adapted Screenplay, and while Michael Caine won his second Academy Award for Best Supporting Actor (his first came in 1986 for the film Hannah and Her Sisters). And it was nominated for the Academy Award for Best Picture, along with four other nominations at the 72nd Academy Awards.






获奖情况





2000年第72届奥斯卡：

 最佳男配角、最佳改编剧本奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳原创配乐提名。




影片信息





导演：

 莱塞·霍尔斯道姆




编剧：

 约翰·欧文




主演：

 托比·马奎尔、查理兹·塞隆、迈克尔·凯恩、保罗·路德




类型：

 剧情、爱情




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 1999-12-17（美国）




片长：

 126分钟




又名：

 《苹果酒屋法则》《心尘往事》




剧情简介



一个失去父母的孤儿荷马，被一名医生拉奇收养，他们之间产生了一种特殊的亲情。尽管，拉奇教授了荷马关于医学方面的很多知识，却并没有跟他讲述关于是非善恶及生活的道理。现在，荷马长大了，他开始关心自己的未来，渴望外面的世界。当他真正进入这个大千世界时，他发现了很多新鲜而又让人兴奋的事情。尤其是当他第一次品尝爱情的滋味时，他才知道自己以前知道的东西实在太少，对这个社会了解太少。

然而，当他的新生活开始后，他也不断发现现在和过去所产生出来的碰撞。他才逐渐感觉到自己的过去，已经深深地影响了自己的未来……






制作花絮



《苹果酒屋法则》改编自美国作家约翰·欧文于1985年出版的同名畅销书，很多媒体将该书誉为欧文最成功的作品。然而好事多磨，为了将小说拍成电影，欧文经历了长达13年的艰辛苦旅。最先与欧文联手改编剧本的是导演菲力浦·博萨斯，当时小说刚刚问世不久，剧本在保罗·纽曼的客厅中逐渐成形，戴尔里·林多也参与其中。正当众人踌躇满志之时，博萨斯意外身染绝症，影片的拍摄计划被迫中止。

约翰·欧文曾想让他的儿子科林·欧文扮演片中的沃利，可影片筹拍历时十多年，科林·欧文的年龄已经不再适合角色，最终，他出演了温斯洛少校的角色。

迈克尔·温特伯顿曾是执导本片的人选，后来他因本片迟迟无法开拍而退出。



重点学习




Larch has passed along his medical education to Homer


Pass along是英语中的一个固定搭配，在文中，它是“（沿…）传递（或传送）下去”的意思，比如：Pass this notice along, please.（请把通知传下去。）Pass along最常见的意思是“沿…走”，比如：We passed along by the road as we went to the station. （我们沿着这条路走就能到达车站了。）另外，它还常用作公共汽车售票员用语，是“往前走，往里走”的意思，比如：Pass right along the bus,please.（请往汽车里面走。）


Moves on and arrives at nowhere in particular


文中的move on是英语中的一个固定搭配，当你move on somewhere, you leave the place where you have been staying or waiting and go there.也就是“继续前往”的意思，比如：Mr. Brooke moved on from LA to Phoenix.（布鲁克先生离开洛杉矶继续前往菲尼克斯市。）Move on还常用于表达“改换（工作、话题等）”的意思，比如：We've talked too much about modern literature, let's move on. （关于现代文学我们已经谈得很多了，让我们换个话题吧。）它还可以表达“（岁月）流逝”的意思，比如：As time moved on, he looked much older than before.（随着岁月的流逝，他显得苍老很多。）



单词时间




orphanage
 [ˈɔ:fənidʒ] n. 孤儿院；孤儿身份


affectionate
 [əˈfekʃənət] adj. 深情的；充满深情的


abortion
 [əˈbɔ:ʃən] n. 流产，小产；流产的胎儿


objection
 [əbˈdʒekʃən] n. 异议，反对；缺陷，缺点；妨碍；拒绝的理由


incompetent
 [inˈkɔmpitənt] adj. 无能力的；不合适的；不适当的；无力的


lobster
 [ˈlɔbstə] n. 龙虾


cider
 [ˈsaidə] n. 苹果酒；苹果汁


foreman
 [ˈfɔ:mən] n. 领班；陪审团主席


principle
 [ˈprinsəpl] n. 原则；道义；本质；根源，源泉


reception
 [riˈsepʃən] n. 接待；接收；招待会；感受；反应


linger
 [ˈliŋɡə] vi. 徘徊；苟延残喘；磨蹭




No.066　《The Curious Case of Benjamin Button》　本杰明·巴顿奇事　相遇的瞬间已是永恒





英文导读



The Curious Case of Benjamin Button is a 2008 American fantasy-drama film directed by David Fincher. The screenplay by Eric Roth and Robin Swicord is loosely
 based on the 1922 short story of the same name by F. Scott Fitzgerald.

In May 2005, actors Brad Pitt and Cate Blanchett entered negotiations
 to star in the film. In September 2006, actors Tilda Swinton, Jason Flemyng and Taraji P. Henson entered negotiations to be cast into the film. The following October, with production yet to begin, actress Julia Ormond was cast as Daisy's daughter, to whom Blanchett's character tells the story of her love for Benjamin Button. Brad Pitt had collaborated with many of his co-stars in previous films. He co-starred with Ormond in Legends of the Fall, with Flemyng in Snatch, with Harris in Ocean's Twelve, with Blanchett in Babel and with Swinton in Burn After Reading.


The film stars Brad Pitt as a man who ages in reverse
 and Cate Blanchett as the love interest throughout his life.

"I was born under unusual
 circumstances." And so begins "The Curious Case of Benjamin Button," about a man who is born in his eighties and ages backwards
 : a man, like any of us, who is unable to stop time. We follow his story, set in New Orleans from the end of World War I in 1918, into the 21st century, following his journey that is as unusual as any man's life can be.

Todd McCarthy of Variety gave the film a positive review, calling it a "richly satisfying serving of deep-dish Hollywood storytelling
 ." Peter Howell of The Toronto Star says: "It's been said that the unexamined life is not worth living. The Curious Case of Benjamin Button suggests an addendum
 : a life lived backwards can be far more enriching" and describes the film as"a magical and moving account of a man living his life resoundingly
 in reverse" and "moviemaking at its best." Rod Yates of Empire awarded it five out of a possible five stars. Kirk Honeycutt of The Hollywood Reporter felt the film was "superbly
 made and winningly acted by Brad Pitt in his most impressive
 outing to date." Honeycutt praised Fincher's directing of the film and noted that the "cinematography wonderfully marries a palette of subdued earthern colors with the necessary CGI and other visual effects that place one in a magical past." Honeycutt states the bottom line about Benjamin Button is that it is "an intimate
 epic about love and loss that is pure
 cinema."

The film was released in North America on December 25, 2008, and on February 6, 2009 in the United Kingdom, to positive reviews. The film went on to receive thirteen Academy Award nominations, i
 ncluding Best Picture, Best Director for Fincher, Best Actor for Pitt and Best Supporting Actress for Taraji P. Henson, and won three, for Best Art Direction, Best Makeup and Best Visual Effects.






获奖情况





2009年第81届奥斯卡：

 最佳视觉效果、最佳艺术指导、最佳化妆奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳男主角提名、最佳女配角提名、最佳改编剧本提名。




影片信息





导演：

 大卫·芬奇




编剧：

 艾瑞克·罗斯、罗宾·史威考德




主演：

 布拉德·皮特、凯特·布兰切特、塔拉吉·P·汉森、蒂尔达·斯文顿




类型：

 剧情、爱情、悬疑、奇幻




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2008-12-25（美国）




片长：

 166分钟




又名：

 《奇幻逆缘》《返老还童》《班杰明的奇幻旅程》




剧情简介



电影一开始，一位病危的老妇睁开了她的双眼。老妇叫作黛茜（凯特·布兰切特饰），她让女儿凯若琳（朱莉娅·奥蒙德饰）为她阅读一本日记。这本日记的作者叫本杰明·巴顿（布拉德·皮特　饰）。故事采用倒叙的方式展开。

本杰明出生在第一次世界大战停战时期，他的身体怪异，生来便像个80多岁的老人。这样的他，被父亲当作怪物，父亲将他遗弃在了养老院。无法生育的黑人女护工奎妮收养了他，并为他起名本杰明。本杰明在养老院与老人们一起生活。

令人不可思议的是，本杰明逆向发育，身体随着年龄的增长变得稍有活力。慢慢地，他摆脱轮椅，学会了走路。就这样，本杰明在养老院里度过了他的童年，并遇上了富勒太太的孙女黛西（凯特·布兰切特饰）。慢慢成长的本杰明成为了一名船员，一直随船出海周游，期间他不断给黛西寄回明信片，从而开始了情缘。

在日本偷袭珍珠港之后，他所在的船被美军征用，在一次打捞过程中，他们的船与敌军相遇，他成了全船唯一的幸存者。这次的经历使他对人生、生命有了全新的认识。

随着本杰明的成长，他变得越来越年轻，在他的身体40岁的时候，他和自己的父亲相认，并且继承了父亲的遗产。而此时，黛西在一次表演时候发生意外，离开了芭蕾舞台。然而，这一次，两人的相见并没有什么进展。

1962年春，黛西回到养老院，与本杰明重逢，两人组织家庭，并开始了激情的婚姻生活，这时本杰明的身体变成了30多岁的性感男人，他们拥有一个女儿。随着本杰明的成长，他逐渐意识到，自己最终将会变成一个小孩子。为了不拖累黛西，他把财产留给黛西之后，选择一个人离去。

十多年后，两人再次相见，然后他给黛西寄来准备交给女儿的提前填写的明信片。数年后，本杰明·巴顿体型变成小孩，回到疗养院中倒头便睡，记忆开始衰退。警察在其背包上找到其日记，并把其交给黛西。于是，黛西像照顾自己的孩子一样照顾他。最后在2003年，本杰明·巴顿变成婴儿，躺在黛西怀中闭上眼睛。此时，作为回忆人的黛西躺在医院里，在飓风卡特里娜吹袭美国南部之时，悄悄离开了人世。






制作花絮



本片改编自斯科特·菲茨杰拉德写于1922年的同名短篇小说。

电影制作方和Levi's品牌服装有紧密的合作。为突现其真实性，该影片大量采用了Levi's的怀旧系列。

布拉德·皮特的小女儿在本片串演了小角色，出演本杰明和黛西的女儿。

本片是泰德·汉森生前出演的最后一部电影。



重点学习




The film stars Brad Pitt as a man who ages in reverse


在英语中，reverse作为名词解时，有“背面，反面；相反”的意思，所以文中in reverse是“相反，向相反方向，倒（退），逆（行、转等）”的意思，比如：But what if that same process could be run in reverse, like a movie run backward?（但是，如果相同的过程逆向运行会怎样，像一部倒放的电影？）


The film went on to receive thirteen Academy Award nominations


文中的went on to是go on to的过去时态，是“接着，继续去；转入；延续到”的意思，比如：If you want to go on to visit Britain, you can now do it without flying or taking a ferry.（如果你想去游览英国的话，你现在可以不用乘飞机或是搭乘摆渡去英国了。）



单词时间




loosely
 [ˈlu:sli] adv. 宽松地；放荡地；轻率地


negotiation
 [niˌɡəuʃiˈeiʃən] n. 谈判；转让；[口语]顺利的通过


unusual
 [ˌʌnˈju:ʒuəl] adj. 不寻常的；与众不同的；不平常的


backwards
 [ˈbækwədz] adv. 倒；向后；逆


storytelling
 [ˈstɔ:riˌteliŋ] n. 讲故事，说书；讲故事（或说书）的技艺


addendum
 [əˈdendəm] n. 附录，附件；补遗；附加物


resoundingly
 [riˈzaundiŋli] adv. 成功地；轰动地


superbly
 [sju:ˈpə:bli] adv. 雄伟地；壮丽地；上等地；庄重地


impressive
 [imˈpresiv] adj. 感人的；令人钦佩的；给人以深刻印象的


intimate
 [ˈintimət] adj. 亲密的；私人的；精通的


pure
 [pjuə] adj. 纯的；纯粹的；纯洁的；清白的；纯理论的




No.067　《The Departed》　无间道风云　黑帮火拼与人性的泯灭





英文导读



The Departed is a 2006 American crime thriller film remake of the 2002 Hong Kong film Infernal Affairs directed by Martin Scorsese and rewritten by William Monahan. The film stars Leonardo DiCaprio, Matt Damon, Jack Nicholson, and Mark Wahlberg, with Martin Sheen, Ray Winstone, Vera Farmiga, Anthony Anderson, and Alec Baldwin in supporting roles.


Legendary
 director Martin Scorsese takes the helm for this tale of questionable loyalties
 and blurring
 identities set in the South Boston organized crime scene and inspired by the wildly popular 2002 Hong Kong crime film Infernal Affairs. As the police force attempts to reign in the increasingly powerful Irish mafia, authorities are faced with the prospect of sending in an undercover
 agent or seeing their already frail grip on the criminal underworld slip even further. Billy Costigan (Leonardo DiCaprio) is a young cop looking to make a name for himself
 in the world of law enforcement
 . Collin Sullivan (Matt Damon) is a street-smart criminal who has successfully infiltrated the police department with the sole intention of reporting their every move to ruthless
 syndicate head Frank Costello (Jack Nicholson). When Costigan is assigned the task of working his way into Costello's tightly guarded inner circle, Sullivan is faced with the responsibility of rooting out the informer before things get out of hand.
 With the stakes constantly
 rising and time quickly running out for the undercover cop and his criminal counterpart
 , each man must work feverishly
 to reveal his counterpart before his identity is exposed by the other.

The Departed was highly anticipated
 , and was released on October 6, 2006 to universal acclaim. The film is one of the highest-rated wide release films of 2006 on Rotten Tomatoes at 93%. Entertainment Weekly put it on its end-of-the-decade, "best-of" list, saying, "If they're lucky, directors make one classic film in their career. Martin Scorsese has one per decade (Taxi Driver in the '70s, Raging Bull in the'80s, Goodfellas in the '90s). His 2006 Irish Mafia masterpiece
 kept the streak alive."

The film won four Academy Awards at the 79th Academy Awards for Best Picture, Best Director (Martin Scorsese), Best Film Editing (Thelma Schoonmaker), and Best Adapted Screenplay (William Monahan). Mark Wahlberg was nominated for the Best Supporting Actor award for his performance, but he lost to Alan Arkin for his role in Little Miss Sunshine. The film marked the first time Scorsese won an Oscar; many felt that he deserved it years earlier for prior efforts. Some have even gone further, calling it a Lifetime Achievement Award for a lesser film. Scorsese himself stated that he won because: "This is the first movie I've done with a plot." In 2008, The Departed was nominated for AFI's Top 10 Gangster Films list.






获奖情况





2007年第79届奥斯卡：

 最佳影片、最佳导演、最佳剪辑、最佳改编剧本奖。




影片信息





导演：

 马丁·斯科西斯




编剧：

 威廉·莫纳汉




主演：

 莱昂纳多·迪卡普里奥、马特·达蒙、杰克·尼科尔森、马克·沃尔伯格




类型：

 剧情、惊悚、犯罪




制片国家（地区）：

 美国、香港




上映日期：

 2006-10-06（美国）




片长：

 151分钟




又名：

 《大无间行者》《神鬼无间》《美国版无间道》




剧情简介



美国波士顿南部的马萨诸塞州黑社会势力极为猖獗，其中最大的团伙要数弗兰克·卡斯特罗（杰克·尼科尔森　饰）执掌的爱尔兰黑帮。这是一个老谋深算的家伙，警方一直想要铲除他却都没有成功。

警方为了剿灭这个黑帮，决定派警校毕业生比利（莱昂纳多·迪卡普里奥　饰）潜伏其中做卧底。本身出身贫苦的比利，只想做一名堂堂正正的警官，不想做卧底。但是，服从是他的职责。在强压之下也只得服从命令，在经过烧杀抢掠的洗礼后，他赢得了弗兰克的信任，成为他的得力部下。

同是毕业生的科林（马特·达蒙　饰）因为缉私有功，获得了上级的嘉奖，并且正在跟心仪女友筹备婚事。而实际上，他是弗兰克安插到警队的一只眼睛。

当警察对弗兰克进行多次围剿都失败时，他们警觉到了内部有奸细。而黑帮内也开始察觉不对。于是，两个深陷险境的卧底开始了智慧与勇气的较量。






制作花絮



本片的技术顾问是在美国波士顿警局工作了30年的退休探员托马斯B·巴菲，在职期间他擅长于调查有组织的犯罪，曾参与对南波士顿最臭名昭著的匪徒白佬·巴尔杰的定罪调查，片中杰克·尼科尔森所扮演的弗兰克就部分取材于这位黑帮分子的犯罪经历。另外，托马斯B·巴菲还在片中客串了在警校毕业典礼上讲话的官员。

导演马丁·斯科西斯最初希望在波士顿拍摄本片，但因15%的税收优惠而改在纽约拍摄了影片的大半部分。虽然在波士顿的拍摄计划缩减为6周，但仍分为两次拍摄，前半部分拍摄于6月，后半部分拍摄于8月。

马丁·斯科西斯曾将剧本拿给梅尔·吉布森，希望他能扮演片中的某个角色，但当时吉布森已经开始导演《启示》，无法出演本片。

为了扮演好科林这个角色，马特·达蒙曾到警局体验生活，随同警员一起巡逻，参加缉毒行动，并被教授了部分职业技能。

莱昂纳多·迪卡普里奥曾被邀请出演《牧羊人》，但为加盟本片而放弃。

本片是迄今为止拍摄投入最高的马丁·斯科西斯电影。



重点学习




Billy Costigan (Leonardo DiCaprio) is a young cop looking to make a name for himself


文中的make a name是英语中的一个固定短语，它是“成名，出名”的意思，比如：I think we can make a name for ourselves.（我认为我们可以成名。）


Sullivan is faced with the responsibility of rooting out the informer before things get out of hand


文中的get out of hand是英语中的一个固定短语，它是“失控，无法控制”的意思，比如：His wife's holiday shopping will get out of hand.（他太太喜欢在假期购物，到了无法控制的地步。）



单词时间




legendary
 [ˈledʒəndəri] adj. 传说的，传奇的


loyalty
 [ˈlɔiəlti] n. 忠诚；忠心；忠实


blur
 [blə:] vi. 沾上污迹；变模糊


undercover
 [ˌʌndəˈkʌvə] adj. 秘密的，秘密从事的；从事间谍活动的


enforcement
 [inˈfɔ:smənt] n. 执行，实施；强制


ruthless
 [ˈru:θlis] adj. 无情的，残忍的


constantly
 [ˈkɔnstəntli] adv. 不断地；时常地


counterpart
 [ˈkauntəˌpɑ:t] n. 副本；配对物；极相似的人或物


feverishly
 [ˈfi:vəriʃli] adv. 狂热地；兴奋地


anticipated
 [ænˈtisipeit] adj. 预期的；期望的


masterpiece
 [ˈmɑ:stəpi:s] n. 杰作；绝无仅有的人



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.068　《The Descendants》　后裔　一场净化人心的变故





英文导读



The Descendants is a 2011 American comedy-drama film directed by Alexander Payne. The film stars George Clooney, Shailene Woodley, Beau Bridges, Judy Greer, Matthew Lillard and Robert Forster, and was released by Fox Searchlight Pictures in the United States on November 18, 2011 after being screened at the 2011 Toronto International Film Festival.

Alexander Payne's seriocomic
 The Descendants, an adaptation of the novel by Kaui Hart Hemmings, stars George Clooney as Matt King, a middle-age Hawaiian who runs a trust responsible for millions of dollars worth of untouched
 real estate that has been passed down to him
 and various cousins
 . He is preparing to sell the area, and make millions for everyone in the trust, when his wife Elizabeth suffers severe head trauma
 during a boat race.

Matt and Elizabeth have two daughters, 10-year-old Scottie (Amara Miller) and 17-year-old Alex (Shailene Woodley). Matt is not very close to his daughters and refers to himself as the "back-up parent". With Elizabeth in a coma at Queen's Hospital, he is forced to confront Scottie's inappropriate
 behavior with other children and Alex's destructive
 ways.

Matt learns that Elizabeth will never awaken from her coma, which means that under the terms of her living will she must be disconnected shortly from life support. He tells Alex, but not Scottie, that Elizabeth will not recover and must be allowed to die. To Matt's dismay, Alex initially refuses to see her mother. She then reveals to her father that Elizabeth was having an affair at the time of the accident, which caused a major rift
 between the mother and daughter. With his two daughters in tow, along with his oldest daughter's doofus
 boyfriend, Matt sets off to confront the man who made him a cuckold.


The film began its on-location shoot in Hawaii on March 15, 2010. Most of the film was shot in Honolulu and around Hanalei Bay. Underwater
 photographer Don King filmed a scene where Alex King sinks below the surface of a pool and screams out her grief underwater. The house used as Matt King's house had a flaw in that it lacked the banyan tree described in the book; the filmmakers solved the issue by transplanting a banyan
 . For the scene where the King family drives up to a ridge to look over their land, the film used a 3,000-acre private cattle ranch
 on the south shore of Kauai, Kipu Ranch. Kaui Hart Hemmings, the author of the novel on which the movie was based, had a cameo as Matt King's secretary.

The Descendants screened at the 2011 Toronto International Film Festival. The Descendants received positive reviews upon release. On Rotten Tomatoes it scored an approval rating of 89%. The website's consensus is: "Funny, moving, and beautifully acted, The Descendants captures the unpredictable messiness of life with eloquence and uncommon grace."

The Descendants won an Academy Award for Best Adapted Screenplay, as well as two Golden Globe Awards for Best Picture – Drama and Best Actor – Drama for Clooney.






获奖情况





2012年第84届奥斯卡：

 最佳改编剧本奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳男主角提名、最佳改编剧本提名奖。




影片信息





导演：

 亚历山大·佩恩




编剧：

 亚历山大·佩恩、纳特·法克森、吉姆·拉什




主演：

 乔治·克鲁尼、谢琳·伍德蕾、马修·里沃德




类型：

 剧情、家庭




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2011-11-16（美国）




片长：

 115分钟




又名：

 《继承大丈夫》《继承人生》《后人》




剧情简介



地产商马特（乔治·克鲁尼　饰）的妻子因为一次意外变成了植物人。最近医生告诉他，妻子的生命将走向尽头，这个消息令他倍受打击。同时，作为夏威夷某岛的继承人，他还在与信托基金谈开发事宜。

忙乱之中，马特的两个女儿让他更加焦头烂额。小女儿斯科蒂（阿玛拉·米勒饰）经常对同学爆粗口，马特只得带她亲自去同学家登门道歉。大女儿亚利桑德拉（谢琳·伍德蕾　饰）寄住在学校，在学校里整天喝酒。母亲病危，马特希望亚利桑德拉可以消除对母亲的敌意。意想不到的是，女儿说出了一个让马特不能接受的事实：母女决裂的原因是——她发现了母亲出轨。

这彻底毁了妻子在马特心目中的印象。他跑去找妻子的闺蜜证实，结果答案竟然是真的。一直被蒙在鼓里的马特既失望又愤怒，开始带着女儿顺藤摸瓜，寻找第三者……






制作花絮



影片根据女作家凯·哈特·赫明斯的处女作小说改编。

影片于2010年3月15日开始在夏威夷拍摄，同年6月14日杀青。后期工作在2011年2月完成。影片原计划于2011年12月16日举行小规模的放映，后来提前到了11月23日，最后则被定在了11月18日上映。

影片中使用了大量夏威夷当地音乐，很多当地的音乐家都参与到了影片的制作中。

阿曼达·塞弗里德曾经为片中女儿的角色到剧组试镜。



重点学习




That has been passed down to him


文中的pass down是英语中的一个固定搭配，在文中，它是“流传；遗传；传给下一代”的意思，比如：The craft has been passed down over five generations.（这种手艺已经传了五代。）另外，它还可以表达“把…向下传递；一个人接一个人地往下传”的意思，比如：The fruit-picker up the tree passed the fruit down to his partner who stood at the foot with a basket.（树上摘苹果的人将苹果递给站在树下拿着筐子的同伴。）


Matt sets off to confront the man who made him a cuckold


Set off是英语中的一个固定搭配，当你set off, you start a journey. 也就是“启程；出发”的意思，文中就是这个意思。比如：The president's envoy set off on another diplomatic trip.（总统特使再次踏上外交之旅。）另外，set off其他较常用的意思还有“引起；激起；点燃：使爆炸；发射；衬托；使显得美丽”，比如：The slightest spark can set off the explosives stored here.（一点点火星就能够使储存在这里的火药爆炸。）



单词时间




seriocomic
 [ˌsiəriəuˈkɔmik] adj. 庄严又诙谐的


untouched
 [ʌnˈtʌtʃt] adj. 未受影响的；未改变的；未触动过的；不受感动的


cousin
 [ˈkʌzən] n. 堂兄弟姐妹；表兄弟姐妹


trauma
 [ˈtrɔ:mə] n. 创伤（由心理创伤造成精神上的异常）；外伤


inappropriate
 [ˌinəˈprəupriət] adj. 不适当的；不相称的


destructive
 [diˈstrʌktiv] adj. 破坏的；毁灭性的；有害的，消极的


rift
 [rift] n. 裂缝；不和；裂口


doofus
 [ˈdu:fəs] adj. 古怪的；愚蠢的


cuckold
 [ˈkʌkəld] n. 有不贞妻子的男人


underwater
 [ˈʌndəˈwɔ:tə] adj. 在水中的；水面下的


banyan
 [ˈbænjən] n. 菩提树；印度榕树


ranch
 [rɑ:ntʃ] n. 大农场；大牧场



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.069　《The Devil Wears Prada》　穿普拉达的女王　时尚总是让人疯狂





英文导读



The Devil Wears Prada is a 2006 comedy-drama film, a loose screen adaptation of Lauren Weisberger's 2003 novel of the same name. It stars Anne Hathaway as Andrea Sachs, a college graduate
 who goes to New York City and gets a job as a co-assistant to powerful fashion magazine editor Miranda Priestly, played by Meryl Streep. Emily Blunt and Stanley Tucci co-star, as co-assistant Emily Charlton, and Art Director Nigel, respectively
 . Adrian Grenier, Simon Baker and Tracie Thoms play key supporting roles. Wendy Finerman produced and David Frankel directed the film, and was distributed by 20th Century Fox.

Lauren Weisberger's best-selling novel about a young woman who stumbles into the hectic
 worlds of high fashion and publishing comes to the big screen in this comedy. Andrea "Andy" Sachs (Anne Hathaway) is a bright young woman from the Midwest who has just graduated from college and wants to work as a magazine writer. Andy has applied for a job at "Runway",
 America's most prestigious
 fashion journal; though Andy has little to no interest in the garment
 trade, they are one of the only magazines in New York with a job opening—second assistant to editor Miranda Priestly (Meryl Streep). As Andy quickly learns, Miranda is a diva with plenty of power within the magazine business and she isn't afraid to use it, and though Andy lands the job (primarily by being in the right place at the right time), she soon learns that working for Miranda could test the patience
 of a saint thanks to her endless demands and refusal
 to acknowledge the end of a work day. Andy struggles to hold on to the job and her sanity,
 knowing that a recommendation from Miranda can open nearly any door at any magazine, but can she handle the pressure without losing her mind along the way?

The film was well received by both film critics and the public, becoming a surprise summer box-office hit following its June 30 North American release. The commercial success and critical praise for Streep's performance continued in foreign markets, with the film leading the international box office for most of October. The U.S. DVD release likewise
 was the top rental
 during December. It grossed over $300 million, mostly from its international run, and finished in 2006's top 20 both in the U.S. and overseas. Although the movie is set in the fashion world, most designers and other fashion notables avoided appearing as themselves for fear of displeasing U.S. Vogue editor Anna Wintour, who is widely believed to have been the inspiration for Priestly. Many designers allowed their clothes and accessories to be used in the film, making it the most expensively costumed film in history. Wintour later overcame her initial skepticism
 , saying she liked the film and Streep in particular.

Streep's performance drew critical acclaim and earned her many award nominations, including her 14th Academy Award nomination for Best Actress, lengthening her record from 13 for most nominations by any actor male or female. Field received a Costume Design nomination as well.






获奖情况





2007年第79届奥斯卡：

 最佳女主角提名、最佳服装设计提名。




影片信息





导演：

 大卫·弗兰科尔




编剧：

 艾莲·布洛什·麦肯纳




主演：

 安妮·海瑟薇、梅丽尔·斯特里普、艾米莉·布朗特、史坦利·图齐




类型：

 剧情、爱情




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2006-06-30（美国）




片长：

 109分钟




又名：

 《时尚女魔头》《穿PRADA的恶魔》《穿普拉达的女魔头》




剧情简介



初涉社会的安德丽娅·桑切丝（安妮·海瑟薇饰）来到了著名时尚杂志《RUNWAY》面试，以自己的聪明得到了主编米兰达·普雷斯丽（梅利尔·斯特里普饰）的特许，让她担任自己的第二助理。

但是这位主编并不是一个善类，她所有的公事、私事都会交给助理去处理。甚至是在有飓风的时候要求找飞机送她回纽约；让自己的助理去找《哈利·波特》的手稿，只因为自己的双胞胎想知道下边的故事情节。这些荒唐的要求，常常让她的助理苦不堪言。

刚开始工作的安德丽娅感到十分委屈，就算自己多努力工作也无法得到赞赏，经一位老前辈的指点，她开始重新改造自己。

工作越来越出色的安德丽娅引起了米兰达的注意，甚至取代了第一助理艾米丽。于是，本来要带艾米丽去巴黎工作，临时换成了安德丽娅，这对安德丽娅来说是一个好消息。可是在工作转变的同时，她发现自己失去了男友及朋友的爱，这令她非常矛盾。

到达法国后，她得知了米兰达为了保住地位，竟然牺牲自己多年的好搭档，此事令安德丽娅深感失望。这个时候，她才知道米兰达为了得到想要的，会放弃家人和朋友，并且将别人狠狠打压下去。最后，她毅然离开了杂志社并寻回了自己丢掉的幸福。






制作花絮



影片中出现在艾米丽桌子上的那本时尚杂志是2004年8月的《时尚》。

影片中安德丽娅受雇的报社是《纽约镜报》。《纽约镜报》不是虚构出来的报纸，它1898年创办，首任总编是艾伦·坡。

为了准备自己的角色，安妮·海瑟薇特意在拍卖行里做了一个星期的助理。

影片中安德丽娅和母亲的合照其实就是安妮·海瑟薇和自己母亲的照片。



重点学习




Andy has applied for a job at "Runway"


文中的apply for是英语中的一个固定搭配，在文中是“（正式）申请，求（职），要求（工作等）”的意思，比如：She applied to the manager for a job as clerk.（她向经理申请一份办事员的工作。）另外，它还有“请求”的意思，比如：He has applied to the banker for a loan. （他向银行家申请贷款。）


Andy struggles to hold on to the job and her sanity


文中的hold on to是英语中的一个固定搭配，它最常见的意思是“紧紧抓住，抓牢”，比如：He held on to the rope, and slipped down the cliff slowly.（他紧紧抓住绳索，慢慢向悬崖下滑去。）另外，它还有“保持，保留；不放弃；以…为依靠，依靠…的帮助；控制，抑制”的意思，比如：He holds on to his poor life although he's rich now.（尽管他现在十分富有，可他一直保持着清贫的生活方式。）



单词时间




graduate
 [ˈɡrædʒuət] n. 研究生；毕业生


respectively
 [riˈspektivli] adv. 分别地；各自地，独自地


hectic
 [ˈhektik] adj. 兴奋的，狂热的；脸上发红；肺病的


prestigious
 [preˈstidʒəs] adj. 有名望的；享有声望的


garment
 [ˈɡɑ:mənt] n. 衣服，服装；外表，外观


patience
 [ˈpeiʃəns] n. 耐性，耐心；忍耐，容忍


refusal
 [riˈfju:zəl] n. 拒绝；优先取舍权；推却；取舍权


likewise
 [ˈlaikwaiz] adv. 同样地；也


rental
 [ˈrentəl] n. 租金收入，租金；租赁


skepticism
 [ˈskeptisizəm] n. 怀疑论；怀疑的态度



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.070　《The Fighter》　斗士　用刚强和温柔征服你





英文导读



The Fighter is a 2010 biographical sports drama film directed by David O. Russell, and starring Mark Wahlberg, Christian Bale, Amy Adams and Melissa Leo.

The Fighter is the inspirational, true story of two brothers who, against all the odds, come together to train for a historic title bout that will unite their fractured
 family, redeem
 their pasts and, at last, give their hardluck town what it's been waiting for pride.

The story unfolds on the gritty, blue-collar streets of Lowell, Massachusetts, where Dicky (Christian Bale) was once known as "The Pride of Lowell"
 having gone the distance with the world champion Sugar Ray Leonard; however, after losing that fight, like the town of Lowell, Dicky's fallen on hard times
 . His boxing days are behind him and his life has become shattered
 by drug abuse.

Younger brother Micky (Mark Wahlberg), meanwhile, has become the family's fighter and fading hope for a champion. But despite all of his work, Micky's career is failing and he loses fight after punishing fight. Dicky and Micky's tougher-than-nails mother, Alice (Melissa Leo), manages his career and Dicky serves as his highly unreliable
 trainer. When Micky's latest fight nearly kills him, it looks like it could all be over—until his iron-willed new girlfriend, Charlene (Amy Adams), convinces him to do the unthinkable
 : split with his family, pursue his own interests and train without his increasingly volatile and criminal brother.

Now Micky has the chance of a lifetime as he earns a shot at the World Championship. But when his brother and dysfunctional
 family reenter
 his life, they must all reconcile their pasts and become more than just a family in name. With Micky and Dicky reunited, this becomes more than just a fight—it's an all-out comeback
 for these brothers, their family, and their city.

The Fighter is Russell and Wahlberg's third film collaboration, following Three Kings and I Heart Huckabees. The film was released in select North American theaters on December 17, 2010 and was released in the United Kingdom on February 4, 2011.

The Fighter received largely positive reviews. Critics have praised the performances of Wahlberg, Bale, Adams and Leo. Review aggregation website Rotten Tomatoes gives the film a score of 90% based reviews from 225 critics, with an average score of 7.8/10. The critical consensus is: "Led by a trio of captivating
 performances from Mark Wahlberg, Christian Bale, and Amy Adams, The Fighter is a solidly entertaining, albeit predictable, entry in the boxing drama genre." It was nominated for seven Academy Awards, including Best Picture and Best Director, winning the awards for Best Supporting Actor (Christian Bale) and Best Supporting Actress (Melissa Leo). It was the first film to win both awards since Hannah and Her Sisters in 1986.






获奖情况





2011年第83届奥斯卡：

 最佳男配角、最佳女配角奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳原创剧本提名。




影片信息





导演：

 大卫·欧·拉塞尔




编剧：

 斯科特·西尔弗、保罗·塔马西




主演：

 马克·沃尔伯格、克里斯蒂安·贝尔、艾米·亚当斯、梅丽莎·里奥




类型：

 剧情、家庭、传记、运动




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2010-12-10（美国）




片长：

 115分钟




又名：

 《燃烧斗魂》《击情手足》《拳击兄弟》




剧情简介



曾经，他能连续打赢14场恶战；曾经，他是金手套冠军选手。拳击场就是他的生命、他的一切。这就是米奇·沃德（马克·沃尔伯格　饰）30岁之前的生活。但是30岁，对于常人来说不过是而立的年纪，对于职业拳击手来说，却意味着即将退出。他接连输掉了若干场拳赛，甚至沦落到只能在建筑工地打打零工，勉强糊口。

迪克·爱克兰德（克里斯蒂安·贝尔　饰）是他同母异父的哥哥，拥有令人惊异的拳击天赋，曾一度成为小镇的骄傲和是拳坛的新星，然而百战百胜的他却因为好战斗勇的个性，一步步自毁前程，并染上毒瘾、萎靡不振，多次锒铛入狱，如日中天的事业骤然被划上了句号。

所以，迪克把拳击梦寄托在弟弟米奇·沃德身上，苦心陪练，而母亲爱丽丝（梅丽莎·里奥　饰）则充当经纪人。米奇曾是金手套选手，但现在只是建筑工人，为了复出而刻苦训练。某天，米奇与莎琳（艾米·亚当斯　饰）一见钟情。在娱乐体育节目电视网的撮合下，米奇与比他重20磅的选手比赛，但是惨败。在悲愤与无助中，是莎琳劝慰了他，两人开始交往。

米奇终于想要改变现有的问题：作为教练的迪克总是缺席去抽可卡因，作为经纪人的母亲老是安排糟透了的比赛……父亲给予他足够的支持，为他找来新教练、新经济人。而此时，迪克为了给米奇筹钱冒充警察收费被捕入狱，还连累了米奇。从此，兄弟反目，家人支持迪克，而莎琳支持米奇。

米奇从新的胜利中找到了自信并越打越好，与墨西哥新星桑切斯一战十分关键，他听从了狱中大哥的建议，出人意料的一击逆转取胜，并获得挑战次中量级拳王尼尔利的机会。备战期间，迪克出狱并决定改过自新，重新成为米奇的教练，亲人间的种种矛盾也逐渐淡去，大家团结一致，帮助米奇在恶战中击败对手，成为新的世界冠军。






制作花絮



克里斯蒂安·贝尔为了扮演迪克·爱克兰德又减掉了14千克的体重。据说他完全是用控制饮食来减轻体重的。除此之外他还戴了假牙，把自己的头发弄成了秃顶。

为了准备这部影片，马克·沃尔伯格花了将近4年时间在身体训练和拳击训练上。为了不影响其他影片的拍摄，他所做的这些训练都是秘密进行的。

影片从剧本创作完毕，演员敲定，到拍摄完成，耗费了5年的时间。

影片中出现的拉马略艺术体育馆就是真实的洛厄尔体育馆，而不是布景。事实上，米奇就是在这里训练的，而这个体育馆直到现在还在使用。影片中最大的一场拳击赛使用了200多个“模型观众”。



重点学习




Where Dicky (Christian Bale) was once known as "The Pride of Lowell"


文中的known as是“被认为是，被称为；以…而著称”的意思，比如：It has long been known as the best car in the world.（长期以来它被认为是世界上最好的汽车。）


Dicky's fallen on hard times


文中的fall on hard times是英语中的一个固定短语，相当于fall on （或upon）evil days，是“倒霉，遭遇不幸”的意思，比如：We don't desert our fellow Americans when they fall on hard times.（我们不会在我们的伙伴陷入困境的时候抛弃他们。）



单词时间




fractured
 [ˈfræktʃəd] adj. 断裂的；挫伤的；折裂的


redeem
 [riˈdi:m] vt. 赎回；挽回；兑换；履行；补偿；恢复


shatter
 [ˈʃætə] vt. 粉碎；打碎；破坏；破掉；使散开


unreliable
 [ˌʌnriˈlaiəbl] adj. 不可靠的；靠不住的


unthinkable
 [ˌʌnˈθiŋkəbl] adj. 不能想象的；过分的


dysfunctional
 [disˈfʌŋkʃənəl] adj. （人际关系）不正常的，不良的，不和睦的


reenter
 [ˌri:ˈentə] vt. 重新加入


reconcile
 [ˈrekənsail] vt. 使一致；使和解；调停，调解；使顺从


comeback
 [ˈkʌmbæk] n. 恢复；复原


captivating
 [ˈkæptiveitiŋ] adj. 迷人的；有魅力的



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.071　《The Green Mile》　绿里奇迹　别忘了怜悯与宽恕





英文导读



The Green Mile is a 1999 American drama film directed by Frank Darabont. The film is told in a flashback format and stars Tom Hanks as Paul Edgecomb and Michael Clarke Duncan as John Coffey with supporting roles by David Morse, Bonnie Hunt, and James Cromwell. The film tells the story of Paul's life as a death row corrections officer during the Great Depression in the United States, and the supernatural events he witnessed.

Director Frank Darabont, who made an acclaimed feature film debut with The Shawshank Redemption (1994), based on a Stephen King novel set in a prison, returns for a second feature, based on King's 1996 serialized novel set in a prison. In 1935, inmates
 at the Cold Mountain Correctional Facility call Death Row"The Green Mile" because of the dark green linoleum
 that tiles the floor. Paul Edgecomb (Tom Hanks) is the head guard on the Green Mile when a new inmate is brought into his custody:
 John Coffey (Michael Clarke Duncan), convicted
 of the sadistic
 murder of two young girls. Despite his size and the fearsome
 crimes for which he's serving time, Coffey seems to be a kind and well-mannered
 person who behaves more like an innocent child than a hardened
 criminal. Soon Edgecomb and two of his fellow guards, Howell (David Morse) and Stanton Barry Pepper), notice something odd about Coffey: he's able to perform what seem to be miracles of healing among his fellow inmates, leading them to wonder just what sort of person he could be, and if he could have committed the crimes with which he was charged. The Green Mile also stars James Cromwell as the warden
 ; Michael Jeter, Sam Rockwell, and Graham Greene as inmates awaiting dates with the electric chair; and Harry Dean Stanton as a clever trustee
 .

The film was shot at Warner Hollywood Studios, West Hollywood, California, and on location in Shelbyville, Tennessee and Blowing Rock, North Carolina.

The film received positive reviews from critics with an 80% "Certified Fresh" approval rating on Rotten Tomatoes. Roger Ebert gave the film 3 and a half stars out of four, writing "The film is a shade over three hours long. I appreciated the extra time, which allows us to feel the passage of prison months and years."
 Forbes commentator Dawn Mendez referred to the character of John Coffey as a "magic Negro' figure"—a term coined by Spike Lee to describe a stereotypical
 fictional black person depicted in a fictional work as a "saintly
 , nonthreatening" person whose purpose in life is to solve a problem for or otherwise further the happiness of a white person.

The film was nominated for four Academy Awards: Best Supporting Actor for Michael Clarke Duncan, Best Picture, Best Sound, and Best Adapted Screenplay.






获奖情况





2000年第72届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳男配角提名、最佳改编剧本提名、最佳音响提名。




影片信息





导演：

 弗兰克·德拉邦特




编剧：

 弗兰克·德拉邦特、史蒂芬·金




主演：

 汤姆·汉克斯、大卫·摩斯、迈克·克拉克·邓肯、詹姆斯·克伦威尔




类型：

 剧情、悬疑、犯罪、奇幻




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 1999-12-06（美国）




片长：

 189分钟




又名：

 《绿色奇迹》《绿色英里》《绿里》《绿地》




剧情简介



1935年，在美国南部惨淡肃杀的冷山监狱，有个编号为E区的监舍，因为地板是绿色的，别人叫它“绿里”。保罗（汤姆·汉克斯　饰）就是这里的狱长，负责看守死牢。

“绿里”里面住的全是死囚，在监舍的另一头，是行刑用的电椅。对于走过“绿里”继而在电椅上惨叫毙命的死囚行刑程序，他已无动于衷。在这个监狱中，除了保罗及其爱妻简之外，“绿里”上还有正直的副狱监豪威尔，有施虐倾向的狱吏佩西、喜用宠物鼠逗狱吏和诸“难友”取乐的德拉克、连环杀人狂威廉，负疚深重的犯人彼特，以及州长海尔和他身患绝症的妻子美琳达等形形色色的人们。

不过，神秘的约翰·科菲的到来改变了这里的一切。他相貌恐怖，体形硕大，但实际上并不像想象中那样凶残。相反，他出奇的温厚和机智。他的身上有一种神秘的力量，让人不自觉地对他产生信任感。他来到这里，不仅治好了保罗的尿道炎，还救活了美琳达，并且将金保斯从死神手中拉了回来……

保罗发现，约翰就像是上帝派来拯救灵魂的天使，代人受过。但真情无法取代法律，约翰最终还是需要走过“绿里”。在这个外表粗鲁的男人即将赴死的刹那，“绿里”中的人们以不同以往的形式，实现了各自生命的重要跨越。






制作花絮



片中约翰·科菲的姓名源自一位在波士顿爱默生学院教授历史的讲师，编剧史蒂芬·金非常喜欢他的名字，于是用在了小说中。

事实上，大卫·摩斯与迈克·克拉克·邓肯身高相差不到1英寸，是取景角度造成两人身高相差悬殊。

在影片故事发生的年代，狱警没有统一的制服。

为了让帕西的角色更令人厌恶，剧组让道格·休切逊穿上了一双声音格外响亮的皮鞋。

是布鲁斯·威利斯推荐迈克·克拉克·邓肯扮演约翰·科菲。

在拍摄约翰抓住保罗的裆部时，迈克·克拉克·邓肯感到很尴尬，于是汉克斯离开了一阵又返回继续拍摄时，邓肯发现汉克斯在裤子里放进了一只空水瓶，以减轻他的不适。



重点学习




Paul Edgecomb (Tom Hanks) is the head guard on the Green Mile when a new inmate is brought into his custody


文中的bring into是英语中的一个固定搭配，在文中是“带进；拿进；领进”的意思，比如：Will you bring that book into my office?（你把那本书拿到我办公室来，好吗？）另外，它还能表达“使进入某种状态；使卷入，加进来”的意思，比如：Appreciate what others bring into your life and how they help shape your life.（感激别人为你生活所带来的一切以及如何帮助你塑造自己的生活。）


Which allows us to feel the passage of prison months and years


文中allow是“允许”的意思，它有几种常用句型：1）allow sb. to do sth.该句型是“允许某人做某事”的意思。比如：Allow me to introduce you to our headmaster.（请允许我介绍你见见我们的校长。）2）allow (doing) sth.该句型是“允许（做）某事”的意思，比如：We don' t allow eating in the classrooms. （我们不允许在教室吃饭。）3）allow sb. sth.该句型是“给予某人某物（尤指钱或时间）；让某人有（拥有或带有）某物”的意思，比如：He allows his son too much money. （他给他儿子的很多钱。）



单词时间




inmate
 [ˈinmeit] n. 居民；同住者


linoleum
 [liˈnəuliəm] n. 油布；油毯；漆布


convict
 [kənˈvikt] vt. 证明…有罪；宣告…有罪


sadistic
 [sæˈdistik] adj. 虐待狂的；残酷成性的


fearsome
 [ˈfiəsəm] adj. 可怕的；害怕的；极大的


well-mannered
 [ˈwelˈmænəd] adj. 有礼貌的；行为端正的；文雅的


hardened
 [ˈhɑ:dənd] adj. 变硬的；坚定的


warden
 [ˈwɔ:dən] n. 区长；看守人；典狱官；学监


trustee
 [ˌtrʌsˈti:] n. 受托人；托管人


stereotypical
 [ˌsteriəˈtipikl] adj. 老一套的；陈规的


saintly
 [ˈseintli] adj. 圣洁的




No.072　《The Help》　相助　斗争也可以清新而充满温情





英文导读



The Help is a 2011 American drama film adaptation of the novel of the same name (2009) by Kathryn Stockett, adapted for the screen and directed by Tate Taylor.

A 1960s-era Mississippi debutante
 sends her community into an uproar by conducting a series of probing interviews with the black servants behind some of her community's most prominent
 families. Skeeter (Emma Stone) has just graduated from college, and she's eager to launch her career as a writer.
 In a moment of inspiration
 , Skeeter decides to focus her attention on the black female servants
 who work in her community. Her first subject is Aibileen (Viola Davis), the devoted housekeeper who has been employed by Skeeter's best friend's family for years. By speaking with Aibileen, Skeeter becomes an object of scorn to the wealthy locals, who view her actions as directly challenging to the established social order. Before long, even more servants are coming forward to tell their stories, and Skeeter discovers that friendship can blossom
 under the most unlikely of circumstances
 .

Set in Jackson, Mississippi, it stars Emma Stone, Viola Davis, Octavia Spencer, Bryce Dallas Howard, Jessica Chastain, Sissy Spacek, Mike Vogel, Mary Steenburgen and Allison Janney. Produced by DreamWorks Studios and distributed by Touchstone Pictures, the film opened to positive reviews and became a box-office success with a gross of $211.6 million
 against its budget of $25 million.

The Help received positive reviews from critics. Review aggregators Rotten Tomatoes reported that 76% of 197 professional critics gave the film a positive review, with an average score of 7/10. The site's consensus stated, "Though arguably
 guilty of glossing over its racial themes, The Help rises on the strength of its cast—particularly Viola Davis, whose performance is powerful enough to carry the film on its own. " Tom Long from The Detroit News remarked about the film:"Appealling, entertaining, touching and perhaps even a bit healing, The Help is an old-fashioned grand yarn
 of a film, the sort we rarely get these days." Connie Ogle of The Miami Herald gave the film three out of four stars and said it "will make you laugh, yes, but it can also break your heart. In the dog days of August moviegoing
 , that's a powerful recommendation
 ."

In February 2012, the film received four Academy Award nominations including Best Picture, Best Actress for Davis, Best Supporting Actress for Chastain, and a win for Best Supporting Actress for Spencer. On January 29, 2012, the film won the Screen Actors Guild Award for Outstanding Performance by a Cast in a Motion Picture.






获奖情况





2012年第84届奥斯卡：

 最佳女配角奖，并荣获最佳影片提名、最佳女主角提名。




影片信息





导演：

 泰特·泰勒




编剧：

 泰特·泰勒




主演：

 艾玛·斯通、维奥拉·戴维斯、布莱丝·达拉斯·霍华德




类型：

 剧情




制片国家（地区）：

 美国、印度、阿联酋




上映日期：

 2011-08-10（美国）




片长：

 146分钟




又名：

 《姐妹》《写出友共鸣》《女仆》《帮助》《帮佣》




剧情简介



20世纪60年代，在美国南方的密西西比州，这里的社会依旧深受“黑人奴隶制”阴影的笼罩。在许多家庭里，黑佣依旧遭遇着不平等的待遇。22岁的白人女孩史基特·费兰（艾玛·斯通饰）是生长在这片土地上的普通女孩儿。在她完成大学学业回到家乡之后，发现从小带自己长大的黑人女佣不告而别了，这让从小把这位佣人当做朋友的史基特心里很难受。

机灵能干、内敛沉着，曾带大17个白人小孩的黑佣爱比琳·克拉克（维奥拉·戴维斯饰），在史基特的朋友家当帮佣，照顾她2岁的女儿。另一名黑佣米妮（奥克塔维亚·斯班瑟饰），是爱比琳最要好的朋友，有着一手好厨艺，但她泼辣的个性使她常常丢掉工作。

个性善良的史基特一直对待黑佣如家人，但她发现为白人带大小孩儿的黑佣们，不论在生活或态度上，都时常得到不平等的待遇，甚至连和白人共用厕所的权利都被剥夺。

对此深感不平的史基特，决意着手一个大胆的写作计划：采访在白人家庭工作的黑佣们的痛苦遭遇，并写成一本书。以一种平静而同样充满力量的行动，去帮助他们发起一场民权运动。与此同时，马丁·路德·金领导的平权运动正在如火如荼地开展，而史基特所在的密西西比州正是斗争的前沿，因为黑人遭射杀的血案，种族隔离开始，一场肤色之争在所难免……






制作花絮



本片改编自凯瑟琳·斯托科特出版于2009年的同名小说，这是她的处女作。

在影片中合作的艾玛·斯通和布莱丝·达拉斯·霍华德都在不同的《蜘蛛侠》电影中扮演过葛温·斯塔西这个角色。

影片在密西西比的“摄影棚”是一栋当地居民的房子。起先导演还觉得当地的房子不会太大。可是进去一看才发现仅仅是一个餐厅就有30英尺宽40英尺长（接近110平方米）。

梅丽莎·莫利纳罗曾经为了西利亚·富特这个角色来到剧组试镜。



重点学习




And she's eager to launch her career as a writer


文中的be eager to是英语中的一个固定搭配，是“盼望，渴望要做…”，其后接动词原形，比如：The staff will be eager to help you through every step of the job search process.（那里的员工会很热心的指导你求职中的每个步骤。）


And became a box-office success with a gross of $211.6 million


每部影片都会有它的销售box- office。当人们在谈论the box-office, they are referring to the degree of success of a film or play in terms of the number of people who go to watch it or the amount of money it makes.也就是“票房；票房收入，票房价值”的意思，比如：The film has taken ＄180 million at the box office.（这部电影的票房收入已达到1.8亿美元。）当我们去看电影，现场买影票时，看着写有Box Office的房间，那么它就是“售票处”了。另外，box office用于口语中，能表达“能吸引观众的演出（或演员）；叫座”的意思。文中的box-office是形容词，是“票房的”意思。



单词时间




debutante
 [ˈdebjutɔŋt] n. 初次参加上层社会社交活动的少女


prominent
 [ˈprɔminənt] adj. 突出的，显著的；杰出的；卓越的


inspiration
 [ˌinspəˈreiʃən] n. 灵感；鼓舞；吸气；妙计


servant
 [ˈsə:vənt] n. 仆人，佣人；公务员；雇工


blossom
 [ˈblɔsəm] vi. 开花；兴旺；发展成


circumstance
 [ˈsə:kəmstəns] n. 环境，情况；事件；境遇


arguably
 [ˈɑ:ɡjuəbli] adv. 可论证地；可争辩地；正如可提出证据加以证明的那样地


yarn
 [jɑ:n] n. 纱线；奇谈，故事


moviegoing
 [ˈmu:viˌɡəuiŋ] n. 上电影院，看电影；上电影院看电影的习惯


recommendation
 [ˌrekəmenˈdeiʃən] n. 推荐；建议；推荐信



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.073　《The Hours》　时时刻刻　想要更有意义的生活





英文导读



The Hours is a 2002 drama film directed by Stephen Daldry, and starring Nicole Kidman, Meryl Streep, Julianne Moore and Ed Harris. The screenplay by David Hare is based on the 1999 Pulitzer Prize-winning novel of the same title by Michael Cunningham.

The plot focuses on three women, separated by a span of nearly 80 years, find themselves weathering similar crises, all linked by a single work of literature
 in this film adaptation of the Pulitzer Prize-winning novel by Michael Cunningham. In 1923, Virginia Woolf (Nicole Kidman) is attempting to start work on her novel Mrs. Dalloway, in which she chronicles one day in the life of a troubled woman. But Virginia has demons of her own, and she struggles to overcome
 the depression
 and suicidal
 impulses that have followed her throughout her life, as her husband Leonard (Stephen Dillane) ineffectually
 tries to help. In 1951, Laura Brown (Julianne Moore) is a housewife living in suburban Los Angeles, where she looks after her son Richie (Jack Rovello) and husband Dan (John C. Reilly).
 Laura is also an avid reader who is currently making her way through Mrs. Dalloway. The farther she gets into the novel, the more Laura discovers that it reflects a dissatisfaction
 she feels in her own life, and she finds herself pondering
 the notion of leaving her life behind. Finally, in 2000, Clarissa Vaughn (Meryl Streep) is a literary editor who is caring for Richard Brown (Ed Harris), a former boyfriend and noted author, who is slowly losing his fight with AIDS. Clarissa is trying to arrange a party to celebrate the fact that Richard has won a prestigious literary award, but is getting little help from Richard's ex-lover, Louis (Jeff Daniels). As she labors to help Richard through another day, he wonders if his life is worth the unending struggle. The Hours also features Toni Collette, Miranda Richardson, Allison Janney, and Claire Danes.

The film was released in Los Angeles and New York City on Christmas Day 2002, and was given a limited release in the u.s. and Canada two days later on December 27, 2002. It did not receive a wide release in the u.s. until January 2003, and was then released in UK cinemas on Valentine's Day that year.

The Hours currently has 81% positive reviews on the movie review aggregator site Rotten Tomatoes, with 150 of 186 counted reviews giving it a "fresh" rating and an average rating of 7.4 out of 10—with the consensus that "the movie may be a downer
 , but it packs an emotional wallop
 . Some fine acting on display here." Stephen Holden of the New York Times called the film "deeply moving" and "an amazingly faithful screen adaptation" and added, "Although suicide eventually tempts three of the film's characters, The Hours is not an unduly morbid film. Clear eyed and austerely balanced would be a more accurate description, along with magnificently
 written and acted. Mr. Glass's surging minimalist score, with its air of cosmic abstraction, serves as ideal connective tissue for a film that breaks down temporal barriers.
 "

The film was nominated for Academy Awards for Best Picture, Best Director (Stephen Daldry), Best Adapted Screenplay (David Hare), Best Supporting Actress (Julianne Moore), Best Supporting Actor (Ed Harris), Best Editing (Peter Boyle), Best Costume Design (Ann Roth), Best Original Score (Philip Glass), and it won one Academy Award: Best Actress (Nicole Kidman).






获奖情况





2003年第75届奥斯卡：

 最佳女主角奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳女配角提名、最佳男配角提名、最佳改编剧本提名。




影片信息





导演：

 史蒂芬·戴德利




编剧：

 戴维·黑尔、迈克尔·坎宁安




主演：

 妮可·基德曼、朱丽安·摩尔、梅丽尔·斯特里普、约翰·C·赖利




类型：

 剧情、传记




制片国家（地区）：

 美国、英国




上映日期：

 2002-12-27（美国）




片长：

 114分钟




又名：

 《此时·此刻》《小说人生》《岁月如歌》




剧情简介



3个处于不同时空的女人，因为一个名字被联系起来——戴罗薇夫人。

弗吉妮娅·伍尔芙（妮可·基德曼　饰）生活在20世纪20年代的伦敦郊区，正在写她生前的最后一部小说《戴罗薇夫人》。游走在虚构与现实生活边缘的她，承受着巨大的压力与束缚，内心甚至渴求着死亡。当她发现自己怀孕时，几乎被沮丧击溃。

劳拉·布朗（朱丽安·摩尔　饰）是一位生活在第二次世界大战末期的洛杉矶家庭主妇。她正在阅读一本叫做《戴罗薇夫人》的书，这本书引起她自己不断的反省，什么才是更有意义的生活？这时候的她，肚里已经有了第二个宝宝。然而，日复一日的持家生活，同样让她萌生了自杀的想法。

克拉丽萨·沃甘（梅丽尔·斯特里普饰）生活在20世纪90年代的纽约，是一位现代版的戴罗薇夫人。她深爱她的朋友理查德，那是一位才华横溢却因艾滋病濒临死亡的诗人。理查德给她起的外号也是戴罗薇夫人。

在不同的时空里，在她们的内心深处，关于死亡的挣扎与抗争，没有停息，时时刻刻。她们的故事交织到了一起，在每个时空，女人都被压抑，但更多的是抗争和自由的表达。






制作花絮



影片改编自迈克尔·康宁汉1998年的普立策获奖小说。这本小说今年颇为风光，还在阿尔莫多瓦的新片《对她说》里占有戏份。

妮可·基德曼为了扮演弗吉妮娅·伍尔芙，在造型上发生了很大的改变，尤其对鼻子下了很大的功夫。但似乎她太过于强调表演一个游走于疯狂与清醒边缘、文采飞扬的女性主义先驱，所以她还是不像那个在文学史上位置极其重要、外貌美丽文秀惊人的弗吉妮娅。

为了表演好这个角色，基德曼读了大量弗吉妮亚的日记，甚至开始练习用她的笔迹写字。作为女性主义的先驱人物，弗吉妮娅最著名的作品是《一个人的房间》，要求的是女性的解放，这也成为影片的一个隐藏主题。

妮可·基德曼是第三位并且是第一个女演员，因为扮演的角色有着一个假鼻子而获得奥斯卡奖。其他两人是：约瑟·菲勒，《风流剑侠》 （1950）；李·马文，《女贼金丝猫》（1965）。

妮可·基德曼十分喜欢自己这个垫高的鼻子，私下也会戴上。当时由于她和汤姆·克鲁斯的离婚案一直引来大批狗仔队的注意。令她很得意的是，要是戴上她的假鼻子出去，就很容易躲避摄影记者的镜头，因为他们无法认出她来。



重点学习




Where she looks after her son Richie (Jack Rovello) and husband Dan (John C. Reilly)


文中的look after是英语中常用的一个固定搭配，在文中是“照顾；照料；照看；关心”的意思，比如：I will look after her child when she is on a business trip.（她出差时我将照看她的孩子。）Look after还能表达“目送；从后面盯着；眼睛盯着”的意思，比如：They looked after the train as it moved out.（他们目送火车开出车站。）另外，它还有“关注；为…操心；找；寻求；要求”的意思，比如：He only looks after his own interests.（他只顾自己的利益。）


Serves as ideal connective tissue for a film that breaks down temporal barriers


Break down是英语中的一个常用固定搭配，在文中它是“制服，克服；镇压，压倒（对方等）；（使）减轻，（使）缓和”的意思，比如：Some people experience shyness as a barrier to communication, but this can be broken down gradually.（有些人觉得羞怯成为交际上的障碍，但这是可以逐渐克服的。）该搭配其他常见的意思还有：“（机器等）发生故障，出毛病；坍塌；崩溃；中断，破裂”等，比如：The bridge broke down in last earthquake.（那座桥在上次地震中坍塌了。）另外，break down还能用于表达“感情上失去控制，不能抑制感情，放声痛哭起来，情不自禁地痛哭起来”的意思，比如：She broke down and wept at the sad news.（她控制不住感情，为此噩耗而哭泣。）



单词时间




literature
 [ˈlitərətʃə] n. 文学；文献；文艺；著作


overcome
 [ˌəuvəˈkʌm] vt. 克服；胜过


depression
 [diˈpreʃən] n. 沮丧；洼地；不景气；忧愁


suicidal
 [sjuiˈsaidəl] adj. 自杀的，自杀性的；自我毁灭的；自取灭亡的


ineffectually
 [iniˈfektjuəli] adv. 无益地；无效地


dissatisfaction
 [ˈdisˌsætisˈfækʃən] n. 不满；令人不满的事物


ponder
 [ˈpɔndə] vt. 仔细考虑；衡量


downer
 [ˈdaunə] n. 镇静剂；令人沮丧的人


wallop
 [ˈwɔləp] n. 冲击力；重击


magnificently
 [mægˈnifisəntli] adv. 壮丽地，宏伟地；壮观地


minimalist
 [ˈminiməlist] adj. 极简抽象派艺术的


mporal
 [ˈtempərəl] adj. 暂时的；当时的；现世的




No.074　《Adaptation》　改编剧本　我们荒诞而又真实的人生





英文导读



Adaptation is a 2002 American semi-autobiographical drama metafilm directed by Spike Jonze and written by Charlie Kaufman. The film is based on Susan Orlean's non-fiction book The Orchid Thief, with numerous self-referential events added. The film stars Nicolas Cage as Charlie and Donald Kaufman, Meryl Streep as Susan Orlean, with Chris Cooper as John Laroche, Cara Seymour, Brian Cox, Tilda Swinton, Ron Livingston and Maggie Gyllenhaal.

Charlie Kaufman (Nicolas Cage) is a gifted but profoundly neurotic
 screenwriter who, after the success of Being John Malkovich, has been hired to write a script adapted from the nonfiction
 book The Orchid Thief by Susan Orlean. But while Charlie is obsessive
 about his work, he's also intensely paranoid, given to deep depression, socially inept, and terrified of talking to women, qualities which are making it difficult to get on with his work or hold on to his tenuous
 relationship with girlfriend Amelia (Cara Seymour). Meanwhile, Charlie's identical twin brother, Donald Kaufman (also played by Cage), has shown up to move in with his brother. Emotionally, Donald is Charlie's polar opposite—a loudmouthed
 , over-confident, superficial
 party animal who has an easy way with the ladies. Donald has decided to follow his brother's footsteps and take up screenwriting as well, but embracing the dictates of screenwriting tutor
 Robert McKee (Brian Cox), he's cranking out a cliché-ridden serial-killer thriller
 when not busy making time with new girlfriend Caroline (Maggie Gyllenhaal). As Donald blazes through his screenplay, Charlie slowly picks away at his story, in which author Susan Orlean (Meryl Streep) chronicles John Laroche (Chris Cooper), a scruffy
 but devoted plant enthusiast who tries to save rare species of orchids
 by stealing them from their natural home in the swamps of Florida. As John and Susan become well acquainted, they find themselves attracted to one another; similarly, Charlie finds himself increasingly fascinated with Susan, and finds himself falling in love with her, even though he's only seen her photo on the dust jacket of her book. Charlie arranges to meet Susan, but is too nervous to confront her face to face,
 so he sends Donald (who has just scored a seven-figure deal for his script) in his place, while he attends a screenwriting seminar
 held by McKee.

The film had been in development as far back as 1994. Jonathan Demme brought the project to Columbia Pictures with Kaufman writing the script. Kaufman went through writer's block and did not know what to think of The Orchid Thief. Finally he wrote a script based on his experience of adapting The Orchid Thief as a screenplay. Jonze signed to direct, and filming was finished in June 2001.

Adaptation opened on December 6, 2002 in the United States for a limited release. The film was released nationwide on February 14, 2003, earning $1,130,480 in its opening weekend in 672 theaters. Adaptation. went on to gross $22.5 million in North America and $10.3 million in foreign countries, coming at a total of $32.8 million. Based on 197 reviews collected by Rotten Tomatoes, Adaptation. received an 91% overall approval rating; among 36 of Rotten Tomatoes' "Top Critics," the film received an 86% approval rating. Roger Ebert of the Chicago Sun-Times believed the film was" something that leaves you breathless
 with curiosity
 , as it teases itself with the directions it might take. To watch the film is to be actively involved in the challenge of its creation. " He later added the film to his "Great Movies" collection.

Adaptation achieved critical acclaim, and gained numerous awards at the 75th Academy Awards, 60th Golden Globe Awards and 56th British Academy Film Awards, especially for its writing and acting. Chris Cooper won the Academy Award for Best Supporting Actor, while Nicolas Cage (Actor in a Leading Role) and Streep (Supporting Actress) were nominated. Charlie and Donald Kaufman were nominated for Best Adapted Screenplay.






获奖情况





2003年第75届奥斯卡：

 最佳男配角奖，并荣获最佳改编剧本提名、最佳女配角提名、最佳男主角提名。




影片信息





导演：

 斯派克·琼斯




编剧：

 查理·考夫曼、苏珊·奥尔琳




主演：

 尼古拉斯·凯奇、蒂尔达·斯文顿、梅丽尔·斯特里普、克里斯·库珀




类型：

 剧情、喜剧、犯罪




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2002-12-06（美国）




片长：

 114分钟




又名：

 《兰花贼》《何必偏偏玩谢我》《改写情缘》《兰花窃贼》




剧情简介



身为记者的苏珊·奥尔琳，采访了一个由于酷爱兰花、经常偷采兰花而满身官司的“采花贼”。然后，她根据故事的情节改编了一本小说，叫《兰花窃贼》。后来好莱坞某电影公司将这本书的改编权买了下来，并请来了颇负盛名的改编人查理来将它改编成电影剧本。

改编剧本的查理·考夫曼人到中年，愤世嫉俗，性爱生活充满挫折，甚至有些自我仇恨，还不时饱受突发奇想要写剧本的孪生兄弟唐纳德的威胁。开始改编《兰花窃贼》以后，这些矛盾更深了。他不得不求助于自己的弟弟唐纳德，但是唐纳德满脑子都是充满了好莱坞式的陈词滥调和老套桥段的剧本。

江郎才尽的查理，猜想苏珊可能可以帮助他，于是他飞往纽约，找她帮忙。真正见到这个雍容华贵的女人时，查理紧张地呆若木鸡，一句话也说不出来。他把唐纳德叫到纽约，却发现这个故事的结尾一如既往是“好莱坞”模式：性、暴力、毒品……

查理的性格由于改编这部剧本，变得越来越怪异。和弟弟相互嫉妒，好像一对人格分裂的仇人。而作家苏珊则似乎在她的小说主人公拉罗歇那里找到了她期望已久的激情，每个人的欲望在电影内外发生着奇异的冲撞。于是一个编剧改编一部小说的企图，变成了电影……






制作花絮



影片的故事来自于作家查理·卡福曼改编的畅销书《兰花窃贼》的经历。

在影片的演职人员表里，有一个编剧叫做唐纳德·卡福曼，他也在影片里扮演了一个小角色。而且在字幕结束时，导演还写出了“我们永远爱唐纳德”的字样。不过这个唐纳德·卡福曼却是子虚乌有的一个人。尽管是一个虚拟人物，唐纳德·卡福曼和查理·卡福曼双双获得了金球奖和奥斯卡奖的提名。在奥斯卡的颁奖之夜，唐纳德·卡福曼和查理·卡福曼“一起”出现在了现场，不过他们的位子是同一个。

尼古拉斯·凯奇的哥哥，纽约电台的马可·科波拉经常出现在片场，为的是帮弟弟扮演其中一个卡福曼。

为了表演好约翰·劳克这个角色，克里斯·库珀留长了头发，减了体重，带上了假牙，制造出满口牙都掉光的形象。他拍摄了大量的试镜镜头，就是为了让导演斯派克·琼斯从中找到这个古怪角色的感觉。

在扮演查理·卡福曼和唐纳德·卡福曼的过程中，凯奇接受的是分开的、独立的指导。导演没有把两个人物一股脑地塞给凯奇。

影片中的罗伯特·麦基在生活中确有其人，他是一个编剧老师，名字也叫罗伯特·麦基。



重点学习




He's cranking out a cliché-ridden serial-killer thriller


在英语中，如果你说一个公司或个人crank out a quantity of similar things, you mean they produce them quickly, in the same way, and are usually implying that the things are not original or are of poor quality. 也就是“迅速地大量滥制；迅速而经常地制作；机械地完成，刻板地制造出”的意思，比如：The writer must have cranked it out in his lunch-hour.（作者一定是在午餐时间快速把它拼凑出来的。）


But is too nervous to confront her face to face


我们都知道，在文中，face to face是“面对面地；面碰面地”的意思，比如：For another, we need to spend much time commnicating with each other face to face.（另一方面，我们也要多花点时间来面对面的沟通。）另外，face to face常引申为“面对着；处于必须解决（困难、问题）的境地”的意思。



单词时间




neurotic
 [njuəˈrɔtik] adj. 神经过敏的；神经病的


nonfiction
 [nɔnˈfikʃən] n. 非小说的散文文学


obsessive
 [əbˈsesiv] adj. 强迫性的；着迷的；分神的


tenuous
 [ˈtenjuəs] adj. 纤细的；稀薄的；贫乏的


loudmouthed
 [ˈlaudmaued] adj. 吼叫的；高声讲话的


superficial
 [ˌsju:pəˈfiʃəl] adj. 表面的；肤浅的


tutor
 [ˈtju:tə] n. 导师；家庭教师；助教


scruffy
 [ˈskrʌfi] adj. 破旧的；肮脏的；不整齐的


orchid
 [ˈɔ:kid] n. 兰花；兰科植物；淡紫色


seminar
 [ˈseminɑ:] n. 讨论会，研讨班


breathless
 [ˈbreθlis] adj. 喘不过气来的；停止呼吸的


curiosity
 [ˌkjuriˈɔsiti] n. 好奇，好奇心；珍品，古董，古玩




No.075　《Finding Neverland》　寻找梦幻岛　保持一颗未泯的童心





英文导读



Finding Neverland is a 2004 semi-biographical film about playwright J. M. Barrie and his relationship with a family who inspired him to create Peter Pan, directed by Marc Forster. The screenplay by David Magee is based on the play The Man Who Was Peter Pan by Allan Knee.

Disappointed by the lukewarm
 reception his latest play received, Scottish playwright J.M. Barrie (Johnny Depp) is clearly in need of some serious inspiration.
 Unexpectedly, he finds it one day during his daily walk with his St. Bernard in London's Kensington Gardens, where he encounters the Llewelyn Davies family: four fatherless
 boys and their beautiful, recently widowed
 mother (Kate Winslet).

Despite the disapproval of the boys' steely grandmother (Julie Christie) and the resentment of his own wife (Radha Mitchell), Barrie befriends the family, engaging the boys in tricks
 , disguises, games and sheer mischief
 , creating play-worlds of castles and kings, cowboys
 and Indians, pirates and castaways
 . He transforms hillsides into galleon ships, sticks into mighty swords, kites into enchanted fairies and the Llewelyn Davies boys into "The Lost Boys of Neverland".

From the sheer thrills and adventurousness of childhood will come Barrie's most daring and renowned masterwork
 , "Peter Pan". Barrie begins rehearsals
 only to shock his actors with such unprecedented requests as asking to fly across the stage, talking to fairies made of light and don dog and crocodile
 costumes. Then, just as Barrie is ready to introduce the world to "Peter Pan", a tragic twist of fate will make the writer and those he loves most understand
 just what it means to really believe.

The film premiered at the Venice Film Festival. It was shown at the Telluride Film Festival, the Haifa Film Festival, the Athens Panorama European Film Festival, the Mill Valley Film Festival, the Chicago International Film Festival, and the Leeds International Film Festival before opening in the UK on October 29, 2004. It had a limited release in the United States on November 12, 2004, and opened more widely on November 24, 2004.

The film was budgeted at $25 million. It grossed$51,676,606 in the US and $67 million in foreign markets for a total worldwide box office of $118,676,606.

The film received critical acclaim. Carina Chocano of the Los Angeles Times described the film as "gently seductive, genuinely tender and often moving without being maudlin" and added, "Depp and Winslet share a rare combination of airiness, earthiness and sharp, wry intelligence."

The film was nominated for several Oscars, including Best Picture, Best Actor for Depp's portrayal of J. M. Barrie, Best Adapted Screenplay (David Magee), Best Art Direction (Gemma Jackson and Trisha Edwards), Best Costume Design (Alexandra Byrne), Best Film Editing (Matt Chesse), and won one for Jan A. P. Kaczmarek's musical score.






获奖情况





2005年第77届奥斯卡：

 最佳原创配乐奖，并荣获最佳影片提名、最佳男主角提名、最佳改编剧本提名、最佳艺术指导提名、最佳剪辑提名。




影片信息





导演：

 马克·福斯特




编剧：

 埃伦·尼、戴维·马吉




主演：

 约翰尼·德普、凯特·温丝莱特、达斯汀·霍夫曼、弗莱迪·海默




类型：

 剧情、家庭、传记




制片国家（地区）：

 美国、英国




上映日期：

 2004-09-04（意大利威尼斯电影节）




片长：

 106分钟




又名：

 《不老的传说》《寻找新乐园》《小飞侠前传之魔幻童心》




剧情简介



詹姆斯·巴里（约翰尼·德普饰）是一个居住在伦敦的作家，正处于灵感枯竭期。每天他都会路过肯辛顿公园两次，每次他都会看见一群孩子不厌其烦地在草地上追逐玩耍，有一天他停下脚步来观察，原来孩子在玩海盗游戏，孩子们还热情邀请他加入海盗队伍。

于是，这支肯辛顿公园海盗小队又多了一个独眼大海盗。巴里成了一个大孩子，在队伍中虽然高出一个头，却玩得不亦乐乎。和孩子们一起玩游戏、恶作剧、过家家，进入城堡和国王、牛仔和印第安人、海盗和漂流的世界。

通过和这些天真无邪的孩子们的接触，几个孩子丰富的想象力感染了巴里，也打开了巴里想象力的大门，这段经历，成了巴里创作《小飞侠》的灵感源泉，创造了之后家喻户晓的人物——“小飞侠”彼得·潘。

最初，巴里的剧团对这部童话剧的吸引力非常质疑，就连一向支持他的制作人查尔斯（达斯汀·霍夫曼）也担忧不已。然而演出后当地的反响，证明了巴里的坚持是正确的。

然而，正当詹姆斯·巴里准备向全世界介绍《小飞侠》时，一场突如其来的打击让所有人意识到现实的残酷：他善良的母亲，正在离他远去…






制作花絮



本片原定于2003年秋季上映，但由于哥伦比亚公司同期上映的《小飞侠》持有原著作者J. M. 巴利的版权，他们不同意米拉麦克斯影业公司使用某些原著片断除非他们延期上映。最后米拉麦克斯影业公司以延期1年上映换得了版权。

正如影片中一样，舞台剧中的小飞侠历来都是女孩扮演的，这是一个传统。

影片开头那场戏中很多群众演员争相走过左边那扇门，这样他们就能握到达斯汀·霍夫曼的手了。

在影片拍摄期间，达斯汀·霍夫曼曾因折叠椅坍塌而失去一只指尖，为了减轻疼痛，霍夫曼曾在表演的一整天依赖吗啡止痛，在一个镜头中，还将手插进衣兜以隐藏绷带。

据制片人理查德·格莱德斯坦说，有50位导演拒绝执导本片。

实际上，彼得·潘的人物原型并非是片中所指的彼得·李维林·戴维斯，而是他的弟弟迈克尔。



重点学习




J.M. Barrie (Johnny Depp) is clearly in need of some serious inspiration


文中的in need of是英语中的一个固定搭配，是“有…的需要，有…的必要”的意思，比如：It connects those who want to give with those in need of receiving.（它帮助那些希望捐赠的人和需要赠品的人取得联系。）


A tragic twist of fate will make the writer and those he loves most understand


Twist作为名词使用时，有“曲折处；拐弯处”的意思，所以文中的twist of fate也就是“命运之转折；命运的转折处”的意思，比如：But for a cruel twist of fate, he could now run his own business.（要不是时运不济，他现在可能正在经营自己的公司。）另外，歌手伊米莉亚有一首歌，歌名就是《Twist Of Fate》。



单词时间




lukewarm
 [ˈlu:kwɔ:m] adj. 冷淡的；微温的；不够热心的


playwright
 [ˈpleirait] n. 剧作家


fatherless
 [ˈfɑ:eəlis] adj. 无父的


widowed
 [ˈwidəud] adj. 寡居的；鳏居的


trick
 [trik] n. 诡计；恶作剧；窍门；花招；骗局；欺诈


mischief
 [ˈmistʃif] n. 恶作剧；伤害；顽皮；不和


cowboy
 [ˈkauˌbɔi] n. 牛仔；牧童；莽撞的人


castaway
 [ˈkɑ:stəwei] n. 被抛弃的人；坐船遇难者；漂流者


masterwork
 [ˈmɑ:stəwə:k] n. 杰作；名著


rehearsal
 [riˈhə:səl] n. 排演；预演；练习；训练；叙述


crocodile
 [ˈkrɔkəˌdail] n. 鳄鱼




No.076　《The Insider》　惊曝内幕　自由之路向来满布荆棘





英文导读



The Insider is a 1999 film directed by Michael Mann based on the true story of a 60 Minutes segment
 about tobacco
 industry whistleblower Jeffrey Wigand. The 60 Minutes story originally aired in November 1995 in an altered form because of objections by CBS' then-owner,
 Laurence Tisch, who also controlled the Lorillard Tobacco Company. The story was later aired on February 4, 1996. The script was adapted by Eric Roth and Mann from Marie Brenner's Vanity Fair article"The Man Who Knew Too Much".

The film stars Al Pacino and Russell Crowe, with Christopher Plummer, Bruce McGill, Diane Venora, Michael Gambon, Philip Baker Hall, Lindsay Crouse, Gina Gershon, Debi Mazar, and Colm Feore in supporting roles.

The Insider tells the true story of a man who decided to tell the world what the seven major tobacco companies knew (and concealed) about the dangers of their product. Jeffrey Wigand (Russell Crowe) was a scientist employed in research for a tobacco firm, Brown and Williamson. Not long after he was fired by Brown and Williamson, Wigand came into contact with Lowell Bergman (Al Pacino),
 a producer for 60 Minutes who worked closely with journalist Mike Wallace (played here by Christopher Plummer). Bergman arranged for Wigand to be interviewed by Wallace for a 60 Minutes expose on the cigarette
 industry, though Wigand was still bound by a confidentiality
 agreement not to discuss his employment with the company. Despite Wigand's willingness
 to talk, CBS pulled his interview from at the last minute after Brown and Williamson threatened a multi-billion dollar lawsuit. The staff of 60 Minutes and CBS News were soon embroiled
 in an internal struggle over the killing of the story, and Wigand found himself the subject of lawsuits and a smear
 campaign, without his full story reaching the public.

The Insider was released in 1809 theaters on November 5, 1999 where it grossed a total of$6,712,361 on its opening weekend and ranked fourth in the country for that time period. It went on to make$29.1 million in North America and $31.2 million in the rest of the world for a total of $60.3 million worldwide, significantly lower than its $90 million budget.

Despite the disappointing box office reception, The Insider received near-unanimous
 critical praise, garnering some of the best reviews of 1999 and of Michael Mann's career. It holds a 96% "fresh" rating at Rotten Tomatoes based on 127 reviews and an 84 metascore on Metacritic. Roger Ebert of the Chicago SunTimes gave the film three and half out of four stars and praised "its power to absorb
 , entertain, and anger". Newsweek magazine's David Ansen wrote, "Mann could probably make a movie about needlepoint
 riveting. Employing a big canvas, a huge cast of superb character actors and his always exquisite
 eye for composition, he's made the kind of current-events epic that Hollywood has largely abandoned to TV—and shows us how movies can do it better".

In 2000, the film was nominated for seven Academy Awards; Best Picture, Best Director, Best Adapted Screenplay, Best Actor in a Leading Role for Crowe, Best Cinematography, Best Film Editing and Best Sound (Andy Nelson, Doug Hemphill and Lee Orloff).






获奖情况





2000年第72届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳导演提名、最佳男主角提名、最佳改编剧本提名、最佳摄影提名。




影片信息





导演：

 迈克尔·曼




编剧：

 艾瑞克·罗斯、迈克尔·曼




主演：

 艾尔·帕西诺、罗素·克劳、克里斯托弗·普拉默、戴安·维诺拉




类型：

 剧情、惊悚、传记




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 1999-11-05（美国）




片长：

 157分钟




又名：

 《局内人》《夺命烟幕》《知情者》《内幕新闻》




剧情简介



劳埃尔·伯格曼（艾尔·帕西诺饰）是CBS电视台“60分钟”节目的王牌制作人，和德高望重的节目主持人迈克·华莱士（克里斯托弗·普拉默饰）向来合作无间。

乔佛瑞·维根（罗素·克劳饰）是烟草公司的员工，刚被大烟草公司解雇，他的人生似乎瞬间坠入谷底。伯格曼收到一份证明烟草公司制造的香烟对人体有害的报告。于是，他找到维根来解释这份报告。

从这个时候开始，维根感觉到有人在监视自己，家人的安全受到了极大的威胁。烟草公司提醒维根与自己签署过保密协议，他将不能对外透露任何有关香烟制造的研究信息。维根不想失去医疗保险等对家人生活的保障，然而同时也备受良心拷问。最终，他决定向外界宣布这一切，即使违反保密协议。于是先和伯格曼录制了一集“60分钟”栏目，然后前往密西西比州出庭作证控告烟草公司。

然而，烟草公司比他更快一步申请了言论禁制令。他的妻子带着两个女儿离去，“60分钟”栏目又遭到CBS禁播。这一切巨大的代价让人压不过气。维根和伯格曼成了单打独斗的勇士，他们面对内心的正义、勇敢，并一直坚持。






制作花絮



导演曼是看了克劳演的《洛城机密》后才决定起用他。

本片是金奖影帝艾尔·帕西诺的最新作品，与导演迈克尔·曼继《盗火线》后的第二次合作。



重点学习




Because of objections by CBS' then-owner


文中的because of是英语中一个很常用的固定搭配，它是“因为，由于”的意思，比如：His business went under because of competition from the large corporations.（由于大公司的竞争，他的生意陷入了困境。）


Wigand came into contact with Lowell Bergman (Al Pacino)


文中的come into contact with是英语中的一个固定搭配，在文中是“接触到，联系到；与…联系”的意思，比如：He come into contact with a lot of new idea while work abroad.（在国外工作期间他接触到许多新的思想。）



单词时间




segment
 [ˈseɡmənt] n. 段；部分


tobacco
 [təˈbækəu] n. 烟草，烟叶；烟草制品；抽烟


contact
 [ˈkɔntækt] n. 接触，联系


cigarette
 [ˌsiɡəˈret] n. 香烟；纸烟


confidentiality
 [ˌkɔnfiˌdenʃiˈæliti] n. 机密，机密性


willingness
 [ˈwiliŋnis] n. 乐意；心甘情愿；自动自发


embroil
 [imˈbrɔil] vt. 使卷入；使混乱


smear
 [smiə] n. 涂片；诽谤；污点


unanimous
 [ju:ˈnæniməs] adj. 全体一致的；意见一致的；无异议的


absorb
 [əbˈsɔ:b] vt. 吸收；吸引；承受；理解；使…全神贯注


needlepoint
 [ˈni:dlpɔint] n. 针尖；针绣花边


exquisite
 [ˈekskwizit] adj. 精致的；细腻的；高雅的；异常的；剧烈的




No.077　《The Iron Lady》　铁娘子　撒切尔带你重温英国风云





英文导读



The Iron Lady is a 2011 British biographical film based on the life of Margaret Thatcher, the longest serving Prime Minister of the United Kingdom of the 20th century. The film was directed by Phyllida Lloyd. Thatcher is portrayed primarily by Meryl Streep, but also, in her formative
 and early political years, by Alexandra Roach. Thatcher's husband, Denis Thatcher, is portrayed by Jim Broadbent, and Thatcher's longestserving cabinet member and eventual deputy, Geoffrey Howe, is portrayed by Anthony Head.

'The Iron Lady' is a surprising
 and intimate
 portrait of Margaret Thatcher (Meryl Streep), the first and only female Prime Minister of The United Kingdom. One of the 20th century's most famous and influential
 women, Thatcher came from nowhere to smash
 through barriers of gender and class to be heard in a male dominated world.

The film begins circa
 2008 (opening against the backdrop of news of the Islamabad Marriott Hotel bombing) with an elderly Lady Thatcher buying milk unrecognized by other customers and walking back from the shop alone. Over the course of three days we see her struggle with dementia
 and with the lack of power that comes with old age, while looking back on defining moments of her personal and professional life,
 on which she reminisces
 with her (now dead) husband, Denis Thatcher. She is shown as having difficulty distinguishing between the past and present.
 A theme throughout the film is the personal price which Thatcher has paid for power. Denis is portrayed as somewhat ambivalent
 about his wife's rise to power, her son Mark lives in South Africa and is shown as having little contact with his mother, and it is implied that Thatcher's relationship with her daughter Carol is at times strained
 .

While the film was met with mixed reviews, Streep's performance was widely acclaimed, and considered to be one of the finest of her career. She received her 17th Academy Award nomination and ultimately the Academy Award for Best Actress for her portrayal of Thatcher across four decades. She also earned her third Golden Globe Award for Best Actress –Motion Picture Drama (eighth overall), and her second BAFTA Award for Best Actress in a Leading Role.






获奖情况





2012年第84届奥斯卡：

 最佳女主角、最佳化妆奖。




影片信息





导演：

 菲利达·劳埃德




编剧：

 艾比·摩根




主演：

 梅丽尔·斯特里普、吉姆·布劳德本特、安东尼·海德




类型：

 剧情、传记




制片国家（地区）：

 英国、法国




上映日期：

 2012-01-06（英国）




片长：

 105分钟




又名：

 《铁娘子：坚固柔情》《铁娘子：戴卓尔夫人传》《铁娘子撒切尔》




剧情简介



这部名为《铁娘子》的传记片背景设在1982年马岛战争期间，讲述了撒切尔如何利用这场战争稳固自己的统治地位，以及在第二年获得连任的故事。

耄耋之年的撒切尔夫人（梅丽尔·斯特里普　饰）罹患老年痴呆症，时常在幻觉和回忆中切换。她作为杂货店店主的女儿，因为出身贫寒，饱受世人的白眼。然而，在聆听了保守党的演讲后，她坚定了自己的政治信仰，并以优异成绩考入牛津大学，虽然在一次议员选举中落败，但是她却收获了真挚的爱情，这坚定了她从政的人生道路。她逐渐走到了保守党首的位置。终于，保守党在选举中获胜，而她也成为了英国历史上第一位女首相，组建了自己的内阁政府。

面对纷繁复杂的国际国内局势，她主张的自由市场政策也饱受非议，但是她用过人的智慧和超强的忍耐力，战胜了左辅右弼众叛亲离的局面，凭一己之力拯救了英国经济，捍卫了领土主权，被世人称作铁娘子……






制作花絮



这是导演菲利达·劳埃德第二次和梅丽尔·斯特里普合作，她们上次合作是拍摄《妈妈咪呀》。

这部电影也是菲利达·劳埃德的银幕处女作。



重点学习




While looking back on defining moments of her personal and professional life


文中的look back on是“回顾，回忆”的意思，比如：Mr. Nelson liked to look back on the time he spent with his daughter.（纳尔逊先生喜欢回忆他与女儿度过的时光。）文中的defining moment是“决定性时刻；转机性事件”的意思，比如：List the defining moments of your life.（列出你生命中关键性的时刻。）所以，文中这句话的意思是：“当回忆起她个人及职业生涯中的关键性时刻时。”


She is shown as having difficulty distinguishing between the past and present


文中使用的是have difficulty (in) doing sth.该句型中的in可以省略，是“做某事有困难”的意思，比如：I always have difficulty in pronouncing new words.（对新单词的发音我总是有困难。）



单词时间




formative
 [ˈfɔ:mətiv] adj. 形成的；造型的；格式化的


surprising
 [səˈpraiziŋ] adj. 令人惊讶的；意外的


intimate
 [ˈintimət] adj. 亲密的；私人的；精通的；[婉]有性关系的


influential
 [ˌinfluˈenʃəl] adj. 有影响的；有势力的


smash
 [smæʃ] vi. 粉碎；打碎


circa
 [ˈsə:kə] prep. 大约于


dementia
 [diˈmenʃiə] n. [内科] 痴呆


reminisce
 [ˌremiˈnis] vi. 回忆


ambivalent
 [ˌæmbiˈveilənt] adj. 矛盾的；好恶相克的


strained
 [streind] adj. 紧张的；勉强的；牵强附会的；滤过的




No.078　《A Beautiful Mind》　美丽心灵　有爱就没有不幸





英文导读



A Beautiful Mind is a 2001 American biographical drama film based on the life of John Nash, a Nobel Laureate in Economics
 . The film was directed by Ron Howard, from a screenplay written by Akiva Goldsman. It was inspired by a bestselling, Pulitzer Prize-nominated 1998 book of the same name by Sylvia Nasar. The film stars Russell Crowe, along with Ed Harris, Jennifer Connelly, Paul Bettany and Christopher Plummer in supporting roles.

The true story of prominent mathematician
 John Forbes Nash Jr. is the subject of this biographical drama from director Ron Howard. Russell Crowe stars as the brilliant but arrogant
 and conceited
 professor Nash. The prof seems guaranteed a rosy
 future in the early'50s after he marries beautiful student Alicia (Jennifer Connelly) and makes a remarkable advancement
 in the foundations of "game theory," which carries him to the brink of international acclaim. Soon after, John is visited by Agent William Parcher (Ed Harris), from the CIA, who wants to recruit
 him for code-breaking activities. But evidence suggests that Nash's perceptions
 of reality are cloudy at best; he is struggling to maintain his tenuous
 hold on sanity
 , and Alicia suspects a diagnosis
 of paranoid schizophrenia. Battling decades of illness with the loyal Alicia by his side, Nash is ultimately able to gain some control over his mental state,
 and eventually goes on to triumphantly
 win the Nobel Prize.

A Beautiful Mind received a limited release on December 21, 2001, receiving positive reviews. It was later released in the United States on January 4, 2002. Rotten Tomatoes showed a 78% approval rating among critics with a movie consensus stating: "The well-acted A Beautiful Mind is both a moving love story and a revealing look at mental illness." Roger Ebert of Chicago Sun-Times gave the film four-out-of-four stars. Mike Clark of USA Today gave three-and-a-half-out-offour stars and also praised Crowe's performance and referred to as a welcomed follow up to Howard's previous film The Grinch.


The film opened in the United States cinemas on December 21, 2001. It went to gross over $313 million worldwide.

In 2002, the film was awarded four Academy Awards, for Best Adapted Screenplay (Akiva Goldsman), Best Picture (Brian Grazer and Ron Howard), Best Director (Ron Howard) and Best Supporting Actress (Jennifer Connelly). It also received four other nominations for Best Actor (Russell Crowe), Best Film Editing (Mike Hill and Daniel P. Hanley), Best Makeup (Greg Cannom and Colleen Callaghan), and Best Original Score (James Horner). At the 55th British Academy Film Awards the film won Best Actor in a Leading Role and Best Actress in a Supporting Role to Russell Crowe and Jennifer Connelly, respectively. It also nominated the film for Best Film, Best Screenplay and the David Lean Award for Direction.






获奖情况





2002年第74届奥斯卡：

 最佳影片、最佳导演、最佳女配角、最佳改编剧本奖，并荣获最佳男主角提名、最佳原创配乐提名等。




影片信息





导演：

 朗·霍华德




编剧：

 阿齐瓦·高斯曼、西尔维娅·纳萨尔




主演：

 罗素·克劳、詹妮弗·康纳利、艾德·哈里斯、克里斯托弗·普卢默




类型：

 剧情、传记




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2001-12-21（美国）




片长：

 135分钟




又名：

 《美丽境界》《有你终生美丽》




剧情简介



影片讲述的是关于20世纪伟大数学家小约翰·福布斯·纳什的人物传记片。

小约翰·福布斯·纳什（罗素·克劳饰）在学校读研究生时，便发表了著名的博弈理论，这个理论虽然只有26页，但是却对经济、军事等领域产生了深远的影响。

但是，就在小约翰·福布斯·纳什蜚声国际时，他出众的直觉，因为精神分裂症受到了严重的困扰，不过，这些并没有阻止他放慢向学术最高层进军的步伐。在他的妻子艾丽西亚的不断鼓励和帮助下，走得虽然艰缓，却始终没有停步。而最终，凭借十几年的不懈努力和顽强意志，最终如愿以偿。






制作花絮



影片中诺贝尔颁奖典礼是在新泽西表演艺术中心的礼堂内拍摄的。为了这一个场景，摄制组光是在布景和化妆等方面就花了超过8个小时的时间。然而，随后大厅里的场景又是在别的场地拍摄完成的。

汤姆·克鲁斯曾经是纳什的角色人选。

片尾快要结束的时候，约翰·纳什盯着自己喝的茶发呆，这一结尾来源于一次真实事件。就在罗素·克劳会见真实的约翰·纳什时，他花了15分钟的时间沉思，来决定是喝茶还是喝咖啡。

电影中罗素·克劳和詹妮弗·康纳利之间有一场爱情戏被剪掉了。



重点学习




Nash is ultimately able to gain some control over his mental state


文中的control作为名词使用时，是“控制，管理”的意思，over作为介词，是“对…起支配作用”的意思，所以control over在此是“控制；支配；征服”的意思，常用于美语中，比如：The owner of the property has the most comprehensive and the most important control over the objects.（所有权是所有权人对物品的最为全面和最重要的支配权。）


Referred to as a welcomed follow up to Howard's previous film The Grinch


文中的refer to as是“把…称作…；被称为”的意思，比如：We are entering what some in the technology industry refer to as a post-PC era.（我们正在进入一个被某些技术企业称为后电脑时代的年代。）



单词时间




economics
 [ˌi:kəˈnɔmiks] n. 经济学；国家的经济状况


mathematician
 [ˌmæθəməˈtiʃən] n. 数学家


conceited
 [kənˈsi:tid] adj. 自负的；狂想的；逞能的


arrogant
 [ˈærəɡənt] adj. 自大的，傲慢的


rosy
 [ˈrəuzi] adj. 蔷薇色的，玫瑰红色的；美好的；乐观的；涨红脸的


advancement
 [ədˈvɑ:nsmənt] n. 前进，进步；提升


recruit
 [riˈkru:t] vt. 补充；聘用；征募；使…恢复健康


perception
 [pəˈsepʃən] n. 知觉；感觉；看法；洞察力


tenuous
 [ˈtenjuəs] adj. 纤细的；稀薄的；贫乏的


sanity
 [ˈsænəti] n. 明智；头脑清楚；精神健全；通情达理


diagnosis
 [ˌdaiəɡˈnəusis] n. 诊断


triumphantly
 [traiˈʌmfəntli] adv.成功地；耀武扬威地




No.079　《The Last King of Scotland》　末代独裁　一部男人不可错过的电影





英文导读



The Last King of Scotland is a 2006 British drama film based on Giles Foden's novel of the same name, adapted by screenwriters Peter Morgan and Jeremy Brock, and directed by Kevin MacDonald. The film was a co-production between companies from the United Kingdom and the United States, including Fox Searchlight Pictures and Film4.

The Last King of Scotland tells the fictional story of Dr. Nicholas Garrigan (James McAvoy), a young Scottish doctor who travels to Uganda and becomes the personal physician to the dictator
 Idi Amin (Forest Whitaker). Impressed by Dr. Garrigan's brazen attitude in a moment of crisis, the newly self-appointed Ugandan President Amin hand picks him as his personal physician and closest confidante.
 Though Garrigan is at first flattered
 and fascinated by his new position, he soon awakens
 to Amin's savagery
 —and his own complicity
 in it. Horror and betrayal
 ensue as Garrigan tries to right his wrongs and escape Uganda alive.

The film is based on factual
 events of Amin's rule and the title comes from a reporter in a press conference who wishes to verify
 whether Amin declared himself the King of Scotland. Amin was known to invent and adopt fancy
 imperial titles for himself.

The Last King of Scotland received a limited release in the United States on 27 September 2006, with a UK release on 12 January 2007, a French release on 14 February 2007 and a German release on 15 March 2007. In the United States and Canada, the film earned $17,606,684 at the box office. In the United Kingdom, the film took$11,131,918. Its combined worldwide gross was$48,362,207.

The movie currently holds a "fresh" 87% on the Rotten Tomatoes website. Whitaker's performance was dubbed
 as the best foreign male actor performance at the Egyptian International film festival in 2007.

Whitaker received outstanding critical acclaim for his performance as dictator Idi Amin in the film. He won the Best Leading Actor award at the Academy Awards, the Golden Globes, the Screen Actors' Guild and the BAFTAs, in addition to awards from the Broadcast Film Critics Association,
 New York Film Critics' Circle, Los Angeles Film Critics' Association, the National Board of Review and many other critics awards, for a total of at least 23 major awards, with at least one more nomination. The film was received well in Uganda, where it premiered two days before Whitaker won the Best Actor Academy Award.

The film received a 2007 BAFTA Award for Best British Film and the BAFTA award for Best Adapted Screenplay, in addition to receiving nominations for Best Film. James McAvoy was nominated for Best Supporting Actor.






获奖情况





2007年第79届奥斯卡：

 最佳男主角奖。




影片信息





导演：

 凯文·麦克唐纳




编剧：

 皮特·摩根、杰瑞米·布鲁克




主演：

 福里斯特·惠特克、詹姆斯·麦卡沃伊、凯莉·华盛顿、吉莉·安德森




类型：

 剧情、传记、历史




制片国家（地区）：

 英国




上映日期：

 2007-01-12（英国）




片长：

 121分钟、123分钟（美国）




又名：

 《最后的苏格兰王》《苏格兰最后的国王》




剧情简介



尼古拉斯·哥瑞肯（詹姆斯·麦卡沃伊　饰）是一位著名的医师。1971年，为了逃避教会长老家庭给他带来的极大的工作压力，尼古拉斯·哥瑞肯来到了乌干达，并加入了医学会。这个医学会是由当地一位好心的医生与他的妻子莎拉（吉莉·安德森饰）一起主办的。尼古拉斯·哥瑞被美丽的莎拉深深地吸引。

在一次集会上，尼古拉斯·哥瑞肯偶然结识了乌干达新总统安迪·艾明（福里斯特·惠特克饰），安迪·艾明经常传召尼古拉斯·哥瑞肯和莎拉，所以，他们在医学会上的时间便越来越少。

安迪有意与尼古拉斯·哥瑞肯亲近，想通过他了解苏格兰的一切他感兴趣的事物，安迪的野心就是有一天，成为苏格兰的国王。后来，安迪以总统御用医生的身份把尼古拉斯·哥瑞肯留在身边。最初，尼古拉斯·哥瑞肯拒绝了他的要求，但是后来，哥瑞肯发现，他除了待在这里之外，再无其他选择。这里的奢侈生活，并没有让尼古拉斯感到快乐，他甚至感到很寂寞。只是，安迪的言论和对乌干达宏伟的建设计划让尼古拉斯觉得安迪是个好总统，两人成为至交。

但是，一切并不像尼古拉斯·哥瑞肯看到的那么简单，他根本不知道安迪实际上是一个残暴的君主，他的野心很大，对人民也是进行残暴的统治。尼古拉斯开始意识到自己曾多次被利用，还曾参与处死了安迪的一位妻子（凯莉·华盛顿　饰）。

这个时候，他想离开这里，竟恍然发现护照已经被安迪没收。现在的他，就是生活在一个金笼子里，没有自由，一切都掌握在安迪手中……






制作花絮



影片是编剧皮特·摩根和杰瑞米·布鲁克根据的吉利斯·福登的同名小说改编而来。

编剧杰瑞米·布鲁克不仅是出色的编剧，也是出色的导演，曾执导过英国爱情喜剧《驾驶课》。

吉莉·安德森（饰演好心医生的妻子莎拉）说一口标准的伦敦音，颇受欢迎。

由于影片根据同名小说改编，所以故事情节十分吸引人，但也正因为如此，使影片虚构成分太多，脱离了真实的生活背景，给观众的影响力便减小了许多。

影片拍摄地主要在乌干达，在摄影师与设计师的共同努力下，成功地再现了乌干达30年前的情景。



重点学习




The newly self-appointed Ugandan President Amin hand picks him as his personal physician and closest confidante


我们都知道，文中的hand是“手”的意思，pick是“挑选”的意思，所以hand pick可以理解为“亲自挑选”，另外，还有一个词是handpick，该词有“亲自挑选”的意思，比如：You can handpick your assistants.（你可以自己选择你需要的帮手。）


In addition to awards from the Broadcast Film Critics Association


文中的in addition to是英语中的一个固定搭配，它是“除…以外，除…之外还”的意思，比如：In addition to this direct competition there are smaller foes, too.（除了这些直接的竞争外，还有一些小的竞争对手。）



单词时间




dictator
 [dikˈteitə] n. 独裁者；命令者


self-appointed
 [ˈselfəˈpɔintid] adj. 自封的；自己做主的


flatter
 [ˈflætə] vt. 奉承；谄媚；使高兴


awaken
 [əˈweikən] vi. 觉醒；醒来；意识到


savagery
 [ˈsævidʒri] n. 野性；野蛮人；原始状态


complicity
 [kəmˈplisəti] n. 共谋；串通；共犯关系


betrayal
 [biˈtreiəl] n. 背叛；辜负；暴露


factual
 [ˈfæktʃuəl] adj. 事实的；真实的


verify
 [ˈverifai] vt. 核实；查证


fancy
 [ˈfænsi] adj. 想象的；奇特的；昂贵的；精选的


dub
 [dʌb] vt. [电影]配音；轻点；打击；授予称号




No.080　《Crazy Heart》　疯狂的心　生活不是游戏





英文导读



Crazy Heart is a 2009 American drama film, written and directed by Scott Cooper and based on the 1987 novel of the same name by Thomas Cobb. Jeff Bridges plays a down-and-out country music singer-songwriter
 who tries to turn his life around after beginning a relationship with a young journalist portrayed
 by Maggie Gyllenhaal. Other supporting roles are played by Colin Farrell, Robert Duvall, and child actor Jack Nation. Bridges, Farrell, and Duvall also sing in the film.

The film's main character, Bad Blake played by Jeff Bridges, is based on a combination
 of Waylon Jennings, Kris Kristofferson and Merle Haggard. The writer-director Cooper initially wanted to do a biopic
 on Haggard but found the rights to his life story were too difficult to obtain.
 The novel on which the film was based, was actually inspired
 by country singer Hank Thompson. Bridges earned the 2009 Academy Award for Best Actor for his performance
 in the film.

Filming took place during 2008 in New Mexico (Albuquerque, Española, Galisteo, Santa Fe), in Houston, Texas, and in Los Angeles, California. Original music for the film was composed by T-Bone Burnett, Stephen Bruton, Ryan Bingham and others.

The film was produced for $7 million by Country Music Television, and was originally
 acquired by Paramount Vantage for a direct-to-video release, but was later purchased for theatrical distribution
 by Fox Searchlight Pictures. It opened in limited release in the U.S. on December 16, 2009.

Jeff Bridges' performance earned him the Academy Award for Best Actor, as well as Best Actor prizes from the Los Angeles Film Critics Association
 , Broadcast Film Critics Association, Golden Globe Awards, Screen Actors Guild and the Independent Spirit Awards. Bridges also received nominations from the Chicago Film Critics Association, London Critics Circle, Online Film Critics Society and the Satellite Awards. Gyllenhaal was nominated for an Academy Award for Best Supporting Actress for her performance. The song "The Weary Kind" earned Ryan Bingham and T-Bone Burnett the 2009 Academy Award for Best Original Song and a Golden Globe.






获奖情况





2010年第82届奥斯卡：

 最佳男主角、最佳原创歌曲奖，并荣获最佳女配角提名。




影片信息





导演：

 斯科特·库珀




编剧：

 斯科特·库珀、托马斯·科布




主演：

 杰夫·布里吉斯、玛吉·吉伦哈尔、柯林·法瑞尔、罗伯特·杜瓦尔




类型：

 剧情、爱情、音乐




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2009-12-6（美国）




片长：

 112分钟




又名：

 《声声相识》《我心狂野》《狂野之心》《狂野的心》




剧情简介



拜德·布雷克（杰夫·布里吉斯饰）曾是一位叱咤风云的乡村音乐歌手，然而他却在事业的巅峰时期肆意消耗着自己的人生，结婚、外遇、离婚、酗酒、打人……多年过去了，布雷克成为了一名酗酒成性的落魄蓝调乡村歌手。

《圣菲报》的记者简（玛吉·吉伦哈尔　饰）觉得，布雷克其实只是在逃避自己，她坚持要帮助布雷克摆脱酒精的荼毒，让他重新在舞台上焕发光彩。布雷克在简的鼓励下，也开始逐渐振作起来，重新拿起了吉他。不过毕竟多年过去，今非昔比，眼下的时代已经截然不同，布雷克如何跟上时代是一个严峻的问题。过去布雷克的弟子，如今的摇滚巨星汤米·斯威特（柯林·法瑞尔　饰）开始扶持自己敬佩的师父重新走上音乐之路。

一切似乎都在向着好的方向进行。但在简携4岁的儿子来休斯敦探访布雷克的过程中，一个意外却让布雷克真正地意识到自己的人生路在何方……






制作花絮



《疯狂的心》改编自托马斯·科布的同名小说。

《疯狂的心》的投资仅为700万美元。

扮演布雷克的影星杰夫·布里吉斯本身就是一位流行音乐爱好者，他至今已经创作了200多首歌曲，出版了数张音乐大碟。



重点学习




Jeff Bridges plays a down-and-out country music singer-songwriter


文中的down-and-out是一个形容词，如果你描述某人是down-and-out, you mean that they have no job and nowhere to live, and they have no real hope of improving their situation. 也就是“穷困潦倒的；被击垮的”的意思，比如：I try to help those down-andout in our neighborhood.（我试着帮助那些社区中生活窘迫的人们。）


Found the rights to his life story were too difficult to obtain


Too…to是英语中常用的一种常见句型，基本形式为“too+形容词或副词+to+动词原形”，在大多数情况下表示否定意义，是“太……而不能……；太……无法……”的意思。比如：It's too cheap to be good. （这东西太便宜，好不了。）有时不定式前可以带有一个由介词for引出的逻辑主语，比如：It' s too expensive for her to buy. （它太贵了，她买不起。）另外还需注意不定式后跟宾语的情况：一般情况下，too…to…结构中的不定式可根据其是否及物来确定它是否带宾语；但是，若句子主语与其后不定式有动宾关系，那么，其后的及物动词不定式不能带宾语。比如：The nice dress is too expensive for her to buy. （这件漂亮的连衣裙太贵了，她买不起。）此外，若句子主语与其后不定式有动宾关系，且其中的动词为不及物动词，此时应注意在其后加适当的介词，比如：The room is too dirty to live in. （这房间太脏，不能住。）



单词时间




journalist
 [ˈdʒə:nəlist] n. 新闻工作者；报人；记日志者


portray
 [pɔ:ˈtrei] vt. 描绘；扮演


combination
 [ˌkɔmbiˈneiʃən] n. 结合；组合；联合；化合


biopic
 [ˈbaiəupik] n. 传记电影，传记片


inspire
 [inˈspaiə] vt. 激发；鼓舞；启示；产生；使生灵感


performance
 [pəˈfɔ:məns] n. 性能；绩效；表演；执行


originally
 [əˈridʒənəli] adv. 最初，起初；本来


distribution
 [ˌdistriˈbju:ʃən] n. 分布；分配


association
 [əˌsəusiˈeiʃən] n. 协会，联盟，社团；联合；联想




No.081　《District 9》　第九区　人性深处的恐怖区域





英文导读



District 9 is a 2009 science fiction thriller
 film directed by Neill Blomkamp. It was written by Blomkamp and Terri Tatchell, and produced by Peter Jackson and Carolynne Cunningham. The film stars Sharlto Copley, Jason Cope, and David James.

The story, adapted from Alive in Joburg, a 2005 short film directed by Blomkamp and produced by Sharlto Copley and Simon Hansen, pivots on the themes of humanity, xenophobia
 and social segregation
 . The title and premise
 of District 9 were inspired by events that took place in District Six, Cape Town during the apartheid era. The film was produced for $30 million and shot on location in Chiawelo, Soweto, presenting fictional interviews, news footage, and video from surveillance
 cameras in a part-mock documentary
 style format. A viral marketing campaign began in 2008, at the San Diego Comic-Con, while the theatrical trailer appeared in July 2009. Released by TriStar Pictures, the film opened to critical acclaim on August 14, 2009, in North America and earned $37 million in its opening weekend. Many saw the film as a sleeper
 hit for achieving success and popularity
 during its theatrical run, despite a modest budget and relatively unknown cast.

Thirty years ago, aliens made first contact with Earth. Humans waited for the hostile attack, or the giant advances in technology. Neither came. Instead, the aliens were refugees
 , the last survivors of their home world. The creatures were set up in a makeshift home in South Africa's District 9
 as the world's nations argued over what to do with them.

Now, patience over the alien situation has run out.
 Control over the aliens has been contracted out to Multi-National United (MNU), a private company uninterested in the aliens' welfare—they will receive tremendous profits if they can make the aliens' awesome weaponry
 work. So far, they have failed; activation of the weaponry requires alien DNA.

The tension between the aliens and the humans comes to a head when an MNU field operative, Wikus van der Merwe, contracts a mysterious virus that begins changing his DNA. Wikus quickly becomes the most hunted man in the world, as well as the most valuable—he is the key to unlocking the secrets of alien technology. Ostracized and friendless
 , there is only one place left for him to hide: District 9.

The film won the 2010 Saturn Award for Best International Film presented by the Academy of Science Fiction, Fantasy & Horror Films, and was nominated for four Academy Awards in 2010: Best Picture, Best Adapted Screenplay, Best Visual Effects, and Best Editing.

The film received very positive
 reviews, with Rotten Tomatoes reporting that 91% of critics gave the film a positive review, based on a sample of 244, with an average score of 7.8 out of 10. The website wrote of the consensus
 , "Technically brilliant and emotionally wrenching, District 9 has action, imagination, and all the elements of a thoroughly entertaining science-fiction classic." At Metacritic, which assigns a weighted average rating out of 100 to reviews from mainstream critics, the film has received a score of 81 based on 36 reviews, indicating "Universal Acclaim". IGN listed District 9 as 24 on a list of the 25 Great Sci-Fi films ever.






获奖情况





2010年第82届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳改编剧本提名、最佳视觉效果提名、最佳剪辑提名。




影片信息





导演：

 尼尔·布洛姆坎普




编剧：

 尼尔·布洛姆坎普、特丽·塔歇尔




主演：

 沙尔托·科普雷、詹森·库伯、威廉·艾伦·扬、罗伯特·胡布斯




类型：

 剧情、动作、科幻、惊悚




制片国家（地区）：

 美国、新西兰




上映日期：

 2009-08-14（美国）




片长：

 112分钟




又名：

 《第九禁区》《D-9异形禁区》《第9区》




剧情简介



1990年，一艘巨大的飞船出现在地球上空，人类惶恐不安，战战兢兢地等待着对方可能会施予的来势凶猛的侵略与袭击或者是科技方面飞跃性的进步时，外星飞船始终没有动静。

人类小心翼翼靠近它，强行走进舱内，结果发现他们来到地球并不是为了侵略和联姻，而是要寻求庇护。原来这是一群来自外星的难民，他们最终被地球人接纳，并隔离在南非约翰内斯堡的一片区域内生活，此地名为“第九区”。

经过长达20年的繁衍，外星难民的数量扩张至180万之多，且和周边人类的矛盾冲突不断，越来越多的人类呼吁将“大虾”赶出地球。

控制和管理外星人的任务，已经被政府承包给了一家被称为“跨国联合组织”（MNU）的私人公司，MNU经过磋商，决定将外星难民迁移到更为偏远的区域。MNU外星事务部门的特工威库斯（沙尔托·科普雷饰）专门负责搬迁工作。威库斯感染了一种神秘的病毒，他的身体随着DNA的重组发生了惊人的变化，MNU对其不断实验，最后甚至想将其分解以取得所有有用的身体组织，这惹恼了威库斯，他挟持研究人员逃出。他成为了全世界追捕的对象，因此只能躲到自认为最安全的第九区，可是也就是在这里，威库斯整个人都发生了巨大的变化，渐渐地变成了外星人的模样……






制作花絮



本片是导演尼尔·布洛姆坎普根据自己的一部电影短片《约翰内斯堡的外星人》演绎而来的，本片同时也是尼尔·布洛姆坎普的第一部剧情长片。

本片的片名是根据美国近代的一个传闻而来，几十年内一直传闻美国有第51区，专门负责处理外星人事务，但这个消息并未得到官方承认。而《第九区》的含义也就是影射了“第51区”。

本片的构思源自导演尼尔·布洛姆坎普年幼时在南非种族隔离的经历。

本片在非洲的贫民窟实地拍摄。

本片里出现的大部分动物肢解尸体的场景都是真实的。

大批非洲国家的部队中的真实武器被用于本片的拍摄，所以本片里出现的枪械大都是真实的。



重点学习




The creatures were set up in a makeshift home in South Africa's District 9


文中的set up是英语中的一个很常用的固定搭配，在文中，它是“安排”的意思，比如：You set up the deal! （整桩生意是你一手安排的！）Set up较常用的意思还有“建立，开办；竖起；建起；引起，导致；提出（意见等）；创造（新纪录）”等，比如：A fund will be set up for the orphans.（一项为孤儿设立的基金即将建立起来。）


Patience over the alien situation has run out


文中的run out是英语中的一个固定搭配，如果某东西run out, it becomes used up so that there is no more left. 也就是“耗尽”的意思，比如：Conditions are getting worse and supplies are running out.（情况越来越糟，给养也快耗尽了。）另外，该搭配其他较常见的意思主要有“跑出去；匆匆离开；（液体）流出；到期，期满”，比如：When the lease ran out the family moved to Cleveland.（租赁合同到期后，这家人搬到了克利夫兰。）



单词时间




thriller
 [ˈθrilə] n. 惊险小说；使人毛骨悚然的东西；使人毛骨悚然的小说


xenophobia
 [ˌzenəuˈfəubiə] n. 仇外；对外国人的畏惧和憎恨


segregation
 [ˌseɡriˈɡeiʃən] n. 隔离，分离；种族隔离


premise
 [priˈmaiz] n. 前提；上述各项；房屋连地基


surveillance
 [sə:ˈveiləns] n. 监督；监视


documentary
 [ˌdɔkjuˈmentəri] n. 纪录片


sleeper
 [ˈsli:pə] n. 卧车；卧铺；枕木；睡眠者


popularity
 [ˌpɔpjuˈlærəti] n. 普及，流行；名气；受大众欢迎


refugee
 [ˌrefjuˈdʒi:] n. 难民，避难者；流亡者，逃亡者


weaponry
 [ˈwepənri] n. 兵器，武器（总称）


friendless
 [ˈfrendlis] adj. 没有朋友的；无依无靠的；孤单的


positive
 [ˈpɔzətiv] adj. 积极的；正的，阳性的；确定的，肯定的；实际的


consensus
 [kənˈsensəs] n. 一致；舆论；合意




No.082　《Erin Brockovich》　永不妥协　弱女子的英雄壮举





英文导读



Erin Brockovich is a 2000 biographical film directed by Steven Soderbergh. The film is a dramatization
 of the true story of Erin Brockovich, played by Julia Roberts, who fought against the US West Coast energy corporation
 Pacific Gas and Electric Company (PG&E).

Erin Brockovich (Roberts) is a twice-divorced mother of three young children, who struggles to be taken seriously. While working as a file clerk
 in a small law firm, she stumbles upon a cover-up involving contaminated water in a nearby town
 which is causing devastating illnesses.

She convinces her boss (Finney) to allow her to investigate, and in the process uncovers the company causing the contamination. Although the local citizens are initially leery
 of becoming involved, Erin's brash manner and ability to speak to them clearly and frankly earns their trust. With over 600 plaintiffs signed up,
 the unlikely duo go on to win the largest settlement
 ever paid in a direct-action suit...$333 million.

The majority of critics responded favorably towards the film. It holds a certified"Fresh" rating of 83% on film review website Rotten Tomatoes and 73 metascore on Metacritic. In his review for The New York Observer, Andrew Sarris wrote, "We get the best of independent cinema and the best of mainstream cinema all in one package. Erin Brockovich, like Wonder Boys right before it, makes the year 2000 seem increasingly promising
 for movies". Newsweek magazine's David Ansen began his review with, "Julia Roberts is flat-out
 terrific in Erin Brockovich." Furthermore, he wrote,"Roberts has wasted her effervescence
 on many paltry
 projects, but she hits the jackpot
 this time. Erin, single mother of three, a former Miss Wichita who improbably rallies a community to take on a multibillion-dollar corporation, is the richest role of her career, simultaneously showing off her comic, dramatic and romantic chops".

Erin Brockovich was released on March 17, 2000, in 2,848 theaters and grossed $28.1 million on its opening weekend. It went on to make $126.6 million in North America and $130.7 million in the rest of the world for a worldwide total of $256.3 million.

Erin Brockovich received numerous awards. The National Board of Review, the Los Angeles Film Critics Association and the Broadcast Film Critics Association voted Julia Roberts best actress of the year. The National Society of Film Critics voted Steven Soderbegh best director for his work on both Traffic and Erin Brockovich.

Erin Brockovich received four Golden Globe nominations including Best Dramatic Motion Picture, Best Dramatic Motion Picture Actress (Roberts), Best Director (Soderbergh) and Best Supporting Actor (Albert Finney). It won only one award for Best Dramatic Actress. The film received five Academy Award nominations including Best Picture, Best Director (Soderbergh), Best Actress (Roberts), Best Supporting Actor (Finney), and Best Original Screenplay (Susannah Grant). Roberts won Best Actress, the only Academy Award the film received. However, Soderbergh lost out to himself for his work on the film Traffic.






获奖情况





2001年第73届奥斯卡：

 最佳女主角奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳男配角提名、最佳原创剧本提名。




影片信息





导演：

 史蒂文·索德伯格




编剧：

 苏珊娜·格兰特




主演：

 朱莉娅·罗伯茨、阿尔伯特·芬尼、康查塔·费雷尔、艾伦·艾克哈特




类型：

 剧情、爱情、传记




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2000-03-17（美国）




片长：

 130分钟




又名：

 《埃琳·布罗克维奇》《伊人当自强》《阿莲正传》




剧情简介



埃琳·布罗克维奇（朱莉娅·罗伯茨饰）是一位经历了两次离婚，并带着3个孩子的单身母亲。倒霉的她在遭到一场交通事故后，连志在必得的赔偿官司到最后都输掉了，一贫如洗的可怜女人到了走投无路的绝境。为她辩护的律师埃德（阿尔伯特·芬尼饰）半是同情埃琳，半是因为帮她打输了官司心感内疚，收留埃琳在他的律师楼里打杂。

一天，埃琳在一堆有关资产和债务的文件中偶然地发现了一些十分可疑的医药单据，这引起了她的困惑和怀疑。在埃德的支持下，埃琳开始对其展开调查。在调查中，埃琳发现了当地社区隐藏着的重大环境污染事件，污水中含剧毒物质，而供水公司却对此敷衍了事。弱女子埃琳决定用她柔弱的肩膀担负起为受污染的数百名居民讨回公道的重担。

埃琳和埃德在一家大型法律事务机构的帮助下，终于使污染事件得到了令人满意的赔偿，创造了美国历史上同类民事案件的赔偿金额之最，达3.33亿美元。埃琳正是用自己的无比坚韧的毅力，克服难以想象的困难，向世人证明了一个“弱女子”的价值，在人生的道路上开辟了一片新的天地。






制作花絮



剧组在拍摄过程中使用了两台摄影机。

本片制作设计师菲利普·墨西拿曾率队考察埃琳和埃德的办公室，服装设计师和道具部门也曾与两人多次会面，埃琳提供了一些真实的卷宗，埃德则提供了多种证书的复印件和职业生涯的纪念品。

朱莉娅·罗伯茨是左撇子，所以她必须学会用右手签名。

埃德·马斯瑞本人曾出现在餐馆的场景中。

片头的车祸场景是由数字技术合成的。



重点学习




She stumbles upon a cover-up involving contaminated water in a nearby town


Stumble upon是英语中的一个固定搭配，它是“偶然发现；无意中发现”的意思，比如：If you're lucky, you stumble upon a lifelong best friend by accident.（如果你足够幸运的话，没准你会偶然遇见一位终生的知心朋友。）


With over 600 plaintiffs signed up


Sign up是英语中的一个固定搭配，如果你sign up for an organization or if an organization signs you up, you sign a contract officially agreeing to do a job or course of study.也就是“和…签约；签约参加；报名参加（课程）”的意思，比如：He signed up as a flight attendant with Korean Air.（他与大韩航空公司签了约，当机乘人员。）



单词时间




dramatization
 [ˌdræmətaiˈzeiʃən] n. 编剧；改编成戏剧


corporation
 [ˌkɔ:pəˈreiʃən] n. 公司；法人（团体）；社团


clerk
 [klɑ:k] n. 职员，办事员；店员；书记；记账员


stumble
 [ˈstʌmbl] vi. 踌躇，蹒跚；失足；犯错


contaminated
 [kənˈtæmineitid] adj. 受污染的；弄脏的


leery
 [ˈliəri] adj. 机敏的；狡猾的；猜疑的；送秋波的


plaintiff
 [ˈpleintif] n. 原告


settlement
 [ˈsetlmənt] n. 解决，处理；结算；沉降；殖民


promising
 [ˈprɔmisiŋ] adj. 有希望的，有前途的


flat-out
 [ˈflætˈaut] adj. 直率的；坦白的；最高的


effervescence
 [ˌefəˈves (ə)ns] n. 冒泡；欢腾


paltry
 [ˈpɔ:ltri] adj. 不足取的；无价值的；琐碎的；卑鄙的


jackpot
 [ˈdʒækpɔt] n. 头奖；累积赌注；十分成功



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.083　《The Pianist》　钢琴师　在充满敌意与荒谬的世界里





英文导读



The Pianist is a 2002 biographical war drama film directed by Roman Polanski, written by Ronald Harwood and starring Adrien Brody. It is an adaptation of Death of a City, a World War II memoir by the Polish-Jewish musician Władysław Szpilman. The film is a co-production between Poland, France, Germany and the United Kingdom.

Filmmaker Roman Polanski, who as a boy growing up in Poland watched while the Nazis devastated
 his country during World War II, directed this downbeat
 drama based on the true story of a privileged musician who spent five years struggling against the Nazi occupation
 of Warsaw. Wladyslaw Szpilman (Adrien Brody) is a gifted classical pianist born to a wealthy Jewish family in Poland. The Szpilmans have a large and comfortable flat
 in Warsaw which Wladyslaw shares with his mother and father (Maureen Lipman and Frank Finlay), his sisters Halina and Regina (Jessica Kate Meyer and Julia Rayner), and his brother, Henryk (Ed Stoppard). While Wladyslaw and his family are aware of the looming presence of German forces and Hitler's designs on Poland, they're convinced that the Nazis are a menace
 which will pass, and that England and France will step forward to aid Poland in the event of a real crisis.
 Wladyslaw's naïveté is shattered when a German bomb rips through a radio studio
 while he performs a recital for broadcast. During the early stages of the Nazi occupation, as a respected artist, he still imagines himself above the danger, using his pull to obtain employment papers for his father and landing a supposedly safe job playing piano in a restaurant. But as the German grip tightens upon Poland, Wladyslaw and his family are selected for deportation
 to a Nazi concentration
 camp. Refusing to face a certain death, Wladyslaw goes into hiding in a comfortable apartment provided by a friend. However, when his benefactor
 goes missing, Wladyslaw is left to fend for himself and he spends the next several years dashing from one abandoned home to another, desperate to avoid capture by German occupation troops. The Pianist was based on the memoir
 of the same name by the reallife Wladyslaw Szpilman; the book was first published in 1946 as Death of a City, but was banned by Polish Communist officials and went out of print until 1998, when a new edition was issued as The Pianist.

The Pianist received positive reviews from film critics. It has a 96% approval rating on the review aggregator website Rotten Tomatoes, based on 178 reviews with an average rating of 8.2/10 and the consensus, "Well-acted and dramatically moving, The Pianist is Polanski's best work in years." Roger Ebert of the Chicago Sun-Times gave a positive review of the film, noting that "perhaps that impassive quality reflects what (director Roman) Polanski wants to say... By showing Szpilman as a survivor but not a fighter or a hero—as a man who does all he can to save himself, but would have died without enormous good luck and the kindness of a few non-Jews—Polanski is reflecting... his own deepest feelings: that he survived, but need not have, and that his mother died and left a wound that had never healed."

The Pianist met with significant critical praise and received multiple awards and nominations. At the 75th Academy Awards, The Pianist won Oscars for Best Director (Polanski), Best Adapted Screenplay (Ronald Harwood) and Best Actor (Brody), and was also nominated for four other awards, including the Academy Award for Best Picture. The film was awarded the Palme d'Or at the 2002 Cannes Film Festival, BAFTA Award for Best Film, BAFTA Award for Best Direction in 2003 and seven French Césars including Best Picture, Best Director and Best Actor for Brody.






获奖情况





2003年第75届奥斯卡：

 最佳导演、最佳男主角、最佳改编剧本奖，并荣获最佳影片提名、最佳剪辑提名、最佳服装设计提名。




影片信息





导演：

 罗曼·波兰斯基




编剧：

 罗纳德·哈伍德




主演：

 阿德里安·布洛迪、托马斯·克莱舒曼、艾米丽雅·福克斯




类型：

 剧情、传记、战争




制片国家（地区）：

 法国、德国、英国、波兰




上映日期：

 2002-09-25（法国）




片长：

 150分钟




又名：

 《战地琴人》《钢琴战曲》《钢琴师》




剧情简介



《钢琴师》这部影片反映了第二次世界大战期间颠沛流离的生活，是导演波兰斯基本人真实的成长经历，这部电影也融入了他个人的感悟。

影片根据波兰钢琴家瓦拉迪斯罗·斯皮曼的自传体小说改编。斯皮曼出生于1911年，他与生俱来的钢琴天赋，给他带来了很多光芒，几年后他被保送到柏林深造。

1933年，他的第一场个人演奏会得到了欧洲音乐界高度评价，回国后，他成为波兰最年轻的钢琴家之一。1939年，德国入侵波兰，犹太人的身份让斯皮曼的生命受到严重威胁。他的父母、亲戚相继被送到集中营。他被迫开始了逃亡的生活，在朋友的帮助下四处躲避追捕，等待救援，死亡的阴影时刻出现。直到有一位热爱音乐的德国军官被他的钢琴声音深深地打动，决定冒险保护这位年轻的钢琴师。

在这位德国军官的庇护下，斯皮曼熬到了战争结束。他将这段经历写成了小说《死亡的城市》。但由于书中描写了波兰犹太人对当时苏联的不信任，有政治上的敏感话题，遭到苏联查禁。直到20世纪90年代，这本书才得以重见天日，改名为《钢琴师》在美国重新发行，一举登上了《纽约时报》畅销书排行榜。






制作花絮



阿德里安为了演这个角色，将自己的房子、车子都卖掉，只身到法国拍片，在拍片的七、八周内，他每天要练4个小时的钢琴，而且为了符合角色形象还要节食， 183厘米的身高，体重最后减到只剩下61千克。但是他为这个角色所付出的一切，一点也不后悔，因为自己所付出的忍耐和痛苦都不及故事中主角的百分之一。

在伦敦招主角的过程中，超过1400位男演员为瓦拉迪斯劳·斯皮曼的角色试镜。结果却令导演很不满意，最终罗曼·波兰斯基找到了演员阿德里安，就在巴黎他们两人第一次会面的时候，波兰斯基就认为他是最佳人选。

瓦拉迪斯劳·斯皮曼从集中营里逃出来并被告之“不要跑！”这段场景，来源于导演罗曼·波兰斯基的一段类似的真实经历。

这是第一部获得恺撒最佳电影大奖（法国国家电影奖项）而没有任何一句法语出现的电影。



重点学习




And that England and France will step forward to aid Poland in the event of a real crisis


文中的in the event of是英语中的一个固定搭配，它有“如果，如果…发生，万一，倘使”的意思，比如：In the event of illness, each student has a medical assistance card.（以防万一生病，每个学生都得办一张医疗帮助卡。）


When a German bomb rips through a radio studio


Rip through是英语中的一个固定短语，它有“裂开；突进；横冲直撞；猛烈爆炸”的意思，比如：Bicycles with explosives rip through an outdoor market in the south of Baghdad.（带有炸药的自行车炸毁了巴格达南部的一个室外市场。）



单词时间




devastate
 [ˈdevəsteit] vt. 毁灭；毁坏


downbeat
 [ˈdaunbiːt] adj. 悲观的；不强烈的


occupation
 [ˌɔkjuˈpeiʃən] n. 职业；占有；消遣；占有期


comfortable
 [ˈkʌmfətəbl] adj. 舒适的，舒服的


flat
 [flæt] n. 平地；平面；公寓


menace
 [ˈmenəs] n. 威胁；恐吓


deportation
 [ˌdi:pɔ:ˈteiʃən] n. 驱逐出境；放逐


concentration
 [ˌkɔnsənˈtreiʃən] n. 浓度；集中；浓缩；专心；集合


benefactor
 [ˈbenifæktə] n. 恩人；捐助者；施主


memoir
 [ˈmemwɑ:] n. 回忆录；研究报告；自传；实录


impassive
 [imˈpæsiv] adj. 冷漠的；无感觉的




No.084　《The Queen》　女王　一幅私密幽默的英国皇室画像





英文导读



The Queen is a 2006 British drama film directed by Stephen Frears, written by Peter Morgan, and starring Helen Mirren in the title role, Elizabeth II of the United Kingdom. Released almost a decade after the event, the film depicts a fictional account of the immediate
 events following the death of Diana, Princess of Wales on 31 August 1997.

The main plot focuses on the differing views in how to deal with the death of Diana. The Royal Family, while on their summer residence
 at Balmoral Castle, sees her death as a private affair, not to be treated as an official Royal death, in contrast with newly appointed Prime Minister Tony Blair and Diana's ex-husband Prince Charles,
 who attempt to reflect the public wish for an official expression
 of grief. Matters are further complicated
 by the media, royal protocol regarding Diana's official status, and wider issues about republicanism
 . The views of Diana's two sons throughout the film are only portrayed through other characters.

The film's release coincided with a revival of favourable public sentiment with respect to the monarchy and a downturn
 in fortunes for Blair, whose resignation
 came less than a year later.

The film exceeded box-office expectations
 ; with a budget of $15 million the film has earned $56.4 million in the United States and has a worldwide gross of $120 million.

Before the film was released, critics praised both Stephen Frears and Peter Morgan, who later garnered Golden Globe and Academy Award-nominations for Best Director and Best Screenplay. Michael Sheen's performance as Tony Blair earned him particular acclaim. Helen Mirren's portrayal garnered her acclaim from critics around the world. Her portrayal made her a favourite for the Academy Award for Best Actress well before the film was released in theatres. After its showing at the Venice Film Festival, Mirren received a five-minute-long standing ovation. Roger Ebert came out of recovery from surgery to give the film a review. He called it "spellbinding
 " and gave it four out of four stars. The Queen was the most critically acclaimed film of 2006 with Mirren being the most critically acclaimed actress of the year. The Queen has 97% positive reviews on the film-critics aggregate site Rotten Tomatoes.

The film won an Academy Awards at the 79th Academy Awards for Actress In A Leading Role (Helen Mirren) and it was nominated for Best Picture, Best Director (Stephen Frears), Best Original Screenplay and so on.







获奖情况





2007年第79届奥斯卡：

 最佳女主角奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳原创剧本提名、最佳原创配乐提名。




影片信息





导演：

 斯蒂芬·弗雷斯




编剧：

 皮特·摩根




主演：

 海伦·米伦、麦克·辛、詹姆斯·克伦威尔、阿历克斯·杰宁斯




类型：

 剧情、传记




制片国家（地区）：

 英国、法国、意大利




上映日期：

 2006-09-15（英国）




片长：

 103分钟




又名：

 《黛妃与女皇》《英女皇》




剧情简介



1997年，备受英国民众尊敬的戴安娜王妃因为车祸身亡，举国悲痛欲绝，但是英国王室人员却对于王妃的离世，表现出不应该有的冷漠和疏离。这种漠然的态度，激怒了英国的民众。民众开始出现反王室的情绪，而且愈演愈烈，非常高涨，紧急形势让王室陷入了严重的危机。

面对这种情形，英王伊丽莎白（海伦·米伦饰）并没有出来稳定民心，而是携家人躲到了度假行宫。刚出任英国首相的托尼·布莱尔（麦克·辛　饰）面对这种棘手的情势，必须尽快找到可以平衡各方利益的方法，让王室尽快摆脱这种信任危机。最后，还是女王凭借自己的努力，重新修好了与国民的关系，而她自己，也在英国民众当中重新树立权威。






制作花絮



本片摄影师是同佩德罗·阿尔莫多瓦合作过《关于我的母亲》和《颤抖的欲望》的阿方索·比托，并且导演斯蒂芬·弗雷斯决定用35毫米摄影机拍摄皇室的场景，用Super 16摄影机拍摄布莱尔，因为35毫米摄影机的影像更沉着、冷静和庄严，而Super 16手持摄影机的影像则突显活力。导演希望用两种影像的反差来对比两个截然不同的世界。

巴尔莫勒尔庄园是片中最重要的地点之一，找到替代的景点并非易事，最终，在本片中担当美工设计师的艾伦·麦克唐纳（曾参与《情迷画色》和《灵幻夹克》的拍摄）找到了三处合适的地点，分别为：阿伯丁郡的克拉尼城堡、因沃内斯郡的格伦菲斯庄园和爱尔夏郡的布莱尔坎恩城堡。

影片在威尼斯电影节上首映时，海伦·米伦精彩的表演让在场观众起立鼓掌5分钟。

海伦·米伦曾安排扮演皇室成员的演员詹姆斯·克伦威尔、西尔维亚·萨姆丝和阿力克斯·杰宁斯在镜头之外多多相处，以培养出融洽的家庭情感。



重点学习




In contrast with newly appointed Prime Minister Tony Blair and Diana's ex-husband Prince Charles


文中的in contrast with是英语中的一个固定搭配，它是“与…对比（或对照）；与…相反”的意思，比如：In contrast with his elder brother, he was always considerate in his treatment of others.（和他哥哥完全不一样，他对待别人总是很体贴。）


Best Original Screenplay and so on


文中的and so on是英语中的一个固定短语，在文中是“等等；诸如此类”的意思，相当于and so on and so forth，或and so forth，或and the like，或and things，比如：All human beings have properties like height, weight, hair and eye color, and so on. （所有的人都具有一些属性，比如身高、体重、头发和眼睛的颜色等。）



单词时间




immediate
 [iˈmi:diət] adj. 立即的；直接的；最接近的


residence
 [ˈrezidəns] n. 住宅，住处；居住


expression
 [ikˈspreʃən] n. 表达，表示；表情；表现力；措辞


complicated
 [ˈkɔmplikeitid] adj. 难懂的，复杂的


republicanism
 [riˈpʌblikənizəm] n. 共和主义；共和政治


downturn
 [ˈdauntə:n] n. 衰退（经济方面）；低迷时期


resignation
 [ˌreziɡˈneiʃən] n. 辞职；放弃；辞职书；顺从


expectation
 [ˌekspekˈteiʃən] n. 期待；预期；指望


spellbinding
 [ˈspelˈbaindiŋ] adj. 引人入胜的




No.085　《Blood Diamond》　血钻　想要长命，别碰钻石





英文导读



Blood Diamond is a 2006 American political war thriller film co-produced and directed by Edward Zwick, starring Leonardo DiCaprio, Jennifer Connelly and Djimon Hounsou.

Set in 1990s Sierra Leone, Blood Diamond
 is the story of Danny Archer (Leonardo DiCaprio), an ex-mercenary
 from Zimbabwe, and Solomon Vandy (Djimon Hounsou), a Mende fisherman
 . Both men are African, but their histories and their circumstances are as different as any can be until their fates become joined in a common quest to recover a rare pink
 diamond, the kind of stone that can transform a life...or end it.

Solomon, who has been taken from his family and forced to work in the diamond fields, finds the extraordinary gem
 and hides it at great risk, knowing if he is discovered, he will be killed instantly. But he also knows the diamond could not only provide the means to save his wife and daughters from a life as refugees but also help rescue his son,
 Dia, from an even worse fate as a child soldier.

Archer, who has made his living trading diamonds for arms, learns of Solomon's hidden stone while in prison for smuggling. He knows a diamond like this is a once-in-a-lifetime find—valuable enough to be his ticket out of Africa and away from the cycle of violence
 and corruption in which he has been a willing player. Enter Maddy Bowen (Jennifer Connelly), an idealistic American journalist who is in Sierra Leone to uncover the truth behind conflict diamonds, exposing the complicity of diamond industry leaders who have chosen profits over principles. Maddy seeks out Archer as a source for her article, but soon finds it is he who needs her even more. With Maddy's help, Archer and Solomon embark on a dangerous trek
 through rebel territory
 . Archer needs Solomon to find and recover the valuable pink diamond, but Solomon seeks something far more precious...his son.

The film's ending, in which a conference is held concerning blood diamonds, is in reference to an actual meeting that took place in Kimberley, South Africa in 2000 and led to the Kimberley Process Certification Scheme, which seeks to certify the origin of rough diamonds
 in order to curb the trade in conflict diamonds. The film received mixed but generally favorable reviews.

Blood Diamond went on to gross $57,377,916 in the United States and Canada and $114,029,263 overseas. In total, the film has grossed $171,407,179 worldwide.

The film received five Academy Award nominations for Best Actor (Leonardo DiCaprio), Best Supporting Actor (Djimon Hounsou), Best Film Editing (Steven Rosenblum), Best Sound Mixing (Andy Nelson, Anna Behlmer, Ivan Sharrock) and Best Sound Editing (Lon Bender).






获奖情况





2007年第79届奥斯卡：

 最佳男主角提名、最佳男配角提名、最佳混音提名等。




影片信息





导演：

 爱德华·兹威克




编剧：

 查尔斯·里维特




主演：

 莱昂纳多·迪卡普里奥、詹妮弗·康纳利、杰曼·翰苏、大卫·哈雷伍德




类型：

 剧情、惊悚、冒险




制片国家（地区）：

 美国、德国




上映日期：

 2006-12-08（美国）




片长：

 143分钟




又名：

 《血腥钻石》《滴血钻石》




剧情简介



20世纪90年代非洲塞拉利昂处于内战时期，连连战火使这片土地饱受摧残，非法钻石的肮脏交易日益猖獗。

阿彻（莱昂纳多·迪卡普里奥　饰）是一个地道的战争贩子，专门靠倒卖战区钻石为生，他在监狱中无意得知渔夫索罗门（杰曼·翰苏　饰）手里有极品粉钻，意识到这是自己离开非洲的机会。出狱后，他找到索罗门，准备和他一起找出钻石，离开非洲。

索罗门一个是普通的渔民，因为战争和家人分离，被叛军强制抓来开采钻石，无意中，他发现了一颗极品粉钻，于是藏了起来。后来因为战乱，索罗门进了监狱，被阿彻救出，并在战地记者麦迪·鲍文（詹妮弗·康纳利　饰）的帮助下，找到了失散的家人。但是，他的儿子迪亚却被叛军带走，生死未卜。

悲愤的索罗门答应和阿彻合作，在叛军的控制范围内寻找钻石，并寻找儿子。两个截然不同的人，因为一颗血钻将命运联系在了一起。

剧中那颗鸟蛋大小的粉钻，牵动着所有人的心：渔夫要借助它找到妻子儿女，全家团圆；走私者要凭借它做成最后一桩买卖，摆脱早已厌倦的走私生活远离非洲；上校要用它继续做军火生意；叛军首领要拿它作引子报复私藏珍宝的苦力；女记者要追踪它的去向揭露珠宝商的黑暗交易。最后，有人得偿所愿，有人魂归黄土，这颗多少人生命所系的石头，则锁进了地下室的一只编号箱（AC07）中。






制作花絮



对于“血钻”一词，爱德华·兹威克在接手本片之前不甚了解，当制片人保拉·韦恩斯坦将剧本第一次交给他时，他只是听说过“血钻”，却不完全理解其中的含义。

虽然影片要在塞拉利昂拍摄，但塞拉利昂不具备容纳剧组大队人马的基础设施，于是需要寻找替代之处。最后，剧组在南非夸祖鲁－纳塔尔省爱德华港附近找到了理想的地点，其中茂密的雨林地形为片中钻石矿、难民营和本杰明的学校这三处主要布景提供了背景。

剧组在当地聘用了大量临时演员，曾与兹威克合作《最后的武士》的服装设计师恩吉拉·迪克森赴塞拉利昂选择面料，并在旧货商店中找到很多与故事年代相符的服装。

为了防止影片拍摄的骚乱和交战场景打扰到当地居民、并引发对曾发生过的莫桑比克内战的恐慌，剧组散发了大量传单，新闻媒体也在通告居民他们的所见所闻不过是为电影拍摄准备的。

在影片拍摄期间，很多演职人员曾造访马普托的SOS儿童村。拍摄结束后，拆除布景后的大多道具、建材、服装、甚至一些个人财产都被分发给当地孤儿院和医院。另外，剧组的建筑部门还为孤儿院制作了桌椅。



重点学习




Save his wife and daughters from a life as refugees but also help rescue his son


文中的save…from是英语中的一个固定搭配，是“保留，免于；使免遭”的意思，比如：Nobody will be there to save you from your own stupidity.（没有人会到把你从自己的愚蠢行为中搭救出来。）


Which seeks to certify the origin of rough diamonds


Seek to是英语中的一个固定搭配，它是“追求；争取；力图”的意思，比如：Many people in their lifetime avoid or do not even seek to find the answer to that question. （许多人在他们的一生中都在逃避或根本没有去寻找过这个问题的答案。）



单词时间




diamond
 [ˈdaiəmənd] n. 钻石，金刚石；菱形；方块牌


mercenary
 [ˈmə:sinəri] n. 雇佣兵；唯利是图者


fisherman
 [ˈfiʃəmən] n. 渔夫；渔人


pink
 [piŋk] adj. 粉红的；比较激进的；石竹科的；脸色发红的


gem
 [dʒem] n. 宝石；精华；珍品；宝物；美玉


violence
 [ˈvaiələns] n. 暴力；侵犯；激烈；歪曲


trek
 [trek] n. 艰苦跋涉


territory
 [ˈteritəri] n. 领土，领域；范围；地域；版图


certify
 [ˈsə:tifai] vt. 证明；保证


rough
 [rʌf] adj. 粗糙的；粗略的；粗野的；艰苦的；未经加工的




No.086　《The Sixth Sense》　第六感　到底谁真的需要帮助





英文导读



The Sixth Sense is a 1999 American psychological horror film written and directed by M. Night Shyamalan.

In this tense tale of psychological terror
 , Dr. Malcolm Crowe (Bruce Willis) is a child psychologist whose new patient
 has a problem far outside his usual area of expertise
 . Cole Sear (Haley Joel Osment) is six-years-old and claims to see and talk the spirits of dead people all around him. It seems that Cole has psychic
 powers and can channel the ghosts of those who were troubled. Cole doesn't understand his powers, and he has little control over them; he's constantly terrified by what he sees, and Dr. Crowe is the only one with whom he feels he can share this secret. However, as the doctor digs deeper into Cole's strange powers,
 it leads to strange and unexpected
 consequences for both of them. M. Night Shyamalan, who wrote and directed the film, has a small role as Dr. Hill.

The film had a production budget of approximately
 $40 million (plus $25 million for prints and advertising). It grossed$26.6 million in its opening weekend and spent five weeks as the No. 1 film at the U.S. box office. It earned $293,506,292 in the United States and a worldwide gross of $672,806,292, ranking it 35th on the list of box-office money earners in the U.S. as of April 2010. In the United Kingdom, it was given at first a limited release at 9 screens, and entered at No. 8 before climbing up to No. 1 the next week with 430 theatres
 playing the film.

By vote of the members of the Science Fiction and Fantasy Writers of America, The Sixth Sense was awarded the Nebula Award for Best Script during 1999. The film was No. 71 on Bravo's 100 Scariest Movie Moments, for the scene where Cole encounters a female ghost
 in his tent.
 It was also recently named the 89th Best Film of all time by the American Film Institute during 2007.

The line "I see dead people" from the film became a popular catchphrase
 after its release, scoring No. 44 on AFI's 100 Years...100 Movie Quotes. The Sixth Sense also scored 60th place on AFI's 100 Years...100 Thrills, honoring America's most "heart pounding movies". It also appears on AFI's 100 Years...100 Movies (10th Anniversary Edition), a list of America's 100 greatest movies of all time.


The film was nominated for six Academy Awards, including Best Picture, Best Director (M. Night Shyamalan), Best Supporting Actor (Haley Joel Osment), Best Supporting Actress (Toni Collette), Best Original Screenplay (M. Night Shyamalan) and Best Editing (Andrew Mondshein).






获奖情况





2000年第72届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳导演提名、最佳男配角提名、最佳女配角提名、最佳原创剧本提名、最佳剪辑提名。




影片信息





导演：

 M·奈特·沙马兰




编剧：

 M·奈特·沙马兰




主演：

 布鲁斯·威利斯、海利·乔·奥斯蒙、托妮·克莱特、奥莉维亚·威廉姆斯




类型：

 剧情、悬疑、惊悚、恐怖




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 1999-08-06（美国）




片长：

 107分钟




又名：

 《灵异第六感》《鬼眼》




剧情简介



麦克（布鲁斯·威利斯　饰）是一位著名的儿童心理学家，但是，却也有一些始终没有办法治愈的患者，甚至因此遭到了枪击，这名试图枪杀他的少年，随后开枪自杀。

这次事件，给麦克带来了巨大的心理阴影，他决心要克服这类疾病。1年后，他找到另一个症状很像那名患者的男孩柯尔（海利·乔·奥斯蒙　饰），并耐心地做起了他的治疗医生。柯尔并不容易接近，但麦克还是靠着耐心，慢慢赢得了他的信任，并且得知了柯尔的秘密。原来柯尔有着灵异的第六感，可以看到鬼魂。虽然这令人感到不可思议，但麦克在证实了事情的真相后，耐心地帮助柯尔接受了这个不合常理的事实。

可是就在问题即将圆满结束的时候，麦克却在柯尔的引导下，发现了一个更令人震惊的秘密……






制作花絮



影片中的台词“I see dead people”在美国电影研究会的电影引用台词榜上排第44位。

历史上只有4部恐怖片曾获得过奥斯卡最佳影片提名，本片便是其中之一。

据说海利·乔·奥斯蒙得到柯尔角色的原因有三：首先他是最佳人选；其次他是唯一系领带参加试镜的小演员；再者导演沙马兰因奥斯蒙在试镜前夜一口气将剧本看了三遍而深感意外。

2007年，本片入选美国电影学院评选的“影史百部佳片”排行榜，名列第89位。

导演M·奈特·沙马兰生于医生世家，家里有多位亲戚都是医生，这也是为什么他会以一个医生的配角形象出现在片中，这是他献给家族的礼物。

童星海利·乔·奥斯蒙出演本片时11岁，比剧本要求的8岁大了3岁。



重点学习




As the doctor digs deeper into Cole's strange powers


Dig into是英语中的一个常用搭配，在文中它是“探究，研究，细查”的意思，比如：They are digging into all the old files connected with this case.（他们正在详细查阅所有与本案有关的旧档案。）该搭配常见的意思有“挖到…里面去；翻土把（肥料等）掺进；把…戳进，触到”，比如：They began to dig into the hill.（他们开始在山上挖洞。）另外，dig into用于口语中，表达“刻苦钻研（学科等）；致力于或专心致志地干起来，起劲地”的意思，比如：We have dug into the Chinese history.（我们研究了中国历史。）


A list of America's 100 greatest movies of all time


文中的of all time是英语中的一个固定搭配，它是“一直，始终；有史以来”的意思，比如：China's growth has been, arguably, the biggest economic success story of all time.（可以说，中国的经济增长是有史以来最大的经济成功传奇。）



单词时间




terror
 [ˈterə] n. 恐怖；恐怖行动；恐怖时期；可怕的人


patient
 [ˈpeiʃənt] n. 病人；患者


expertise
 [ˌekspə:ˈti:z] n. 专门知识；专门技术；专家的意见


psychic
 [ˈsaikik] adj. 精神的；心灵的；灵魂的；超自然的


unexpected
 [ˌʌnikˈspektid] adj. 意外的，想不到的


approximately
 [əˈprɔksimitli] adv. 大约，近似地；近于


theatre
 [ˈθiətə] n. 电影院，戏院；戏剧；阶梯式讲堂


ghost
 [ɡəust] n. 鬼，幽灵


tent
 [tent] n. 帐篷；住处；帷幕


catchphrase
 [ˈkætʃfreiz] n. 标语，警句




No.087　《Atonement》　赎罪　悲剧无可遏制也无法挽回





英文导读



Atonement is a 2007 British romantic drama war film directed by Joe Wright. It is a film adaptation of the 2001 novel of the same name by Ian McEwan. The film stars James McAvoy, Keira Knightley, and Saoirse Ronan. It was produced by Working Title Films and filmed throughout the summer of 2006 in England and France. Distributed in most of the world by Universal Pictures, it was released in the United Kingdom and Ireland on 7 September 2007, and in North America on 7 December 2007.

In 1935, 13-year-old fledgling writer Briony Tallis (Saoirse Ronan) and her family live a life of wealth and privilege
 in their enormous mansion
 . On the warmest day of the year, the country estate takes on an unsettling hothouse atmosphere
 , stoking Briony's vivid imagination. Robbie Turner (James McAvoy), the educated son of the family' s housekeeper, carries a torch for Briony' s headstrong
 older sister Cecilia (Keira Knightley). Cecilia, he hopes, has comparable feelings; all it will take is one spark for this relationship to combust
 . When it does, Briony—who has a crush on Robbie
 —is compelled to interfere, going so far as accusing Robbie of a crime he did not commit.
 Cecilia and Robbie declare their love for each other, but he is arrested—and with Briony bearing false witness, the course of three lives is changed forever.

Briony continues to seek forgiveness
 for her childhood misdeed. Through a terrible and courageous
 act of imagination, she finds the path to her uncertain atonement
 , and to an understanding of the power of enduring love.

Atonement opened the 64th Venice International Film Festival, making Wright, at the age of 35, the youngest director ever to open the event. The film also opened the 2007 Vancouver International Film Festival.

The film received positive reviews from film critics. The review site Rotten Tomatoes records that 83% of 196 critics gave the film positive reviews, with a consensus that "atonement features strong performances, brilliant
 cinematography and a unique score. Featuring deft performances from James McAvoy and Keira Knightley, it's a successful adaptation of Ian McEwan's novel."

The film won an Oscar for the Best Original Score at the 80th Academy Awards, and was nominated for six others, including Best Picture, Best Adapted Screenplay and Best Supporting Actress (Saoirse Ronan). At the 61st British Academy Film Awards it won Best Film and Production Design awards.






获奖情况





2008年第80届奥斯卡：

 最佳原创配乐奖，并荣获最佳影片提名、最佳女配角提名、最佳艺术指导提名、最佳改编剧本提名、最佳摄影提名、最佳服装设计提名。




影片信息





导演：

 乔·怀特




编剧：

 克里斯托弗·汉普顿、伊恩·麦克尤恩




主演：

 詹姆斯·麦卡沃伊、凯拉·奈特莉、西尔莎·罗南、萝玛拉·嘉瑞




类型：

 剧情、爱情、悬疑、战争




制片国家（地区）：

 英国、法国




上映日期：

 2007-09-07（英国）




片长：

 123分钟




又名：

 《爱·诱·罪》




剧情简介



一个地位显赫、家境富足的13岁小姑娘布利奥妮·泰丽斯，处在一个想象力丰富的年纪，也是她那丰富的想象力，把自己的姐姐推入了万劫不复的痛苦中……

罗比·特纳是泰丽斯家管家的儿子，是一位受过良好教育、志向远大的小伙子，对性格坚毅的塞西莉亚（布利奥妮的姐姐）情有独钟。两人处在热恋之中，却不想被布利奥妮误会罗比·特纳是强奸犯，后者因而锒铛入狱。但是，真正的强奸犯却与受害者——她们的表姐劳拉在一起。

第二次世界大战开始了，塞西莉亚和出狱后的罗比都投入了保卫祖国的战斗中，布利奥妮放弃到剑桥大学的机会，成为一名军队医务人员。没有人能理解她的做法，只有她知道她怀揣着巨大的秘密和自责。她鼓起勇气，想把这秘密解开，以真正赎罪和得到宽恕。然而，世事变幻，出乎布利奥妮的预料……

心结难开的布利奥妮，花费了她毕生的经历将这场致命误会写成情真意切的小说，期待有朝一日能真相大白于天下，还这对有情人清白。






制作花絮



本片是第64届威尼斯国际电影节的开幕影片，导演乔·怀特仅35岁，他算是在这样的盛会中作为开幕影片的最年轻的导演。这部影片也是导演乔·怀特、制片保罗·维伯斯多自《傲慢与偏见》后再次与凯拉·奈特利合作。

在片中出现的法国城市敦克尔克实际上是英国的小镇里德卡。

艾米莉·沃特森和克里斯汀·斯科特·托马斯都曾试图出演艾美利·塔利斯这个角色。

艾比·考尼什曾考虑饰演18岁时的毕欧尼，但是因为与《辉煌年代》的演出时间冲突就退出了。

敦克尔克的街头景和发电机房的景都是在格里姆斯比码头拍摄的。

罗莫拉·盖瑞四天就拍完了她的所有场景。

导演乔·怀特没看过小说就先开始拍摄了。



重点学习




Who has a crush on Robbie


在文中，crush作为名词使用，在美国口语中，它有“迷恋，热恋；迷恋的对象”的意思，所以文中has (have) a crush on是“（稚气地）爱着，迷恋上…，深深地爱上…”，尤其指少年早恋，常用于口语中，比如：What makes you think he might have a crush on me?（什么使你认为他可能迷恋于我呢？）


Going so far as accusing Robbie of a crime he did not commit


文中，go so far as是“甚至（做出某事）；竟然到（做出）…的地步”的意思；所以文中上句是“甚至罗比没有犯罪，竟然被指控为一个罪犯。”比如：Some people go so far as to say that time does not really exist; it is all in the mind, they claim.（有些人竟然说时间根本不存在，他们宣称都是心理在作崇。）



单词时间




privilege
 [ˈprivilidʒ] n. 特权；优待；基本权利


mansion
 [ˈmænʃən] n. 大厦；宅邸


hothouse
 [ˈhɔthaus] adj. 温室的；过分保护的；娇弱的


atmosphere
 [ˈætməˌsfiə] n. 气氛；大气；空气


headstrong
 [ˈhedstrɔŋ] adj. 任性的；顽固的；刚愎的


combust
 [kəmˈbʌst] vt. 燃烧；消耗


forgiveness
 [fəˈɡivnis] n. 宽恕；宽仁之心


courageous
 [kəˈreidʒəs] adj. 有胆量的，勇敢的


atonement
 [əˈtəunmənt] n. 赎罪；补偿，弥补


brilliant
 [ˈbriljənt] adj. 灿烂的，闪耀的；杰出的；有才气的




No.088　《The Tree of Life》　生命之树　只要爱过就没有白活





英文导读



The Tree of Life is a 2011 American drama film with experimental
 elements written and directed by Terrence Malick and starring Brad Pitt, Sean Penn and Jessica Chastain.

The impressionistic
 story of a Midwestern family in the 1950s, chronicling
 the journey of the eldest son, Jack (played as an adult by Sean Penn), through the innocence of childhood to his disillusioned
 adult years—trying to reconcile the complicated relationship with his father (Brad Pitt). Jack finds himself a lost soul in the modern world, seeking answers to the origins and meaning of life while questioning the existence of faith.


Filming began in Texas in 2008. Cinematographer
 Emmanuel Lubezki returned to work with Malick after collaborating
 with him on The New World. Locations included Smithville, Houston, Matagorda, Bastrop, Austin, Dallas, and Malick's hometown of Waco.

The namesake
 of the film is a large live oak
 tree that was excavated from a property a few miles outside Smithville. The 65,000-pound tree and root ball was trucked into Smithville and replanted.

After several years in development and missing 2009 and 2010 release dates, the film premiered in competition at the 2011 Cannes Film Festival, where it won the Palme d'Or. Critics were divided about the film. Some critics praised it for Malick's use of technical and artistic imagery, directorial style, and fragmented
 non-linear narrative
 . Others criticised it for the same reasons. In January 2012, the film was nominated for three Academy Awards: Best Picture, Best Director, and Best Cinematography. In the 2012 Sight & Sound critics' poll, 16 critics voted for it as one of their 10 greatest films ever made; this ranked 102 in the finished list. Five directors also voted, making the film ranked 132 in the directors' poll.






获奖情况





2012年第84届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳导演提名、最佳摄影提名。




影片信息





导演：

 泰伦斯·马力克




编剧：

 泰伦斯·马力克




主演：

 布拉德·皮特、西恩·潘、杰西卡·查斯坦、卡瑞·玛切特




类型：

 剧情、科幻、家庭




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2011-05-16（法国）、2011-05-27（美国）




片长：

 139分钟




又名：

 《生命树》《永生树》《家谱》




剧情简介



杰克（亨特·迈奎肯　饰）是一个11岁的小男孩，家中的成员有父母和三兄弟，父亲（布拉德·皮特　饰）严厉而粗暴，总是警告他们：这个世界的生存法则就是把自己放在首位。母亲（杰西卡·查斯坦　饰）是一个温柔而又感性的家庭主妇。

成年后的杰克（西恩·潘　饰）生活得不顺利，在双亲不同的教育中长大成人，渐渐对现代都市生活疲惫了的杰克，突然发现自己已经迷失了。当他思考自己的人生轨迹时，重新面对了自己的记忆，开始站在不同的角度看待他的父母、家庭、童年，最后终于明白了，生命的真谛就在于家庭之中。

影片中，母亲总说：“人生分为两种活法，一种是自然的，一种是圣洁的，要看你自己选择哪一种。”






制作花絮



影片夺得了第64届戛纳电影节金棕榈大奖。

影片中出现的那棵巨大的树重达65000磅（约合29.48吨）。这是一棵活橡树，它位于得克萨斯州的史密斯维尔。

影片全片在得克萨斯州拍摄。

影片的摄影师是艾曼努尔·卢贝兹基，曾经在2005年和泰伦斯·马力克合作过《新世界》。

导演泰伦斯·马力克是出了名的慢工出细活，他在此之前的40年中只拍了《兰登·米尔斯》（1969）、《疯狂假期》（1973）、《天堂之日》（1978）、《细细的红线》（1998）、《新世界》（2005）五部影片。



重点学习




Jack finds himself a lost soul in the modern world


我们都知道，soul是“灵魂；心灵；精神”的意思，那么lost soul是什么意思呢？如果我们称呼某人为a lost soul, you mean that they seem unhappy, and unable to fit in with any particular group of people in society.也就是“不高兴的人；无法融入社会的人；无助的人”的意思，比如：They just clung to each other like two lost souls.（他们就那么互相依偎着，两人就像是无法融入社会一样。）


Seeking answers to the origins and meaning of life while questioning the existence of faith


我们都知道，meaning有“意义；含义”的意思，所以文中的meaning of life是“生命的意义，人生的意义”的意思，比如：We have long mediated on the meaning of life.（长期以来，我们一直在思考人生的意义。）



单词时间




experimental
 [ekˌsperiˈmentəl] adj. 实验的；根据实验的；试验性的


impressionistic
 [imˌpreʃəˈnistik] adj. 印象派的；印象主义的；给人深刻印象的


chronicle
 [ˈkrɔnikl] vt. 记录；把…载入编年史


disillusioned
 [ˌdisiˈlu:ʒənd] adj. 醒悟的；幻想破灭的；不抱幻想的


cinematographer
 [ˌsinəməˈtɔɡrəfə] n. 放映技师；电影摄影技师


collaborate
 [kəˈlæbəreit] vi. 合作；勾结，通敌


namesake
 [ˈneimseik] n. 名义；同名物；同名的人


oak
 [əuk] n. [植]橡树；橡木色；橡木家具


fragmented
 [ˈfræɡmentid] adj. 片断的；成碎片的


narrative
 [ˈnærətiv] n. 叙述；故事；讲述




No.089　《The Wrestler》　摔角王　悲凉老男人的自我超越





英文导读



The Wrestler is a 2008 sports drama film directed by Darren Aronofsky, written by Robert D. Siegel and starring Mickey Rourke, Marisa Tomei and Evan Rachel Wood. Production began in January 2008 and Fox Searchlight Pictures acquired rights to distribute the film in the U.S.

His sense of identity fading into nothingness
 after the spotlights
 dim and he experiences a close brush with mortality
 , a retired wrestler begins to evaluate his life while considering the comeback
 that could very well kill him in director Darren Aronofsky's poignant portrait of an introspective
 former superstar in the twilight of his career. Back in his heyday
 , Randy "The Ram" Robinson (Mickey Rourke), a 1980s-era pro wrestler was an icon in the ring. His image immortalized in action figures and video games, he would headline arenas across the globe. Twenty years later, those glory days have passed. He has become a burnt-out
 shell of his former self. Randy is forced to earn his keep by brawling before handfuls
 of fans in high school gyms and community centers around New Jersey. After he has a heart attack during a small-time match, a doctor tells him he could die if he fights again. In an effort to build a new life
 , Robinson takes a job at a deli and making an effort to reconnect with his estranged teenage daughter, Stephanie (Evan Rachel Wood). Yet, despite Randy's continued attempts at convincing local stripper Cassidy (Marisa Tomei) to settle down with him in his humble trailer,
 the ring still calls to him. But the prospect of a rematch with his old nemesis, the Ayatollah (Ernest Miller), proves too tempting to resist, even if it means risking his life.

The film was released in a limited capacity on December 17, 2008 and was released nationwide
 on January 23, 2009. It was released on DVD and Blu-ray Disc on April 21, 2009 in the United States. It was released in the United Kingdom on June 1, 2009. Aronofsky considers The Wrestler to be a companion
 piece to his 2010 film, Black Swan, as both films feature a character with a demanding art.

The Wrestler has received universal critical acclaim. Rotten Tomatoes reported that 98% of critics gave the film positive write-ups based upon a sample of 215, and gave it a golden tomato for best drama of 2008. Alonso Duralde, of MSNBC, said, "Rourke's work transcends
 mere stunt-casting; his performance is a howl of pain that seems to come from a very real place." Todd McCarthy, of Variety, said, "Rourke creates a galvanizing, humorous, deeply moving portrait that instantly takes its place among the great, iconic screen performances." Ben Mankiewicz, from At the Movies, said, "To put it simply, this is the best film I've seen this year."

The film received universal critical acclaim and won the Golden Lion Award in the 2008 Venice Film Festival in August, where it premiered. For his role, Mickey Rourke went on to receive a BAFTA award, a Golden Globe award, an Independent Spirit Award and an Academy Award nomination for Best Actor. Tomei also received an Academy Award nomination for Best Supporting Actress for her performance.






获奖情况





2009年第81届奥斯卡：

 最佳男主角提名、最佳女配角提名。




影片信息





导演：

 达伦·阿伦诺夫斯基




编剧：

 罗伯特·D·西格尔




主演：

 米基·洛克、玛丽莎·托梅、埃文·蕾切尔·伍德、贾达·弗雷德兰德




类型：

 剧情、运动




制片国家（地区）：

 美国、法国




上映日期：

 2008-10-12（美国）




片长：

 109分钟




又名：

 《拼命战羊》《力挽狂澜》《摔跤手》




剧情简介



绰号“大锤”的兰迪·罗宾森（米基·洛克　饰）是20世纪80年代美国独立摔跤圈中红极一时的摔跤大王，其绝招“大锤粉碎压”虏获了众多狂热的摔跤爱好者的心。

但随着行业的飞速发展和身体健康状况的下降，属于“大锤”的时代早已远去。20年之后，他只能依靠在高中体育馆或者地方运动馆里为摔跤爱好者进行摔跤表演为生。他固执地追逐着最后一丝荣光，私人生活却越来越糟。

长年的奔波，让他和女儿斯蒂芬妮（埃文·蕾切尔·伍德　饰）的关系疏远，感情生活也没有办法维系。常年的摔跤生活，剧烈的撞击和不断摄取处方药令他的心脏接近崩溃边缘。最终，在一次比赛的时候，他突发心肌梗死，尽管被抢救过来。但是，医生却警告他不能再参加摔跤比赛，否则他将丢掉自己的生命。

终于，迫于身体的无奈，兰迪决定退出摔跤圈，找一份稳定的工作，并找回家庭的温暖。他和一位脱衣舞女开始交往。表面平静的兰迪，内心十分渴望回到赛场。在经理人策划的一场20周年的经典比赛上，为了毕生钟爱的摔跤、为了狂热执着的摔跤迷、为了心中长久以来所坚持的梦想，兰迪终于再次披挂上阵，重返擂台……






制作花絮



2008年7月29日《摔跤王》在第65届威尼斯电影节的新闻发布会上亮相。本片获得第65届威尼斯电影节最佳影片金狮奖。

由罗伯特·D·史格执笔的《摔跤王》，2007年10月演员尼古拉斯·凯奇曾经接受洽出演兰迪一角，然而过了1个月他就宣布辞演，并且没有给出任何理由。最后米基·洛克接下了兰迪的角色，影片于2008年1月开机，先后在美国纽约和新泽西进行拍摄，前职业摔跤手阿法·阿诺阿伊受雇为罗科进行了专门的培训以确保他演好兰迪一角。

本片的拍摄时间为35天。

纽约电影节始于1963年，是美国最重要的几大电影节之一，第46届纽约影展于2008年9月26日晚8点在林肯中心开幕，在这次纽约电影节上，达伦·阿罗诺夫斯基的《摔跤王》成为电影节的闭幕影片。



重点学习




In an effort to build a new life


Build a new life是“建立新生活”的意思，in an effort to是英语中的一个固定搭配，是“企图（努力想）；试图要”的意思，所以文中这句话的意思是“试图重新开始新生活。”


Despite Randy's continued attempts at convincing local stripper Cassidy (Marisa Tomei) to settle down with him in his humble trailer


Settle down是英语中的一个常用搭配，当我们说某人settles down, they start living a quiet life in one place, especially when they get married or buy a house.也就是“安顿下来（尤指因结了婚或买了房）”的意思，比如：One day I'll want to settle down and have a family.（总有一天我会安顿下来，成个家。）



单词时间




nothingness
 [ˈnʌθiŋnis] n. 虚无，不存在；空白；不存在的状态


spotlight
 [ˈspɔtlait] n. 聚光灯；反光灯；公众注意的中心


mortality
 [mɔ:ˈtæləti] n. 死亡数，死亡率；必死性，必死的命运


comeback
 [ˈkʌmbæk] n. 恢复；复原


introspective
 [ˌintrəuˈspektiv] adj. 内省的；反省的


heyday
 [ˈheidei] n. 全盛期


burnt-out
 [ˈbə:ntˈaut] adj. 烧坏的；竭尽的；疲倦不堪的


handful
 [ˈhændful] n. 少数；一把；棘手事


nationwide
 [ˈneiʃənwaid] adj. 全国范围的；全国性的


companion
 [kəmˈpænjən] n. 同伴；朋友；指南；手册


transcend
 [trænˈsend] vt. 胜过，超越




No.090　《There Will Be Blood》　血色将至　石油大亨的悲喜人生





英文导读



There Will Be Blood is a 2007 American drama film written, co-produced, and directed by Paul Thomas Anderson.

Writer-director Paul Thomas Anderson steps outside his contemporary
 world of dysfunctional Angelenos to explore a very different dysfunctional man—an oil pioneer
 whose trailblazing
 spirit is equaled only by his murderous
 ambition. There Will Be Blood is Anderson's loose adaptation of the novel Oil! by Upton Sinclair, and it focuses its attentions on Daniel Plainview
 (Daniel Day-Lewis), a miner who happens upon black gold during a disastrous excavation
 that ends in a broken leg. Pulling himself up from the bowels
 of the earth, both literally and metaphorically
 , Plainview embarks on a systematic and steadfast
 approach to mastering the oil business. Using plain-spoken and straightforward
 language, Plainview launches a campaign to convince small-town property owners they should let him drill their land. Without him, they won't have the equipment to access the profit beneath their feet. He builds an empire this way—and gradually becomes obsessed with the intrinsic
 value of power, growing increasingly irascible
 and paranoid
 in the process. Plainview meets his match in Eli Sunday (Paul Dano), a teenage preacher in the small California town of Little Boston, whose brother tipped Plainview off to the town's plentiful supply of untapped oil. To fully reap the benefits of the land,
 Plainview must suffer the opposing whims of this "prophet", whose legitimacy is questionable at best. And it's unclear if either man is prepared to pay the humiliating price the other wants to exact. There Will Be Blood features an anachronistic
 soundtrack by Radiohead's Jonny Greenwood, and it was shot in the same town where the James Dean epic Giant was filmed.

The film received significant critical praise and numerous award nominations and victories. It appeared on many critics' "top ten" lists for the year, notably the American Film Institute, the National Society of Film Critics, the National Board of Review, and the Los Angeles Film Critics Association. Day-Lewis won Oscar, BAFTA, Golden Globe, Screen Actors Guild, NYFCC and IFTA Best Actor awards for his performance. The film was nominated for eight Academy Awards including Best Picture, winning Best Actor for Day-Lewis and Best Cinematography for Robert Elswit.

In late 2009, it was chosen by Lisa Schwarzbaum of Entertainment Weekly, Peter Bradshaw of The Guardian, Peter Travers of Rolling Stone and Michael Phillips of the Chicago Tribune and At the Movies as the best film of the first decade of the 21st century.






获奖情况





2008年第80届奥斯卡：

 最佳男主角、最佳摄影奖，并荣获最佳影片提名、最佳导演提名、最佳改编剧本提名、最佳艺术指导提名、最佳剪辑提名、最佳音效剪辑提名。




影片信息





导演：

 保罗·托马斯·安德森




编剧：

 保罗·托马斯·安德森、厄普顿·辛克莱




主演：

 丹尼尔·戴-刘易斯、保罗·达诺、凯文·J·奥康纳、巴里·德尔·谢尔曼




类型：

 剧情、惊悚、历史




制片国家（地区）：

 英语、美语手语




上映日期：

 2007-12-26（美国）




片长：

 158分钟




又名：

 《未血绸缪》《黑金企业》《血色黑金》《黑金风云》




剧情简介



1898年，银矿工人丹尼尔·普莱恩惟尤（丹尼尔·戴-刘易斯　饰）因井下作业事故摔断了腿，但他也因此了解到秘密的石油信息。

他利用哑童HW（狄龙·弗雷泽尔　饰）欺骗乡民赢得了这片石油地盘，从此飞黄腾达，成为了富有的石油大亨。

成为石油大亨的他并没有感到很快乐，HW对他的怨恨与日俱增，他唯一前来认亲的兄弟居然也是假的。传教士伊莱·桑迪（保罗·达诺　饰）不过是个借宗教蛊惑人心的小人。在一次采矿事故中，丹尼尔的工人不幸丧生。正当他希望伊莱帮助他的时候，对方竟然袖手旁观，而且羞辱了他，两人从此开始明争暗斗……






制作花絮



影片是保罗·托马斯·安德森自编自导的第五部作品，改编自20世纪20年代由厄普顿·辛克莱尔创作的经典且放荡的小说《石油！》。

编剧兼导演保罗·托马斯·安德森说，在影片开始拍摄之前，他每天晚上都要看一遍1948年的《浴血金沙》。

影片的名字来源于《出埃及记》的第7章第19行：“埃及到处都是血色将至的景象，即使是木制或石头容器也不例外。”



重点学习




And it focuses its attentions on Daniel Plainview


在英语中，attention有“注意，注意力”的意思，而focus…on有“把…集中于…”的意思，所以文中的focus one' s attentions on是“把注意力集中在；集中注意力于…”的意思，比如：This would let roboticists focus their attention on taking the technology forward.（这将会使机器人专家将注意力更多地集中在开发新的技术上。）


To fully reap the benefits of the land


文中的reap有“收获，获得”的意思，所以reap the benefits of是“获得益处，得到好处”的意思，比如：Now they have come to reap the benefits of their hard work.（现在他们该摘取他们的劳动成果了。）



单词时间




contemporary
 [kənˈtempərəri] adj. 当代的；同时代的；属于同一时期的


pioneer
 [ˌpaiəˈniə] n. 先锋；拓荒者


trailblaze
 [ˈtreilˌbleiz] vt. 开路，修路；开拓，开创


murderous
 [ˈmə:dərəs] adj. 杀人的，残忍的；凶残的；蓄意谋杀的


excavation
 [ˌekskəˈveiʃən] n. 挖掘，发掘


bowel
 [ˈbauəl] n. 肠；内部；同情


metaphorically
 [ˌmetəˈfɔrikəli] adv. 隐喻地；用比喻


steadfast
 [ˈstedfəst] adj. 坚定的；不变的


straightforward
 [ˌstreitˈfɔ:wəd] adj. 简单的；坦率的；明确的；径直的


intrinsic
 [inˈtrinsik] adj. 本质的，固有的


irascible
 [iˈræsəbl] adj. 易怒的


paranoid
 [ˈpærənɔid] adj. 类似妄想狂的；属于偏执狂的


anachronistic
 [əˌnækrəˈnistik] adj. 时代错误的




No.091　《Frost/Nixon》　福斯特对话尼克松　真实的人性总是灰暗的





英文导读



Frost/Nixon is a 2008 historical drama film based on the 2006 play of the same name by Peter Morgan which tells the story behind the Frost/Nixon interviews of 1977. The film was directed by Ron Howard and produced for Universal Pictures by Howard, Brian Grazer of Imagine Entertainment and Tim Bevan and Eric Fellner of Working Title Films. The film reunites its original two stars from the West End and Broadway productions of the play: Michael Sheen as British television broadcaster
 David Frost and Frank Langella as former United States President Richard Nixon.

The film tells an untold
 story of the historic encounter
 between Richard Nixon, the disgraced president with a legacy to save, and David Frost, a jet-setting
 newsman with the interview of a lifetime, that changed the relationship between politics and journalism forever.

For three years after being forced from office, U.S. President Richard Nixon (Frank Langella) remained silent. But in summer 1977, the steely, cunning former commander-in-chief
 agreed to sit for one all-inclusive
 interview to confront the questions of his time in office
 and the Watergate scandal that ended his presidency. Nixon surprised everyone in selecting David Frost (Michael Sheen) as his televised confessor, intending to easily outfox
 the breezy British showman and secure a place in the hearts and minds of Americans.

Likewise, Frost's team harbored doubts about their boss' ability to hold his own. But as cameras rolled, a charged battle of wits resulted. Would Nixon evade questions of his role in one of the nation's greatest disgraces
 ? Or would Frost confound
 critics and bravely demand accountability
 from the man who'd built a career out of stonewalling? Over the course of their encounter, each man would reveal his own insecurities, ego and reserves of dignity—ultimately setting aside posturing in a stunning display of unvarnished truth.


Reviews of the film were positive. Review aggregator Rotten Tomatoes reports that 92% of critics gave the film positive reviews, based on 216 reviews, with a weighted average score of 7.9 out of a possible 10. Among Rotten Tomatoes's Top Critics which consists of popular and notable critics from the top newspapers, websites, television and radio programs, the film holds an overall high approval rating of 90%.

The film received five Academy Award nominations, including Best Picture, Best Actor (Langella), Best Director (Howard), Best Adapted Screenplay and Best Editing.






获奖情况





2009年第81届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳导演提名、最佳男主角提名、最佳改编剧本提名、最佳剪辑提名。




影片信息





导演：

 朗·霍华德




编剧：

 皮特·摩根




主演：

 麦克·辛、弗兰克·兰格拉、山姆·洛克威尔、凯文·贝肯




类型：

 剧情、历史




制片国家（地区）：

 美国、英国、法国




上映日期：

 2008-12-05（美国）




片长：

 122分钟




又名：

 《福斯特对话尼克松》《惊世真言》《请问总统先生》




剧情简介



水门事件发生之后，尼克松总统（弗兰克·兰格拉饰）在白宫引咎辞职。而随后相当长的一段时间内，尼克松消失在公众面前，一直保持沉默，也没有以个人的立场和名义对水门事件做过任何评价或是表示忏悔。但外界的媒体可没有那么健忘，毕竟水门事件的影响是巨大的。福斯特（麦克·辛饰）是一个在澳大利亚主持脱口秀的英国花花公子，在直播中看见尼克松搭乘直升机离开白宫时，萌生采访他的意念，并决定付诸实践。

在福斯特的不断努力下，尼克松总统终于答应了采访的要求，不过一切都出乎尼克松的预料，电视台选择的采访人甚至不是美国人！而是一位英国记者弗罗斯特。不过弗罗斯特看起来绝非刁钻狡猾之辈，而是保持着英国人特有的绅士风度，看上去和蔼可亲，于是乎尼克松开始准备对策。

这是一场针尖对麦芒的争斗，福斯特的采访团队也在为他们的采访作全方位的准备，尼克松能够担任美国总统并且在国际政坛中游刃有余，绝对是机智和狡猾的完美集合体。对于信奉自由和民主的美国民众来说，他们要求知道水门事件的真相，但这次采访却又不仅仅面对的是美国人，而是整个世界。所以如何拿捏这个度，是对战双方都头痛不已的问题。

这次电视采访变成了一场空前的口才辩论，成为了一次史无前例的智慧交锋，一位是久经沙场的总统，一位是经验丰富的记者，采访的过程中真是刀光寒闪、暗箭横飞。在采访高潮到来时，尼克松史无前例地承认“我让美国人民失望”。而那句“一旦总统窃听就意味着窃听不再是非法”的台词，更使这次访谈超出了采访的界限，最终成为了美国新闻史上的一个铭记历史的转折点。






制作花絮



在朗·霍华德确定执导本片之前，有好几个大牌导演想参与影片的制作：马丁·斯科塞斯、迈克·尼科尔斯、乔治·克鲁尼、萨姆·门德斯和贝尼特·米勒。

在电影中扮演尼克松的弗兰克·兰格拉和扮演福斯特的麦克·辛继续在电影中出演，这也是朗·霍华德同意拍摄本片的条件。

凭借电影中的尼克松这一角色，弗兰克·兰格拉获得了2007年的托尼奖。

出于政治方面的考虑和限制，影片只能在美国有限的院线进行放映。



重点学习




Confront the questions of his time in office


我们都知道，office有“办公室”的意思，文中的in office不是“在办公室”的意思，在此是“执政，在位”的意思。比如：During his last year in office, he attended an official ceremony.（在他执政的最后1年，出席了一个正式仪式。）一般而言，我们用“in the office”表示“在办公室”的意思。比如：She rounded upon him in the office,charging him with telling lies about her.（她在办公室里对他大发雷霆，指责他造她的谣。）


Ultimately setting aside posturing in a stunning display of unvarnished truth


Set aside是英语中一个固定搭配，在文中是“留出”的意思，比如：Set aside time in your daily life to go outside.（在日常生活中留出一点时间来出去走走。）该搭配还有“不顾，把…撇开，把…搁置一旁；对…拒绝考虑（或不接受）”的意思，比如：She set aside all objections and married the poor young man. （她不顾大家的反对，嫁给了那个贫穷的男青年。）另外，set aside还有“把…存储起来；抽出（时间等）”、“把…放在一边；使分开”、“撤销，驳回，宣布…无效”的意思，比如：The appeal was set aside.（上诉被驳回了。）



单词时间




broadcaster
 [ˈbrɔ:dˌkɑ:stə] n. 广播公司；广播员；播送设备；撒播物


untold
 [ˌʌnˈtəuld] adj. 数不清的；未说过的；未透露的；无限的


encounter
 [inˈkauntə] n. 遭遇，偶然碰见


jet-setting
 [ˈdʒetˌsetiŋ] adj. 阔佬们的；喷气式飞机旅游界的


commander-in-chief
 [kəˈma:ndə in tʃi:f] n. 总司令


all-inclusive
 [ˈɔ:linˈklu:siv] adj. 包括一切的；广泛的；详尽的


outfox
 [ˌautˈfɔks] vt. 以计取胜；以机智胜过


disgrace
 [disˈɡreis] n. 耻辱；丢脸的人或事；失宠


confound
 [kənˈfaund] vt. 使混淆；挫败；讨厌；使混乱


accountability
 [əˌkauntəˈbiləti] n. 有义务；有责任；可说明性


unvarnished
 [ˌʌnˈvɑ:niʃt] adj. 未涂漆的；无装饰的；无掩饰的




No.092　《Traffic》　毒品网络　一个触目惊心的罪恶世界





英文导读



Traffic is a 2000 American crime drama film directed by Steven Soderbergh and written by Stephen Gaghan. It explores the illegal drug trade from a number of perspectives: a user, an enforcer, a politician and a trafficker
 . Their stories are edited together throughout the film, although some of the characters do not meet each other. The film is an adaptation of the British Channel 4 television series Traffik.

A patchwork
 of stories about various factions of the drug trade, including dealers, abusers and the law enforcement officials who pursue them. Mexican policeman Javier Rodriguez (Benicio Del Toro) works on and around the border with his close friend and fellow policeman Manolo Sanchez (Jacob Vargas), under Mexico's number one crime fighter, General Salazar. Confronted with temptations
 of power and money, Javier resists them but finds himself—and Manolo—caught in a web of corruption
 that leads to an untenable
 situation. Back in the U.S., Ohio State Supreme Court Justice Robert Wakefield (Michael Douglas) is named by the president as the new antidrug czar. Collecting information, the uncompromising and conservative
 Wakefield prepares to supervise the country's task forces and partner them with Mexico's. But, at home, he and his wife Barbara must deal with their increasingly drug-addicted teenage daughter Caroline. In San Diego, undercover DEA agents Montel Gordon and Ray Castro work overtime to help the U.S. government build its case against the infamous Obregon drug cartel. Their bust of midlevel drug trafficker Eduardo Ruiz pays off when their new prisoner cuts a deal to testify against wealthy drug baron Carlos Ayala,
 who lives in the upscale
 suburbs. Carlos is arrested, shocking his unknowing and pregnant wife Helena (Catherine Zeta-Jones). Helena and her son are quickly threatened by her husband's associates and tailed by the DEA agents. Enlisting the aid of attorney
 Arnie Metzger. Helena vows to get Carlos out of jail and keep her children safe—even if it means taking over her husband's business.

20th Century Fox, the original financiers of the film, demanded Harrison Ford play a leading role and that significant changes to the screenplay be made. Soderbergh refused and proposed the script to other major Hollywood studios, but it was rejected because of the three-hour running time and the subject matter. USA Films, however, liked the project from the start and offered the film-makers more money than Fox. Soderbergh operated the camera himself and adopted a distinctive cinematography tint
 for each story so that audiences could tell them apart.


The film was also a commercial success with a worldwide total of $207.5 million, well above its estimated $46 million budget.

In addition to strong box office receipts, Traffic was acclaimed by critics. Rotten Tomatoes reported that 92% of critics gave the film positive write-ups, based on a sample of 154, with an average score of 8/10.Film critic Roger Ebert gave the film four out of four stars and wrote, "The movie is powerful precisely because it doesn't preach
 . It is so restrained that at one moment—the judge's final speech—I wanted one more sentence, making a point, but the movie lets us supply that thought for ourselves".

The film won Academy Awards for Best Director (Soderbergh), Best Supporting Actor (Del Toro), Best Film Editing (Mirrione), and Best Adapted Screenplay (Gaghan). It was also nominated for Best Picture, alongside another Soderbergh film, Erin Brockovich, but lost to Gladiator.






获奖情况





2001年第73届奥斯卡：

 最佳导演、最佳剪辑、最佳改编剧本、最佳男配角奖，并荣获最佳影片提名。




影片信息





导演：

 史蒂文·索德伯格




编剧：

 斯蒂芬·加汉




主演：

 迈克尔·道格拉斯、本尼西奥·德尔·托罗、唐·钱德尔、凯瑟琳·泽塔-琼斯




类型：

 剧情、惊悚、犯罪




制片国家（地区）：

 美国、德国




上映日期：

 2001-01-05（美国）




片长：

 147分钟




又名：

 《贩毒网》《天地大反扑》《天人交战》《毒品交易》




剧情简介



在崇尚享乐的现代社会，毒品已成为了美国政府甚为头痛的难题。为了应对日益严重的毒品犯罪和买卖，美国总统发起了反毒品战争计划。

俄亥俄州最高法院大法官罗伯特·刘易斯（迈克·道格拉斯　饰）被总统任命为国家反毒品官员，当他发现自己正值豆蔻年华的女儿卡萝琳在偷偷吸食海洛因的时候，他认识到所接受的这一崇高而神圣的新职位将使他多么为难。他不仅要面对各个利益团体的攻伐和拉拢，还要应对来自家庭内部的毒品侵蚀；墨西哥南部，恪尽职守的警官哈维德·罗德里格兹在军方某位将军的授意下，即将对盘桓这里的贩毒组织展开行动，而他也陷入了毒品泥潭中难以抽身；与此同时，一对秘密执行反毒任务的联邦干探蒙特尔·戈登和雷·卡斯特罗，正混迹于圣地亚哥无比肮脏和危机四伏的毒品世界中，他们正在追踪的是已被警方监禁的大毒枭卡洛斯·阿亚拉的妻子海伦娜·阿亚拉。

这场正义与邪恶的较量正在进行……






制作花絮



该片本来计划由福克斯探照灯制片厂发行，但是当影片即将拍摄时，由于预算开支超过5000万美元，最终转投他人之手。

影片的男一号曾多次易人，原计划由哈里森·伏特担当，后来凯文·科斯特纳被选中接替哈里森，然而这位大忙人也因一部新片而未能参演，影片最终锁定道格拉斯。

这是迈克尔·道格拉斯和夫人凯瑟琳·泽塔·琼斯合演的第一部影片，凯瑟琳在这部影片的拍摄前已经有孕在身，这也正好符合了她在片中扮演怀孕的家庭主妇的角色要求。

早在影片筹备之初，与索德伯格合作过《永不妥协》和《战略高手》的艺术指导菲利普·墨西纳就开始与外景制片主任辗转美国各地物色取景地，因为全片所需外景地多达上百个。

因为导演史蒂文·索德伯格决定亲自担当摄影指导，所以《毒品网络》的前期制作周期得以大幅缩短。



重点学习




Their new prisoner cuts a deal to testify against wealthy drug baron Carlos Ayala


文中的cut a deal是英语中的一个固定短语，常用于美国口语表达中，是“达成协议，达成交易；最后达成决定性的协议”的意思，比如：I think we should cut a deal before they sign with another company.（我想我们应该在他们与另一家公司签约之前达成协议。）


So that audiences could tell them apart


Tell apart是英语中的一个常用搭配，如果你能tell people or things apart, you are able to recognize the differences between them and can therefore identify each of them. 也就是“辨别，区分，区别”的意思，比如：It's easy to tell my pills apart because they're all different colours.（我的药片很容易区分，因为它们的颜色不一样。）



单词时间




trafficker
 [ˈtræfikə] n. 贩子；商人；从事违法勾当者


patchwork
 [ˈpætʃwə:k] n. 拼缝物，拼缀物；混杂物


temptation
 [tempˈteiʃən] n. 引诱；诱惑物


corruption
 [kəˈrʌpʃən] n. 贪污，腐败；堕落


untenable
 [ˌʌnˈtenəbl] adj. （论据等）站不住脚的；不能租赁的；难以防守的


conservative
 [kənˈsə:vətiv] adj. 保守的


prisoner
 [ˈprizənə] n. 囚犯，犯人；俘虏；刑事被告


testify
 [ˈtestifai] vi. 作证；证明


upscale
 [ˈʌpskeil] adj. 迎合高层次消费者的；质优价高的


attorney
 [əˈtə:ni] n. 律师；代理人


tint
 [tint] n. 色彩；浅色


preach
 [pri:tʃ] n. 说教




No.093　《Training Day》　训练日　两个男人的宿命与救赎





英文导读



Training Day is a 2001 American crime drama film directed by Antoine Fuqua, written by David Ayer, and starring Denzel Washington and Ethan Hawke. The story follows two Los Angeles Police Department narcotics detectives over a 24-hour period in the gang neighborhoods of South and East Los Angeles.

Everyday there is a war being waged on America's inner city streets—a war between residents, drug dealers and the people sworn to protect one from the other. Ethan Hawke stars as Jake Hoyt, a fresh-faced Los Angeles Police Department rookie anxious to join the elite narcotics squad
 headed up by 13-year veteran Detective Sergeant Alonzo Harris (Denzel Washington). Harris has agreed to give Hoyt a shot at joining his team with a oneday ride-along during which Hoyt must prove his mettle
 . As the day wears on,
 however, it becomes increasingly clear to the greenhorn
 that his experienced mentor has blurred
 the line between right and wrong to an alarming degree, enforcing his own morally compromised code of ethics and street justice.
 As he struggles with his conscience, an increasingly alarmed Hoyt begins to suspect that he's not really being given an audition at all; he's being set up as the fall guy in an elaborate
 scheme. Training Day co-stars Tom Berenger, Scott Glenn, and recording artists Snoop Dogg, Dr. Dre, and Macy Gray.

The review aggregate website Rotten Tomatoes reported that 72% of critics gave positive reviews based on 152 reviews. Roger Ebert gave the film three-out-of-four stars, praising both the lead and supporting actors and the film's gritty, kinetic
 energy.

The film was released in theaters on October 5, 2001, and was a box office hit, landing at the first. At its second week of release, the film's gross revenue was$13,386,457, landing again in the first position. The film stayed in the top-ten box office until the seventh week of release, landing at the 12nd. With an estimated budget of $45 million, Training Day ultimately grossed$76,631,907 domestically and $104,876,233 worldwide.

Denzel Washington won the Academy Award for Best Actor in 2001, notably beating out Russell Crowe's performance as John Nash for A Beautiful Mind, and the MTV Movie Award for Best Villain in 2002 for his performance in Training Day, and Ethan Hawke was nominated for the Academy Award for Best Supporting Actor in 2001 for the film.






获奖情况





2002年第74届奥斯卡：

 最佳男主角奖，并荣获最佳男配角提名。




影片信息





导演：

 安东尼·福奎阿




编剧：

 大卫·艾亚




主演：

 丹泽尔·华盛顿、伊桑·霍克、斯科特·格林、汤姆·贝伦杰




类型：

 剧情、惊悚、犯罪




制片国家（地区）：

 美国、澳大利亚




上映日期：

 2001-10-05（美国）




片长：

 122分钟




又名：

 《震撼教育》《边缘特训》




剧情简介



警官杰克·霍伊特被晋升到了美国洛杉矶警察局的毒品缉查部，经验丰富的黑人警官阿隆佐·哈里斯（丹泽尔·华盛顿　饰）是霍伊特的长官，负责教杰克一些基本的规条和知识。阿洛佐是美国毒品缉查部的黑人警探，经验丰富，查案出色，对毒品案件有着敏锐的嗅觉。人称“魔幻之眼”。

影片讲述的是霍伊特第一天工作的经历，即新人的“训练日”。霍伊特跟随阿隆佐深入这座大都市最阴暗无序的角落，与那些威胁着社会安全与秩序的异端分子正面交锋。阿洛佐虽然身为警探，手段却游走在法律边缘。他秉持“以毒攻毒”的原则。因此，这种亦正亦邪的作风，强烈地影响着霍伊特这个“菜鸟”的正义感。阿伦佐甚至带队枪杀了他的一个线人，私吞其中100万美元赃款……

在霍伊特决定拒绝与阿伦佐合作的时候，却发现他一直在竭尽全力保护自己。这让这位“菜鸟”警官陷入了迷惑……






制作花絮



影片按故事时间顺序拍摄而成。

阿隆佐向杰克展示的早年照片是丹泽尔·华盛顿在《天危绝网》中的剧照。阿隆佐的座驾是一辆经过改装的1979年雪佛兰蒙特卡洛。

加里·西尼斯和汤姆·塞兹摩尔曾拒绝扮演阿隆佐。布鲁斯·威利斯曾是扮演阿隆佐的最初人选。

在安东尼·福奎阿担纲导演之前，戴维斯·古根海姆曾是本片导演的最初人选，而当时选定的两位主演是塞缪尔·杰克逊和马特·达蒙。

托比·马奎尔曾有望扮演片中杰克，他甚至跟随洛杉矶的缉毒密探体验生活长达2个月，并特地为扮演角色增重，后来由于导演福奎阿争取到了伊桑·霍克，所以马奎尔最终无缘本片。

真正的黑帮成员曾在片中抛头露面。



重点学习




As the day wears on


文中的wear on是英语中一常用搭配，在文中是“（时间）慢慢地流逝”的意思，比如：The hours wore on,the representatives became more anxious.（几个小时过去了，代表们更加厌烦了。）它还能表达“（以同样的方式）继续下去”的意思，比如：The boys' quarrel wore on all the morning.（男孩们吵了一个上午。）另外，wear on能表达“（会议等）令人厌烦地进行；使烦躁不安，使恼火；使紧张；使疲倦”等意思。


Enforcing his own morally compromised code of ethics and street justice


文中的code of ethics是英语中的一个固定短语，有“道德规范（尤指职业的）；[法]道德准则”的意思，比如：A new generation of people who have a new generation of the code of ethics.（新一代的人拥有新一代的道德准则。）



单词时间




elite
 [eiˈli:t] n. 精英；精华；中坚分子


narcotic
 [nɑ:ˈkɔtik] adj. 麻醉的；有麻醉作用的；催眠的


squad
 [skwɔd] n. [军]班；小队


mettle
 [ˈmetl] n. 勇气；气质；耐力


greenhorn
 [ˈɡri:nhɔ:n] n. 生手；不懂世故的人；易受骗的人


blurred
 [ˈblə:rid] adj. 模糊不清的；被弄污的


compromise
 [ˈkɔmprəmaiz] vi. 妥协；让步


conscience
 [ˈkɔnʃəns] n. 道德心，良心


elaborate
 [iˈlæbərət] adj. 精心制作的；详尽的；煞费苦心的


gritty
 [ˈɡriti] adj. 坚韧不拔的；有砂砾的；多沙的；像砂的


kinetic
 [kiˈnetik] adj. 运动的；活跃的




No.094　《True Grit》　大地惊雷　小女孩的狂野追凶路





英文导读



True Grit is a 2010 American Western film written and directed by the Coen brothers. It is the second adaptation of Charles Portis' 1968 novel of the same name, which was previously filmed in 1969 starring John Wayne. This version stars Hailee Steinfeld as Mattie Ross and Jeff Bridges as U. S. Marshal Reuben J. "Rooster" Cogburn, along with Matt Damon, Josh Brolin, and Barry Pepper.

1870s frontier
 America, just after the Civil War: Mattie Ross (Hailee Steinfeld) arrives in Fort Smith, Arkansas, as her family's sole
 representative, in search of the coward
 Tom Chaney (Josh Brolin), who is said to have killed her father for two gold pieces before setting out into Indian Territory as a fugitive.
 Beholden to follow Chaney and see him hanged, Mattie enlists the help of a man rumored to be the most ruthless
 U.S. Marshal in town—trigger-happy, drunken Rooster Cogburn (Jeff Bridges), who, after many objections
 , agrees to hunt Chaney. But Chaney is already the target of the talkative
 Texas Ranger LaBoeuf (Matt Damon), who also aims to catch the killer and bring him back to Texas for an ample reward
 —which brings the trio to collide
 on the trail. Each willful
 and stubborn
 , each driven by their own rough moral codes, this unlikely posse rides towards an unpredictable reckoning, as they find themselves enveloped in the stuff of legend: mischief and brutality, courage and disillusion, doggedness and unalloyed love.

Filming began in March 2010, and True Grit was officially
 released in the U. S. on December 22, 2010 (after advance screenings earlier that month). The film opened the 61st Berlin International Film Festival on February 10, 2011.

The film received almost universal critical acclaim. Rotten Tomatoes reported that 96% of critics gave the film a positive review based on 235 reviews, with an average score of 8.3/10 and with its consensus stating:"Girded by strong performances from Jeff Bridges, Matt Damon, and newcomer Hailee Steinfeld, and lifted by some of the Coens' most finely tuned, unaffected work, True Grit is a worthy companion to the Charles Portis book." It was nominated for ten Academy Awards: Best Picture, Best Director, Best Adapted Screenplay, Best Actor in a Leading Role (Jeff Bridges), Best Actress in a Supporting Role (Hailee Steinfeld), Best Art Direction, Best Cinematography, Best Costume Design, Best Sound Mixing, and Best Sound Editing. The film was released on Blu-ray and DVD on June 7, 2011.






获奖情况





2011年第83届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳导演提名、最佳男主角提名、最佳改编剧本提名、最佳改编剧本提名、最佳服装设计提名、最佳服装设计提名。




影片信息





导演：

 乔尔·科恩、伊桑·科恩




编剧：

 查尔斯·波蒂斯、乔尔·科恩




主演：

 杰夫·布里吉斯、马特·达蒙、乔什·布洛林、海莉·斯坦菲尔德




类型：

 剧情、西部、冒险




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2010-12-22（美国）




片长：

 110分钟




又名：

 《真实的勇气》《离奇复仇事件》《真正的勇敢》




剧情简介



14岁的玛蒂·罗斯（海莉·斯坦菲尔德　饰）因父亲被害，抵达案发地史密斯堡，作为长女，代表家人处理后事。杀死父亲的凶手汤姆·切尼已不知去向。但是由于父亲是客死异乡，所以没有人关心杀死异乡人的逃犯什么时候落网。于是，玛蒂决定自己雇用警察为父亲报仇。经人介绍，她选择与醉醺醺的警长罗斯特·考波恩（杰夫·布里吉斯饰）合作。

刚好，一名来自德克萨斯的骑警拉博夫（马特·达蒙饰）为了高额的悬赏金，同样在追捕汤姆·切尼。玛蒂为了让切尼在本地被正法，必须在拉博夫之前抓到杀父仇人。勇敢而又坚强的玛蒂与罗斯特踏入了聚集着众多不法之徒的保留地，因为暂时逍遥法外的仇人就在那里……






制作花絮



影片改编自查尔斯·波蒂斯创作于1968年的同名小说。

《大地惊雷》曾经在1969年被搬上银幕。而且在1975年，还拍摄了续集。

为了找到影片中玛蒂·罗斯的扮演者，导演科恩兄弟专门在影片开拍前1年设立了一个招募小演员的网站来搜罗合适的适龄女孩。

在1969年的《大地惊雷》中，约翰·韦恩扮演了警长罗斯特·考格波恩，并凭借着这个角色拿下了奥斯卡最佳男主角奖。在新版本中，罗斯特·考格波恩这个角色由杰夫·布里吉斯扮演。巧合的是，这两个男演员有着类似的绰号，约翰·韦恩的绰号是公爵（Duke），而布里吉斯的是花花公子（Dude）。布里吉斯的绰号来自于他和科恩兄弟合作的影片《谋杀绿脚趾》。

2010年3~4月，剧组只用了1个月的时间便在新墨西哥州和得克萨斯州完成了前期的摄制工作。



重点学习




Who is said to have killed her father for two gold pieces before setting out into Indian Territory as a fugitive


Set out是英文中是很常用的一个短语，词义丰富。如果你set out to do something, you start trying to do it. 也就是“开始努力”的意思，比如：He has achieved what he set out to do three years ago.（他已经完成了3年前开始努力做的事情。）该短语还有“打算，计划；着手”的意思，比如：We set out to plan our graduation trip.（我们着手计划我们的毕业旅行。）在文中，该短语是“出发，动身，启程”的意思，比如：The next day, we set out in spite of the rain. （次日，尽管下雨我们还是出发了。）


Who also aims to catch the killer and bring him back to Texas for an ample reward


Bring back是英文中的一个固定搭配，使用很广泛，它最常见的意思是“把…带回来，拿回来；使（某人）回来；归还”，比如：All library books must be brought back before June 30.（6月30日之前，所有从图书馆借出的书必须归还。）它还有“使被回忆起，使被想起，使回忆起，使记起”，比如：His singing brings back memories of my father.（他的歌唤起我对父亲的回忆。）此外，它还可以表达“使康复，使复原；使恢复原来状态”的意思，后面常跟介词to，比如：His stay among the mountains brought him back to health.（他待在山区休养因而恢复了健康。）在文中，bring back是“把…带回来”的意思。



单词时间




frontier
 [ˈfrʌntjə] n. 前沿；边界；国境


sole
 [səul] adj. 唯一的；单独的；仅有的


coward
 [ˈkauəd] n. 懦夫，懦弱的人


fugitive
 [ˈfju:dʒitiv] n. 逃亡者；难捕捉之物


ruthless
 [ˈru:θlis] adj. 无情的，残忍的


objection
 [əbˈdʒekʃən] n. 异议，反对；缺陷，缺点；妨碍；拒绝的理由


talkative
 [ˈtɔ:kətiv] adj. 饶舌的；多话的；多嘴的；爱说话的


collide
 [kəˈlaid] vi. 碰撞；抵触，冲突


willful
 [ˈwilful] adj. 有意的；任性的；故意的


stubborn
 [ˈstʌbən] adj. 顽固的；顽强的；难处理的


officially
 [əˈfiʃəli] adv. 正式地；官方地；作为公务员



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.095　《Up in the Air》　在云端　爱和家永远让人最踏实





英文导读



Up in the Air is a 2009 American comedy-drama film directed by Jason Reitman and co-written by Reitman and Sheldon Turner. It is a film adaptation of the 2001 novel of the same name, written by Walter Kirn.

The plot centres around a corporate "downsizer" Ryan Bingham (George Clooney) and his travels. The timely odyssey of Ryan Bingham, a corporate
 downsizer and consummate
 modern business traveler who, after years of staying happily airborne
 , suddenly finds himself ready to make a real connection.

Ryan has long been contented with his unencumbered
 lifestyle lived out across America in airports, hotels and rental cars. He can carry all he needs in one wheel-away case; he's a pampered, elite member of every travel loyalty program in existence; and he's close to attaining his lifetime goal of 10 million frequent flier miles—and yet... Ryan has nothing real to hold onto.



When he falls for a simpatico fellow traveler (Vera Farmiga),
 Ryan's boss (Jason Bateman), inspired by a young, upstart
 efficiency expert (Anna Kendrick), threatens to permanently
 call him in from the road. Faced with the prospect, at once terrifying and exhilarating
 , of being grounded, Ryan begins to contemplate
 what it might actually mean to have a home.

Filming was primarily in St. Louis, Missouri, which substituted for a number of other cities shown in the film. Several scenes were also filmed in Detroit, Michigan; Omaha, Nebraska; Las Vegas, Nevada; and Miami, Florida.

Reitman heavily promoted Up in the Air with personal appearances during film festivals and other showings, starting with the Telluride Film Festival on September 5, 2009. The Los Angeles premiere was at the Mann Village Theater on Monday, November 30, 2009. Paramount scheduled a limited North American release on December 4, 2009, broadening
 the release on December 11, 2009, with a wide release on December 23, 2009.

Up in the Air was well received and was recognized from numerous critics' associations, including the National Board of Review and the Washington D.C. Area Film Critics Association, which named the film Best Picture of 2009. It received eight Broadcast Film Critics Association nominations and garnered a win for Adapted Screenplay, six Golden Globe nominations, earning a win for Best Screenplay, and three Screen Actors Guild nominations. It received six Academy Award nominations, including Best Picture.






获奖情况





2010年第82届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳导演提名、最佳男主角提名、最佳女配角提名、最佳改编剧本提名。




影片信息





导演：

 贾森·雷特曼




编剧：

 贾森·雷特曼、谢尔顿·特纳




主演：

 乔治·克鲁尼、安娜·肯德里克、维拉·法米加、杰森·贝特曼




类型：

 剧情、爱情




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2009-12-04（美国）




片长：

 108分钟（加拿大多伦多国际电影节）




又名：

 《型男飞行日志》《寡佬飞行日记》《直上云霄》《悬而未决》《八字没一撇》《空中飞人》《在空中》




剧情简介



瑞恩·宾厄姆（乔治·克鲁尼饰）是一名公司裁员专家，他的工作是专为其他公司提供裁员服务，一年有300多天辗转于全国各地解雇他人。因此，他人生的目标是乘坐飞机积攒的英里数达到1000万，从而晋升为白金会员。

不过，瑞恩这种“在路上”的生活方式却受到了一个名叫娜塔莉（安娜·肯德里克　饰）的女人的威胁。这位大学毕业新生发明了一种互联网远程会议系统，让裁员变得轻松省事，也让瑞恩的工作状态显得毫无必要。

瑞恩竭力反对推广通过网络视频会议远程裁员的改革，把娜塔莉视为敌人。不过，不巧的是，他的新任务竟然是带领娜塔莉熟悉工作环境。在一次裁员后，一位被裁妇女跳桥自杀，使得娜塔莉重新审视自己的工作，同时再加上和男友分手的原因，娜塔莉辞去了工作。这时候，瑞恩慷慨地为娜塔莉所要去的公司递上了推荐信。

期间，瑞恩在机场邂逅了同是空中飞人的商务美女亚历克斯（维拉·法米加饰），他们在机场的一次次偶遇，使他们逐渐成为情人。瑞恩妹妹的结婚，让瑞恩渐渐觉得情爱对一个人的来说是多么的重要。

但是，亚历克斯是一个已婚女子，瑞恩对于亚历克斯只是一个婚外的情人。他们是不可能在一起的，这让瑞恩感到很失落。

当瑞恩真的得到了航空公司白金卡的时候，突然间发现，这东西对于自己并没有太多的意义。他也需要爱，他也不希望孤独……






制作花絮



电影开拍之后，一些航拍镜头让导演雷特曼吃尽了苦头，如何固定摄像机、如何避免震动、选择什么样的镜头，都成了他的瓶颈。雷特曼说：“我根本没有航拍的经验，一切都在摸索。我们拍了很多奇奇怪怪的东西，这些东西最终没有出现在剪辑完成的电影里。比如那个在预告片里出现的圆形麦田的镜头，我最后还是把它剪掉了。”

为了让影片达到雷特曼需要的“游荡”的效果，剧组在几个大洲的机场拍摄影片。航站楼外不同的风景和不同的广播让影片的真实性大大加强。为了让观众真假难辨，雷特曼还特意用大幅广告招聘普通人来拍摄电影。除了影片里的几个主角外，其他的演员都是临时招募来的普通人。

给影片谱写音乐的是洛夫·肯特，这个在好莱坞已经名满天下的音乐家有着55张唱片的成绩单。在这部电影里，他使用了大量的乡村音乐、布鲁斯和雷鬼音乐，而且还有CSN这样著名乐队的作品。



重点学习




Ryan has nothing real to hold onto


文中的hold onto是英语中的一个常用搭配，是“紧紧抓住，抓住不放；保持住”的意思，比如：If you hold onto being a victim, there is no space in your mind to be a victor.（如果你坚持受害者的姿态，你的精神世界就失去了成为胜利者的空间。）


When he falls for a simpatico fellow traveler (Vera Farmiga)


Fall for是英语中一个固定搭配，主要用于美国口语中，如果你fall for someone, you are strongly attracted to them and start loving them.也就是“对…倾倒，爱上，迷恋”的意思，比如：He was so fantastically handsome that I just fell for him right away.（他帅极了以致于我对他简直就是一见钟情。）另外，fall for还有“被欺骗，受…的骗，对…信以为真；听信，接受”等意思，比如：You're only to put the idea to him,and he'll probably fall for it at once.（你刚刚把想法告诉他，他可能就立即信以为真了。）



单词时间




corporate
 [ˈkɔ:pərit] adj. 法人的；共同的，全体的；社团的


consummate
 [ˈkɔnsəˌmeit] adj. 至上的；完美的；圆满的


airborne
 [ˈεəbɔ:n] adj. 空运的；空气传播的；风媒的


unencumbered
 [ˈʌninˈkʌmbəd] adj. 没有阻碍的；没有负担的；不受妨碍的


simpatico
 [simˈpɑ:tikəu] adj. 和谐的；令人喜爱的；和蔼可亲的


upstart
 [ˈʌpstɑ:t] adj. 暴富的；自命不凡的


permanently
 [ˈpə:mənəntli] adv. 永久地，长期不变地


exhilarating
 [iɡˈziləreitiŋ] adj. 使人愉快的；令人喜欢的；爽快的


contemplate
 [ˈkɔntəmˌpleit] vi. 冥思苦想；深思熟虑


broaden
 [ˈbrɔ:dən] vt. 使扩大；使变宽




No.096　《Gangs Of New York》　纽约黑帮　纽约城的古老风貌





英文导读



Gangs of New York is a 2002 American historical drama film set in the mid-19th century in the Five Points district of New York City, directed by Martin Scorsese, and written by Jay Cocks, Steven Zaillian, and Kenneth Lonergan. The film was inspired by Herbert Asbury's 1928 non-fiction book, The Gangs of New York. It was made in Cinecittà, Rome, distributed by Miramax Films.

The violent rise of gangland
 power in New York City at a time of massive political corruption
 and the city's evolution into a cultural melting pot set the stage for this lavish historical epic,
 which director Martin Scorsese finally brought to the screen almost 30 years after he first began to plan the project. In 1846, as waves of Irish immigrants poured into the New York neighborhood of Five Points,
 a number of citizens of British and Dutch heritage who were born in the United States began making an open display of their resentment
 toward the new arrivals. William Cutting (Daniel Day-Lewis), better known as "Bill the Butcher" for his deadly skill with a knife, bands his fellow "Native Americans" into a gang to take on the Irish immigrants; the immigrants in turn form a gang of their own, "The Dead Rabbits," organized by Priest Vallon (Liam Neeson). After an especially bloody clash between the Natives and the Rabbits leaves Vallon dead, his son goes missing; the boy ends up in a brutal reform
 school before returning to the Five Points in 1862 as Amsterdam (Leonardo DiCaprio). Now a strapping adult who has learned how to fight, Amsterdam has come to seek vengeance
 against Bill the Butcher, whose underworld control of the Five Points through violence and intimidation
 dovetails with the open corruption of New York politician "Boss" Tweed (Jim Broadbent). Amsterdam gradually penetrates
 Bill the Butcher's inner circle, and he soon becomes his trusted assistant. Amsterdam also finds himself falling for Jenny Everdeane (Cameron Diaz), a beautiful but street-smart thief who was once involved with Bill. Amsterdam is learning a great deal from Bill, but before he can turn the tables on the man who killed his father, Amsterdam's true identity
 is exposed, even though he has concealed it from nearly everyone, including Jenny.

The film made $77,812,000 in Canada and the United States. It took in $23,763,699 in Japan and $16,358,580 in the United Kingdom. Worldwide the film grossed a total of $193,772,504.

Reviews of the eventual release in 2002 were generally positive, with Daniel-Day Lewis' performance receiving the most praise by critics —the review aggregating website Rotten Tomatoes reporting 75% of the 202 reviews that they tallied were favorable. The RT Critical Consensus reads, "Though flawed, the sprawling, messy Gangs of New York is redeemed
 by impressive production design and Day-Lewis's electrifying
 performance."

The film was nominated for Academy Awards for Best Picture, Best Director (Martin Scorsese), Best Art Direction (Dante Ferretti), Best Original Song (U2 for "The Hands That Built America"), Best Actor (Daniel Day-Lewis), Best Cinematography (Michael Ballhaus), Best Costume Design (Sandy Powell), Best Editing (Thelma Schoonmaker), Best Sound (Tom Fleischman, Eugene Gearty, Ivan Sharrock), Best Original Screenplay (Jay Cocks, Steven Zaillian, Kenneth Lonergan).






获奖情况





2003年第75届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳导演提名、最佳男主角提名、最佳原创剧本提名。




影片信息





导演：

 马丁·斯科塞斯




编剧：

 杰伊·考克斯、斯蒂文·泽里安




主演：

 莱昂纳多·迪卡普里奥、丹尼尔·戴-刘易斯、卡梅隆·迪亚茨




类型：

 剧情、历史、犯罪




制片国家（地区）：

 美国、意大利




上映日期：

 2002-12-20（美国）




片长：

 167分钟




又名：

 《纽约风云》




剧情简介



剧中，纽约的黑帮主要由意大利裔的瓦龙领导的意大利派和爱尔兰裔的比尔（丹尼尔·戴-刘易斯饰）领导的爱尔兰派组成。瓦龙被冷血凶残、杀人不眨眼的屠夫“比尔”暗杀，其子阿姆斯特朗（莱昂纳多·迪卡普里奥饰）被送进监牢。

怀着强烈的复仇愿望，阿姆斯特朗熬过了10年牢狱之苦。在复仇中，结识了女贼珍妮·埃佛迪安（卡梅隆·迪亚兹），她帮他接近比尔。为了复仇，阿姆斯特朗隐姓埋名加入了比尔领导的爱尔兰派黑帮，拥戴自己的杀父仇人。

随着他越接近比尔，就越发觉杀掉比尔并不能使所有受迫害的人得到解脱，因为黑帮背后还有强大的政治力量支持。于是一个单纯的为父报仇的计划，变成了追求平等与自由的集体反抗。






制作花絮



在斯科塞斯和拳击顾问的指导下，莱昂纳多·迪卡普里奥和丹尼尔·戴-刘易斯曾用数月时间完善各自身手。

片中的屠夫比尔源自当时的纽约本地人比尔·普尔，普尔曾为屠夫，后来成为职业拳手。

为更好地塑造角色，扮演屠夫比尔的丹尼尔·戴-刘易斯曾跟随一名屠夫学习屠宰手艺。

片中有台词的角色多达100个，背景演员的工时总计超过22000小时。除了部分意大利人之外，剧组还招募了很多在当地驻扎的美军士兵作临时演员。

影片拍摄共耗时137天。为了让老纽约背景下的人物能够字正腔圆，剧组请来方言教练蒂姆·莫妮科教授演员19世纪曼哈顿方言和当时各种黑道行话。

斯科塞斯曾雇用一名意大利神偷向卡梅隆·迪亚茨传授扒窃技巧。



重点学习




The city's evolution into a cultural melting pot set the stage for this lavish historical epic


文中的set the stage for是英语中的一个固定搭配，它是“为…做好准备，为…创造条件，为…打下基础”的意思，比如：Fed officials have become more confident recently that they have stabilized the economy and set the stage for recovery.（美联储官员最近更加自信地认为，他们已经稳定了经济，为复苏打下了基础。）


As waves of Irish immigrants poured into the New York neighborhood of Five Points


Pour into在文中是“大量地进入，（使）川流不息地进入”的意思，比如：Letters have been pouring into the office complaining about this kind of refrigerator.（办公室连续收到大批信件抱怨这种电冰箱。）另外，它还有“（使）流进…里；把…注入…中；倒入；射入”、“把（大量钱）投进…里”、“齐射；齐发”、“充分利用”等意思，比如：The peasants poured the grain into the elevator.（农民们把谷物倒进仓里。）



单词时间




gangland
 [ˈɡæŋlænd] n. 黑社会；充斥盗匪的地区


corruption
 [kəˈrʌpʃən] n. 贪污，腐败；堕落


lavish
 [ˈlæviʃ] vt. 浪费；慷慨给予；滥用


resentment
 [riˈzentmənt] n. 愤恨，怨恨


reform
 [riˈfɔ:m] n. 改革，改良；改正


vengeance
 [ˈvendʒəns] n. 复仇；报复；报仇


intimidation
 [inˌtimiˈdeiʃən] n. 恐吓，威胁


penetrate
 [ˈpenitreit] vt. 渗透；穿透；洞察


identity
 [aiˈdentəti] n. 身份；同一性，一致；特性；恒等式


redeem
 [riˈdi:m] vt. 赎回；挽回；兑换；履行；补偿；恢复


electrifying
 [iˈlektrifaiiŋ] adj. 令人振奋的；惊人的




No.097　《Walk the Line》　与歌同行　与珍贵的爱情相伴





英文导读



Walk the Line is a 2005 American biographical drama film directed by James Mangold and based on the early life and career of country music artist Johnny Cash. The film stars Joaquin Phoenix, Reese Witherspoon, Ginnifer Goodwin, and Robert Patrick.

James Mangold's Walk the Line tells the life story of country music legend Johnny Cash (Joaquin Phoenix), focusing primarily on the long courtship
 he had with June Carter (Reese Witherspoon). The film is structured as an extended flashback opening with Cash readying to take the stage at his historic
 Folsom Prison Concert. The film touches on his childhood,
 relating a horrific early incident
 from his life and establishing the troubled relationship he would have with his father (Robert Patrick). Cash joins the military
 and leaves home. During his time in the armed services he begins writing songs and romances a hometown girl (Ginnifer Goodwin). After the end of his duty he settles down and attempts to begin a music career, but his wife has trouble adjusting to his dreams. Cash auditions for Sam Phillips (Dallas Roberts), signs to Sun Records, and soon finds himself on tour with a roster
 of young soon-to-be legends that includes Elvis Presley (Tyler Hilton) and Jerry Lee Lewis (Waylon Malloy Payne). On this tour he meets June Carter, the daughter of the famous Carter family, and they take a liking to each other,
 although she refuses any serious advances from him. Cash gains world-wide fame thanks in part to the inspiration he gets from June, but eventually his marriage crumbles
 and he develops a serious drug addiction. The film is based on Cash's autobiographies
 . Phoenix and Witherspoon performed all of their own singing in the movie, just as Sissy Spacek and Beverly D'Angelo did in Coal Miner's Daughter a quarter-century before.

Walk the Line was released on November 18, 2005 in 2,961 theaters, grossing $22.3 million on its opening weekend. It went on to earn $119.5 million in North America and $66.9 million in the rest of the world for a total of $186.4 million, well above its $28 million budget making it a box office success.

The film was nominated for five Academy Awards including Best Actor (Joaquin Phoenix), Best Actress (Reese Witherspoon), and Best Costume
 Design (Arianne Phillips).






获奖情况





2006年第78届奥斯卡：

 最佳女主角奖，并荣获最佳男主角提名、最佳服装设计提名、最佳剪辑提名、最佳混音提名。




影片信息





导演：

 詹姆斯·曼高德




编剧：

 吉尔·丹尼斯、詹姆斯·曼高德




主演：

 杰昆·菲尼克斯、莉丝·威瑟斯彭、罗伯特·帕特里克、谢尔比·林恩




类型：

 剧情、爱情、音乐、传记




制片国家（地区）：

 美国、德国




上映日期：

 2005-11-18（美国）




片长：

 136分钟、153分钟（加长版）




又名：

 《一往无前》《为你钟情》《弦途有你》




剧情简介



约翰·卡什（杰昆·菲尼克斯　饰）本是个美国阿肯色州乡村小子，儿时的一场意外，夺去了他弟弟的生命。从此，他便活在父亲（罗伯特·帕特里克　饰）的谴责和嘲讽下，不得翻身。

热爱音乐的他，慢慢以乡村歌手的身份成名，建立了自己的家庭。但在外出巡演时，他染上了毒品，不能自拔，毒品将他带入深渊。

妻子薇薇安（詹妮弗·古德温饰）带着孩子离开了他，他只好去找心仪已久、但因婚姻暂时无法在一起的女歌手琼·卡特（莉丝·威瑟斯彭饰）。卡特给予了他很大的支持，并且努力帮助他戒毒。但是，在感情方面，卡特却一次次地拒绝他的求爱。最后，戒毒成功的卡什得以重启事业，和卡特的爱情也终成正果。






制作花絮



早在1997年拍摄《警察帝国》时，导演曼高德就已经萌发拍摄本片的想法，并告知了自己的妻子兼制片人凯茜·康拉德，两人经过商议找到了卡什的好友詹姆斯·基彻，三人很快就开始着手于这部关于卡什的电影。

曼高德与编剧吉尔·丹尼斯着手该片剧本的同时，还在查阅卡什曾经出版过的两本自传，分别为1986年的《黑衣人》和1997年的《现金自传》，而且两人开始仔细地研读卡什和琼的歌曲，不遗余力的在世界上的每个角落搜寻卡什早年录制的唱片，这些唱片不仅因年代久远而稀有，同时也是窥探当时卡什思想和情感的窗口。



重点学习




The film touches on his childhood


文中的touch on是英语中一常用搭配，是“提及；谈及”的意思，比如：There is one more point I feel I ought to touch on. （此外还有另一点我觉得我应该讲一讲。）


And they take a liking to each other


文中的take a liking to是英语中一常用搭配，此搭配中的to是介词，是“爱上…，喜欢上…；对…产生好感”的意思，比如：The tender committee have take a liking to your bid.（投标委员会对你们的报价很满意。）



单词时间




courtship
 [ˈkɔ:tʃip] n. 求爱；求婚；求爱期


historic
 [hisˈtɔrik] adj. 有历史意义的；历史上著名的i


ncident
 [ˈinsidənt] n. 事件，事变；插曲


military
 [ˈmilitəri] n. 军队；军人


roster
 [ˈrɔstə] n. 花名册；执勤人员表；逐项登记表


crumble
 [ˈkrʌmbl] vi. 崩溃；破碎，粉碎


autobiography
 [ˌɔ:təubaiˈɔɡrəfi] n. 自传；自传文学


costume
 [ˈkɔstju:m] n. 服装，装束；戏装，剧装




No.098　《Good Night, And Good Luck》　晚安，好运　为了自由和真实而战





英文导读



Good Night, and Good Luck is a 2005 American drama film directed by George Clooney. The film was written by Clooney and Grant Heslov.

George Clooney pays homage
 to one of the icons of American broadcast journalism, Edward R. Murrow, in this fact-based drama, which was Clooney's second feature film as a director. Taking place during the early days of broadcast journalism in 1950's America, a chronicle of the real-life conflict
 between television news man Edward R. Murrow (David Strathairn) and Senator Joseph McCarthy and the House Un-American Activities Committee. With a desire to report the facts and enlighten
 the public, Murrow, and his dedicated staff—headed by his producer Fred (George Clooney) Friendly and Joe Wershba (Robert Downey Jr.) in the CBS newsroom—defy
 corporate and sponsorship
 pressures to examine the lies and scaremongering
 tactics perpetrated by McCarthy during his communist"witch-hunts". A very public feud develops when the Senator responds by accusing the anchor of being a communist. In this climate of fear and reprisal, the CBS crew carries on regardless and their tenacity eventually pays off
 when McCarthy is brought before the Senate and made powerless as his lies and bullying tactics are finally uncovered.

The movie, although released in black and white, was filmed on color film stock but on a grayscale
 set, and was color corrected to black and white during post-production. It focuses on the theme of media responsibility, and also addresses what occurs when the media offers a voice of dissent against the government. The movie takes its title (which ends with a period or full stop) from the line with which Murrow routinely signed off his broadcasts.


The film was critically acclaimed upon release. It was named "Best Reviewed Film of 2005 in Limited Release" by Rotten Tomatoes, where it achieved a 94% positive review rating. Roger Ebert, in his Chicago Sun-Times review, contends that "the movie is not really about the abuses of McCarthy, but about the process by which Murrow and his team eventually brought about his downfall
 (some would say his self-destruction
 ). It is like a morality play, from which we learn how journalists should behave. It shows Murrow as fearless, but not flawless
 ."

The movie received six Academy Award nominations, including Best Picture, Best Director (George Clooney), Best Performance by an Actor in a Leading Role (David Strathairn), Best Original Screenplay, Best Art Direction and Best Cinematography.






获奖情况





2006年第78届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳导演提名、最佳男主角提名、最佳原创剧本提名、最佳摄影提名。




影片信息





导演：

 乔治·克鲁尼




编剧：

 乔治·克鲁尼、格兰特·赫斯洛夫




主演：

 大卫·斯特雷泽恩、派翠西娅·克拉克森、乔治·克鲁尼、小罗伯特·唐尼




类型：

 剧情、历史




制片国家（地区）：

 美国、英国、法国、日本




上映日期：

 2005-09-01（意大利威尼斯电影节）




片长：

 93分钟




又名：

 《晚安，祝你好运》《各位观众晚安》




剧情简介



这部电影记载了20世纪中叶美国一场轰轰烈烈的政治抗争，此次对抗冲突是美国新闻界和政治史册上不可或缺的一页。

在冷战的背景下，参议员约瑟夫·麦卡锡作为新兴政治人物崛起，他以反共产主义的政治立场而闻名。麦卡锡用强硬的手腕，搜集国会内的共产主义分子资料，实行高压的政治迫害，意欲掀起席卷政坛的反共风潮。

美国哥伦比亚电视台的新闻记者爱德华·R·莫洛（大卫·斯特雷泽恩饰）和他的同事们对这个政治阴谋坚决抗争。他们用自己的新闻理想、新闻阵地，毫无退缩地与麦卡锡主义对抗到底，并把这个臭名昭著的政客拉下政治舞台。爱德华和他的同事的行动在当时引起了轩然大波，成为了美国新闻史上最具传奇性的时刻。






制作花絮



作为曾在大银幕上塑造过无数鲜活形象的老牌演员，乔治·克鲁尼早就不甘于单纯的幕前工作。1999年，他开始尝试制片人的工作，2002年推出了自己的导演处女作《危险思想的告白》，并出乎意料地获得了柏林国际电影节的银熊奖。在这部《晚安，好运》中，乔治·克鲁尼更是集编、导、演于一身。

影片是用彩色胶片在灰白布景中拍摄完成的，经过后期处理才成为纯粹的黑白影像。

片中莫罗的节目台词很多都取自当年讲稿，而片名《晚安，好运》正是莫罗在“现在请看”节目中的结束语。

现实中，威廉·佩雷的办公室内收藏有很多麦克风，剧组人员选用了克鲁尼在《逃狱三王》中使用过的麦克风，令克鲁尼惊喜不已。

影片拍摄投入为750万美元。

全部布景被建造在同一层中，电梯以旋转替代了升降。



重点学习




The CBS crew carries on regardless and their tenacity eventually pays off


Pay off是英语中一个固定搭配，如果一项行动pay off, it is successful or profitable after a period of time. 也就是“（某行动）取得成功；带来好结果”的意思，比如：Sandra was determined to become a doctor and her persistence paid off.（桑德拉决心成为一名医生，她的坚持不懈终于带来了成功。）另外，如果你pay off a debt, you give someone all the money that you owe them. 也就是“还清（债务等）”的意思，比如：It would take him the rest of his life to pay off that loan. （还清那笔贷款将花费他的余生。）


The movie takes its title (which ends with a period or full stop) from the line with which Murrow routinely signed off his broadcasts


Sign off是英语中的一个固定搭配，在文中，它是“宣布广播停止；停止广播”的意思，比如：The broadcasting station has signed off for the night.（该电台已停播歇业。）另外，sign off其他较常见的意思主要有“签字保证；（签字）停止写信（或工作等）；停止演讲（或说话）；退出（合约等）；离开；解雇；（使）脱离关系”等意思。



单词时间




homage
 [ˈhɔmidʒ] n. 敬意；尊敬；效忠


conflict
 [kənˈflikt] n. 冲突，矛盾；斗争；争执


enlighten
 [inˈlaitən] vt. 启发，启蒙；教导，开导


newsroom
 [ˈnuzrum] n. 新闻编辑部；报刊阅览室


defy
 [diˈfai] vt. 藐视；公然反抗；挑衅；使落空


sponsorship
 [ˈspɔnsəʃip] n. 赞助；发起；保证人的地位；教父母身份


scaremonger
 [ˈskεəˌmʌŋɡə] vi. 散布耸人听闻消息，危言耸听


reprisal
 [riˈpraizəl] n. 报复（行为）；报复性劫掠


grayscale
 [ˈgreiˌskeil] n. 灰度；灰度图；灰度级；灰度模式


downfall
 [ˈdaunfɔ:l] n. 垮台；衰败；落下；大雨


self-destruction
 [ˌselfdiˈstrʌkʃən] n. 自毁；自杀


flawless
 [ˈflɔ:lis] adj. 完美的；无瑕疵的；无裂缝的



阅读心得



_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________




No.099　《War Horse》　战马　大气磅礴而又唯美温情





英文导读



War Horse is a 2011 war drama film directed by Steven Spielberg. It is an adaptation of British author Michael Morpurgo's 1982 children's novel of the same name set before and during World War I.

The film's cast includes David Thewlis, Tom Hiddleston, Benedict Cumberbatch, Jeremy Irvine, Emily Watson, Eddie Marsan, Toby Kebbell, David Kross and Peter Mullan. The film is produced by Spielberg and Kathleen Kennedy, and executive
 produced by Frank Marshall and Revel Guest. Long-term Spielberg collaborators
 Janusz Kamiński, Michael Kahn, Rick Carter and John Williams all worked on the film.

In 1912, a teenage boy named Albert Narracott (Jeremy Irvine) from Devon, England, witnesses
 the birth of a Bay Thoroughbred foal
 and subsequently watches with admiration
 the growth of the young horse, galloping
 through the fields at his mother's side. Much to the dismay of his mother Rose (Emily Watson), his father Ted (Peter Mullan) buys the colt at auction, despite a friend pointing out a more suitable plough horse for his farm.


Albert is thrilled and names the colt Joey, but his mother is dismayed—her husband's purchase leaves them without enough money to pay the rent. Albert trains Joey to be a plough horse so that he can earn his keep.
 But in 1914, when WWI begins, the army is looking for good horses and his father sells Joey without Albert's knowledge. Albert vows
 to find Joey one day and bring him home. Joey is bought by a kind officer, but as a war horse, he experiences the horror of battles in France. Though he endures many hardships
 , his courage touches the soldiers around him.

Based on 203 reviews collected by Rotten Tomatoes, War Horse received a 77% "Certified Fresh" approval rating from critics with an average score of 7/10. The site's critical consensus is "Technically superb
 , proudly sentimental, and unabashedly
 old-fashioned, War Horse is an emotional drama that tugs the heartstrings with Spielberg's customary flair."

War Horse grossed $79,859,441 domestically and$97,200,000 overseas, for a worldwide total of $177 million (approx).

War Horse was nominated for six Academy Awards including Best Picture, two Golden Globe Awards and five BAFTAs.






获奖情况





2012年第84届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳原创配乐提名、最佳音响效果提名、最佳音效剪辑提名、最佳艺术指导提名、最佳摄影提名。




影片信息





导演：

 史蒂文·斯皮尔伯格




编剧：

 李·哈尔、理查德·柯蒂斯




主演：

 杰瑞米·艾文、彼得·穆兰、艾米丽·沃森、本尼迪克特·康伯巴奇




类型：

 剧情、战争




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2011-12-25（美国）、2012-02-28（中国）




片长：

 146分钟




又名：

 《雷霆战驹》




剧情简介



1914年，在德文郡小镇，男孩艾尔伯特（杰瑞米·艾文　饰）目睹了幼驹乔伊的诞生。在集市上，它被频繁叫价，最终被艾尔伯特的父亲泰德（彼得·穆兰　饰）用30基尼的天价收入囊中，不过也因此得罪了地主。

艾尔伯特与乔伊尽情嬉戏，彼此像朋友一样。然而，可恶的地主登门拜访，逼迫乔伊犁地，称如果乔伊不能犁地将立刻将其带走，为此泰德赌上了全部家当。于是，在艾尔伯特万般无奈之下，为乔伊套上了鞍蹬，强迫它犁地，甚至还使用了皮鞭，却不能让它屈服就范。

最终，充满灵性的乔伊真的领会了艾尔伯特的苦衷，并将一片遍地石块的荒地翻耕了出来，第一次表现出其出人意料的潜力。

后来，德军来袭，乔伊被迫卖给了骑兵军，艾尔伯特虽然难以割舍，也只能含泪送别乔伊踏上了生死未知的战场。惨烈的战争中，乔伊不停地更换主人，从英国上尉，法国老农与孙女，到德国骑兵。它遭遇了形形色色的人，见识了他们人生的起伏，悲欢离合，更看尽了人间冷暖与战争带来的苦痛创伤。

与此同时，割舍不下乔伊的艾尔伯特，参军来寻找它。在这兵荒马乱的战场，他们能够重逢吗？






制作花絮



《战马》改编自英国作家迈克·莫波格于1982年发表的儿童文学作品，曾获得当年惠特布莱德奖（即现在的柯斯达文学奖）亚军，此后多次改编为舞台剧和广播剧，在英国可谓风靡一时。

这是导演斯皮尔伯格第一部采用数码剪辑技术剪辑出来的电影。虽然斯皮尔伯格在过去的几十年里一直是新技术的弄潮儿，但是在剪辑工作上，他还是偏向于使用传统的剪辑设备。

斯皮尔伯格拍摄了6部发生在第二次世界大战期间的电影，监制了两部第二次世界大战片和两部讲述第二次世界大战故事的剧集，而这是他第一次拍摄与第一次世界大战相关的影片。



重点学习




Despite a friend pointing out a more suitable plough horse for his farm


Point out是英语中一个固定搭配，如果你point out an object or place, you make people look at it or show them where it is.也就是“指出；指明”的意思，比如：They kept standing up to take pictures and point things out to each other.（他们不停地站起来照相，还相互指些东西给对方看。）另外，如果你point out a fact or mistake, you tell someone about it or draw their attention to it.也就是“指出（事实、错误）”的意思，也就是该搭配在文中的意思。比如：I should point out that these estimates cover just the hospital expenditures.（我应该指出，这些估价只包括医院的开支。）


Albert trains Joey to be a plough horse so that he can earn his keep


文中的so that是英文中非常基础的一个句型。当so that引导目的状语从句时，可以译为“以便；为了”，从句中常使用can /could /may /might /will /would /should等情态动词或助动词，比如：He made a profit last year ,but ploughed it back so that he could buy more machinery.（去年他赚了钱，但他进行再投资，以便购买更多的机器。）

So that引导结果状语从句时，从句中一般不用can和may等词，在so that前可以用逗号，意思是“因此；所以”，比如：We can get the best of all their goods, so that's not an issue.（我们可以用他们所有最好的产品，所以这不是问题。）

另外，我们还可以使用“so＋adj. /adv.＋that…clause（so的后面跟形容词或副词）”句型，此时的so…that…应译为“如此……以致……”，比如：He runs so fast that nobody can catch up with him. （他跑得非常快，没人能追上他。）



单词时间




executive
 [iɡˈzekjutiv] adj. 行政的；经营的；执行的，经营管理的


collaborator
 [kəˈlæbəreitə (r)] n. 合作者；勾结者；通敌者


witness
 [ˈwitnis] vt. 目击；证明；为…作证


foal
 [fəul] n. 驹（尤指一岁以下的马、驴、骡）


admiration
 [ˌædməˈreiʃən] n. 钦佩；赞赏；羡慕；赞美


gallop
 [ˈɡæləp] vi. 飞驰；急速进行；急急忙忙地说


auction
 [ˈɔ:kʃən] n. 拍卖


plough
 [plau] vt. 犁；耕


vow
 [vau] vi. 发誓；郑重宣告


hardship
 [ˈhɑ:dʃip] n. 困苦；苦难；艰难险阻


superb
 [sjuˈpə:b] adj. 极好的；华丽的；宏伟的


unabashedly
 [ˌʌnəˈbæʃtli] adv. 不害臊地；不怕羞地




No.100　《Winter's Bone》　冬天的骨头　黑色命运下的精神净化





英文导读



Winter's Bone is a 2010 American independent
 drama film, an adaptation of Daniel Woodrell's 2006 novel of the same name. Written and directed by Debra Granik and starring Jennifer Lawrence, the film explores the interrelated
 themes of close and distant family ties, the power and speed of gossip
 , patriarchy, self-sufficiency, and rural poverty in the Ozarks as they are changed by the pervasive underworld
 of illegal methamphetamine labs.

Ree Dolly (Jennifer Lawrence), age 17, looks after her mentally ill mother, her brother Sonny (age 12) and her sister Ashlee (age 6). Every day, Ree makes sure her siblings eat, while teaching them basic survival skills like hunting and cooking. The family is very poor. Ree's father, Jessup, has not been home for a long time and his whereabouts are unknown. He is out on bail following an arrest for manufacturing methamphetamine.


The sheriff tells Ree that if her father does not show up for his court date, they will lose the house because it was put up as part of his bond. Ree sets out to track down her father, who put their house up for his bail bond and then disappeared. If she fails, Ree and her family will be turned out into the Ozark woods. Challenging her outlaw
 kin's code of silence and risking her life, Ree hacks through the lies, evasion
 and threats offered up by her relatives and begins to piece together the truth
 .

Winter's Bone received widespread critical acclaim. Review aggregator Rotten Tomatoes reports that 94% of critics have given the film a positive review based on 157 reviews, for an average score of 8.3/10. The site's "consensus" reads, "Bleak, haunting, and yet still somehow hopeful, Winter's Bone is writer-director Debra Granik's best work yet—and it boasts an incredible, starmaking performance from Jennifer Lawrence."

Winter's Bone debuted
 in cinemas in mid-June 2010, with its opening weekend generating "a hearty"$84,797 on four screens; the movie's subsequent outing and expansion to 39 total venues
 yielded sales of $351,317 (for a per-theater average of $9,008). The film's distributors Roadside Attractions aimed, concurrently with New York, Los Angeles and Boston, at "heartland cities" such as Minneapolis, Overland Park, St. Louis, Springfield, Dallas and Denver, which eventually all attracted significant audiences, surpassing New York's. According to the distributor, "the filmmakers had always wanted to deliver the movie to the people who helped them make it." As of March 2011, the film had grossed over$6.5 million in domestic
 ticket sales and $7.3 million internationally.

The film won several awards including the Grand Jury Prize: Dramatic Film at the 2010 Sundance Film Festival. It also received four 2011 Academy Award nominations: Best Picture, Best Adapted Screenplay, Best Actress and Best Supporting Actor.






获奖情况





2011年第83届奥斯卡：

 最佳影片提名、最佳女主角提名、最佳男配角提名、最佳改编剧本提名。




影片信息





导演：

 黛布拉·格兰尼克




编剧：

 黛布拉·格兰尼克、安娜·罗塞里尼




主演：

 詹妮弗·劳伦斯、约翰·哈克斯、凯文·布雷斯纳汉、德尔·迪克




类型：

 剧情、悬疑、惊悚、家庭




制片国家（地区）：

 美国




上映日期：

 2010-06-11（美国）




片长：

 100分钟




又名：

 《冰封之心》《冻死骨》《寒冬刺骨》《冬日风骨》




剧情简介



美国密苏里州西北部奥萨克地区17岁的少女芮（詹妮弗·劳伦斯　饰）独自照看生病的母亲、12岁的弟弟和6岁的妹妹。芮的父亲是一个毒贩，现在是警察追捕的目标。法庭已经通知他出庭，如果他不出现，作为抵押，他们家居住的老屋就要被法院收走。为了有一个完整的家，年幼的芮决定寻找父亲的下落，哪怕这意味着她必须接触她那些靠制毒贩毒为生的危险的远房亲戚。

芮最先求助于叔叔“泪滴”（约翰·哈克斯　饰），却被赶了出来；她又去找远亲茉莱（德尔·迪克　饰），还是被无情驱逐。这一路上，芮要一个人独自面对谎言、别人逃遁的借口以及她的亲戚为她“准备”的恐惧和闭门羹。她能找到自己的父亲么？她能得知人情冷暖、世态炎凉的世界真相么？






制作花絮



本片是根据丹尼尔·伍德瑞尔创作于2006年的同名小说改编而来。丹尼尔·伍德瑞尔的小说《Woe to Live On》曾经被李安改编成电影《与魔鬼同骑》。

影片和小说的故事发生地在密苏里州的欧扎克山脉，丹尼尔·伍德瑞尔本人就生活在这里。

本片是女导演德布拉·格兰尼克的第二部长片，并获得了圣丹斯电影节的大奖。她和影片的另一位编剧安妮·罗西里尼还获得了电影节的瓦尔度·绍特剧本奖。德布拉·格兰尼克的长篇处女作《深入骨头》也曾参加了圣丹斯电影节，并获得了最佳导演奖。



重点学习




He is out on bail following an arrest for manufacturing methamphetamine


文中的be out on bail是英语中一个固定短语，是“在保释中，经保释在外候讯，保释（在外）”的意思，比如：He'll be out on bail just as soon as he's arraigned.（讯问一完我就保释他。）


Degins to piece together the truth


Piece together是英语中一个固定搭配，如果你piece together the truth about something, you gradually discover it. 也就是“渐渐弄清（真相）”的意思，也是该搭配在文中的意思。比如：They've pieced together his movements for the last few days before his death.（他们已经渐渐查明了他死前最后几天里的行踪。）



单词时间




independent
 [ˌindiˈpendənt] adj. 独立的；单独的；无党派的；不受约束的


interrelated
 [ˌintəriˈleitid] adj. 相关的；互相联系的


gossip
 [ˈɡɔsip] n. 小道传闻；随笔；爱说长道短的人


underworld
 [ˈʌndəwə:ld] n. 黑社会；地狱；下层社会；尘世


manufacturing
 [ˌmænjuˈfæktʃəriŋ] adj. 制造的；制造业的


outlaw
 [ˈautlɔ:] vt. 宣布…为不合法；将…放逐；剥夺…的法律保护


evasion
 [iˈveiʒən] n. 逃避；回避；借口


debut
 [ˈdeibju:] vi. 初次登台


venue
 [ˈvenju:] n. 审判地；犯罪地点；发生地点；集合地点


domestic
 [dəuˈmestik] adj. 国内的；家庭的；驯养的；一心只管家务的
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